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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne

Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber

und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen

fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefédhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen

b)

c)

wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-

zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die

Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elektrowerk-

zeugs muss in die Steckdose passen. Der

Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-

stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker

und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
b)

gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-

steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-

c)

ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko

eines elektrischen Schlages.
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Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhéngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Beschéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fiir den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie persdnliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schllissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Gerateeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
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e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.
Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr flhren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer
zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen

04.04.2022

09:21:36



Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschédigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen tber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhdhen.

6. Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

(batteriebetrieben)

a) Halten Sie alle Kérperteile vom Messer
fern. Versuchen Sie nicht, bei laufenden
Messern Schnittgut zu entfernen oder zu
schneidendes Material festzuhalten. Die
Messer bewegen sich nach dem Ausschalten
des Schalters weiter. Ein Moment der Unacht-
samkeit bei Benutzung der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen flhren.

b) Tragen Sie die Heckenschere am Griff
bei stillstehendem Messer und achten
Sie darauf, nicht den Schalter zu betati-
gen. Das richtige Tragen der Heckenschere
verringert die Gefahr des unbeabsichtigten
Betriebs und eine dadurch verursachte Ver-
letzung durch das Messer.

c) BeiTransport oder Aufbewahrung der He-
ckenschere stets die Abdeckung liber die
Messer ziehen. SachgemafBer Umgang mit
der Heckenschere verringert die Verletzungs-
gefahr durch das Messer.
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d) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und der Akku entfernt
oder abgeschaltet ist, bevor Sie einge-
klemmtes Schnittgut entfernen oder die
Maschine warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Heckenschere beim Entfernen von ein-
geklemmtem Material kann zu ernsthaften
Verletzungen fuhren.

e) Halten Sie die Heckenschere nur an den
isolierten Griffflachen, da das Schneid-
messer verborgene Stromleitungen tref-
fen kann. Der Kontakt der Messer mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fuhren.

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen aus
dem Schnittbereich fern. Leitungen kdnnen
in Hecken und Blschen verborgen sein und
versehentlich durch das Messer angeschnit-
ten werden.

g) Verwenden Sie die Heckenschere nicht
bei schlechtem Wetter, besonders nicht
bei Gewittergefahr. Dies verringert die Ge-
fahr, von einem Blitz getroffen zu werden.

e Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere Gurtel-
halterungen und/oder mehrere Schultergurte.

® Halten Sie die Heckenschere richtig, z. B. mit
beiden Handen, wenn zwei Handgriffe vor-
handen sind.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit
verlangerter Reichweite (Stab-, Stangen-,
Teleskop-Heckenschere):

a) Verringern Sie die Gefahr eines todlichen
Stromschlags, indem Sie die Hecken-
schere mit verlangerter Reichweite nie-
mals In der Néhe von elektrischen Leitun-
gen benutzen. Die Berlihrung von oder die
Benutzung in der Nahe von Stromleitungen
kann zu schweren Verletzungen oder t6dli-
chem Stromschlag fuihren.

b) Bedienen Sie die Heckenschere mit ver-
langerter Reichweite immer mit beiden
Handen. Halten Sie die Heckenschere mit
verlangerter Reichweite mit beiden Handen
um den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

c) Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der
Heckenschere mit verldngerter Reichwei-
te Kopfschutz. Herabfallende Bruchstiicke
kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir Hecken-
scheren

1.

Suchen Sie Hecken und Busche nach frem-
den Objekten, z.B. Drahtzaunen und verbor-
genen Leitungen, ab.

Die Heckenschere ist fir Arbeiten vorgese-
hen, bei denen der Bediener auf dem Boden
steht. Vermeiden Sie abnormale Kérperhal-
tung und sorgen Sie fir einen sicheren Stand.
Das Arbeiten auf einer Leiter oder sonstiger
instabiler Standflache ist nicht erlaubt.
Stellen Sie vor der Benutzung der
Heckenschere sicher, dass sich die
Verriegelungsvorrichtung(en) jeglicher be-
weglichen Teile (z.B. des verlangerten Schaf-
tes und des Schwenkelementes), sofern vor-
handen, in der Verriegelungsstellung befindet
bzw. befinden.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir
Kettensdgen/Hochentaster

Halten Sie bei laufender Séage alle Kérper-
teile von der Sagekette fern. Vergewissern
Sie sich vor dem Starten der Sége, dass
die Ségekette nichts berihrt. Beim Arbei-
ten mit einer Kettenséage kann ein Moment
der Unachtsamkeit dazu fiihren, dass Be-
kleidung oder Korperteile von der Sagekette
erfasst werden.

Halten Sie die Kettensége mit Ihrer rech-
ten Hand am hinteren Handgriff und mit
lhrer linken Hand am vorderen Handgriff
fest. Das Festhalten der Kettensége in einer
anderen Arbeitshaltung erhéht das Risko von
Verletzungen und darf nicht angewendet wer-
den.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den
isolierten Griffflaichen, da die Sdgekette
in Beriihrung mit versteckten elektri-
schen Leitungen kommen kann. Der
Kontakt der Sadgekette mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fuhren.

Tragen Sie Schutzbrille und Gehérschutz.
Weitere Schutzausriistung fiir Kopf,
Hénde, Beine und FiiBe wird empfohlen.
Passende Schutzbekleidung mindert die
Verletzungsgefahr durch umherfliegendes
Spanmaterial und zufélliges Berlhren der
Séagekette.

Arbeiten Sie mit der Kettensage nicht auf
einem Baum. Bei Betrieb einer Kettensage
auf einem Baum besteht Verletzungsgefahr.
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Achten Sie immer auf einen festen Stand
und benutzen Sie die Kettensége nur,
wenn Sie auf gefestigtem, sicheren und
ebenen Untergrund stehen. Rutschiger
oder instabiler Untergrund kann zum Verlust
der Kontrolle uber die Balance und der Ket-
tensage flihren. Arbeiten Sie nicht auf einer
Leiter.

Rechnen Sie beim Schneiden eines unter
Spannung stehenden Astes damit, dass
dieser zuriickfedert. Wenn die Spannung in
den Holzfasern freikommt, kann der gespann-
te Ast die Bedienperson treffen und/oder die
Kettensage der Kontrolle entrei3en.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Schneiden von Unterholz und jungen
B&aumen. Das diinne Material kann sich in
der Sagekette verfangen und auf Sie schla-
gen oder Sie aus dem Gleichgewicht bringen.
Tragen Sie die Kettensdge am vorderen
Griff im ausgeschalteten Zustand, die
Séagekette von Ihrem Koérper abgewandt.
Bei Transport oder Aufbewahrung der
Kettensége stets die Schutzabdeckung
aufziehen. Sorgféltiger Umgang mit der
Kettenséage verringert die Wahrscheinlichkeit
einer versehentlichen Beriihrung mit der lau-
fenden Sagekette.

Befolgen Sie Anweisungen fiir die
Schmierung, die Kettenspannung und
das Wechseln von Zubehér. Eine unsach-
geman gespannte oder geschmierte Kette
kann entweder rei3en oder das Ruckschlagri-
siko erhéhen.

Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Fettige, dlige Griffe sind
rutschig und fihren zum Verlust der Kontrolle.
Nur Holz ségen. Die Kettensége nur fiir
Arbeiten verwenden, fiir die sie bestimmt
ist - Beispiel: Verwenden Sie die Ketten-
sége nicht zum Séagen von Plastik, Mau-
erwerk oder Baumaterialien, die nicht aus
Holz sind. Die Verwendung der Kettensage
fur nicht bestimmungsgemaéBe Arbeiten kann
zu gefahrlichen Situationen flhren.

Entfernen Sie bei Transport des Gerates den
Akku und entfernen Sie das Kettendl aus dem
Tank.
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Ursachen und Vermeidung eines Riick-
schlags:

Ruckschlag kann auftreten, wenn die Spitze der
Flhrungsschiene einen Gegenstand beriihrt oder
wenn das Holz sich biegt und die Sagekette im
Schnitt festklemmt.

Eine Berthrung mit der Schienenspitze kann

in manchen Féllen zu einer unerwarteten nach
hinten gerichteten Reaktion fuhren, bei der die
Flhrungsschiene nach oben und in Richtung der
Bedienperson geschlagen wird.

Das Verklemmen der Sagekette an der Oberkante
der FUhrungsschiene kann die Schiene rasch in
Bedienerrichtung zurtickstoBen.

Jede dieser Reaktionen kann dazu fuhren, dass
Sie die Kontrolle Giber die Sage verlieren und sich
maoglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie
sich nicht ausschlieBlich auf die in der Ketten-
sage eingebauten Sicherheitseinrichtungen. Als
Benutzer einer Kettensage sollten Sie verschie-
dene MaBBnahmen ergreifen, um unfall- und ver-
letzungsfrei arbeiten zu kénnen.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden:

* Halten Sie die Sdge mit beiden Handen
fest, wobei Daumen und Finger die Griffe
der Kettensdge umschlieBen. Bringen Sie
lhren Korper und die Arme in eine Stel-
lung, in der Sie den Riickschlagkréften
standhalten kénnen. Wenn geeignete MaB3-
nahmen getroffen werden, kann die Bedien-
person die Ruckschlagkréfte beherrschen.
Niemals die Kettensage loslassen.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérper-
haltung und ségen Sie nicht liber Schul-
terhéhe. Dadurch wird ein unbeabsichtigtes
Berlihren mit der Schienenspitze vermieden
und eine bessere Kontrolle der Kettensage in
unerwarteten Situationen ermdglicht.
Verwenden Sie stets vom Hersteller
vorgeschriebene Ersatzschienen und
Sageketten. Falsche Ersatzschienen und
Séageketten kdnnen zum ReiBBen der Kette
und/oder zu Ruckschlag fihren.

Halten Sie sich an die Anweisungen des
Herstellers fiir das Schéarfen und die
Wartung der Sagekette. Zu niedrige Tiefen-
begrenzer erhéhen die Neigung zum Ruck-
schlag.
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Weitere wichtige Hinweise:

e Bevor Sie mit dem Féllen der Aste beginnen:
Stellen Sie sicher, dass sich im Umkreis von
mindestens 2,5 Astlangen keine Personen
aufhalten.

Bertlicksichtigen Sie beim Fallen die Wetter-
bedingungen. Fallen Sie nicht bei starkem
oder wechselndem Wind! Fallen Sie nicht bei
Frost oder iberfrorenem, glattem Boden. Féal-
len Sie nicht bei Regen oder schlechter Sicht!
Beachten Sie ortliche Vorschriften.

Planen Sie vorab einen Fluchtweg vor fallen-
den Baumen oder Asten. Stellen Sie sicher,
dass dieser Fluchtweg frei von Hindernissen
welche die Bewegung be- oder verhindern
wirden ist. Denken Sie daran, dass frisch ge-
schnittenes Gras oder Rinde rutschig ist.
Stellen Sie sicher, dass jemand in der Nahe
(aber in sicherer Entfernung) ist, (im Falle
eines Unfalles).

Lassen Sie die sich bewegende Kette nicht
an der Spitze der Fihrungsschiene mit ir-
gendwelchen Objekten in Kontakt kommen.
Beginnen Sie mit dem Schneiden erst, wenn
sich die Kette in voller Geschwindigkeit be-
findet.

Versuchen Sie nicht einen vorhergegangenen
Schnitt zu treffen. Machen Sie immer einen
neuen Schnitt.

Achten Sie auf sich bewegende Aste oder
andere Krafte, die einen Schnitt beenden
kénnten und in die Kette fallen kénnten.
Versuchen Sie nicht einen Ast zu schneiden,
welcher im Durchmesser die Schneidlange
des Gerates Ubertrifft.

Ortliche Vorschriften kdnnen das Mindestalter
fur Benutzer vorgeben.

Der Mindestabstand des Gerétes zu einer
oberirdischen elektrischen Leitung muss im-
mer mindestens 10 m betragen.

Machen Sie sich vor der Arbeit mit allen
Bedienelementen gut vertraut. Uben Sie den
Umgang mit dem Gerét und lassen Sie sich
Funktion, Wirkungsweise und Sagetechniken
von einem Fachmann erklaren.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht, wenn Sie
krank, mude sind oder nach der Einnahme
von Alkohol oder Medikamenten. Legen Sie
immer rechtzeitig eine Arbeitspause ein.
Wechseln Sie regelmaBig die Arbeitsposition.
Nationale Vorschriften kénnen den Einsatz
des Hochentasters beschrénken.

Die Maschine ist taglich vor Gebrauch und
nach Fallenlassen oder andere St6Be zu
Uberpriifen, um signifikante Schaden oder
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Defekte festzustellen.

Gefahr! Benutzen Sie die Maschine nie in der
Né&he von oberirdischen Hochspannungslei-
tungen.

Tragen sie immer rutschfesten FuBschutz und
enganliegende Kleidung.

Warnung! Gefahr fiir Dritte. Halten Sie Dritte
wahrend der Arbeiten auf sicheren Abstand
zur Maschine.

Entfernen Sie Aste in Teilstiicken. Warnung!
Seien Sie vorsichtig bei gefahrlichen Ar-
beitspositionen. Es besteht die Gefahr von
fallenden Asten getroffen zu werden oder von
zuriickschlagenden Asten, wenn diese zu
Boden gefallen sind.

Nehmen Sie festen Stand ein um das Gleich-
gewicht wahrend des Betriebs zu halten.
Verwenden Sie immer den mitgelieferten
Tragegurt.

Halten Sie die Maschine sowie die Schneid-
garnitur und den Schneidgarniturschutz in
einem guten Gebrauchszustand.

Uberpriifen Sie auf geldste Befestigungsele-
mente und beschadigte Teile (z.B. Risse im
Séageblatt).

Legen Sie immer rechtzeitig eine Arbeitspau-
se ein. Wechseln Sie regelméaBig die Arbeits-
position.

Warnung!

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vi-
brationen in den Handen der Bedienungsperson
zu Durchblutungsstérungen (Wei3fingeryndrom)
kommen.

Das WeiBfingeryndrom ist eine GefaBerkrankung,
bei der die kleinen Blutgefé3e an den Fingern
und Zehen anfallartig verkrampfen. Die betroffe-
nen Areale werden nicht mehr ausreichend mit
Blut versorgt und erscheinen dadurch extrem
blass. Der haufige Gebrauch von vibrierenden
Geréaten kann bei Personen, deren Durchblutung
beeintrachtigt ist (z.B. Raucher, Diabetiker) Ner-
venschadigungen auslésen.

Wenn Sie ungewodhnliche Beeintrachtigungen
bemerken, beenden Sie sofort die Arbeit und su-
chen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Ge-
fahren zu reduzieren:

® Halten Sie Ihren Kérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

Machen Sie regelméaBig Pausen und bewe-
gen Sie dabei die Hande, um die Durchblu-
tung zu férdern.

Sorgen Sie firr eine mdglichst geringe Vibrati-
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on der Maschine durch regelméBige Wartung
und feste Teile am Gerat.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

e Schnittverletzungen, falls keine Schutzklei-
dung getragen wird.

Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden
aktive oder passive medizinische Implantate
beeintrachtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-

ten oder tddlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen Im-
plantaten ihren Arzt und den Hersteller vom me-
dizinischen Implantat zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Timmer/Sensen

o Uberpriifen Sie das Schneidgut vor Arbeits-
beginn. Entfernen Sie vorhandene Fremd-
korper. Achten Sie wéahrend des Arbeitens
auf Fremdkérper. Sollten Sie dennoch beim
Schneiden auf ein Hindernis treffen, setzen
Sie bitte die Maschine auBer Betrieb und ent-
fernen Sie dieses.

Die Maschine nur bei Tageslicht oder bei gu-
ter kunstlicher Beleuchtung verwenden.
Halten Sie das Geréat stets mit beiden Han-
den fest. Dabei sollen Daumen und Finger die
Griffe umschlief3en.

Achten Sie darauf, dass die Griffe trocken
und sauber sind.

Bei Maharbeiten am Hang stehen Sie bitte
stets unterhalb des Schneidwerkzeugs.
Schneiden oder trimmen Sie niemals an ei-
nem glatten, rutschigen Hugel oder Abhang.
Achten Sie beim Arbeiten immer auf sicheren
und festen Stand. Achtung beim Ruckwarts-
gehen, Stolpergefahr!
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Lassen Sie das Gerét nie unbeaufsichtigt

am Arbeitsplatz liegen. Sollten Sie die Arbeit
unterbrechen, lagern Sie das Gerét bitte an
einem sicheren Ort.

Sollten Sie Ihre Arbeit unterbrechen, um sich
zu einem anderen Arbeitsbereich zu bege-
ben, schalten Sie das Gerat, wahrend Sie
sich dorthin begeben, unbedingt ab.
Benutzen Sie das Geréat nie bei Regen oder
in feuchter, nasser Umgebung.

Schitzen Sie lhr Gerét vor Feuchtigkeit und
Regen.

Bevor Sie das Gerat einschalten, Uiberzeugen
Sie sich davon, dass die Schneidvorrichtung
keine Steine oder andere Gegenstande be-
ruhrt.

Augenschutz, festes Schuhwerk und Hosen
sind Uber den gesamten Zeitraum der Benut-
zung der Maschine zu tragen.

Wenn das Gerét in Betrieb ist, halten Sie es
unbedingt vom Kérper entfernt!

Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es
umgedreht ist bzw. wenn es nicht in der Ar-
beitsstellung ist.

Schalten Sie die Maschine ab und entfernen
Sie den Akku, wenn: Sie das Gerat nicht
benutzen, Sie es unbewacht lassen, Sie es
kontrollieren, Sie die Spule entnehmen bzw.
austauschen, Sie das Gerat von einem Ort
zum anderen transportieren.

Halten Sie das Geréat von anderen Personen,
insbesondere Kindern und auch von Haustie-
ren fern; im geschnittenen und aufgewirbelten
Gras konnten Steine und andere Gegenstan-
de sein.

Halten Sie wahrend der Arbeit von anderen
Personen und Tieren einen Abstand von min-
destens 15 m.

Schneiden Sie nicht gegen harte Gegenstén-
de. So vermeiden Sie es, sich zu verletzen
und das Gerat zu beschadigen.

Verwenden Sie den Rand der Schutzvorrich-
tung, um das Gerat von Mauern, verschie-
denen Oberflachen, sowie zerbrechlichen
Dingen fernzuhalten.

Verwenden Sie das Gerét nie ohne die
Schutzvorrichtung.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern sowie
Personen mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie
nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuihrt
werden.
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Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Achten Sie immer auf eine guten Stand an
Hangen. Fiihren Sie die Maschine nur im
Schritttempo. Gehen nicht laufen.
Verletzungsgefahr durch bewegliche geféahr-
liche Teile!

Die beweglichen Teilen durfen nicht berthrt
werden, bevor der Akku entfernt ist und alle
beweglichen Teile vollstandig zum Stillstand
gekommen sind.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorg-
faltig. Machen Sie sich mit den Stellteilen
und dem richtigen Gebrauch der Maschine
vertraut.

Erlauben Sie niemals Kindern oder anderen
Personen, die die Gebrauchsanweisung nicht
kennen, die Maschine zu benutzen. Ortliche
Bestimmungen kénnen das Mindestalter des
Benutzers festlegen.

Denken Sie daran, dass der Benutzer selbst
fir Unfélle oder Gefahrdungen gegenuber
anderen Personen oder deren Besitz verant-
wortlich ist.

Vor dem Gebrauch ist immer durch Sichtkon-
trolle zu prifen, ob die Schutzvorrichtungen
oder Abdeckungen fehlen, beschédigt oder
richtig montiert sind.

Verwenden Sie das Geréat niemals unter

Schlechtwetterbedingungen, insbesondere
bei Blitzrisiko.

Verwenden Sie niemals das Gerat mit be-
schadigter Abdeckung oder Schutzeinrich-
tung bzw. ohne Abdeckung oder Schutzein-
richtungen.

Schalten Sie den Motor nur ein, wenn sich
Hande und FlBe auBer Reichweite der
Schneideinrichtung befinden.

Schalten Sie das Geréat aus und entfernen Sie
den Akku,

- immer, wann das Gerat unbeaufsichtigt ge-
lassen wird.

- vor dem Beheben einer Blockierung.

- vor der Uberpriifung, Reinigung oder Bear-
beitung des Gerates.

- nach dem Kontakt mit einem Fremdkérper.
- immer, wenn das Geréat beginnt, ungewéhn-
lich zu vibrieren (sofort untersuchen). Das
Gerat darf erst nach Behebung der Ursache
wieder in Betrieb genommen werden. Finden
Sie die Ursache der Vibration nicht, setzen
Sie sich mit dem Kundendienst in Verbindung.
Verletzungsgefahr durch die Schneideinrich-
tung! Halten Sie die FliBe und Hande fern von
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der Schneideinrichtung!

Verwenden Sie nur die vom Hersteller emp-
fohlenen Ersatz- und Zubehdrteile.
Uberpriifen und warten Sie das Gerat regel-
maBig.

Achtung! Die Schutzvorrichtung ist fiir lhre
Sicherheit und die Sicherheit anderer, sowie
fur ein korrektes Funktionieren der Maschine
wesentlich. Das Nichtbeachten dieser Vor-
schrift flihrt abgesehen davon, dass dadurch
eine potentielle Gefahrenquelle geschaffen
wird, zum Verlust des Garantieanspruches.

Versuchen Sie nicht, die Schneidvorrichtung
mit den Handen anzuhalten.

Warten Sie immer ab, bis sie von allein an-
halt.

Verwenden Sie keine andere als die Original-
Schneidvorrichtung.

Achten Sie darauf, dass Luftoffnungen frei
von Verschmutzungen sind.

Versuchen Sie nicht, mit dem Geréat Gras

zu schneiden, das nicht am Boden wéchst;
versuchen Sie zum Beispiel nicht, Gras zu
schneiden, das an Mauern oder auf Steinen,
usw. wachst. im Arbeitsbereich der Akku-
Sense ist der Benutzer Dritten gegenuber fir
Schaden verantwortlich, die durch die Benut-
zung des Gerates verursacht wird.
Uberqueren Sie mit eingeschaltetem Gerat
keine StraBen oder Kieswege.

Wenn Sie das Gerat nicht benutzen, bewah-
ren Sie es an einem trockenen und fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Die Maschine ist von der Stromversorgung
zu trennen (d.h. den Stecker vom Stromnetz
trennen, die Sperreinrichtung oder die her-
ausnehmbare Batterie entfernen), bevor die
Wartung oder Reinigungsarbeiten durchge-
fihrt werden.

Verwenden Sie das Gerat nur so, wie es in
dieser Bedienungsanleitung beschrieben ist
und halten Sie es immer senkrecht zum Bo-
den. Jede andere Stellung ist gefahrlich.
Uberpriifen Sie regelméaBig, ob die Schrau-
ben richtig angezogen sind.

Die zu schneidende Flache immer von Ka-
beln und anderen Gegenstanden frei halten.
Muss das Gerat zum Transport angehoben
werden, ist der Motor abzustellen und der
Stillstand des Werkzeuges abzuwarten. Vor
dem Verlassen des Gerétes ist der Motor
abzustellen.

Wahrend des Betriebs diirfen Sie auf keinen
Fall gegen harte Gegenstéande schneiden,
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nur so vermeiden Sie Verletzungen des Be-
dieners und Schaden am Gerat.

® Fir die Instandhaltung nur Original-Ersatztei-
le verwenden.

e  Vor Inbetriebnahme der Maschine und nach
irgendwelchem Aufprall, prifen Sie sie auf
Anzeichen von Verschlei3 oder Beschadi-
gung, und lassen Sie notwendige Reparatu-
ren durchfiihren.

* Halten Sie immer Hande und FiiBe von der
Schneideeinrichtung entfernt, vor allem, wenn
Sie den Motor einschalten.

® Machen Sie sich mit dem Steuer- oder Re-
geleinrichtungen und der ordnungsgeméaBien
Verwendung des Gerates vertraut.

® Unterbrechen Sie den Gebrauch der Maschi-
ne, wenn Personen, vor allem Kinder oder
Haustiere, in der Nahe sind.

® Benutzen Sie die Maschine nie mit bescha-
digten oder fehlenden Schutzeinrichtungen.

® Montieren Sie nie metallische Schneidele-
mente. Ersetzen Sie niemals die nichtmetalli-
sche Schneideinrichtung durch eine metalli-
sche Schneideinrichtung.

Arbeiten Sie bei unibersichtlichen, stark bewach-
senen Flachen besonders vorsichtig. Uberpriifen
Sie die Flache vor Arbeitsbeginn sorgféltig um
Tiere (z. B. Igel und andere Wildtiere) nicht zu
geféhrden.

Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund von Vi-
brationen in den Handen der Bedienungsperson
zu Durchblutungsstérungen (WeiB3fingersyndrom)
kommen.

Das WeiBfingersyndrom ist eine GefaBerkran-

kung, bei der die kleinen BlutgefaBe an den

Fingern und Zehen anfallartig verkrampfen. Die

betroffenen Areale werden nicht mehr ausrei-

chend mit Blut versorgt und erscheinen dadurch

extrem blass.

Der haufige Gebrauch von vibrierenden Geréten

kann bei Personen, deren Durchblutung beein-

trachtigt ist (z.B. Raucher, Diabetiker) Nerven-

schadigungen ausldsen.

Wenn Sie ungewodhnliche Beeintrachtigungen

bemerken, beenden Sie sofort die Arbeit und su-

chen Sie einen Arzt auf.

Beachten Sie die folgenden Hinweise, um die Ge-

fahren zu reduzieren:

® Halten Sie Ihren Kérper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

® Machen Sie regelmaBig Pausen und bewe-
gen Sie dabei die Hande, um die Durchblu-
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tung zu férdern. gemaB installiert sind.

* Die Maschine ist regelmaBig zu Uberprifen ® Das Schnittmesser lauft aus, wenn der Gas-
und zu warten. Die Maschine nur in einer Ver- hebel losgelassen wurde. Ein auslaufendes
tragswerkstatt Instandsetzen lassen. Schnittmesser kann Ihnen oder Umstehen-

den Schnittverletzungen zufligen. Bevor Sie

SicherheitsmaBnahmen beim Umgang mit am Schnittmesser irgendwelche Arbeiten

dem Schnittmesser vornehmen, stellen Sie den Motor ab, und

Warnung! Scharfe Kanten am Schneideblatt - vergewissern Sie sich, dass das Schnittmes-

Handschuhe tragen. ser zum Stillstand gekommen ist.

© Nationale Vorschriften kénnen den Einsatz ® Gefahrenzone von 15 Metern Durchmesser.
der Maschine beschrénken. Umstehende Personen kénnen Erblindung

* Die Maschine ist taglich vor Gebrauch und oder Verletzungen erleiden. Halten Sie in
nach Fallenlassen oder andere StéBe zu allen Richtungen einen Abstand von mindes-
Uberprifen, um signifikante Schaden oder tens 15 Metern zwischen sich und anderen
Defekte festzustellen. Personen oder Tieren ein.

® Tragen Sie sowohl rutschfesten FuBschutz
als auch Schutzkleidung. Achtung: Nach dem Abstellen rotiert die

® Benutzen Sie niemals die Maschine, wenn Schneidvorrichtung noch einige Sekunden
Sie mude oder krank sind oder unter dem nach!

Einfluss von Alkohol oder anderen Drogen
stehen. Werkzeug lauft nach

® Legen Sie immer rechtzeitig eine Arbeitspau-
se ein. Wechseln Sie regelmaBig die Arbeits-
position. Illlllll---__

® Nehmen Sie festen Stand ein um das Gleich-
gewicht wahrend des Betriebs zu halten.

Verwenden Sie immer den mitgelieferten Tra- U \

gegurt. b ‘ ‘l I’
® Halten Sie die Maschine in einem guten Be- ‘\

triebszustand.

* Befolgen Sie alle Warnungen und Anweisun-
gen zu Betrieb und Schnittmesser-Montage.

e Das Schnittmesser kann ruckartig von Ge- Spezielle Sicherheitshinweise .
genstanden weggeschleudert werden, wenn Wir legen gréBte Sorgfalt in Qen Aufbau Jgdgs Ak-
es diese nicht durchschneiden/-mahen kann. kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Dies kann zu Verletzungen von Armen oder Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
Beinen fiihren. Halten Sie umstehende Per- zu kénnen. Die Akkuzellen verfigen tUber mehr-
sonen und Tiere mindestens 15 Meter in alle stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Richtungen vom Arbeitsplatz entfernt. Sollte Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
das Gerat auf Fremdkérper treffen, stoppen schen Kennlinien wer.den aufgenommen. Diese
Sie den Motor sofort und warten Sie, bis das ~ Daten werden anschlieBend genutzt, um die
Schnittmesser zum Stillstand gekommen ist. bestmaglichen Akkupacks gruppieren zu kdnnen.
Uberpriifen Sie das Schnittmesser auf Scha- Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
den. Ersetzen Sie das Schnittmesser immer, Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
wenn es verbogen oder gerissen ist. lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende

* Das Schnittmesser schleudert Gegenstande ~ Punkte zwingend zu beachten. o
heftig weg. Dies kann Erblindung oder Ver- Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschadig-
letzungen verursachen. Tragen Sie Augen-, ten Zellen gewabhrleistet! Eine falsche Hand-
Gesichts- und Beinschutz. Entfernen Sie habung fiihrt zu Zellenschaden.

Gegenstande immer aus dem Arbeitsbereich, ~ Achtung! Analysen bestatigen, dass grobe
bevor Sie das Schnittmesser einsetzen. Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache

e Kontrollieren Sie Ihr Gerat und Anbauten vor flir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

jedem Benutzen sorgféltig auf Beschadigun-
gen. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn
nicht alle Schnittmesseranbauten ordnungs-

-10-
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Hinweise zum Akku

1.

10.

11.

Der Akku-Pack des Akkugeréates istim
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

Lagern Sie Ihren Akku kihl, am besten bei
15°C, und zumindest 40% geladen.
Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.

Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung
merklich nachlasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstandiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellschadigung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung duBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverzig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betéatigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen, Exposition und Brandgefahr flhren.
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12.

Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kdn-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen flhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen

Sie diese unverzuglich!

Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen
aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Geréat.
Wiederaufladbare Batterien (Akkus) missen
aus dem Gerat entfernt werden, bevor sie
geladen werden.

13.

14.

Hinweise zum Ladegerét und Ladevorgang
Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und dartber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder durfen nicht mit
dem Geréat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung durfen
nicht von Kindern ohne Beauf-

sichtigung durchgefihrt werden.

1.

Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegerats. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.
Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschadigung und scharfen Kanten.
Beschéadigte Kabel sind unverziglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.
Ladegerat, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schutzen.

Keine beschadigten Ladegerate verwenden.
Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeraten.
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Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die

maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten

gelten nur fur entladene Akkus. Mehrfaches

Einstecken eines geladenen oder teilgela-

denen Akkus filhrt zum Uberladen und zur

Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im

Ladegerat stecken lassen.

Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von

denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-

ladung des Akkus langer als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

Laden bei einer Temperatur von unter 10°C

flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle

und kann zu Brand fihren.

Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich

wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-

formt haben, oder welche ungewéhnliche

Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-

cken, ...)

Entladen Sie den Akku nicht vollstandig

(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-

entladung fuhrt zur vorzeitigen Alterung der

Akkuzellen.

Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gera-

tes beschadigt wird, muss sie durch den Her-

steller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu vermeiden.

14. Seien Sie vorsichtig wahrend der Reinigung
und Wartung, beachten Sie die Anweisungen
in den Kapiteln ,Reinigung“ und ,Wartung*.

15. Laden Sie mit diesem Ladegeréat nur den mit-
gelieferten 18 V Akkupack.

16. Warnung! Laden Sie keine nicht-wiederauflad-

baren Batterien.

10.

11.

12.
13.

Schutz vor Umwelteinfliissen

1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie Ihr Akkugerét und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu gefahrli-
chen Zellschadigungen flhren.

Das Akkugerat und das Ladegerét nicht im
Bereich von Dampfen und brennbaren Flus-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugeréte nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur

2.
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von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von Uber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung fiihrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
- ersetzen sie diese unverzlglich.

Lagerung von Akkus, Ladegeraten und
Akkugerat. Lagern Sie das Ladegeréat und
Ihr Akkugerat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche langer als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen flihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und berihren Sie niemals die Akku-Pole!

5.

Li-lon

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogerate
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Gerate nicht in den Hausmiill geben.

Die Akkus miissen vor der Entsorgung vom Gerat
entnommen werden.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschédigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerat erworben wurde, zu
kontaktieren.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

-13-
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General safety information for power tools

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety informati-
on and instructions refers to power tools operated
from the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated power tools (without a
power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well lit.
Untidy or unlit work areas can result in acci-
dents.

b) Do not use this power tool in an area
where there is a risk of explosion and
where there are inflammable liquids,
gases or dust. Power tools generate sparks
that can ignite dust or vapors.

c) Keep children and other people away
from the power tool while you are using
it. If you are distracted you may lose control
of the power tool.

2. Electrical safety

a) The plug on the power tool must fit into
the socket. The socket must not be modi-
fied in any way. Do not use adapter plugs
together with power tools with a protecti-
ve earth. Unmodified plugs and matching so-
ckets will reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid body contact with earthed surfaces
such as pipes, heating systems, stoves
and refrigerators. There is an increased risk
of suffering an electric shock if your body is
earthed.

c) Keep the power tool out of the rain and
away from moisture. The ingress of water
into an electric power tool increases the risk
of an electric shock.

d) Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

-14-
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If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If you cannot avoid using the power tool
in a damp location, use a residual current
device (RCD) circuit breaker. The use of a
residual current device (RCD) circuit breaker
will reduce the risk of suffering an electric
shock.

Safety of persons

Be careful, watch what you are doing and
be sensible and responsible when using
an electric power tool. Never use the po-
wer tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. One
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal safety equipment and
always wear safety goggles. Wearing per-
sonal safety equipment such as dust masks,
non-slip safety shoes, a helmet or ear plugs,
depending on the type and application of the
tool, reduces the risk of injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the power tool is
switched off before you connect it to the
power supply and/or connect the battery
pack, pick it up or carry it. If you have your
finger on the switch while carrying the power
tool or if you connect the power tool to the
power supply while it is switched on, this may
cause accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair and
clothing away from moving parts. Loose
clothing, jewelry or long hair can be caught by
moving parts.

If dust extraction devices and dust coll-
ection devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric
power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is dange-
rous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the removable battery pack be-
fore making any adjustments to the tool,
changing plug-in tool parts or putting the
power tool down. These precautions will
prevent the power tool starting accidentally.
Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the power tool. Electric tools are
dangerous if they are used by inexperienced
people.

Look after power tools and plug-in tools
with care. Check that moving parts
function correctly and do not jam, and
whether any parts are broken or dama-
ged such that they adversely affect the
function of the power tool. Have damaged
parts repaired before you use the power
tool. Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Ca-
refully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, plug-in tools, etc.

as set out in these instructions. Take ac-
count of the conditions in your work area
and the job in hand. Using electric tools for
purposes other than the one for which they
are designed can result in dangerous situa-
tions.
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h) Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.
A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or a fire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it. If
you touch it by accident, rinse the affec-
ted area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable batte-
ry or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on da-
maged rechargeable batteries. All mainte-
nance work on rechargeable batteries should
only be performed by the manufacturer or
authorized after sales service outlets.

-15-
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Safety information for hedge trimmers (batte-
ry-powered)
a) Keep all parts of your body away from the b)
blade. When blades are running, never
attempt to remove cuttings or to hold the
material you want to cut. The blades will
continue to move after the switch is set to
OFF. A single moment of carelessness when c)
using the hedge trimmer can result in serious
injuries.
b) Carry the hedge trimmer by its handle
when the blade is stationary and be sure

is used near power cables, this can result in
serious injuries or a fatal electric shock.
Always use both hands when working
with a hedge trimmer with extended
reach. To avoid losing control, use both
hands to hold the hedge trimmer with exten-
ded reach.

Wear head protection when you carry out
overhead work with the hedge trimmer
with extended reach. Falling cuttings can
result in serious injuries.

not to press the switch. Carrying the hedge Additional safety instructions for hedge trim-

trimmer correctly will reduce the risk of it mers
being switched on accidentally and resulting 1. Search hedges and bushes for hidden ob-
in the blade causing an injury. jects such as wire fencing and cables.

c) Always fit the cover over the blade when 2. The hedge trimmer is designed for work

transporting the hedge trimmer or putting
it into storage. Careful handling of the hedge
trimmer will reduce the risk of injury by the
blade.

d) Make sure that all switches are OFF
and that the battery has been removed
or switched off before you remove any 3.
jammed cuttings or carry out any main-
tenance on the machine. Unintentional ac-
tuation of the hedge trimmer while removing
jammed material can result in serious injuries.

which the user can do when standing on the
ground. Avoid abnormal working postures
and make sure you have a firm standing posi-
tion. It is prohibited to carry out the work when
standing on a ladder or any other unstable
surface.

Before you use the hedge trimmer, make sure
that the locking devices for any moving parts
provided (e.g. the extended shaft and the swi-
vel component) are in the locked position.

e) Hold the the hedge trimmer only by the Special safety instructions for chainsaws

insulated handles because the blade °
might strike concealed power cables.
Contact between the blade and a live cable
can also make the metal parts of the equip-
ment live and result in an electric shock.
f) Keep all power cables away from where
you are cutting. Cables hidden in hedges
and bushes might be cut accidentally by the
blade. °
g) Never use the hedge trimmer in poor
weather conditions, especially if there is
a risk of lightning. This will reduce the risk
of being struck by lightning.
* Do not carry several belt clips and/or several
shoulder straps at the same time. °
® Hold the hedge trimmer correctly, e.g. with
both hands if the equipment is fitted with two
handles.

Safety information for hedge trimmers with
extended reach (pole hedge trimmers, bar
hedge trimmers, telescopic hedge trimmers): °
a) Reduce the risk of a fatal electric shock
by never using the hedge trimmer with
extended reach near electric cables. If the
hedge trimmer touches a power cable or if it

-16 -
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When the chainsaw is running make sure
that you keep all parts of your body away
from the chainsaw. Before starting up
the chainsaw make sure that it is not tou-
ching anything. When you are working with
a chainsaw, a single moment of carelessness
is all it takes for clothing or parts of your body
to get caught by the chainsaw.

Always hold the chainsaw securely with
your right hand on the rear handle and
your left hand on the front handle. Holding
the chainsaw with your hands in other posi-
tions increases the risk of injury and is there-
fore not allowed.

Hold the equipment by the insulated
handles when carrying out work during
which the screw or the plug-in tool could
strike concealed power cables. Contact
with a live cable may also make the metal
parts of the equipment live and cause an
electric shock.

Wear safety goggles and ear protection.
Other safety equipment for the head,
hands, legs and feet is recommended.
Correct protective clothing reduces the risk
of injury caused by catapulted chips or in the
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event of accidental contact with the chainsaw.
Never use the chainsaw up a tree. You risk
injuring yourself if you use the chainsaw up a
tree.

Always maintain a steady standing posi-
tion and only use the chainsaw when you
are standing on a solid, safe and flat sur-
face. Slippery or unsafe surfaces can cause
you to lose your balance and control over the
chainsaw. Do not work on a ladder.

When cutting through a branch which is
under tension, take into account how it
will spring back once the cut has been

which the chain bar is catapulted upwards to-
wards the operator.

Jamming the saw chain on the top of the chain
bar can catapult the bar towards the operator at
high speed.

Any of these reactions can result in you losing
control over the saw and possibly suffering seri-
ous injuries. You should therefore not rely totally
on the safety equipment fitted to the chainsaw.
When using a chainsaw you should take various
precautions to enable you to work without suffe-

made. Once the tension in the wood fibers is
released, the tensioned branch could hit the
operator and/or seize control of the chainsaw.

° Take special care when cutting underg-
rowth and young trees. The thin material
can become caught in the saw chain and
whip back towards you or make you lose your
balance.

e Carry the chainsaw by the front handle
with the chainsaw switched off and the
chain facing away from the body. Always
fit the protective cover when transporting
the chainsaw or putting it into storage.
Careful handling of the chainsaw reduces the
likelihood of accidental contact with the saw
chain while it is running.

* Follow the instructions for lubrication,
chain tension and replacement of ac-
cessories. A chain which is not properly
tensioned or lubricated can either break or
increase the risk of kickback.

e Keep the handles dry, clean and free from
oil and grease. Greasy or oily handles are
slippery and will result in loss of control.

®  Only use the chainsaw to cut wood. The
chain must only be used to perform the
work for which it is intended. For examp-
le: Never use the chainsaw to cut plastic
or brickwork or building materials which
are not made of wood. Use of the chainsaw
for non-intended or non-approved work can
create dangerous situations.

®  When transporting the equipment, remove
the battery pack and drain the chain oil from
the tank.

Causes of and ways to avoid recoil:

Recoil can occur if the tip of the chain bar touches
an item or if the wood bends and jams the saw
chain in the cut.

In many cases contact with the bar tip can result
in an unexpected reaction aimed backwards in

ring accidents or injuries.

Recoil is the result of incorrect or wrong use of
the electric tool. It can be prevented by suitable
precautions, as described below:

Hold the saw firmly with both hands, with
fingers and thumbs gripped around the
handles. Steady yourself with your body
and arms in a position in which you can
control the kickback forces. Provided ap-
propriate measures are taken, an operator
should be capable of controlling the kickback
forces. Never let go of the chain saw.

Avoid abnormal working postures. Never
cut above shoulder height. This prevents
accidental contact with the tip of the rail and
offers better control over the chainsaw in un-
expected situations.

Always use the correct replacement rails
and saw chains recommended by the ma-
nufacturer. The use of incorrect replacement
rails or saw chains may result in breakage of
the chain and/or kickback.

Follow the manufacturer’s instructions
for sharpening and maintaining the saw
chain. The risk of kickback is increased if the
depth limiter is set too low.

More important information:

-17 -
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Before you start cutting off branches: Make
sure that there is nobody within a range of at
least two and a half times the length of the
branch.

Take the weather conditions into account
when cutting off branches. Do not cut off
branches in strong or gusting wind! Do not cut
off branches in frosty conditions or on frozen,
icy ground. Do not cut off branches in rain or if
visibility is poor.

Comply with local regulations.

Plan an escape route from falling trees or
branches in advance. Make sure that this
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escape route is free of obstacles which could
restrict or prevent free movement. Keep in
mind that freshly cut grass or bark is slippery.

® Ensure that somebody is in the vicinity (but at
a safe distance) in case of an accident.

®  When the chain is moving, do not let the tip
of the chain bar come into contact with any
objects.

e Start sawing only after the chain has reached
full speed.

® Never try to target a previous cut. Always start
anew cut.

®  Watch out for moving branches or other
forces which could interfere with a cut and
impact with the chain.

® Never try to cut a branch with a larger diame-
ter than the cutting length of the equipment.

® Contact your local authorities for information
regarding minimum age requirements for
operating the equipment.

® Keep the equipment at a minimum distance
of 10 m from overhead power cables.

* Before you begin your work, make yourself
well acquainted with all the control elements.
Practice handling the equipment and have an
expert explain its functions, mode of operati-
on and sawing techniques.

® Never use the equipment if you are ill, tired or
under the influence of alcohol or medication.
Always take timely breaks from your work.
Change your working position regularly.

© National regulations might restrict the use of
the pole-mounted pruner.

® The machine must be examined for signifi-
cant damage or defects each day before use
and after being dropped or suffering other
types of impact.

® Danger! Never use the machine near over-
head power cables.

e Always wear non-slip foot protection and
tight-fitting clothes.

®  Warning! Danger for other persons. Keep
other persons a safe distance from the ma-
chine while work is in progress.

® Remove the branches in sections. Warning!
Be careful in dangerous working positions.
There is a risk of being hit by branches while
they are falling or by branches which recoil
after striking the ground.

® Adopt a firm standing position so that you
keep your balance while working. Always
use the harness which is supplied with the
machine.

o Keep the machine, the cutter set and the cut-
ter set guard in good working condition.

® Check for loose fastening elements and da-
maged parts (e.g. cracks in the blade).

e Always take timely breaks from your work.
Change your working position regularly.

Warning!

If the equipment is used for a lengthy period, the
vibrations it causes in the hands of the user may
result in circulation problems (white finger syn-
drome).

White finger syndrome is a vascular disease that
involves seizure-like spasms of the fingers and
toes. The affected areas are no longer sufficiently
supplied with blood and therefore appear extre-
mely pale. The frequent use of vibrating equip-
ment may trigger nerve damage in people with
an impaired circulation (for example smokers,
diabetics).

Should you observe any unusual impairments,

interrupt your work immediately and consult a

doctor.

Follow these instructions in order to reduce the

dangers:

e Keep your body and in particular your hands
warm when working in the cold.

® Take regular breaks and move your hands
to stimulate the blood circulation during the
breaks.

® Ensure that the equipment makes the least
possible vibration through regular mainte-
nance and solid parts on the equipment.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

e Cutinjuries if no safety clothing is used.

® Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

® Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

¢ Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Danger!

The electric power tool generates an electro-
magnetic field during operation. Under certain
circumstances this field may actively or passively
impede medical implants. To reduce the risk of
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serious or fatal injuries, we recommend persons
with medical implants to consult their doctor and °
the manufacturer of the medical implant prior to

is cut and thrown up.
When you are working, keep a distance of at
least 15 m from other persons and pets.

using the equipment.

Safety information for trimmers/scythes

Before you begin your work, examine the ma-
terial you want to cut. Remove any foreign bo-
dies. Continue to watch out for foreign bodies
while you are working. If you come across any
foreign bodies while cutting, turn off the ma-
chine and remove the items in question.
Work only when visibility is adequate.

Always hold the equipment firmly in both
hands. Your fingers and thumbs should be
wrapped around the handles.

Make sure that the handles are clean and dry.
When carrying out mowing work on a slope
always stand at a lower level than the cutting
tool. Never cut or trim on a smooth, slippery
hill or slope.

Make sure you stand squarely at all times
while working. Be careful when walking back-
wards. Tripping hazard!

Never leave the equipment unsupervised in
the work area. If you stop work for a while,
leave the equipment in a safe place.

If you stop your work in order to go to another
area to work, you must make sure that the
equipment is switched off while you are going
there.

Never use the equipment while it is raining or
in damp or wet surroundings.

Protect your equipment against moisture and
rain.

Before you switch on the equipment, check
that the cutting unit will not touch any stones
or other objects.

Eye protection, sturdy shoes and trousers
must be worn throughout the time spent using
the machine.

When the equipment is in operation, you must
always hold it away from your body!

Do not switch on the equipment when it is
turned around or when it is not in working po-
sition.

Switch off the motor when the equipment is
not being used, when you leave it unsuper-
vised, when checking the equipment, when
removing or replacing the spool, or when
transporting the equipment from one place to
another.

Keep the equipment away from other people,
especially children, and from pets. There may
be stones and other objects in the grass that

Do not cut against hard objects. This will help
you to prevent causing injury to yourself and
damage to the equipment.

Use the edge of the safety guard to keep the
equipment away from walls, different surfaces
and fragile objects.

Never use the equipment without the safety
guard.

This equipment is not allowed to be used by
children or by persons with reduced physical,
sensory or mental capacities or those with a
lack of experience and knowledge. Children
should be supervised so that they do not play
with the equipment. Children are not allowed
to carry out the cleaning or maintenance.
Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance

at all times. Always maintain good footing

on inclines. Only operate the equipment at a
walking pace.

Risk of injury from dangerous moving parts!
The moving parts are not allowed to be tou-
ched before the battery has been removed
and all moving parts have come to a comple-
te standstill.

Read the directions with due care. Familiarize
yourself with the operator controls and proper
operation of the equipment.

Never allow children or other persons who
are not familiar with the operating instructions
to use the equipment. Contact your local
governmental agency for information regar-
ding minimum age requirements for the user.
Always keep in mind that the user of the
equipment is personally responsible for acci-
dents or hazards involving other persons or
their property.

Before use, always carry out a visual check to
make sure that the safety devices or covers
are not missing or damaged and that they are
correctly fitted.

Never use the equipment in bad weather con-
ditions and particularly never when there is a
risk of lightning.

Never use the equipment with a damaged co-
ver or safety device or when a cover or safety
device is missing.

Switch on the motor only when there are no
hands or feet within range of the cutting unit.
Always switch off the equipment and remove
the battery

- when you leave the equipment unsuper-
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vised.
- before you remove a blockage.
- before you examine, clean or work on the
equipment.
- after the equipment strikes a foreign body.
- when the equipment begins to make unusual
vibrations (examine immediately).

® Risk of injury from the cutting unit! Keep
hands and feet away from the cutting unit!

e Use only spare parts and accessories which
are recommended by the manufacturer.

° Examine and service the equipment regularly.

Important! The safety guard is there to ensure
your safety and the safety of others. It is also
essential for the equipment to work correctly.
Failure to comply with this instruction will
invalidate your warranty as well as create a
potential source of danger.

® Never use your hands to try to stop the cutting
unit. Always wait for it to stop by itself.

e Use only genuine cutting units.

® Make sure that the air vents are free of dirt.

® Do not try to use the equipment to cut grass
which is not growing on the ground; for ex-
ample, do not try to cut grass growing on
walls or stones, etc.

® The person operating the grass trimmer is lia-
ble for any damages sustained by third parties
within the equipment’s working radius as a
result of its use.

® Do not cross roads or gravel paths with the
equipment switched on.

®  When you are not using the equipment, keep
itin a dry place out of the reach of children.

® Disconnect the machine from the power sup-
ply (i.e. pull the power plug out of the power
socket, take out the blocking device or the
removable battery) before you carry out any
maintenance or cleaning work on it.

® Use the equipment only in the way described
in these operating instructions and always
hold it perpendicular to the ground. Every
other position is dangerous.

e Check at regular intervals that the screws are
properly tightened.

® The area to be cut must always be kept clea-
red of cables and other objects.

o If the equipment has to be lifted for trans-
porting, be sure to switch off the motor first
and wait for the cutter to come to a standstill.
Each time you leave the equipment, switch off
the motor.

® Under no circumstances are you to cut
against hard objects during use. This is impe-

rative to prevent injury to yourself and damage
to the equipment.

® Use only original replacement parts for re-
pairs.

© Before starting up the equipment, and after
any collision, check the equipment for signs
of wear or damage and have any necessary
repairs carried out.

e Always keep your hands and feet away from
the cutting unit, especially when switching the
motor on.

e Unplug the rechargeable battery before
checking, cleaning or doing any work on the
equipment and when it is not being used.

e Acquaint yourself with the controls and how to
use the tool.

®  Stop using the equipment when there are
people — particularly children — or pets nearby.

® Never use the machine if protective equip-
ment is damaged or missing.

® Never mount metal cutting elements.

Be particularly careful when working on areas with
heavy growth without a fully clear view. Check the
area carefully before starting work to prevent any
danger for animals (e.g. hedgehogs and other
wild animals).

If it is used for a lengthy period, the vibrations it
causes in the hands of the user may result in cir-
culation problems (white finger syndrome).

The hand-arm vibration syndrome (vibration white
finger) is a vascular disease that involves seizure-
like spasms of the fingers and toes. The affected
areas are no longer sufficiently supplied with
blood and therefore appear extremely pale. The
frequent use of vibrating equipment may trigger
nerve damage in people with an impaired circula-
tion (for example smokers, diabetics).
Should you observe any unusual impairments,
interrupt your work immediately and consult a
doctor.
Follow these instructions in order to reduce the
dangers:
e Keep your body and in particular your hands
warm when working in the cold
® Take regular breaks and move your hands
to stimulate the blood circulation during the
breaks.
® Ensure that the equipment makes the least
possible vibration through regular mainte-
nance and solid parts on the equipment.
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Safety precautions for handling the blade
Warning! Sharp edges on the blade — Wear

self and other people or animals.

gloves. Important: The cutting unit continues to run
© National regulations might restrict the use of for a few seconds after the motor is switched
the machine. off.

® The machine must be examined for signifi-
cant damage or defects each day before use
and after being dropped or suffering other
types of impact.

e Always wear non-slip foot protection and
tight-fitting clothes. U

The cutter continues to rotate!

()
A dl»

Additional safety instructions

® Never use the machine when you are tired,
ill or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

®  Always take timely breaks from your work.
Change your working position regularly.

® Adopt a firm standing position so that you
keep your balance while working. Always use

the harness which is supplied with the machi-
ne.

Keep the machine in good working order.
Take note of all warnings and instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have

a wide range of safety devices. Each individual
cellis initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undama-
ged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

relating to operating the machine and to fitting
the blade.

® The blade can recoil suddenly from objects
if it cannot cut or mow through them. This
can cause injuries to the arms or legs. Keep
bystanders and animals at least 15 m away
from where you are working. If the equip-
ment strikes a foreign body, stop the engine
immediately and wait for the blade to come
to a standstill. Check the blade for signs of
damage. Always replace the blade if it is bent
or cracked.

® The blade is liable to catapult away objects
with high force. This can cause blindness or
injuries. Wear protection on your eyes, face
and legs. Always remove objects from your
working area before you use the blade.

e Carefully check the equipment and its fittings
for signs of damage every time before use. 1.
Do not use the equipment unless all the blade
fittings are installed correctly.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack
frequently.

Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-

® When you release the throttle lever, the blade 2.
will continue to rotate and will only gradually
come to a standstill. A blade which is in the
process of rotating to a standstill can cause 3.
you or bystanders injuries through cutting.
Before you start any work on the blade, switch 4
off the engine and ensure that the blade has
come to a standstill.

® The danger zone has a radius of 15 meters.
Bystanders may suffer blindness or injuries.
Keep a distance of 15 meters between your-
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10.

11.

12.

13.

14.

ments and therefore pose a safety risk.

Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

Avoid damage and shocks. Replace batte-
ries which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explosi-
on and a fire risk.

Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedia-
tely.

If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons
after you have finished your work.
Rechargeable batteries must be removed
from the equipment before they are charged.

Information on chargers and the charging
process

This equipment can be used by
children of 8 years and older and
by people with limited physical,
sensory or mental capacities or
those with no experience and
knowledge if they are supervised
or have received instruction in
how to use the equipment safe-
ly and understand the dangers
which result from such use.
Children are not allowed to play
with the equipment. Unless su-
pervised, children are not allo-
wed to clean the equipment and
carry out user-level maintenance
work.

1.
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Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.
Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.
Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously. The-
re is a high probability that the battery pack
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has already suffered dangerous damage
(exhaustive discharge).

9. Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

10. Do not use batteries which bulge or become
deformed while being charged or which have
other non-typical symptoms (gassing, his-
sing, cracking,...)

11. Never fully discharge the battery pack (re-
commended depth of discharge max. 80%)
Fully discharging the battery pack will cause
premature ageing of the battery cells.

12. Never charge batteries if they are not under
supervision!

13. If the machine’s power cable becomes dama-
ged, it must be replaced by the manufacturer,
by one of its customer service centers or by
a similarly trained person in order to prevent
hazards.

14. Be careful during cleaning and maintenance
work. Follow the instructions in the chapters
,Cleaning“ and ,Maintenance*.

15. Use this charger to charge only the 18 V bat-
tery pack supplied with this equipment.

16. Warning! Do not charge any non-rechargeab-
le batteries.

Protection from environmental influences

1. Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

2. Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.

3. Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.

4. Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient tempe-
rature of 10-40°C.

5. Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery

charger in a car that is parked in the sunshine.

6. Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

7. Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from

humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

8. Prevent the lithium-ion battery pack from free-
zing. Battery packs which were stored below
0°C for more than 60 minutes must be dispo-
sed of.

9. When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic char-
ging and never touch the battery poles.

)54

Li-lon

Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The batteries must be removed from the tool be-
fore it is disposed of.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a coll-
ection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions.
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consi-
gnes de sécurité se référe a des outils électriques
qui fonctionnent sur secteur (avec cable réseau)
ou a des outils électriques qui fonctionnent avec
un accumulateur (sans céble réseau).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

Sécurité du poste de travail

Maintenez votre zone de travail propre
et bien éclairée. Une zone de travail dés-
ordonnée et mal éclairée peut étre source
d’accidents.

Ne travaillez pas avec I'outil électrique
dans un environnement exposé a un
risque d’explosion, dans lequel se trou-
vent des liquides, des gaz ou des pous-
siéres inflammables. Les outils électriques
produisent des étincelles, qui peuvent en-
flammer la poussiére ou les vapeurs.
Maintenez les enfants et autres person-
nes a distance pendant I'utilisation de
I'outil électrique. En cas d’inattention, vous
pouvez perdre le contrle de I'outil électrique.

Sécurité électrique

La fiche de raccordement de I'outil élec-
trique doit étre adaptée a la prise de
courant. La fiche de contact ne doit étre
modifiée en aucune facon. N'utilisez pas
de connecteur adaptateur avec des outils
électriques comportant une protection de
mise a la terre. Des fiches de contact non
modifiées et des prises de courant adaptées
diminuent le risque d’une décharge élec-
trique.

Evitez d’avoir un contact corporel avec
des surfaces mises a la terre, comme les
tuyaux, les chauffages, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. Le risque d’'une décharge
électrique est plus élevé lorsque votre corps
est mis a la terre.

c) Maintenez les outils électriques a I'abri
de la pluie ou de ’humidité. La pénétration
de 'eau dans un outil électrique augmente le
risque de décharge électrique.

d) N’utilisez pas le cable de raccordement
pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I'outil électrique, I’'accrocher
ou débrancher le fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I'huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d’une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air
avec un outil électrique, n’utilisez que
des rallonges adaptées pour I’extérieur.
Lutilisation d’'une rallonge adaptée pour
I'extérieur diminue le risque d’'une décharge
électrique.

f) Lorsque vous ne pouvez pas éviter
d’utiliser I'outil électrique dans un envi-
ronnement humide, utilisez un disjon-
cteur a courant de défaut. Lutilisation d’'un
dispositif différentiel a courant résiduel dimi-
nue le risque d’'une décharge électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Faites attention, veillez a ce que vous
faites et soyez raisonnable en travaillant
avec des outils électriques. N'utilisez
pas d’outil électrique lorsque vous étes
fatigué(e) ou sous influence de drogues,
de 'alcool ou encore de médicaments. Un
moment d’inattention pendant l'utilisation de
P'outil électrique peut entrainer des blessures
graves.

b) Portez un équipement de protection
individuelle et toujours des lunettes de
protection. Le port d’'un équipement de
protection individuelle comme un masque
anti-poussiére, des chaussures de sécurité
antidérapantes, un casque de protection ou
une protection de I'ouie selon le type d’outil
électrique et son utilisation diminue le risque
de blessures.

c) Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que l'outil électrique est
éteint avant de le brancher au réseau
électrique et/ou a la batterie, de le
prendre ou de le porter. Si, lorsque vous
portez I'outil électrique, vous avez le doigt
sur l'interrupteur ou que vous branchez I'outil
électrique allumé au réseau électrique, cela
peut entrainer des accidents.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

SiHi_Akku_|

Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I’outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I'outil électrique peut
provoquer des blessures.

Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
pourrez mieux contrdler I'outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux et les habits des piéces
mobiles. Les habits larges, les bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre attrapés par des
piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d’aspiration et de
collecte de poussiére peuvent étre mon-
tés, branchez-les et utilisez-les correcte-
ment. Lutilisation d’'un dispositif d’aspiration
de la poussiére peut permettre d’éviter les
risques dus a la poussiére.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous affran-
chissez pas des régles de sécurité pour
les outils électriques, méme si, aprés
I'avoir utilisé plusieurs fois, vous con-
naissez I'outil. Tout manque d’attention peut
entrainer de graves blessures en quelques
fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de 'outil élec-
trique

Ne surchargez pas I'outil électrique. Uti-
lisez I'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N’utilisez pas d’outil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche de contact de la prise
de courant et/ou enlevez I'accumulateur
amovible avant de procéder a des régla-
ges sur I'appareil, de changer des acces-
soires ou de ranger I'outil électrique. Ces
mesures de précaution permettent d’éviter un
démarrage involontaire de I'outil électrique.
Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I'outil
électrique ainsi que celles qui nont pas
lu ces instructions d’utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu’ils

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d’insert avec soin. Contrélez si les
piéces mobiles de I'appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I'outil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d’utiliser
I'outil électrique. Beaucoup d’accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les outils
d’insert, etc. en respectant ces instruc-
tions. Tenez compte ce-faisant des con-
ditions de travail et du travail a exécuter.
Lutilisation d’outils électriques pour d’autres
applications que celles prévues peut entrai-
ner des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d’huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contrdle sirs de
I'outil électrique dans les situations impreé-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fab-
ricant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet.
L‘utilisation d‘autres accumulateurs peut ent-
rainer des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I‘'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal emplo-
yé, il peut perdre du liquide. Evitez tout
contact avec ce liquide. En cas de contact
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e)

f)

g)

par mégarde, rincez a I’eau claire. Si du
liquide entre en contact avec vos yeux,
consultez aussi un cabinet médical. Du
liquide qui s’échappe d’'un accumulateur peut
causer des irritations de la peau ou des br(lu-
res.

N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-
mageés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais I'accumulateur
ou l'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a)

b)

Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

Consignes de sécurité pour taille-haies (sur
batterie)

a)

b)

c)

Maintenez toutes les parties du corps a
distance de la lame. N’essayez pas de re-
tirer du matériau coupé alors que la lame
est en marche, ni de tenir du matériau

a couper. Les lames continuent de tourner
aprés la mise hors circuit de I'interrupteur. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation du
taille-haie peut entrainer de graves blessures.
Portez le taille-haie par la poignée, la
lame devant étre a I'arrét, et veillez a ne
pas actionner I'interrupteur. Porter correc-
tement le taille-haie réduit le risque de fonc-
tionnement involontaire et une blessure ainsi
provoquée par la lame.

Pour le transport ou le stockage du taille-
haie, tirez toujours le recouvrement au-
dessus des lames. Un maniement correct
du taille-haie diminue le risque de blessures

occasionnées par la lame.

d) Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont éteints et I'accumulateur retiré ou
éteint, avant d’enlever le matériau a cou-
per coincé ou d’effectuer la maintenance
de la machine. Un fonctionnement inattendu
du taille-haie lors du retrait de matériau coin-
cé peut entrainer des blessures graves.

e) Tenez le taille-haie uniquement par les
poignées isolées, étant donné que la
lame est susceptible de toucher des
cables électriques cachés. Le contact des
lames avec un céble conducteur de tension
peut également mettre sous tension des pi-
eces en métal de 'appareil et entrainer une
décharge électrique.

f) Eloignez tous les cables réseau de la
zone de coupe. Les conduites peuvent étre
cachées dans les haies et buissons et étre
coupées par inadvertance par la lame.

g) Nutilisez pas le taille-haie par mauvais
temps, en particulier pas en cas de risque
d’orage. Ceci réduit le risque d’étre frappé
par la foudre.

® Ne portez pas plusieurs supports de ceinture
et/ou bandouliéres en méme temps.

® Tenez le taille-haie correctement, par ex. des
deux mains, lorsqu’il y a deux poignées.

Consignes de sécurité pour taille-haies a

plus grande portée (taille-haie sur perche,

taille-haie sur tige, taille-haie télescopique) :

a) Réduisez le risque d’une décharge élec-
trique mortelle en n’utilisant jamais le
taille-haie a plus grande portée a proximi-
té de conduites électriques. Tout contact
ou toute utilisation a proximité de cébles élec-
triques peut entrainer de graves blessures ou
une électrocution mortelle.

b) Utilisez toujours le taille-haie a plus gran-
de portée des deux mains. Tenez le taille-
haie a plus grande portée des deux mains
pour éviter la perte de contréle.

c) Pour les travaux au-dessus de la téte
avec le taille-haie a plus grande portée,
portez une protection pour la téte. Les
fragments de piece qui tombent peuvent pro-
voquer des blessures graves.

Consignes de sécurité supplémentaires pour
taille-haies
1. Vérifiez qu’il n’y a pas d’objets étrangers,
par ex. clétures métalliques et conduites
cachées, dans les haies et buissons.
2. Letaille-haie est prévu pour les travaux pour
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lesquels I'opérateur se tient debout sur le sol.
Evitez une tenue anormale du corps et faites
en sorte d’avoir une position stable. Il est
interdit de travailler sur une échelle ou autre
surface instable.

Avant d'utiliser le taille-haie, assurez-vous
que le(s) dispositif(s) de verrouillage de
toutes les pieces mobiles (par ex. de I'arbre
prolongé et de I'élément pivotant), le cas
échéant, est ou sont en position verrouillée.

Consignes de sécurité spéciales pour les
tronconneuses a chaine

Lorsque vous vous servez de la tron-
conneuse, maintenez toutes les parties
du corps a bonne distance de I'outil.
Avant de démarrer la trongonneuse, as-
surez-vous que la chaine ne touche rien.
Lorsque vous travaillez avec la trongonneuse,
un moment d’inattention peut entrainer une
saisie des vétements ou de parties du corps
par la chaine de la trongonneuse.

Tenez la trongonneuse avec votre main
droite par la poignée arriére et avec votre
main gauche par la poignée avant. Tenir
la trongonneuse dans une autre position aug-
mente le risque de blessures et est a proscri-
re.

Tenez I'appareil par les poignées isolées
lorsque vous réalisez des travaux pour
lesquels la vis ou I'outil employé sont
susceptibles de toucher des cables
électriques cachés. Le contact avec une
conduite conductrice de tension peut éga-
lement mettre sous tension des pieces en
métal de I'appareil et entrainer une décharge
électrique.

Portez des lunettes de protection et une
protection de I'ouie. Il est recommandé
de porter d’autres équipements de pro-
tection pour la téte, les mains, les jambes
et les pieds. Les vétements de protection
appropriés limitent le risque de blessure par
les copeaux projetés et I'effleurement acci-
dentel de la chaine de la trongonneuse.

Ne travaillez pas sur un arbre avec la
trongonneuse. Risque de blessures lors
d’'un emploi de la trongonneuse sur un arbre.
Veillez a toujours étre stable sur vos
pieds et utilisez la trongonneuse unique-
ment lorsque vous vous trouvez sur un
sol solide, sir et plat. Les sols glissants

ou instables peuvent conduire a une perte
d‘équilibre et de contréle de la trongonneuse.
Ne travaillez pas sur une échelle.
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® Lorsque vous coupez une branche alors
que celle-ci est sous tension, pensez tou-
jours qu’elle pourra avoir un mouvement
de retour. Lorsque la tension est libérée
dans les fibres de bois, la branche sous tensi-
on peut cogner la personne ou encore entrai-
ner une perte de contréle de la trongonneuse.

® Soyez particulierement prudent(e)
lorsque vous coupez les broussailles
ou de jeunes arbres. Le fin matériau peut
s’accrocher dans la chaine de la trongonneu-
se et vous frapper ou encore vous faire perd-
re votre équilibre.

* Portez la trongconneuse par la poignée
avant lorsqu’elle est a I'arrét, la chaine
de la trongonneuse doit étre opposée au
corps. Lorsque vous transportez ou con-
servez la trongconneuse, recouvrez-la tou-
jours de son fourreau de protection. Une
manipulation soigneuse de la trongonneuse
réduit la vraisemblance d’un contact par mé-
garde avec la chaine en mouvement.

* Respectez les consignes de graissage,
de tension de la chaine et de changement
des accessoires. Une chaine mal tendue ou
mal graissée peut rompre et augmenter ainsi
le risque de choc par retour.

* Maintenez les poignées séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse. Les
poignées graisseuses ou huileuses sont glis-
santes et entrainent une perte de contréle.

® Sciez exclusivement du bois. La tron-
conneuse doit exclusivement étre utilisée
pour les travaux pour lesquels elle a été
concue - exemple : N'utilisez jamais la
tronconneuse pour scier le plastique, les
murs ni les matériaux de construction qui
ne sont pas en bois. Lutilisation de la tron-
conneuse pour des travaux non conformes
a I'affectation peut entrainer des situations
dangereuses.

® En cas de transport, retirez I'accumulateur et
videz I'huile de chaine du réservoir.

Causes et empéchement d’un recul :

Le recul peut apparaitre lorsque la pointe du rail
de guidage touche un objet ou lorsque le bois se
plie et coince la chaine de la trongonneuse en
train de couper.

Un contact avec la pointe de rail peut conduire
dans certains cas a une réaction imprévisible en
arriére, lors de laquelle le rail de guidage percute
vers le haut et en direction de I'opérateur.
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Le coincement de la chaine de la trongonneuse
au niveau du bord supérieur du rail de guidage
peut repousser rapidement le rail dans la direc-
tion de l'utilisateur.

Chacune de ces réactions peut entrainer une
perte de contrble de la trongonneuse et & de pos-
sibles blessures graves. Ne vous fiez pas exclu-
sivement aux dispositifs de sécurité montés sur
la trongonneuse. En tant qu’utilisateur d’une tron-
gonneuse, vous devez prendre diverses mesures
pour pouvoir travailler sans risque d’accident et
de blessure.

Un recul est la conséquence d’une utilisation

mauvaise ou incorrecte de I'appareil électrique.

Il peut étre évité par des mesures de précaution

appropriées, comme déctit ci-apres :

® Maintenez la tronconneuse des deux
mains, le pouce et le doigt devant en-
tourer les poignées de la tronconneuse
a chaine. Mettez votre corps et vos bras
dans une position qui vous permette
de résister aux forces d’un contrecoup.
Si les mesures adéquates ont été prises,
I'opérateur/I'opératrice peut rester maitre
de la situation en cas de contrecoups. Ne
relachez jamais la trongonneuse.

® Evitez de vous tenir de facon anormale et
ne sciez rien a une hauteur supérieure a
celle des épaules. Cela permettra d’éviter
d’entrer en contact par mégarde avec la poin-
te de la chaine et vous donnera un meilleur
contréle de la trongonneuse dans des situa-
tions inattendues.

e Utilisez toujours les rails de rechange et
les chaines de trongonneuse prescrites
par le producteur. De mauvais rails de
rechange ou une mauvaise chaine de tron-
¢onneuse peuvent faire rompre la chaine et/
ou entrainer un contrecoup.

* Respectez toujours les consignes du pro-
ducteur pour affater et entretenir la chai-
ne de la trongonneuse. Des limiteurs de
profondeur trop bas augmentent les risques
de retour de choc.

Autres remarques importantes :

® Avant de commencer a couper les branches
: Assurez-vous qu'’il n’y ait personne dans un
rayon d’au moins 2,5 fois la longueur de la
branche.

® Tenez compte des conditions météorolo-
giques lors de la coupe. Ne coupez pas
quand le vent est fort ou changeant ! Ne cou-
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pez pas lorsqu’il géle ou que le sol est gelé
ou verglacé. Ne coupez pas lorsqu’il pleut ou
que la visibilité est mauvaise !

Respectez les réglementations locales.
Prévoyez au préalable un chemin de fuite en
cas de chute d’arbres ou de branches. Veillez
a ce que ce chemin de fuite soit libre de tout
obstacle qui pourrait entraver ou empécher
les mouvements. Pensez au fait que I'herbe
fraichement coupée ou les écorces sont
glissantes.

Veillez a ce que quelqu’un se trouve a
proximité (mais a bonne distance) (en cas
d’accident).

Ne laissez pas la chaine en mouvement ent-
rer en contact au niveau de la pointe du rail
de guidage avec un objet quelconque
Commencez avec la coupe uniquement
lorsque la chaine de trongonneuse est a plei-
ne vitesse.

N’essayez pas de reprendre une coupe preé-
cédente. Commencez toujours une nouvelle
coupe.

Veillez aux branches qui bougent ou aux
autres forces qui peuvent faire échouer une
coupe et se prendre dans la chaine de tron-
gonneuse.

N’essayez pas de couper une branche qui
dépasse en diameétre la longueur de coupe
de l'appareil.

Des réglementations locales peuvent imposer
I’age minimum des utilisateurs.

La distance minimum de I'appareil par rap-
port a des conduites électriques se trouvant
en surface doit étre au moins de 10 m.
Familiarisez-vous avec tous les éléments de
commande avant le travail. Entrainez-vous a
manipuler 'appareil et faites-vous expliquer le
fonctionnement, le mode d’action et les tech-
niques de coupe par un spécialiste.

Ne travaillez pas avec I'appareil lorsque vous
étes malade, fatigué ou apres avoir ingéré de
I'alcool ou des médicaments. Faites toujours
une pause a temps. Changez réguliérement
de position de travail.

Les réglementations nationales peuvent limi-
ter l'utilisation de I'ébrancheur télescopique.
Contrélez la machine tous les jours avant
utilisation et aprés l'avoir laissée tomber ou
apres d’autres chocs afin de constater des
dommages ou défauts significatifs.

Danger ! N'utilisez jamais la machine & proxi-
mité de lignes haute tension en surface.
Portez toujours une protection antidérapante
pour les pieds et des vétements moulants.
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® Avertissement ! Danger pour les personnes
tierces. Maintenez les personnes tierces pen-
dant le travail & une distance de sécurité de
la machine.

® Retirez les branches par morceaux. Avertis-
sement ! Soyez prudent lorsque vous adoptez
des positions de travail dangereuses. lly ale
risque d’étre frappé par la chute de branches
ou par le retour de branches lorsqu’elles sont
tombées au sol.

® Tenez-vous de fagon stable pour garder
I'équilibre pendant le fonctionnement. Utilisez
toujours la bandouliere fournie.

® Maintenez la machine ainsi que I'équipement
de coupe et la protection de I'équipement de
coupe dans un bon état d’utilisation.

e Veérifiez qu'il n'y a pas d‘éléments de fixation
desserrés et de pieéces endommageées (par
ex. fissures dans la lame de scie).

* Faites toujours une pause a temps. Changez
régulierement de position de travail.

Avertissement !

Lors de travaux prolongés, des troubles de la cir-
culation peuvent survenir en raison de vibrations
dans les mains de la personne utilisatrice (syn-
drome des doigts blancs).

Le syndrome des doigts blancs est une maladie
des vaisseaux sanguins lors de laquelle les petits
vaisseaux sanguins des doigts et des orteils se
crispent de fagon subite. Les zones concernées
ne sont plus suffisamment irriguées par le sang et
ont ainsi une apparence trés pale. Lutilisation fré-
quente d’appareils vibrants peut endommager les
nerfs chez les personnes dont la circulation san-
guine est altérée (par ex. fumeurs, diabétiques).

Si vous remarquez des troubles inhabituels,

arrétez immédiatement le travail et consultez un

médecin.

Observez les remarques suivantes afin de réduire

les dangers :

® Maintenez votre corps et en particulier les
mains au chaud par temps froid.

® Faites régulierement des pauses et bougez
les mains a cette occasion afin de stimuler la
circulation sanguine.

® Faites en sorte que la machine vibre le moins
possible en procédant a une maintenance
réguliere et en privilégiant les piéces fixes sur
'appareil.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

e Blessures par coupure, si aucun vétement de
protection n’est porté.

® Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussiére adéquat n’est porté.

Déficience auditive si aucun casque anti-bruit

approprié n’est porté.

o Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de l'art.

Danger !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possedent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur producteur
d’implants médicaux avant de commander la
machine.

Consignes de sécurité pour débroussailleu-

se/faux

e Controlez le matériel coupant avant de
commencer a travailler. Retirez les corps
étrangers éventuellement présents. Veillez,
pendant que vous travaillez, aux éventuels
corps étrangers. Si vous deviez faire face a
un obstacle pendant la coupe, mettez la ma-
chine hors circuit et retirez celui-ci.

® Travaillez uniquement lorsque votre environ-
nement est bien visible.

* Tenez toujours l‘appareil a deux mains. Ce
faisant les pouces et les doigts doivent entou-
rer les poignées.

® \Veillez a ce que les poignées soient propres
et séches.

® Lors de travaux de tonte sur une pente,
placez-vous toujours en dessous de I‘outil
de coupe. Ne coupez ou ne taillez jamais sur
une butte ou une pente glissante.

® \Veillez, pendant votre travail, a bien vous tenir
de facon stable et sire. Attention, si vous al-
lez en arriére, risque de trébuchement!

® Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance
dans le poste de travail. Si vous devez inter-
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rompre votre travail, veuillez stocker I'appareil
dans un endroit sar.

Si vous devez interrompre votre travail pour
vous rendre dans une autre zone de travail,
mettez absolument I'appareil hors circuit pen-
dant que vous vous y rendez.

N’utilisez jamais I'appareil sous la pluie ou
dans un environnement humide ou mouillé.
Protégez I'appareil contre toute humidité et
pluie.

Avant de mettre 'appareil en circuit, vérifiez
bien que le dispositif de coupe ne touche au-
cune pierre ni aucun autre objet.

Portez une protection des yeux, des chaussu-
res solides et des pantalons pendant toute la
durée d’utilisation de la machine.

Lorsque I'appareil fonctionne, gardez-le bien
éloigné du corps!

Ne mettez jamais I'appareil en circuit s’il est
al'envers ou encore s'il n’est pas en position
de travail.

Mettez le moteur hors circuit a chaque fois
que : vous n'utilisez pas 'appareil, le laissez
sans surveillance, lorsque vous le contrblez,
lorsque vous retirez la bobine et/ou la rem-
placez, lorsque vous transportez I'appareil
d’un endroit & un autre et retirez la fiche du
secteur.

Gardez I'appareil éloigné d’autres personnes,
en particulier des enfants et des animaux
domestiques. Des pierres et autres objets
peuvent se trouver dans I'herbe coupée qui
tourbillonne.

Gardez une distance minimale d’au moins

15 m par rapport aux autres personnes et aux
animaux pendant que vous travaillez.

Ne coupez pas contre des objets durs.

Vous éviterez ainsi de vous blesser et
d’endommager I'appareil.

Utilisez le bord du dispositif de protection
pour tenir 'appareil a I'écart de murs, de sur-
faces diverses ainsi que des objets fragiles.
N’utilisez jamais I'appareil sans dispositif de
protection.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par

des enfants ainsi que par des personnes
ayant des capacités physiques, sensoriel-

les ou mentales diminuées ou manquant
d‘expérience et de connaissance. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu‘ils ne jouent
pas avec l‘appareil. Le nettoyage et I‘entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants.
Tenez-vous bien. Veillez a avoir une position
stable et constamment un bon équilibre.
Veillez a toujours garder une position stable
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sur les pentes. Ne faites avancer la machine
qu‘au pas.

® Risque de blessure en raison de piéces mobi-
les dangereuses !

® |l ne faut pas toucher les pieces mobiles
avant d‘avoir retiré I'accumulateur et avant
que toutes les piéces mobiles se soient enti-
erement arrétées.

® Veuillez lire le mode d‘emploi avec attention.
Familiarisez-vous avec les organes de com-
mande et I‘utilisation correcte de cet appareil.

® Ne permettez jamais a des enfants ou &
d‘autres personnes n‘ayant pas connaissance
des instructions d‘emploi d‘utiliser la machine.
Des prescriptions locales peuvent stipuler un
age minimum autorisé pour l‘utilisateur.

® Soyez conscient du fait que I‘utilisateur sera
lui-méme tenu pour responsable des acci-
dents ou mises en danger survenant sur aut-
rui ou des biens d‘autrui.

® Avant toute utilisation, il convient de vérifier
par un contréle visuel si les dispositifs de sé-
curité ou les recouvrements manquent, sont
endommageés ou sont correctement montés.

° Nutilisez jamais I'appareil lors d‘intempéries,
en particulier lorsqu'il y a un risque de foudre.

* Nutilisez jamais I‘appareil lorsque le recouv-
rement ou les dispositifs de sécurité sont en-
dommagés ou en omettant le recouvrement
ou les dispositifs de sécurité.

® Allumez le moteur uniqguement lorsque vos
pieds et vos mains se trouvent hors de portée
du dispositif de coupe.

e Eteignez I'appareil et retirez I'accumulateur,
- a chaque fois que vous laissez I'appareil
sans surveillance.
- avant d‘éliminer un blocage.
- avant de contréler, de nettoyer ou de mani-
puler I‘appareil.
- apres que l‘appareil soit entré en contact
avec un corps étranger.
- a chaque fois que I‘appareil commence
a vibrer de maniére inhabituelle (examiner
I‘appareil immédiatement).

® Risque de blessure par le dispositif de coupe
| Eloignez les pieds et les mains du dispositif
de coupe !

* Nutilisez que des pieces de rechange et des
accessoires recommandés par le fabricant.

® Controlez et faites réguliérement la mainte-
nance de l‘appareil.

Attention ! Le dispositif de protection est
essentiel pour votre sécurité et celle des
tiers et pour le fonctionnement correct de la
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machine. Le non-respect de cette directive

entrainera la perte de la garantie, outre le fait

que cela ferait apparaitre une source de dan-
ger potentielle.

® N’essayez pas d’arréter le dispositif de cou-
pe avec les mains. Attendez toujours qu’il
s’arréte de lui-méme.

e Nutilisez aucun dispositif de coupe autre que
l'original.

® Veillez a maintenir les orifices d’air exempts
d’encrassement.

* N’essayez pas de couper de I'herbe ne pous-
sant pas au sol avec I'appareil; n’essayez pas,
par ex., de couper de I'herbe sur les murs ou
les pierres, etc.

® Dans la zone de travail du coupe-bordure,
I'utilisateur est entierement responsable vis-
a-vis de tiers d’éventuels dommages causés
par I'utilisation de l'appareil.

® Ne traversez pas de route ou de chemin caill-
outeux avec I'appareil en circuit.

e Sivous n'utilisez pas I'appareil, conservez-le
dans un lieu sec et inaccessible pour les en-
fants.

® Lamachine doit étre coupée de |‘alimentation
électrique (autrement dit débranchez la fiche
de contact du réseau électrique, retirez le
dispositif de blocage ou la batterie amovible)
avant d‘effectuer la maintenance ou des tra-
vaux de nettoyage.

® Nutilisez I'appareil que de la maniére décrite
dans ce mode d’emploi et tenez-le toujours
verticalement par rapport au sol. Toute autre
position est dangereuse.

® Controlez régulierement si les vis sont bien
serrées.

® Retirez toujours les céables et autres objets de
la surface devant étre coupée.

e S'il faut soulever I'appareil pour le transporter,
arrétez le moteur et attendez I'arrét de I'outil.
Avant de laisser I'appareil seul, mettez le mo-
teur hors circuit.

® Pendant le fonctionnement, ne coupez jamais
contre des objets durs, c’est la seule maniére
d’éviter des blessures de I'opérateur et des
dommages de 'appareil.

® Pour la maintenance, n’utilisez que des pi-
eces de rechange d’origine.

® Avant la mise en service de 'appareil, et
apres quelque choc que ce soit, controlez si
des signes d’usure ou d’endommagement
sont visibles et faites effectuer les réparations
nécessaires.

® Tenez toujours vos mains et pieds éloignés
du dispositif de coupe, surtout lorsque vous

mettez le moteur en circuit.

Retirez 'accumulateur : avant tout contrdle,

tout nettoyage ou tous travaux sur 'appareil et

lorsque vous ne I'utilisez pas.

® Familiarisez-vous avec les dispositifs de
commande ou de réglage et I‘'utilisation de
I‘appareil dans les regles de l‘art.

® Interrompez I‘utilisation de la machine lorsque
des personnes, en particulier des enfants ou
des animaux domestiques sont a proximité.

® Nutilisez jamais la machine avec des disposi-
tifs de protection endommagés ou absents.

® Ne montez jamais d‘éléments de coupe mé-
talliques.

Faites particulierement attention lorsque vous
travaillez des surfaces a végeétation dense et
manquant de visibilité. Controlez attentivement
la surface avant le début du travail afin de ne pas
mettre en danger les animaux (par ex. hérissons
et autres animaux sauvages).

Utiliser la scie pendant un long moment peut
entrainer des troubles de la circulation sanguine
(syndrome de Raynaud) en raison des vibrations.

Le syndrome du doigt blanc est une maladie

des vaisseaux dans laquelle les petits vaisseaux
sanguins des doigts des mains et des pieds ont
des crampes par crises. Les aires concernées ne
sont plus suffisamment alimentées de sang et ap-
paraissent dont extrémement blancs. Lutilisation
fréquente d’appareils vibrants peut entrainer des
lésions des nerfs aux personnes ayant des prob-
Iemes d’irrigation (p. ex. les fumeurs, diabétiques).
Si vous remarquez des symptomes inhabituels,
arrétez immédiatement votre travail et consultez
un cabinet médical.

Respectez les consignes suivantes afin de réduire

les risques :

® Maintenez votre corps et particulierement vos
mains au chaud lorsqu’il fait froid.

® Faites régulierement des pauses et bougez
alors les mains afin d’en favoriser lirrigation.

® Minimisez le plus possible les vibrations de la
machine en 'entretenant réguliérement et par
des piéces fixes sur I'appareil.
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Mesures de sécurité lors de la manipulation

de la lame

Avertissement | Arétes acérées au niveau de la

lame de coupe - Portez des gants.

® Les réglementations nationales peuvent limi-
ter I'utilisation de la machines

® Contrélez la machine tous les jours avant
utilisation et aprés I‘avoir laissée tomber ou
apres d‘autres chocs afin de constater des
dommages ou défauts significatifs.

® Portez une protection pour pied antidérapan-
te et des vétements de protection.

© N'utilisez jamais la machine, lorsque vous
étes fatigué(e) ou malade ou sous influence
de l‘alcool ou d‘autres drogues.

* Faites toujours une pause a temps. Changez
régulierement de position de travail.

® Tenez-vous de fagon stable pour garder
I‘équilibre pendant le fonctionnement. Utilisez
toujours la bandouliere fournie.

® Maintenez la machine dans un bon état de
fonctionnement.

® Respectez toutes les mises en garde et in-
dications concernant le fonctionnement et le
montage de la lame.

® Lalame peut étre projetée brutalement par
des objets lorsqu‘elle ne peut pas les tran-
cher ou les tondre. Cela peut entrainer des
blessures aux bras ou aux jambes. Main-
tenez les personnes environnantes et les
animaux a une distance de 15 m au moins du
lieu de travail dans toutes les directions. Si
I‘appareil heurte des corps étrangers, arrétez
le moteur immédiatement et attendez que
la lame s‘immobilise. Vérifiez si la lame est
endommageée. Remplacez toujours la lame
lorsqu‘elle est tordue ou arrachée.

® Lalame peut violemment projeter des objets.
Cela peut causer la cécité ou des blessures.
Portez une protection des yeux, du visage et
des jambes. Retirez toujours les objets de la
zone de travail avant d‘utiliser la lame.

e Contrélez minutieusement si votre appareil
et ses pieces additionnelles ne sont pas en-
dommagés avant chaque utilisation. N'utilisez
pas l‘appareil si toutes les pieces additionnel-
les de la lame ne sont pas montées dans les
régles de lart.

® Lalame s‘arréte lentement de tourner lorsque
I‘on relache I‘accélérateur. Une lame conti-
nuant de tourner peut causer des blessures
par coupure sur vous ou les personnes envi-
ronnantes. Avant de procéder a des travaux
quelconques sur la lame, éteignez le moteur
et assurez-vous que la lame s‘est arrétée.

® Zone de danger d‘un diametre de 15 m.
Les personnes environnantes peuvent étre
rendues aveugles ou blessées. Maintenez
une distance de 15 métres dans toutes les
directions entre vous et d‘autres personnes
ou animaux.

Attention : Aprés la mise hors circuit, le dis-
positif de coupe continue a tourner encore
pendant quelques secondes !

Loutil continue a tourner par inertie

9
1 >4 dy

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chaque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sir, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement siir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu'une
grossiere faute d’utilisation et un mauvais entre-
tien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Con5|gnes relatives a 'accumulateur
Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargeé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miere mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
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10.

11.

profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.
Les batteries lithium-ion sont sujettes

a un vieillissement naturel. Remplacez
'accumulateur au plus tard lorsque la per-
formance de 'accumulateur ne correspond
plus qu’a 80% de I'état neuf ! Les cellules
affaiblies dans un bloc accumulateur vieilli

ne répondent plus aux exigences élevées et
constituent ainsi un risque pour la sécurité.
Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre a la combustion.

Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les cellu-
les d’accumulateur. La cause la plus fréquen-
te de la décharge profonde de blocs accumu-
lateurs est le stockage ou la non-utilisation
prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche. Sto-
ckez 'accumulateur uniqguement aprés 'avoir
entierement chargé.

Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une
surchauffe et & un endommagement des cel-
lules a lintérieur du boitier de 'accumulateur
sans que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plus de 1 m
ou ayant été soumis a des chocs violents,
méme si le boitier du bloc accumulateur ne
semble pas étre endommagé. Les cellules
d’accumulateur peuvent étre sérieusement
endommagées a l'intérieur. Veuillez égale-
ment respecter a ce propos les consignes
d’élimination.

En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus I'interrupteur Marche /
Arrét, lorsque le circuit protecteur a mis
I'appareil hors circuit. Ceci peut endommager
'accumulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.
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12. Protégez votre accumulateur de
’humidité, de la pluie et d’'une humidité
de l’air élevée. Lhumidité, la pluie et une
humidité de l'air élevée peuvent entrainer
des détériorations dangereuses des piles.

Ne chargez ou ne travaillez en aucun cas
avec des accumulateurs, qui ont été soumis a
’humidité, a la pluie et a une humidité de l'air
élevée - remplacez-les immédiatement !

Si votre appareil est équipé d’un accumula-
teur amovible, retirez-le de votre appareil a la
fin de votre travail pour des raisons de sécuri-
té.

Les batteries rechargeables (accumulateurs)
doivent étre retirées de I'appareil avant de les
charger.

13.
14.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

Cet appareil peut étre utilisé par
les enfants a partir de 8 ans et
les personnes avec des capa-
cités physiques, sensorielles

ou intellectuelles diminuées

ou possédant un manque
d‘expérience ou de connaissan-
ces a condition qu‘elles soient
surveillées ou aient recus les in-
structions relatives a [‘utilisation
sUre de I‘appareil et qu‘elles
comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les en-
fants ne doivent pas jouer avec
I‘appareil. Les enfants ne doivent
pas effectuer le nettoyage et la
maintenance de |‘utilisateur sans

surveillance.

1. Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccor-
dez le chargeur uniquement a la tension
d’alimentation indiquée sur plaque signalé-
tique.

2. Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Gardez le chargeur, 'accumulateur et
I'appareil a accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommageés.
N'’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’'une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
bombés ou déformés pendant la charge

ou ont montré des symptdmes inhabituels
(échappements de gaz, sifflements, craque-
ments,...)

Ne déchargez pas 'accumulateur complé-
tement (profondeur de décharge finale max.
80 %). Une décharge compléte entraine

un vieillissement prématuré des piles de
'accumulateur.

Ne laissez jamais les batteries se charger
sans surveillance !

Si le cable d’alimentation réseau de cet ap-
pareil est endommagé, il faut le faire rempla-
cer par le fabricant ou son service aprés-ven-
te ou par une personne qualifiée afin d’éviter
tout danger.

Soyez prudent pendant le nettoyage et la
maintenance, veuillez respecter les instruc-
tions des chapitres « Nettoyage » et « Main-
tenance ».

Chargez avec ce chargeur uniqguement la bat-
terie 18 V fournie.

Avertissement | Ne chargez pas des batteries
non rechargeables.
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Protection contre les influences de
I’environnement

1.

2.

-34-

Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de 'humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.
N’utilisez pas I'appareil & accumulateur et le
chargeur a proximité de vapeurs et de liqui-
des combustibles.

Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniqguement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

Ne conservez pas 'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

Protégez les accumulateurs de la
surchauffe ! Toute surcharge ou ensolei-
llement conduit & une surchauffe et a un
endommagement des cellules. Ne chargez et
ne travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.
Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de I'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
seches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la de
I’humidité de I'air et des rayons du soleil ! Sto-
ckez uniqguement les accumulateurs chargés.
(charge mini. 40%)

Evitez que la batterie lithium-ion géle. Met-
tez au rebut les accumulateurs qui ont été
stockés pendant plus de 60 minutes a une
température inférieure a 0°C.

Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent

le systeme électronique de protection et les
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez
jamais les poles de 'accumulateur !
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Li-lon

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Les accumulateurs doivent étre retirés de
I'appareil avant la mise au rebut.

Pour une mise au rebut conforme aux régles de
I'art, 'accumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne con-
naissez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprés de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-ven-
te ou le point de vente ou vous avez acheté
I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.

-35-
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Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e I‘illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono
causare lincendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento
dell‘elettroutensile deve essere idonea
alla presa. La spina non deve venire mo-
dificata in alcun modo. Non usate delle
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra.
Le spine non modificate e le prese adatte
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Il rischio
di scosse elettriche aumenta se il corpo
dell‘utilizzatore ha contatto con la terra.

c) Tenete lontano I‘apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. | cavi di alimentazione
danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile
all‘aperto, usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L‘uso
di cavi di prolunga adatti per esterni diminuis-
ce il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell‘elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I‘elettroutensile. Non usate
I‘elettroutensile se siete stanchi o sotto
Iinflusso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l'uso dell‘elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dell'impiego dell‘elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio involon-
taria. Accertatevi che I'elettroutensile

sia disinserito prima di collegarlo
all‘alimentazione di corrente e/o alla
batteria, di sollevarlo o spostarlo. Se du-
rante il trasporto dell‘elettroutensile avete il
dito sullinterruttore o se collegate l‘'utensile
acceso all‘alimentazione di corrente, cio pud
provocare degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimen-
to. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi
possono rimanere impigliati nelle parti in mo-
vimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per lI‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a sov-
raccarico. Usate I‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore e difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere & peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete le batterie rimovibili prima
di impostare I‘apparecchio, cambiare
parti dell‘'utensile o mettere da parte
I'elettroutensile. Questa precauzione evita
I‘accensione inavvertita dell‘elettroutensile.
Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli apparecchi e gli utensili con
cura. Verificate che le parti mobili fun-
zionino correttamente e che non siano
bloccate, rotte o danneggiate in tal
modo da compromettere il funziona-
mento dell‘elettroutensile. Fate riparare
le parti danneggiate prima dell‘impiego
dell‘elettroutensile. Molti incidenti sono
causati da elettroutensili la cui manutenzione
non é stata eseguita correttamente.

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, utensili, ecc.
conformemente a queste istruzioni. Te-
nete conto delle condizioni di lavoro e
dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di elettrou-
tensili per scopi diversi da quelli previsti pud
provocare delle situazioni pericolose.

Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica batte-
ria consigliati dal produttore. Puo sussis-
tere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di famme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o modifi-
cate. Batterie danneggiate o modificate pos-
sono presentare un comportamento impreve-
dibile e causare incendi, esplosioni o pericolo
di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘'uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito puo causare danni ir-
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reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio. °

6. Servizio assistenza °
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-

rischio di venire colpiti da un fulmine.

Non indossate contemporaneamente piu
supporti da cintura e/o tracolle.

Tenete il tagliasiepi in modo corretto, ad es.
con tutte e due le mani se ci sono due impug-
nature.

curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.  Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi con

b) Non eseguite mai la manutenzione di prolunga (svettatoio/tagliasiepi, tagliasiepi
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di ad asta, tagliasiepi telescopico):
batterie devono essere eseguite solo dal pro- a) Perridurre il pericolo di una scossa elettrica
duttore o da un servizio di assistenza clienti mortale non usate mai il tagliasiepi con pro-
autorizzato. lunga nelle vicinanze di cavi elettrici. Il contat-

Avvertenze di sicurezza per tagliasiepi (a

batteria)

a) Tenete lontane dalle lame tutte le parti del b)
corpo. Non cercate di togliere il materiale
tagliato o di tenere fermo il materiale da
tagliare quando le lame sono in funzio-
ne. Dopo avere spento |‘apparecchio con c)
l'interruttore le lame continuano a muoversi.

Un attimo di disattenzione durante I‘uso del
tagliasiepi puo causare lesioni gravi.

to o I'uso nelle vicinanze di linee di corrente
puo causare lesioni gravi o scosse elettriche
con esito mortale.

Durante il lavoro impugnate sempre il taglia-
siepi con prolunga con entrambe le mani. Te-
nete il tagliasiepi con prolunga con entrambe
le mani per evitare di perdere il controllo.

Nel caso di lavori al di sopra dell‘altezza del
capo usate un casco protettivo. La caduta di
rami tagliati pud causare lesioni gravi.

b) Portate il tagliasiepi tenendolo per Ulteriori avvertenze di sicurezza per taglia-
Iimpugnatura con le lame ferme e siepi
facendo attenzione a non azionare 1. Controllate che nella siepe e nei cespugli non

I'interruttore. Portando correttamente il tagli-
asiepi si evita di avviarlo inavvertitamente e di
riportare lesioni causate dalle lame. 2.

c) Incaso ditrasporto o di conservazione
del tagliasiepi mettete sempre la coper-
tura delle lame. L‘uso corretto del tagliasiepi
riduce il pericolo di lesioni causate dalle lame.

d) Assicuratevi che tutti gli interruttori siano 3.
spenti e che la batteria sia staccata o
disinserita prima di togliere il materiale
tagliato e rimasto bloccato e prima di
eseguire la manutenzione. L‘avvio inaspet-
tato del tagliasiepi mentre si toglie il materiale

ci siano oggetti estranei, ad es. recinzioni me-
talliche e linee nascoste.

Il tagliasiepi & concepito per lavori in cui
I'utilizzatore lavora stando in piedi sul terreno.
Evitate posizioni insolite e assumete una po-
sizione sicura. Non & consentito lavorare su
una scala o su un’altra superficie instabile.
Prima di impiegare il tagliasiepi accertatevi
che il/i dispositivo/i di bloccaggio di qualsiasi
parte mobile (ad es. del manico allungato e
dell’elemento rotante), se presenti, si trovi
ovvero si trovino in posizione di bloccaggio.

rimasto bloccato pud causare gravi lesioni. Avvertenze di sicurezza speciali per moto-
e) Usate il tagliasiepi tenendolo solo per le seghe
superfici delle impugnature isolate, per- * Mentre la motosega & in movimento tene-

ché le lame potrebbero toccare condut-
tori di corrente nascosti. Il contatto delle
lame con un cavo che conduce tensione pot-
rebbe trasmetterla anche alle parti metalliche
dell‘apparecchio e causare scosse elettriche.

f) Tenete tutti i cavi di alimentazione lontani
dalla zona di taglio. | cavi possono essere °
nascosti in siepi e cespugli e venire tagliati
accidentalmente dalle lame.

g) Non utilizzate il tagliasiepi in caso di
cattivo tempo, in particolare in caso di
rischio di temporale. Tale misura riduce il
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te lontane tutte le parti del corpo. Prima
di avviare la motosega assicuratevi che la
catena non tocchi alcun oggetto. Mentre si
lavora con la motosega un momento di disat-
tenzione pud far si che gli indumenti o parti
del corpo si impiglino nella catena.

Quando prendete la motosega, tenete la
mano destra sull'impugnatura posteriore
e la sinistra su quella anteriore. Tenere

la motosega in un’altra posizione di lavoro
aumenta il rischio di lesioni e quindi non &
consentito.
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Se eseguite lavori durante i quali la

vite o l'utensile utilizzato potrebbero
toccare conduttori di corrente, usate
I'apparecchio tenendolo per le superfici
delle impugnature isolate. Il contatto con
un cavo che conduce tensione potrebbe
trasmetterla anche alle parti metalliche
dell’apparecchio e causare scosse elettriche.
Indossate occhiali protettivi e cuffie anti-
rumore. E consigliabile indossare anche
dispositivi di protezione per la testa, le
mani, le gambe e i piedi. Un abbigliamento
adatto riduce il pericolo di lesioni causate da
trucioli scagliati in giro o dal contatto casuale
con la catena della sega.

Non lavorate con la motosega su un albe-
ro. In caso di esercizio della motosega su un
albero sussiste pericolo di lesioni.

Fate sempre attenzione che la motosega
abbia una posizione sicura e utilizzatela
solo quando lavorate su superfici piane,
stabili e sicure. Una superficie scivolosa o
insicura pud provocare la perdita del controllo
dell‘equilibrio e della motosega. Non lavorate
usando una scala.

Nel tagliare un ramo che si trova sotto
tensione non dimenticate il colpo di frus-
ta quando torna alla posizione originaria.
Se viene eliminata improvvisamente la tensi-
one delle fibre del legno, il ramo teso pud col-
pire I'utilizzatore e/o la motosega puo sottrarsi
al controllo.

Siate particolarmente prudenti quando
tagliate pezzi di legno e piccoli alberi.

Il materiale sottile pud impigliarsi nella ca-
tena della sega e colpirvi o farvi perdere
I'equilibrio.

Tenete la motosega per 'impugnatura
anteriore quando é disinserita, con la ca-
tena della sega sul lato opposto al corpo.
In caso di trasporto o di conservazione
della motosega mettete sempre la coper-
tura di protezione. Luso accurato della
motosega riduce la probabilita di un contatto
accidentale con la catena in movimento.
Seguite le istruzioni per la lubrificazio-
ne, la tensione della catena e il cambio
di accessori. Una catena tesa o lubrificata
male pud rompersi 0 aumentare il rischio di
contraccolpo.

Tenete le impugnature asciutte, pulite

e libere da olio e grasso. Le impugnature
sporche di olio e di grasso sono scivolose e
causano la perdita di controllo.

Tagliate solo legno. Usate la motosega

solo per lavori ai quali sia destinata - per
esempio non usate la motosega per se-
gare plastica, muratura o materiali edili
diversi dal legno. Luso della motosega per
lavori impropri pu6 causare delle situazioni
pericolose.

® Nel trasportare I'apparecchio togliete la bat-
teria e svuotate il serbatoio dell‘olio per la
catena.

Cause e prevenzione dei contraccolpi

Un contraccolpo pud avvenire se la punta della
barra di guida tocca un oggetto o quando il legno
si piega e la catena della sega resta incastrata
nel taglio.

In qualche caso, se la punta della barra di guida
tocca un oggetto, pud esserci una reazione di-
retta all'indietro, per cui la guida viene scagliata
verso l'alto e in direzione dell’utilizzatore.

Il blocco della catena al bordo superiore della
guida pud scagliare velocemente la guida in dire-
zione dell’utilizzatore.

Tutte queste reazioni possono perod portarvi a
perdere il controllo della sega e probabilmente
provocare gravi lesioni. Non affidatevi esclusiva-
mente ai dispositivi di sicurezza incorporati nella
motosega. In quanto utilizzatori della motosega &
opportuno prendere le misure adeguate per lavor-
are senza il pericolo di incidenti o lesioni.

Un contraccolpo € la conseguenza di un uso im-
proprio o scorretto dell’elettroutensile. Pud essere
evitato osservando le precauzioni adatte, come
descritto di seguito.

e Tenete la sega sempre con tutte e due le
mani, in modo tale che il pollice e le dita
circondino le impugnature della motose-
ga. Portate il vostro corpo e le braccia in
una posizione tale in cui siate in grado di
resistere ai contraccolpi. Se vengono pre-
se misure appropriate, I'utilizzatore & in grado
di contrastare i contraccolpi. Non lasciare mai
andare la motosega.

¢ Evitate posizioni insolite e non segate
al di sopra dell’altezza delle spalle. In tal
modo si evita di toccare inavvertitamente la
punta di guida ed & possibile un migliore con-
trollo della motosega in caso di imprevisti.

e Usate sempre le guide e le catene
prescritte dal costruttore. Luso di guide e
catene non appropriate pud comportare la
rottura della catena e/o un contraccolpo.

® Attenetevi alle istruzioni del costruttore
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per eseguire I'affilatura e la manutenzi-
one della catena. Limitatori di profondita
troppo bassi aumentano la probabilita di con-
traccolpi.

Ulteriori avvertenze importanti

® Primadiiniziare a potare i rami: accertatevi
che non ci siano persone nel raggio di alme-
no 2,5 volte la lunghezza dei rami.

® Tenete conto delle condizioni atmosferiche
durante la potatura. Non eseguite lavori di
potatura in caso di vento forte o incostante.
Non effettuate operazioni di potatura in caso
di gelo o terreno ghiacciato e scivoloso. Non
effettuate operazioni di potatura in caso di
pioggia o cattiva visuale.

® Tenete presenti le norme locali.

® Prevedete gia in precedenza una via di fuga
in caso di caduta di alberi o rami. Accertatevi
che questa via di fuga sia priva di ostacoli
che potrebbero impedire o rallentare la fuga.
Tenete presente che I‘erba o la corteccia ap-
pena tagliate sono scivolose.

® Accertatevi che ci sia qualcuno nelle vicinan-
ze (ma a distanza di sicurezza) (in caso di
incidente).

® Non permettete che la catena in movimento
sulla punta della guida venga a contatto con
qualsiasi oggetto.

® Iniziate a tagliare solo quando la catena ha
raggiunto la piena velocita.

* Non tentate di riprendere un taglio preceden-
te. Eseguite sempre un nuovo taglio.

® Fate attenzione a rami in movimento o altre
forze che potrebbero porre fine ad un taglio o
cadere sulla catena.

® Non cercate di tagliare un ramo il cui diametro
superi la lunghezza di taglio dell‘apparecchio.

® Le norme locali possono prescrivere |‘'eta mi-
nima per gli utilizzatori.

® Ladistanza minima dell‘apparecchio da una
linea elettrica aerea deve essere sempre di
almeno 10 m.

® Primadiiniziare a lavorare prendete familiari-
ta con tutti gli elementi di comando. Esercita-
tevi nell‘uso dell‘apparecchio e fatevi spiega-
re da un esperto I'impiego, il funzionamento e
le tecniche di taglio.

* Non lavorate con I‘apparecchio se siete ma-
lati, stanchi o dopo aver assunto bevande
alcoliche o medicinali. Durante il lavoro non
dimenticate di fare delle pause. Cambiate
spesso la posizione di lavoro.

® Le norme nazionali possono limitare 'impiego
dello svettatoio.

® Lapparecchio deve essere controllato ogni gi-

orno prima e dell’utilizzo e in caso di caduta o
altri urti per accertare eventuali danni o difetti
significativi.

® Pericolo! Non usate mai l‘apparecchio nelle
vicinanze di linee aeree ad alta tensione.

e Portate sempre scarpe di sicurezza antiscivo-
lo e indumenti aderenti.

® Avvertimento! Pericolo per terzi. Mentre la-
vorate tenete le altre persone a distanza di
sicurezza dall’apparecchio.

® Tagliate i rami pezzo per pezzo. Avvertimento!
Prestate attenzione in caso di posizioni di la-
voro pericolose. Sussiste il pericolo di essere
colpiti dai rami in caduta o di colpi di frusta
dei rami una volta caduti a terra.

® Assumete una posizione stabile per mante-
nere I'equilibrio durante il lavoro. Utilizzate
sempre la tracolla fornita.

® Mantenete 'apparecchio, gli utensili da taglio
e la relativa protezione in un buono stato per
l‘uso.

® Controllate che non ci siano elementi di fis-
saggio staccati o parti danneggiate (ad es.
incrinature nella lama).

e Durante il lavoro non dimenticate di fare delle
pause. Cambiate spesso la posizione di lavo-
ro.

Avvertimento!

L‘uso protratto nel tempo pud provocare

disturbi dell‘irrorazione sanguigna alle mani
dell‘utilizzatore a causa delle vibrazioni (sindrome
da vibrazioni mano-braccio).

La sindrome da vibrazioni mano-braccio & un
disturbo dei vasi sanguigni, caratterizzato dalla
costrizione dei capillari delle dita di mani e piedi.
Le aree colpite non vengono piu sufficientemente
irrorate di sangue e appaiono estremamente
pallide. L'uso frequente di apparecchi vibranti pud
determinare lesioni al sistema nervoso nelle per-
sone con problemi di irrorazione sanguigna (per
es. fumatori, diabetici).

Se notate delle anomalie, interrompete immedia-
tamente il lavoro e rivolgetevi a un medico.
Osservate le seguenti avvertenze per ridurre i
rischi:

® Incaso di basse temperature tenete coperto il
corpo e in particolare le mani.

® Fate regolarmente delle pause e muovete le
mani per favorire l'irrorazione sanguigna.

e Limitate al massimo le vibrazioni
dell‘apparecchio tramite una manutenzione
regolare e assicurandovi che le sue parti sia-
no ben fissate.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

® Lesioni da taglio nel caso in cui non vengano
indossati indumenti protettivi.

© Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

® Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

® Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Pericolo!

Questo elettroutensile sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo pud danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

Avvertenze di sicurezza per tagliabordi/dece-

spugliatori

® Primadiiniziare a lavorare controllate la
superficie da tagliare. Togliete gli eventuali
corpi estranei. Mentre lavorate fate attenzione
ai corpi estranei. Se tuttavia mentre tagliate
doveste incontrare un ostacolo, spegnete il
tosaerba e toglietelo.

® Lavorate solamente in condizioni di sufficien-
te visibilita.

® Tenete sempre I'apparecchio saldamente con
entrambe le mani. Durante questa operazione
il pollice e le dita devono circondare le impu-
gnature.

© Fate attenzione che le impugnature siano
asciutte e pulite.

® In caso dilavori di taglio in pendenza restate
sempre sotto l‘utensile da taglio. Non effettua-
te mai le operazioni di taglio e regolazione su
colline o pendii lisci e scivolosi.

® Mentre lavorate accertatevi sempre di essere
in posizione stabile e sicura. Fate attenzione
nel camminare all'indietro, pericolo di inciam-
pare!

® Non lasciate mai I'apparecchio incustodito sul
posto di lavoro. Se doveste interrompere il la-
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voro, mettete 'apparecchio in un posto sicuro.
Se doveste interrompere il lavoro per andare
in un’altra zona di lavoro, spegnete assoluta-
mente I'apparecchio mentre vi spostate.

Non usate mai 'apparecchio in caso di piog-
gia o in ambiente umido o bagnato.
Proteggete I'apparecchio dallumidita e dalla
pioggia.

Prima di accendere I'apparecchio assicurate-
vi che il dispositivo di taglio non tocchi pietre
od altri oggetti.

Per tutto il tempo di utilizzo dell‘apparecchio
si devono portare occhiali protettivi, scarpe
chiuse e pantaloni.

Quando I'apparecchio € in funzione, tenetelo
assolutamente lontano dal corpo!

Non accendete I'apparecchio se & girato op-
pure se non €& in posizione di lavoro.
Spegnete il motore se: non usate
'apparecchio, se lo lasciate incustodito, se lo
controllate, se togliete o cambiate la bobina,
se trasportate I'apparecchio da un luogo
all’altro.

Tenete 'apparecchio lontano da altre perso-
ne, in particolare dai bambini ed anche dagli
animali domestici; nell’erba tagliata e scaglia-
ta all'intorno potrebbero trovarsi pietre ed altri
oggetti.

Mentre lavorate tenete una distanza di alme-
no 15 m da altre persone ed animali.

Non tagliate contro oggetti duri. In questo
modo evitate di ferirvi e di danneggiare
I'apparecchio.

Usate il bordo del dispositivo di protezione
per tenere I'apparecchio lontano da muri, su-
perfici diverse ed oggetti fragili.

Non usate mai 'apparecchio senza il disposi-
tivo di protezione.

Questo apparecchio non deve essere usato
da persone con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte o prive di esperienza e conos-
cenze. | bambini devono essere sorvegliati in
modo che non giochino con I‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini.

Evitate una posizione di lavoro insolita. Cer-
cate una posizione sicura e tenetevi sempre
in equilibrio. Sui pendii assicuratevi semp-

re di essere in posizione sicura. Muovete
I'apparecchio solo a passo d‘'uomo.

Pericolo di lesioni a causa di parti mobili peri-
colose!

Le parti mobili non devono essere toccate pri-
ma che la batteria sia stata rimossa e tutte le
parti mobili si siano fermate completamente.
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Leggete attentamente le istruzioni per l‘uso.
Informatevi bene sugli elementi di regolazione
e sull‘uso appropriato dell’apparecchio.

Non permettete mai di usare I'apparecchio

a bambini o ad altre persone che non co-
noscono le istruzioni per l‘uso. L‘eta minima
dell‘utilizzatore pud essere definita da norme
locali.

Tenete presente che I'utilizzatore & respon-
sabile di incidenti o rischi nei confronti di altre
persone o cose di loro proprieta.

Prima di usare I‘apparecchio si deve sempre
verificare con un controllo visivo che i disposi-
tivi di sicurezza o le coperture siano presenti
e correttamente montati e che essi non siano
danneggiati.

Non utilizzate mai I'apparecchio in caso di
maltempo, in particolare se sussiste pericolo
di fulmini.

Non utilizzate mai I'apparecchio con coper-
tura o dispositivi di protezione danneggiati
ovvero senza copertura o dispositivi di pro-
tezione.

Avviate il motore solo quando mani e piedi si
trovano al di fuori dell‘area di taglio del relati-
vo dispositivo.

Spegnete I'apparecchio e togliete la batteria,
ogni volta che I'apparecchio viene lasciato
incustodito;

- prima di eliminare un blocco;

- prima di verificare e pulire I'apparecchio o di
lavorare su di esso;

- dopo il contatto con un corpo estraneo;

- ogni volta che I‘apparecchio inizia a vibrare
in modo insolito (controllate subito).

Pericolo di taglio a causa del dispositivo di
taglio! Tenete lontano dal dispositivo di taglio
mani e piedi!

Utilizzate soltanto pezzi di ricambio e acces-
sori consigliati dal produttore.

Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell‘apparecchio.

quello originale.

Fate attenzione che le fessure di aerazione
non siano coperte da sporco.

Non cercate di tagliare con I'apparecchio
I'erba che non cresce al suolo; non cercate
per esempio di tagliare erba che cresce su
muri o sassi ecc.

Nella zona di lavoro del tagliaerba
I'utilizzatore € responsabile nei con-

fronti di terzi per danni derivati dall’'uso
dell’apparecchio.

Con I'apparecchio acceso non attraversate
strade o viottoli con ghiaino.

Se non usate 'apparecchio tenetelo in un luo-
go asciutto e non accessibile ai bambini.
Lapparecchio deve essere scollegato dalla
rete elettrica (staccate cioé la spina dalla pre-
sa di corrente, rimuovete il dispositivo di bloc-
co o la batteria estraibile) prima di eseguire
lavori di manutenzione o pulizia.

Usate I'apparecchio solo come descritto nelle
istruzioni per 'uso e tenetelo sempre in posi-
zione verticale rispetto al terreno. Ogni altra
posizione & pericolosa.

Controllate regolarmente che le viti siano ser-
rate in modo corretto.

Tenete la superficie da tagliare sempre libera
da cavi e da altri oggetti.

Se per essere trasportato I'apparecchio deve
essere sollevato, spegnete il motore ed as-
pettate che l'utensile si fermi. Prima di allon-
tanarvi dall’apparecchio dovete spegnere il
motore.

Durante I'esercizio non dovete assolutamente
tagliare contro oggetti duri, perché solo in
questo modo evitate lesioni all'operatore e
danni allapparecchio.

Per la manutenzione usate solamente ricambi
originali.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio e
dopo un eventuale urto, controllate che non ci
siano tracce di usura o danni e fate eseguire
le riparazioni necessarie.

Attenzione! Il dispositivo di protezione & °
essenziale per la sicurezza vostra e degli

altri nonché per il corretto funzionamento
dell’apparecchio. Il mancato rispetto di ques- °
ta norma, oltre a costituire una fonte potenzi-

ale di pericolo, comporta la perdita del diritto

di garanzia. °

Tenete sempre le mani ed i piedi lontani dal
dispositivo di taglio, soprattutto quando ac-
cendete il motore.

Togliete la batteria: prima di eseguire ope-
razioni di controllo, di pulizia e di lavoro
allapparecchio e quando non viene usato.
Informatevi bene sui dispositivi di coman-
do e di regolazione e sull‘uso corretto
dell‘apparecchio.

Smettete di usare I‘apparecchio se nelle vi-
cinanze ci sono delle persone, in particolare
bambini, 0 animali.

® Non cercate di fermare il dispositivo di taglio
con le mani. Aspettate sempre che si sia fer- °
mato da solo.

© Non usate altri dispositivi di taglio se non
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® Non usate mai l‘apparecchio con cavi consu-

mati o danneggiati.
° Montate gli elementi da taglio metallici.

Lavorate con particolare attenzione in caso di

superfici coperte da fitta vegetazione e con poca

visibilita. Prima di iniziare a lavorare controllate

attentamente la superficie per evitare di mettere
in pericolo animali (ad es. ricci o altri animali sel-

vatici).

Luso protratto nel tempo pud provocare disturbi
dell'irrorazione sanguigna (neuropatie) a causa

delle vibrazioni nelle mani dell’utilizzatore.

La sindrome di Raynaud & un disturbo dei vasi

sanguigni, caratterizzato da attacchi che provo-

cano costrizione dei piccoli vasi delle dita delle

mani e dei piedi. Le aree colpite non vengono piu

sufficientemente irrorate di sangue e appaiono
estremamente pallide. Luso frequente di appa-

recchi vibranti pud determinare nelle persone con
problemi di irrorazione sanguigna (per es. fumato-

ri, diabetici) compromissioni nervose.

Se notate delle anomalie interrompete immedia-

tamente il lavoro e rivolgetevi ad un medico.

Osservate le seguenti avvertenze per ridurre i
rischi:

® in caso di basse temperature tenete coperto il

corpo ed in particolare le mani.

o fate regolarmente delle pause e muovete le

mani per favorire 'irrorazione sanguigna.
® limitate al massimo le vibrazioni
dell’apparecchio tramite una manutenzio-
ne regolare ed assicurandovi che le parti
dell’apparecchio siano ben fissate.

Misure di sicurezza per I‘utilizzo della lama
Avvertimento! Spigoli vivi sulla lama di taglio -
portate i guanti.

o

Le norme nazionali possono limitare 'impiego

dell‘apparecchio.
® Lapparecchio deve essere controllato ogni

giorno prima dell’utilizzo e in caso di caduta o
altri urti per accertare eventuali danni o difetti

significativi.

® Portate sia scarpe di sicurezza antiscivolo
che indumenti protettivi.

® Non usate mai I'apparecchio se siete stan-

chi o malati oppure sotto I'influsso di alcol o

stupefacenti.

e Durante il lavoro non dimenticate di fare del-

le pause. Cambiate spesso la posizione di
lavoro.
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® Assumete una posizione stabile per mante-
nere I'equilibrio durante il lavoro. Utilizzate
sempre la tracolla fornita.

® Mantenete 'apparecchio in un buono stato di
esercizio.

®  Seguite tutti gli avvertimenti e le istruzioni per
il funzionamento e il montaggio della lama.

e Lalama puo venir scagliata via di colpo da
altri oggetti quando non riesce a tagliarli/fal-
ciarli, causando anche lesioni alle braccia o
gambe. Persone circostanti e animali devono
essere tenuti lontani dal luogo di lavoro per un
raggio di almeno 15 metri. Se I‘apparecchio
dovesse incontrare un corpo estraneo, speg-
nete subito il motore e aspettate che la lama
si sia fermata completamente. Controllate
che la lama non abbia subito danni. Sostituite
sempre la lama quando €& piegata o rotta.

e Lalama scaglia lontano gli oggetti con vio-
lenza. Cio pud causare accecamento o altre
lesioni. Portate protezioni per gli occhi, il viso
e le gambe. Prima di utilizzare la lama togliete
sempre gli oggetti dall‘area di lavoro.

® Prima di ogni impiego controllate accura-
tamente che I‘apparecchio e i suoi compo-
nenti non siano danneggiati. Non utilizzate
I‘apparecchio se non tutti gli elementi della
lama sono stati installati correttamente.

e Lalama continua a ruotare dopo che avete
lasciato la leva dell‘acceleratore. Una lama
che ruota per forza d‘inerzia pud provocare
tagli a voi o a terzi. Prima di eseguire qual-
siasi lavoro sulla lama, spegnete il motore e
assicuratevi che la lama si sia fermata com-
pletamente.

e Zona di pericolo del diametro di 15 metri.
Persone circostanti possono subire lesioni fi-
siche o accecamento. Mantenete sempre una
distanza di 15 metri in tutte le direzioni fra voi
e altre persone o animali.

Attenzione: dopo avere spento il motore, il
dispositivo di taglio continua a ruotare per
alcuni secondi!
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Lutensile continua a ruotare dopo aver spen-
to il motore

9
[ D4 dly

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza, &
sempre necessaria prudenza nel maneggiare
le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro € garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria del’apparecchio non & carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
e nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.
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7.

10.

11.

12.

13.

14.
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Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie € la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione
interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.

Proteggete le batterie ovvero
I’apparecchio da sovraccarichi!

| sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il sur-
riscaldamento sia percepibile dall’esterno.
Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
le avvertenze relative allo smaltimento.

In caso di sovraccarico e surriscaldamento
I'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate I'interruttore di
ON/OFF se ¢ intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.
Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio

Le batterie ricaricabili devono essere tolte
dall’apparecchio prima di essere ricaricate.
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Avvertenze sul carica batteria e il processo
di ricarica

Questo apparecchio pu0 essere
usato da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridot-
te o prive di esperienza e cono-
scenze solo se vengono sorveg-
liati o sono stati istruiti riguardo
I‘uso sicuro dell‘apparecchio

e conoscono i rischi ad esso
connessi. | bambini non devono
giocare con l‘apparecchio. Le
operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore
non devono venire eseguite dai

bambini se non sono sorvegliati.
1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. | cavi danneggiati devono esse-
re sostituiti subito da un elettricista specializ-
zato.

Tenete il carica batteria, le batterie e
'apparecchio a batteria al di fuori della porta-
ta di bambini.

Non utilizzate carica batterie danneggiati.
Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

In caso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

Non caricate troppo le batterie!
Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica

profonda).

Caricare la batteria ad una temperatura inferi-
ore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’incendio.

Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

Non scaricate la batteria completamen-

te (profondita di scarica max. consigliata
80%). La scarica completa comporta
Iinvecchiamento anticipato delle celle della
batteria.

Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Se il cavo di alimentazione dell‘apparecchio
viene danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona con qualifiche simili
al fine di evitare pericoli.

Siate prudenti durante la pulizia e la manu-
tenzione, osservate le istruzioni nei capitoli
4Pulizia“ e ,Manutenzione“.

Con questo caricabatterie caricate solo la
batteria in dotazione da 18 V.

Avvertimento! Non ricaricate batterie non
ricaricabili.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Protezione dagli influssi ambientali

1. Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

Proteggete I'apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed

il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente e di 10-40 °C.

Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surris-
caldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surris-
caldate. Sostituitele subito.

Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in

2.
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luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

8. Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lun-
go di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere
gettate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel
maneggiare le batterie: le cariche elettro-
statiche comportano danni all’elettronica di
protezione e alle cellule della batteria! Evitate
percio le cariche elettrostatiche e non toccate
mai i poli della batteria!

Li-lon

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per 'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Le batterie devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima dello smaltimento.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.

- 46 -
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for el-
veerktojer

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sikkerhe-

dsanvisningerne, henfgrer til netdrevne elektriske
veerktgjer (med netledning) eller akkumulatorbat-
teridrevne elekiriske veerktojer (uden netledning).

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

d)

Arbejdspladssikkerhed

Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktoj frembringer gnister, som kan
anteende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-veerktigjet.

Elektrisk sikkerhed

El-vaerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-veerktoj ma ikke udsazettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktgj,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

- 47 -
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Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forlaengerledninger,
som er beregnet til udendors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elekt-
risk stod.

Hvis brug af el-vaerktgjet ikke kan undgas
i fugtige omgivelser, skal der anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelee nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

Personsikkerhed

Veer hele tiden arvagen, vaer opmaerksom
pa, hvad du foretager dig, og brug din
sunde fornuft, nar du arbejder med el-
veerktoj. Arbejd ikke med el-vaerktoj, hvis
du er treet eller er pavirket af stoffer, al-
kohol eller medicin. Et enkelt gjebliks uop-
meerksomhed under brugen af el-veerktojet
kan medfore alvorlig kvaestelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm
og hereveern - alt efter el-veerktgjets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-veerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktojet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller bzerer det. Hvis du
har fingeren pa afbryderknappen, nar du
beerer el-veerktgjet, eller slutter du maskinen
til stramforsyningen, mens den er teendt, kan
det medfare ulykke.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en naggle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg
for at sta stabilt og hele tiden veere i god
balance. Sa vil du bedre kunne styre el-
veerktejet, hvis der skulle opsta en uventet
situation.

Baer egnet tgj. Bzer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har og toj skal
holdes veek fra bevaegelige dele. Lost-
siddende tgj, smykker og langt har kan blive
trukket ind af bevaegelige dele.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

DK/N

Kan stovopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedseette faren for stovbetingede helbreds-
skader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-vaerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af fa sekunder.

Brug og handtering af el-veerktojet
Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktoj, som ikke lsengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/
eller tag et aftageligt akkumulatorbatteri
ud, inden du foretager indstillinger pa
el-vaerktojet, skifter tilbehor eller lzegger
el-veerktojet fra dig. Denne forholdsregel
forhindrer, at el-vaerktgjet starter utilsigtet.
El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har leest denne vejledning. El-veerktoj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
Plej el-veerktoj og indsatsveerktoj om-
hyggeligt. Kontroller, at bevaegelige dele
fungerer, som de skal, og ikke sidder i
klemme, og at komponenter ikke er gaet

i stykker eller er sa beskadigede, at el-
veerktojets funktion er nedsat. Beskadige-
de dele skal repareres, inden el-vaerktojet
tages i brug igen. Mange uheld skyldes
darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveaerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseeg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
El-veaerktoj, hjaelpevaerktoj osv. skal an-
vendes i overensstemmelse med naervae-
rende anvisninger. Du skal samtidig tage
hojde for de givne arbejdsforhold og den
pageeldende aktivitet. Brug af el-veerktgj

til formal, det ikke er beregnet til, kan fore til
farlige situationer.
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h) Hold greb og handtag terre, rene og fri
for olie og fedt. Glatte greb og handtag giver
ingen sikker betjening og kontrol over el-
veerktgjet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuvaerktojet

a) Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebeere en risiko for brand.

b) Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

c) Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgere en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne pa akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

d) Ved forkert brug kan der lzekke vaeske ud
af batteriet. Undga kontakt med laekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
rivaeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og lzege kontaktes. Laek-
kende batteriveeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

e) Brug hverken beskadigede eller 22ndrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
&ndrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fare til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

f) Udseet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

g) Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tem-
peraturomrade, der er angivet i drifts-
vejledningen. Forkert ladning eller ladning
uden for det godkendte temperaturomrade
kan adeleegge akkumulatorbatteriet og oge
brandfaren.

-48-
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6. Service

a)

b)

El-vaerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier ber kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.

Sikkerhedsanvisninger for haekkeklippere
(batteridrevet)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Hold alle legemsdele pa afstand af kni-
ven. Prov ikke at fjerne skaeremateriale
eller at holde skaremateriale fast, mens
knivene korer. Knivene fortsaetter med

at bevaege sig, nar kontakten er slukket.
Et ojebliks uopmeerksomhed under arbejdet
med hzekkeklipperen kan medfere alvorlige
kvaestelser.

Bzer haekkeklipperen i handtaget, nar kni-
ven star stille, og kontroller, at kontakten
ikke betjenes. Baeres haekkeklipperen rigtigt,
forringes faren for utilsigtet drift og kveestelser
fra kniven.

Nar haekkeklipperen transporteres eller
opbevares, skal skaarmen altid veere pa-
sat. Korrekt handtering af haekkeklipperen
reducerer risikoen for at komme til skade pa
kniven.

Sikr, at alle kontakter er slukket, og at
akkuen er fjernet eller slukket, for det
fastklemte skaeremateriale fjernes, eller
maskinen vedligeholdes. En uventet brug
af haekkeklipperen, nar fastklemt materiale
fiernes, kan fore til alvorlige kveestelser.

Hold kun fast i haekkeklipperes isolere-
de greb, da skeaerekniven kan komme i
bergring med skjulte stramforende led-
ninger. Hvis knivene kommer i kontakt med
en spaendingsferende ledning, kan det ogsa
seette produktets metaldele under spaending
og give elektrisk sted.

Hold alle elledninger vaek fra skeereom-
radet. Ledninger kan veere skjult i haekke og
buske og blive klippet over ved et tilfeelde.
Brug ikke hzekkeklipperen, nar det er dar-
ligt vejr, iszer ikke nar der er fare for uvejr.
Dette reducerer faren for at blive ramt af lyn.
Brug ikke flere bzelteholdere og/eller flere
skulderremme pa samme tid.

Hold heekkeklipperen rigtigt, f.eks. med begge
hzender, hvis der findes to handtag.

Sikkerhedsanvisninger for haekkeklippere
med forlaenget reekkevidde (stav-, stang-,
teleskop-haskkeklipper):

a) Reducer faren for at blive ramt af et eleki-
risk stod med doden til folge ved at sorge
for, at haekkeklipperen med forleenget
raekkevidde aldrig bruges i neerheden af
elektriske ledninger. Bergring af eller brug i
neerheden af stramledninger kan fore til alvor-
lige kveestelser evt. med doden til folge.

b) Brug altid haekkeklipperen med forlaenget
raekkevidde med begge haender. Hold fast
i haekkeklipperen med forlaenget raekkevidde
med begge haender for at undgé at tabe kont-
rollen.

c) Brug hovedbeskyttelse, hvis der arbejdes
med haekkeklipperen over hovedhgjde.
Nedfaldende brudstykker kan fore til alvorlige
kveestelser.

Supplerende sikkerhedsanvisninger til haek-

keklippere

1. Gennemsgg haekke og buske for fremmede
genstande som f.eks. tradhegn og skjulte led-
ninger.

2. Heekkeklipperen er beregnet til arbejde, hvor
brugeren star pa jorden. Undga abnorme
kropsholder og serg for at sta sikkert. Det er
ikke tilladt at arbejde pa en stige eller andre
ustabile overflader.

3. Sikr fer brug af haekkeklipperen, at aflas-
ningsanordningen (afldsningsanordningerne)
for beveegelige dele (f.eks. pa det forleengede
skaft og svingelementet), hvis til stede, findes
i aflasningspositionen.

Specielle sikkerhedsanvisninger for kaades-

ave

® Hold alle kropsdele i god afstand af sav-
kzeden, nar saven kgrer. Kontroller, inden
du starter saven, at savkaden ikke berg-
rer noget. Ved arbejder med en keedesav
kan et enkelt gjebliks uopmeerksomhed fore
til, at beklaedning eller kropsdele kommer i
bergring med savkeeden.

* Hold altid kaeedesaven med hgjre hand
pa det bageste handtag og med venstre
hand pa det forreste. Keedesaven ma ikke
holdes pa andre mader, da det vil det age
risikoen for kveestelser.

e Nar du udforer arbejder, der indebarer
en risiko for, at skruen eller indsatsvaerk-
tojet stoder pa skjulte stromledninger,
skal du holde maskinen i de isolerede
greb. Kontakt med en spaendingsferende
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ledning vil seette maskinens metaldele under

speending, hvilket vil give elektrisk sted.
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® Brug sikkerhedsbriller og horevaern. Yder-
lige beskyttelsesudstyr til hoved, haender,

ben og fadder anbefales. En formalsegnet
beskyttelsesbeklaedning mindsker den risiko
for kveestelser, der felger af luftbarent span-
materiale og tilfeeldig bergring af savkaeden.

® Brug aldrig kaedesaven oppe i et tree. Brug
af keedesaven i et trae ville veere yderst farligt .
* Sorg altid for at have et godt fodfaeste, og

brug kun kadesaven, nar du star pa et

sikkert, plant underlag. Glat eller ustabil un-

derlag kan medfere, at man taber kontrollen
over keedesaven og mister balancen. Arbejd

ikke pa en stige.
* Ved oversavning af en gren, der star i

spaend, skal du tage hgjde for den tilba-

geslagskraft, der udgar fra grenen. Nar
speendingen i treefibrene friseettes, kan den

spaendte gren ramme brugeren og /eller frav-

riste denne kontrollen over keedesaven.

® Veer saerlig forsigtig ved savning af un-
dervegetation og unge trzeer. Det tynde
materiale kan haegte sig ind i savkeeden og

smeelde tilbage eller bringe dig ud af balance.

° Beer kaadesaven i det forreste handtag
slukket, med savkeaeden vendt ud fra

kroppen. Sikkerhedsskarmen skal vaere

sat pa, nar keedesaven transporteres eller

opbevares. Omga kaedesaven med forsig-

tighed; det vil nedseette sandsynligheden for
utilsigtet beroring af den kerende savkaede.

¢ Fglg anvisninger om smgring, kaades-
paending og udskiftning af tilbehor. En

keede, der er spaendt eller smurt forkert, kan

enten briste eller gge risikoen for returslag.

* Hold handtagene torre, rene og fri for olie

og fedt. Fedtede, olieindsmurte handtag er

glatte og kan fravriste brugeren kontrollen
over saven.
® Sav kun i trae. Brug kun kaedesaven til

arbejde, som den er beregnet til - eksem-

pelvis: Brug ikke kaedesaven til savning

i plastik, murveerk eller byggematerialer,

som ikke er af tree. Brug af kaedesaven til

utilsigtede formal kan fare til farlige situatio-

ner.
® Fjern akkumulatorbatteriet fra maskinen og

heeld keedeolien ud af tanken, for maskinen

transporteres.
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Arsager til tilbageslag og imgdegaelse heraf:
Tilbageslag kan optreede, hvis spidsen af savs-
veerdet bergrer en genstand, eller hvis traeet bojer
sig og klemmer savkaeden fast under savningen.
Bergring med sveerdspidsen kan i mange tilfaelde
afstedkomme en uventet tilbageslaende reakti-
onskraft, ved hvilken savsveerdet slar op og ind
mod brugeren.

Kommer savkaeden i klemme pa savsveerdets
overste kant, vil sveerdet stode tilbage i retning
mod brugeren med en abrupt bevaegelse.

Alle disse reaktioner kan fore til, at du mister kon-
trollen over saven med fare for, at du padrager dig
sveere kvaestelser. Hav ikke blind tillid til savens
indbyggede sikkerhedsanordninger. Som bruger
af en kaedesav skal du treeffe visse foranstaltnin-
ger for at sikre, at arbejdet kan forega uden fare
for ulykker og kveestelser.

Tilbageslag skyldes forkert handtering af saven.
Tilbageslag kan imgdegas ved bestemte sikker-
hedsforanstaltninger, som beskrevet nedenfor:

* Hold fast i saven med begge haender, idet
tommelfingre og ovrige fingre omslutter
kaedesavens handtag. Bring krop og arme
i en stilling, hvor du kan modsta kraften
fra tilbageslaget. Du vil veere i stand til at
beherske tilbageslagskraften, hvis blot de
nadvendige foranstaltninger treeffes. Giv ald-
rig slip pa keedesaven under arbejdet.

° Undga abnorme kropsholdninger, og sav
ikke over skulderhgjde. Herved undgés util-
sigtede bergringer med spidsen af sveerdet,
ligesom du vil kunne kontrollere saven bedre,
hvis en uventet situation skulle opsta.

¢ Brug altid kun reservesveerd og savkee-
der, som anbefales af producenten. Ueg-
nede reservesveerd og savkeeder kan forarsa-
ge kaedebrist og/eller kraftige tilbageslag.

e Skeerpning og vedligeholdelse af savkae-
den skal ske i henhold til producentens
anvisninger. For lave dybdestop vil gge ten-
densen til tilbageslag.

@vrige vigtige anvisninger:

® Inden du pabegynder grenfeeldningen: Forvis
dig om, at der ikke opholder sig personer i en
omkreds svarende til mindst 2,5 grenlaengder.

e Tag hensyn til vejrforholdene. Faeld ikke i kraf-
tig eller vekslende vind! Feeld ikke i frostvejr
eller pa frossen, glat jord. Feeld ikke i regnvejr
eller ved darlig sigt!

® Folg lokalt geeldende forskrifter.
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Sorg for pa forhand at have planlagt en flugt-
vej vaek fra faldende traeer eller grene. Forvis
dig om, at denne flugtvej er fri for hindringer,
der evt. kan hindre eller forhindre bevaegelsen
Vaer opmaerksom pa, at underlag af nyslaet
grees eller bark er yderst glat.

Serg for at have andre i naerheden (i sikker
afstand) i tilfeelde af ulykke.

Lad ikke den omlgbende kaede komme i kon-
takt med nogen form for genstande ude pa
spidsen af sveerdet

Begynd forst savearbejdet, nar keeden er
oppe i fuld hastighed.

Forsag ikke at ramme ned i et foregaende
snit. Udfer altid et nyt snit.

Veer opmeerksom pa grene i beveegelse eller
andre kreefter, der vil kunne virke hindrende
pa et snit og falde ind i keeden.

Forsag ikke at save i en gren, hvis diameter
overgar savens skeereleengde.

Mindstealder for brugere af maskinen kan
veere fastsat ved nationale forskrifter.

Saven skal altid have en mindsteafstand til
elektriske luftledninger pa 10 m.

Gor dig fortrolig med alle betjeningselemen-
ter, for arbejdet pabegyndes. Qv dig i at hand-
tere maskinen og fa en fagmand til at forklare
dig, hvordan maskinen og de forskellige sav-
teknikker fungerer.

Arbejd ikke med maskinen, hvis du er syg,
treet eller er pavirket af alkohol eller medi-
kamenter. Hold altid rettidigt en pause. Skift
arbejdspositionen med regelmaessige mel-
lemrum.

Nationale forskrifter kan begreense brugen af
stangsaven.

Maskinen skal kontrolleres hver dag, for den
tages i brug, og hvis den er blevet tabt eller
udsat for andre sted, for at finde ud af, om
den er blevet udsat for store skader eller er
defekt.

Fare! Brug aldrig maskinen i neerheden af
overjordiske hgjspaendingsledninger.

Brug altid skridsikkert fodtgj og teetsiddende
toj.

Advarsel! Fare for tredjemand. Serg for, at
tredjemand opholder sig i en sikker afstand til
maskinen under arbejdet.

Fjern grene i delstykker. Advarsel! Veer forsig-
tig under farlige arbejdspositioner. Der er fare
for at blive ramt af nedfaldende grene eller af
tilbageslyngende grene, nar de falder ned pa
jorden.

Seorg for at sta sikkert og holde balancen
under arbejdet. Brug altid den medleverede

beeresele.

® Hold maskinen, skeeresaettet og skaereseet-
tets beskyttelse i god stand.

e Kontroller den for lgsnede fastgoerelsesele-
menter og beskadigede dele (f.eks. revner i
savklingen).

° Hold altid rettidigt en pause. Skift arbejdspo-
sitionen med regelmaessige mellemrum.

Advarsel!

Leengerevarende arbejde med motorsaven kan
forarsage kredslabsforstyrrelser (hvide fingre-
syndrom) som fglge af vibrationer i heenderne.
Hvide fingre-syndromet er en gene i blodomlgbet,
hvor de sma blodkar i fingre og teeer bliver folel-
seslgse grundet manglende blodforsyning. Huden
bliver pafaldende hvid, og det tager efterhanden
leengere og laengere tid at genskabe det stand-
sede blodomlgb. Der er tale om en arbejdsskade,
der opsta ved brug af vibrerende veerktoj, iseer
ved personer, hvis blodgennemstrgmning i for-
vejen er nedsat (f.eks. rygere, diabetikere). Ska-
den er kronisk, nar den farst er indtruffet.

Derfor: Hvis du meerker en ,kuldefornemmelse”
eller nedsat falsomhed i lemmer, skal du straks
indstille arbejdet og opsege en leege.

Folg disse anvisninger for at imagdega faren for

hvide fingre:
® Hold kroppen, navnlig haenderne, varme i
koldt vejr.

® Hold pauser regelmaessigt, hvor du beveeger
heenderne for at stimulere blodgennemstrom-
ningen.

® Sorg for, at maskinen vibrerer sa lidt som mu-
ligt gennem en regelmeessig vedligeholdelse,
og veer opmeerksom pa, at dele pa maskinen
sidder godt fast.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

®  Snitsar, hvis du ikke beerer beskyttelsesbe-

kleedning

® Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

® Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

* Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
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geholdes forskriftsmeessigt.

Fare!

Dette el-veerktoj frembringer et elektromagne-
tisk felt under driften. Dette felt kan under visse
omsteendigheder indvirke pa aktive eller passive
medicinske implantater. For at reducere faren for
alvorlige eller dodelige kveestelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater konsulterer
deres laege og producenten af implantatet, inden
maskinen tages i brug.

Sikkerhedsanvisninger til trimmere/leer

Undersgg greesset (etc.), inden du gar i gang
med arbejdet. Fjern eventuelle fremmedlege-
mer. Pas pa ikke at stede pa fremmedlege-
mer, mens du arbejder. Skulle du stede pa et
fremmedlegeme, skal du slukke trimmeren og
fierne genstanden.

Sarg for godt udsyn, hvor du arbejder.

Hold altid fast i maskinen med begge haender.
Tommelfingre og ovrige fingre skal omslutte
grebene.

Sarg for, grebene er tarre og rene.

Ved mejning pa skranende flader skal du altid
st& under skeereveerktojet. Klipning eller trim-
ning ma ikke finde sted pa glatte eller skrid-
farlige forhgjninger eller skraninger.

Serg for altid at sta stabilt og sikkert under
arbejdet. Pas pa ikke at falde, hvis du gar
bagleens!

Lad aldrig maskinen ligge uden opsyn pa ar-
bejdsstedet. Hvis du afbryder arbejdet midler-
tidigt, skal maskinen henstilles et sikkert sted.
Hvis du afbryder arbejdet midlertidigt for at ga
til et andet arbejdssted, skal maskinen med-
bringes i slukket tilstand.

Brug ikke maskinen i regnvejr eller i fugtige/
vade omgivelser.

Beskyt maskinen mod fugt og regn.

Inden du teender trimmeren, skal du sikre dig,
at skaereveerktojet ikke er i bergring med sten
eller andre genstande.

Brug altid gjenveern, fastsiddende fodvaern og
bukser, nar maskinen er i brug.

Nar trimmeren er teendt, skal den holdes i sik-
ker afstand til kroppen!

Teend ikke trimmeren, hvis den vender om
eller ikke er i arbejdsstilling.

Sluk for motoren, nar: Du ikke anvender mas-
kinen, lader den sta uden opsyn, undersgger
den, tager spolen ud/indszetter en ny, trans-
porterer maskinen fra et sted til et andet.

Hold maskinen pa afstand af andre personer
- navnlig barn - samt dyr; sten og andre gen-
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stande, som gemmer sig i greesset, kan veere
til fare, hvis de hvirvles op.

Hold en afstand pa mindst 15 m til personer
og dyr.

Klip ikke ind imod harde genstande. Dette for
at undga kveestelser og skader pa maskinen.
Brug kanten af beskyttelsesanordningen til at
holde trimmeren pa afstand af mure, diverse
overflader samt skrgbelige genstande.

Brug aldrig maskinen uden beskyttelsesan-
ordning.

Brug aldrig maskinen uden beskyttelsesan-
ordning.

Denne maskine ma ikke bruges af barn og
personer med begraensede fysiske, sensoris-
ke eller mentale feerdigheder eller af perso-
ner, der ikke har nogen erfaring og kendskab
til maskinen. Pas p4, at bern ikke bruger
maskinen som legetgj. Rengaring og vedlige-
holdelse ma ikke gennemfares af barn.
Undga abnorme kropsholdninger Serg for at
sta stabilt og hele tiden veere i god balance.
Sorg for altid at have et sikkert fodfeeste og en
god balance, nar du arbejder pa skraninger.
Arbejdet skal udferes i gangtempo.

Fare for kvaestelser som felge af beveegelige
dele, der er farlige!

De bevaegelige dele mé ikke bergres, for
akkumulatorbatteriet er fjernet, og alle bevee-
gelige dele er standset helt.

Lees omhyggeligt betjeningsvejledningen.
Seet dig ind i, hvordan maskinen anvendes
korrekt, og leer mangvregrebene.

Born og andre personer, som ikke er bekendt
med indholdet i betjeningsvejledningen, ma
aldrig arbejde med maskinen. Mindstealder
for brug af maskinen er muligvis fastlagt i nati-
onale forskrifter.

Teenk pa, at brugeren af maskinen selv er
ansvarlig for uheld eller farer med andre per-
soner eller deres ejendom.

Hver gang, inden du gar i gang med arbejdet,
skal beskyttelsesanordninger eller afdaeknin-
ger kontrolleres visuelt for mangler, slitage og
rigtig montering.

Brug aldrig maskinen, nar det er darligt vejer,
iseer hvis der er fare for lyn.

Brug aldrig maskinen, hvis afdaekning eller
beskyttelsesanordning er beskadiget, eller
hvis afdaekning eller beskyttelsesanordninger
mangler.

Teend kun for motoren, nar heender og fedder
befinder sig uden for skeereanordningens
reekkevidde.
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®  Sluk for maskinen og fiern akkumulatorbat-
teriet

® -altid, for maskinen stilles fra og efterlades
uden opsyn.

e -foren blokering afhjaelpes.

e - fgr maskinen kontrolleres, rengeres eller
bearbejdes.

o - efter kontakt med et fremmedlegeme.

e - altid, hvis maskinen géar i gang med at vibre-
re (undersgg dette med det samme).

® Maskinen ma forst tages i brug igen, nar
arsagen er afhjulpet. Kan du ikke finde frem
til arsagen til vibrationen, kontaktes kundes-
ervicen.

e Skeereveerktgjet er forbundet med fare for
kveestelser! Hold heender og fedder pa af-
stand af skaereveerktgijet!

® Brug kun reserve- og tilbehgrsdelene, der er
anbefalet af producenten.

e Kontroller og vedligehold maskinen med jeev-
ne mellemrum.

Vigtigt! Beskyttelsesanordningen er vigtig for

din egen og andres sikkerheds skyld samt for

en korrekt funktionsevne. Tilsidesaettelse af

denne forskrift indebzerer en risiko for kvaes-

telser og skader; desuden vil garantien miste

sin gyldighed.

® Tag ikke fat i skaereveerktojet med handerne.

Vent altid, indtil traden star helt stille.

Brug kun det originale skaereveerktgj.

Hold luftabninger fri for snavs.

Forsag ikke at klippe graes med maskinen,

som ikke vokser i jorden; forsag f.eks. ikke at

klippe grees, der gror pa mure eller pa sten,

osv. Inden for graestrimmerens arbejdsomra-

de er brugeren ansvarlig over for tredjemand

for skader, som er forarsaget af arbejdet med

maskinen.

® Gaikke tveers over veje eller grusbelagte stier,
mens trimmeren er teendt.

® Nar du ikke anvender maskinen, skal den
opbevares pa et tort sted uden for berns raek-
kevidde.

® Maskinen skal afbrydes fra stramforsyningen
(dvs. stikket skal treekkes ud af stikdasen,
speerreudstyret eller det udtagelige bat-
teri skal fjernes), for vedligeholdelse eller
rengeringsarbejde gennemfgares.

®  Anvend kun trimmeren, séledes som beskre-
vet her i vejledningen, og hold den altid lodret
i forhold til jorden. Andre stillinger indebaerer
en risiko.

e Kontroller med jeevne mellemrum, om skruer-
ne er speendt ordentligt fast.

® Hold altid arbejdsomradet fri for ledninger og
andre genstande.

e Skal maskinen lgftes i forbindelse med trans-
port, skal motoren veere slukket; vent, indtil
skeereveerktgjet star helt stille. Motoren skal
slukkes, inden maskinen forlades.

® Undga under alle omsteendigheder at ramme
harde genstande, idet det altid vil indebzere
en risiko for person- eller tingsskade.

® Brug kun originale reservedele til reparation
og vedligeholdelse.

® Inden du starter maskinen, og hvis du steder
ind i et fremmedlegeme, skal du efterse den
for tegn pa slid eller beskadigelse; om ned-
vendigt indleveres maskinen til reparation.

® Hold altid haender og fadder borte fra skeere-
veerktejet, navnlig nar du teender motoren.

® Tag akkumulatorbatteriet ud: Inden du foreta-
ger eftersyn, rengering eller andet arbejde pa
maskinen, og endvidere nar maskinen ikke
anvendes.

e Seetdigind i, hvordan mangvre- og regule-
ringsanordningerne virker, og hvordan maski-
nen anvendes korrekt.

® Stop arbejdet, hvis der er personer i neerhe-
den; veer iseer opmaerksom pa bern og ogsa
dyr.

® Anvend aldrig trimmeren, hvis beskyttelsesa-
nordninger er beskadigede eller mangler.

® Ingen montering af metalliske skaereelemen-
ter.

Arbejd isaer forsigtigt pa uoverskuelige, meget
tilvoksede arealer. Kontroller arealet omhyggeligt,
for du gar i gang med at arbejde, sa dyr (f.eks.
pindsvin og andre vilde dyr) ikke udseettes for fare.

Leengerevarende arbejde med motorsaven kan
forarsage kredslgbsforstyrrelser som felge af vib-
rationer i heenderne.

Hvide fingre-syndromet er en gene i blodomlabet,
hvor de smé blodkar i fingre og teeer bliver folel-
seslgse grundet manglende blodforsyning. Huden
bliver pafaldende hvid, og det tager efterhanden
leengere og laengere tid at genskabe det stand-
sede blodomlgb. Der er tale om en arbejdsskade,
der opsta ved brug af vibrerende veerktoj, isser
ved personer, hvis blodgennemstremning i for-
vejen er nedsat (f.eks. rygere, diabetikere). Ska-
den er kronisk, nar den ferst er indtruffet.

Derfor: Hvis du meerker en ,kuldefornemmelse”
eller nedsat felsomhed i lemmer, skal du straks
indstille arbejdet og ops@ge en laege.

Folg disse anvisninger for at imagdega faren for
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hvide fingre:
® Hold kroppen, navnlig haenderne, varme i
koldt vejr.

® Hold pauser regelmaessigt, hvor du beveeger
haenderne for at stimulere blodgennemstrom-
ningen.

® Sorg for, at maskinen vibrerer sa lidt som mu-
ligt gennem en regelmaessig vedligeholdelse,
og veer opmaerksom pa, at dele pa maskinen
sidder godt fast.

Sikkerhedsforanstaltninger, der skal traeffes i
forbindelse med handtering af skeerekniven
Advarsel! Skeereklingen har skarpe kanter - brug
handsker.

* Nationale forskrifter kan begraense brugen af
maskinen.

® Maskinen skal kontrolleres hver dag, fer den
tages i brug, og hvis den er blevet tabt eller
udsat for andre sted, for at finde ud af, om
den er blevet udsat for store skader eller er
defekt.

® Brug bade skridsikre sko og beskyttelses-
dragt.

® Arbejd aldrig med maskinen, hvis du er treet
eller syg eller pavirket af alkohol eller andre
stoffer.

* Hold altid rettidigt en pause. Skift arbejdspo-
sitionen med regelmeessige mellemrum.

® Sorg for at sta sikkert og holde balancen
under arbejdet. Brug altid den medleverede
bzeresele.

® Hold maskinen i en god driftsstand.

© Respekter alle advarsler og anvisninger om
brug og montering af skeerekniv.

e Skeerekniven kan kastes tilbage med et ryk
fra genstande, hvis disse ikke kan gennems-
kaeres/ -mejes. Dette kan medfare kvaestelse
af arme eller ben. Personer og dyr skal holdes
i en afstand pa mindst 15 m fra arbejdsstedet
i alle retninger. Skulle maskinene stode mod
et fremmedlegeme, skal du straks stoppe
motoren og vente, indtil skaerekniven star
helt stille. Undersag skeerekniven for skader.
Udskift altid skeerekniven, hvis den er bgjet
eller revnet.

e  Skeerekniven slynger genstande kraftigt veek.
Dette kan forarsage odeleeggelse af synet el-
ler andre kveestelser. Brug gjen-, ansigts- og
benbeskyttelse. Fjern altid genstande fra ar-
bejdsomradet, inden du seetter skeerekniven i.

* Efterse grundigt leen og pamonterede dele
for skader, hver gang inden brug. Brug ikke
maskinen, hvis ikke alle tilbehgrsdele til skee-
rekniven er ordentligt monteret.

e Skeerekniven lgber ud, hvis gasregulatoren
slippes. Et skaerekniven med efterlgb kan
under visse omsteendigheder medfere kvaes-
telser i form af snitsar. Husk altid at slukke
motoren og vente, indtil skeerekniven star helt
stille, inden du tager fat i den.

e Farezone med 15 meters diameter. Om-
kringstdende personer kan padrage sig
gjenskader eller andre kvaestelser. Hold en
afstand pa 15 meter mellem dig selv og andre
personer eller dyr.

Vigtigt: Skeerevaerktojet roterer videre i nogle
sekunder, efter at maskinen er blevet slukket!

Veerktojet har efterlob

9.
1 >4 dy

Sezerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
vaegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elekt-
riske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal vaere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

2. For optimal batteriydelse skal dybe afladning-
scykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.

3. Batteriet skal opbevares kaligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.

4. Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
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10.

11.

12.

13.

14.

DK/N

svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celleri en
foreeldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.
Brugte batterier ma ikke braeendes. Eksplosi-
onsfare!

Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.
Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppigs-
te arsag til dybafladning af akkupacks er lang
tids opbevaring eller manglende anvendelse
af delvist afladte batterier. Afslut dit arbejde,
sa snart du meerker, at ydelsen aftager, eller
nar beskyttelseselektronikken reagerer. Lad
batteriet helt op inden opmagasinering.
Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemazerkes udadtil.

Undgéa beskadigelse og sted!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogsa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Lees ogsa information om
bortskaffelse.

Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling mas-
kinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hgj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hej luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

Hvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmaessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.
Genopladelige batterier (akkuer) skal fiernes
fra produktet, for de lades.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning
Dette produkt kan tages i brug af
bern fra 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner samt personer,
der ikke har den nadvendige er-
faring eller besidder det forngdne
kendskab, safremt dette sker un-
der opsyn eller under forudseet-
ning af, at disse personer har
faet instruktion i sikker omgang
med maskinen og er bekendt
med de hermed forbundne risici.
Bern ma ikke bruge produktet
som legetgj. Renholdelse og ve-
dligeholdelse ma ikke overlades
til barn, medmindre det sker un-

der opsyn.

1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akku-
maskinen uden for barns reekkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.

5. Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.

6. Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kgle ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.

7. Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemaerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider gaelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange seettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

8. Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
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oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).
8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,

9. Opladning ved en temperatur pa under 10°C som har veeret opbevaret i mere end 60 mi-
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan nutter under 0°C, skal kasseres.
fore til brand. 9. Batterier skal omgas med forsigtighed med
10. Undlad at bruge akkumulatorbatterier, som hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
efter opladning buler ud eller er deforme, eller tiske afladninger vil beskadige beskyttelsese-
som udviser andre atypiske symptomer (gas- lektronikken og battericellerne! Undga derfor
ning, knitren, hvislen, ...) elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
11. Aflad ikke akkumulatorbatteriet fuldstaendigt batteripolerne!
(anbefalet afladningsdybde maks. 80%).
Fuldsteendig afladning vil fremskynde batteri-
cellernes aldning.
12. Lad aldrig batterier oplade uden opsyn! Lion
18. Huvis produktets netledning beskadiges, skal
den skiftes ud af producenten eller dennes Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
kundeservice eller af en person med lignende der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
kvalifikationer for at undga fare for personska-  latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
de. husholdningsaffaldet.
14. Veer forsigtig, nar maskinen rengeres og ved-
ligeholdes, overhold anvisningerne i kapitler- Akkumulatorbatterierne skal tages ud af produktet
ne ,Rengering* og ,Vedligeholdelse*. for bortskaffelsen.
15. Oplad kun den medleverede 18 V akkupakke
med dette ladeaggregat. For at sikre en fagmaessig korrekt bortskaffelse
16. Advarsel! Forsag ikke at oplade batterier, der ~ skal akkumulatorbatteriet indleveres pé et af-

ikke er genopladelige.

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1.
2.

Beaer egnet arbejdstej. Baer sikkerhedsbriller.
Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
veesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i ter tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme.

Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i tarre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares koligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod luftfugtighed og direkte solind-

faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.
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Allménna sakerhetsanvisningar for elverktyg

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sédkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan néatkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

Anvand inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor som
kan antdnda damm eller angor.

Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

b)

c)

2. Elektrisk sékerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa

i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Risken for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk for elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

Se till att elverktygen inte utsitts fér regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.
Anvéand endast nétkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hanga upp elverkty-

get, eller till att dra ut stickkontakten

ur stickuttaget. Se till att natkabeln inte
kommer i narheten av varme, olja, skarpa
kanter eller rérliga delar. Om natkabeln har
skadats eller lindats upp hojs risken for elekt-
riska slag.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som ar avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.
Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvédnda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

Séakerhet for personer

Var uppmaérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1dkemedel. Ett 6gonblicks ouppmark-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

Baér alltid personlig skyddsutrustning
och skyddsglasdégon. Om du bar personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.
Undvik att starta upp verktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet eller
batterier. Detsamma géller om du ska
lyfta upp eller bara verktyget. Om du haller
fingret vid avtryckaren medan du bar elverk-
tyget, eller om elverktyget har slagits till och
sedan ansluts till strémférsérjningen, finns
det risk for olyckor.

Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Darigenom kan du battre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

Bér lampliga klader. Bér aldrig 16st sittan-
de klader eller smycken. Se till att har och
klader inte befinner sig i narheten av rér-
liga delar. Losa klader, smycken eller langt
har kan fastna i rorliga delar.

Om spansugar och andra upptagningsa-
nordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Invagga dig inte i falsk sékerhet. Miss-
akta inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

Anvénda och hantera elverktyget
Overbelasta inte elverktyget. Anvand
endast elverktyget till avsedda arbetsup-
pgifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte langre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfor repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut det avtagbara batteriet innan
du gor nagra installningar pa elverktyget,
byter tillbehor eller lagger undan elverk-
tyget. Denna forsiktighetsatgéard forhindrar
att elverktyget startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till verktyget och som har
last igenom dessa anvisningar. Elverktyg
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att roérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvéands.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg och insatsverktyg osv
enligt dessa instruktioner. Beakta arbets-
villkoren och vilka arbetsuppgifter som
ska utféras. Om elverktyg anvands till andra
andamal &n avsedda, finns det risk for att far-
liga situationer uppstar.

Se till att handtagen éar torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

5.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Anvéanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk f6r brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvand endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvands finns det
risk fér personskador och brandfara.

Forvara batterier som inte anvands pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk 6verb-
ryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer at sadan vatska
maste du genast spola av med vatten. Om
vatskan har kommit in i 6gonen maste du
dessutom kontakta ldkare. Batterivatska
som har lackt ut kan férorsaka hudirritation
eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
hoéga temperaturer. Eld eller temperaturer
Over 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivha
verktyget aldrig utanfér det temperatu-
romrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.

6. Service

a)

b)
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Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-
reservdelar far anvéndas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade batteri-
er. Allt slags underhall p& batterier far endast
utféras av tillverkaren eller behdrig kundtjanst.
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Sékerhetsanvisningar for hacksaxar (batte-
ridrivna)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Se till att alla kroppsdelar halls pa
avstand till kniven. Medan knivarna ar
igang far du aldrig forsoka ta bort materi-
al som har klippts eller halla fast i materi-
al som ska klippas. Knivarna ar fortfarande
i rorelse efter att brytaren har slagits ifran.

Ett 6gonblicks ouppmérksamhet medan du
anvander hacksaxen kan leda till allvarliga
skador.

Bér alltid hacksaxen i handtaget medan
knivarna star stilla och var férsiktig sa att
brytaren inte slas till. Om hacksaxen bars
pa ratt satt sanks risken for att den startar
oavsiktligt, vilket kan leda till personskador av
kniven.

Om hécksaxen ska transporteras eller
férvaras maste svardskyddet alltid sat-
tas pa over knivarna. Hantera hacksaxen
varsamt for att sanka risken for skador av
kniven.

Se till att alla brytare har slagits ifran och
att batteriet har dragits ut eller kopplats
ifran innan inklamt material tas bort eller
underhall utférs pa maskinen. Det finns
risk fér allvarliga personskador om hacksaxen
plétsligt startar medan inkldmt material tas
bort.

Hall alltid fast hacksaxen i de isolerade
handtagen eftersom det finns risk fér att
kniven kommer i kontakt med dolda elled-
ningar. Om knivarna kommer i kontakt med
en spanningsférande ledning finns det risk
for att A&ven maskinens metalldelar star under
spanning vilket leder till elektriskt slag.

Se till att inga néatkablar finns i klippzo-
nen. Kablar kan vara dolda i h&ckar eller bus-
kar och skadas av kniven av misstag.
Anvand inte hacksaxen vid daligt vader,
sarskilt inte vid risk for askvader. Detta
sanker risken for att traffas av blixten.

Bar inte flera béalteshallare eller flera skulder-
bélten samtidigt.

Hall fast hacksaxen ordentligt, t.ex. med bada
handerna, om maskinen ar utrustad med tva
handtag..

Sékerhetsanvisningar for hacksaxar med
forlangd rackvidd (stav-, stang-, telesko-
phécksax):

a)

Séank risken for ett dodligt elektriskt slag
och anvénd aldrig hacksaxen med for-
langd rackvidd i narheten av elektriska
ledningar. Vid kontakt med eller anvdndning

i narheten av elledningar finns det risk fér
allvarliga personskador eller dédligt elektriskt
slag.

b) Hall alltid fast hdacksaxen med bada han-
derna vid forldngd rackvidd. Hall alltid fast
hacksaxen med bada handerna vid forlangd
rackvidd for att undvika att du férlorar kontrol-
len.

c) Bar huvudskydd vid arbeten ovanfér
huvudhéjd med hacksaxen med foérldngd
rackvidd. Delar som bryts av och faller ned
kan orsaka allvarliga personskador.

Sarskilda sidkerhetsanvisningar for hack-

saxar

1. Kontrollera om det finns frammande féremal
i hackar och buskar, t.ex. stdngsel och dolda
kablar.

2. Hacksaxen &r avsedd for arbeten som utférs
medan anvandaren star pa marken. Undvik
onormala kroppshallningar och se till att du
star stadigt. Det ar inte tillatet att utféra dessa
arbeten medan du star pa en stege eller en
instabil yta.

3. Kontrollera innan hacksaxen anvands att
spéarranordningen (-anordningarna) fér alla
rérliga delar (t.ex. det férlangda skaftet eller
svangningselementet) befinner sig i sparrla-
ge.

Speciella sédkerhetsanvisningar for kedjesa-

gar

e Se till att alla kroppsdelar halls pa
avstand fran sagkedjan medan sagen &r i
drift. Kontrollera innan sagen startas upp
att sagkedjan inte ligger emot nagons-
tans. Nar du arbetar med kedjesagen kan
ett dgonblicks ouppmaérksamhet leda till att
klader eller kroppsdelar fastnar i sdgkedjan.

e Hall fast kedjesdgen med héger hand pa
det bakre handtaget och med vanster
hand pa det framre handtaget. Om du hal-
ler i kedjesagen pa ett annat satt 6kar risken
for personskador, och ar darfor inte tillatet.

e Bar skyddsglaségon och horselskydd.
Vi rekommenderar att du &ven anvénder
skyddsutrustning fér huvud, hander, ben
och fétter. Med lampliga skyddsklader kan
du sanka risken for skador som kan uppsta av
kringflygande flis eller om du kommer i kon-
takt med sagkedjan av misstag.

® Anvand inte kedjesagen om du befinner
dig uppe i trdd. Om kedjesagen anvands
uppe i trad foreligger risk fér personskador.

® Se till att du star stabilt och anvénd
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endast kedjesagen om du star pa fast,
sakert och jamnt underlag. Om en stege
har stéllts pa halt eller instabilt underlag finns
det risk for att du tappar balansen och férlorar
kontrollen 6ver kedjesagen.

* Nar du sagar grenar som star under
spanning maste du utga ifran att dessa
slar tillbaka. Nar spanningen i virket sldpps
loss, finns det risk for att grenen som star un-
der spanning traffar anvandaren som da kan
forlora kontrollen 6ver kedjesagen.

® Var sarskilt forsiktig nar du sagar under-
vegetation och mindre trad. Det tunna ma-
terialet kan fastna i sdgkedjan och sla emot
dig eller fa dig att tappa balansen.

* Bér kedjesagen i franslaget skick i det
framre handtaget, med sagkedjan vand
bort fran dig. Om kedjesagen ska trans-
porteras eller forvaras maste svardskyd-
det alltid sattas pa. Hantera kedjesagen
varsamt for att minska risken for att komma at
den I6pande sagkedjan av misstag.

® Folj instruktionerna fér smorjning, kedje-
spénning och byte av tillbehér. En kedja
som har spénts otillrackligt eller som har
bristféllig smérjning kan antingen brista eller
Oka risken for rekyler.

® Se till att handtagen &r torra, rena och
fria fran olja och fett. Fettsmorda och oljiga
handtag &r hala och leder till att du férlorar
kontrollen éver maskinen.

° Saga endast virke. Kedjesagen far endast
anvéandas till arbeten som den &r avsedd
for - exempel: Anvand inte kedjesagen
till att sdga plastmaterial, murverk och
byggnadsmaterial som inte ar av trd. Om
kedjesagen anvands till ej avsedda arbeten
finns det risk for att farliga situationer uppstar.

® Taut batteriet ur maskinen och tém tanken pa
kedjeolja innan maskinen flyttas.

Orsaker till samt metoder for att undvika
rekyler

Rekyler kan uppsta om svéardets spets ror vid ett
foremal, eller om virket bojs och sagkedjan klams
fast i snittet.

Om svardets spets ror vid ett foremal finns det
ofta risk for att en ovantad rekyl uppstar. Svardet
slar da uppat och vidare mot anvandaren.

Om sagkedjan pa ovansidan av svardet har
klamts fast, finns det risk for att svardet snabbt
slar tillbaka mot anvandaren.

Var och en av dessa reaktioner kan leda till att du

forlorar kontrollen dver sdgen och skadar dig all-
varligt. Lita inte blint pa sékerhetsanordningarna
som har integrerats i kedjesagen. Innan du anvén-
der kedjesédgen maste du vidtaga olika atgarder
sa att du kan arbeta utan att olyckor uppstéar eller
att du skadas.

En rekyl &r resultatet av olamplig eller felaktig

anvandning av elverktyget. Rekyler kan undvikas

med lampliga forsiktighetsatgarder som beskrivs
nedan:

e Hall alltid fast sagen med bada hénderna,
sa att tummen och de andra fingrarna
griper runt om kedjesagens handtag. Hall
kroppen och dina armar sa att du kan hal-
la emot eventuella rekylkrafter. Om lampli-
ga atgarder har tilltagits kan anvandaren mot-
verka rekylkrafterna. Slapp aldrig kedjesagen.

® Undvik onormala kroppshallningar och
saga aldrig hogre &n dina axlar. Déarige-
nom kan du undvika att komma &t svardets
spets av misstag, samtidigt som du har battre
kontroll 6ver kedjesagen i ovantade situatio-
ner.

® Anvand alltid sadana reservsvérd och
-sagkedjor som rekommenderas av till-
verkaren. Felaktiga reservsvéard och -sag-
kedjor kan leda till att kedjan brister eller att
rekyler uppstar.

* Beakta tillverkarens instruktioner for slip-
ning och underhall av sagkedjan. Alltfér
laga djupbegransningar 6kar tendensen till
rekyler.

Ytterligare viktig information:

® Innan du borjar sadga grenar: Kontrollera att
inga personer befinner sig inom en radie som
motsvarar minst 2,5 grenlangder.

© Beakta véderleken nér du ska falla trad. Fall
inga trad vid stark eller vaxlande vind. Fall
inga trad vid frost eller om marken é&r frusen
och hal. Fall inga trad vid regn eller dalig sikt.

© Beakta de lokala féreskrifterna.

® Planerain en flyktvag i forvag sa att du inte
traéffas av fallande trad och grenar. Kontrollera
att denna flyktvag ar fri fran hinder s& att du
kan ldmna arbetsplatsen. Tank pa att nyklippt
gras eller bark &r halt.

e Settill att en annan person finns i narheten

(men pé sakert avstand) som kan reagera vid

en olycka.

Lat aldrig spetsen pa svardet komma i kon-

takt med andra objekt medan kedjan roterar.

® Borja inte saga forran kedjan har natt sin ma-
ximala hastighet.
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® FOrsok inte traffa en sagspalt som du sagat
vid ett tidigare tillfalle. Gor alltid ett nytt snitt.

®  Se upp for grenar som befinner sig i rorelse
eller andra krafter som kan avbryta en sag-
ning och falla in i kedjan.

® Forsok inte sdga grenar vars diameter Overs-
tiger maskinens saglangd.

© Beakta regionala bestdmmelser for lagsta
tillatna alder fér anvandning av maskinen.

® Avstandet mellan maskinen och en elledning
som hanger i luften maste alltid uppga till
minst 10 m.

® Tareda pa hur alla mandverdon fungerar
innan du anvander maskinen. Trdna hante-
ringen av maskinen och lat en expert forklara
maskinens funktion, verkningssatt och sag-
metoder.

® Anvand inte maskinen om du ar sjuk, trott
eller &r paverkad av alkohol eller lakemedel.
Gor alltid paus i god tid. Byt arbetsposition
regelbundet.

* Nationella féreskrifter kan begransa anvand-
ningsmdjligheterna fér stamkvistaren.

® Kontrollera maskinen varje dag fére anvand-
ningen, om den har tappats i marken eller om
den utsatts for andra slag sa att den inte upp-
visar allvarliga skador eller defekter.

® Faral Anvand inte maskinen i narheten av luft-
burna hégspanningsledningar.

e Bar alltid halkfritt fotskydd och tatt atsittande
klader.

® Varning! Risk for tredje part. Se till att andra
personer haller sékert avstand till maskinen
under arbetets gang.

® Saga in grenar i delsegment. Varning! Var
forsiktig vid farliga arbetspositioner. Det finns
risk for att traffas av grenar som faller ned
eller av grenar som slar tillbaka néar de faller
ned till marken.

® Settill att st& stabilt s& att du haller balanser
under arbetet. Anvand endast det medféljan-
de skulderbéltet.

e Hall alltid maskinen samt skarutrustningen
och tillhérande skydd i fullgott anvandnings-
skick.

® Kontrollera maskinen pa lossade fastdon och
skadade delar (t.ex. sprickor i sagklingan).

e Gor alltid paus i god tid. Byt arbetsposition
regelbundet.

Varning!

Vid arbeten under langre tid finns det risk for att
vibrationerna i anvandarens hander leder till cir-
kulationsrubbningar (vita fingrar).

,Vita fingrar“ som aven kallas f6r Raynauds

sjukdom &r en sjukdom i blodkarlen som innebér
att tillfalliga kramper uppstar i mindre blodkarl i
fingrar och tar. Pa grund av nedsatt blodfléde till
de drabbade kroppsdelarna blir dessa extremt
bleka. Om personer med nedsatt blodcirkulation
(t.ex. rékare, diabetiker) ofta anvander vibrerande
verktyg finns det risk fér nervskador.

Om du méarker av nedsatta funktioner i fingrarna

maste du genast avbryta arbetet och uppsoka

lakare.

Beakta féljande instruktioner for att reducera

riskerna:

e Hall din kropp och sarskilt dina hander varma
vid kall vaderlek.

® Gor ofta en paus och ror pa handerna for att
férbéttra blodcirkulationen.

® Reducera maskinens vibrationer sa langt som
mojligt. Genomfor regelbundet underhall och
dra at ev. |6sa delar pa maskinen.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

e Skarskador om inga skyddsklader anvands

¢ Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

® Hérselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

® Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvénds under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Fara!

Detta elverktyg genererar ett elektromagnetiskt
falt under drift. Under vissa omsténdigheter kan
detta falt paverka aktiva eller passiva medicinska
implantat. For att reducera risken fér allvarliga
eller dédliga personskador, rekommenderar vi att
personer med medicinska implantat kontaktar sin
lakare och tillverkaren av det medicinska implan-
tatet innan maskinen anvénds.

Sékerhetsanvisningar for trimmer/réjsag

e Kontrollera materialet du ska trimma innan
du startar maskinen. Ta bort ev. frammande
féremal. Var uppmaérksam pa frammande
foremal medan du anvander maskinen. Om
du anda skulle stéta pa ett hinder medan du
trimmar, maste du genast sla ifran maskinen.
Ta sedan bort hindret.
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Anvand endast maskinen vid tillracklig belys-
ning.

Hall alltid fast maskinen med bada hénderna.
Tummarna och fingrarna ska sluta sig runt om
handtagen.

Se till att handtagen ar torra och rena.

Nar du anvander maskinen pa sluttande un-
derlag méaste du alltid sta lagre an skarverk-
tyget. Trimma eller klipp aldrig pa hala backar
eller slanter.

Se till att du star stabilt och sékert néar du
anvander maskinen. Var forsiktig nar du gar
bakat - risk for att du snavar!

Hall alltid maskinen under uppsikt nar den lig-
ger pa arbetsplatsen. Om du behdver avbryta
ditt arbete maste du stélla undan maskinen pa
en séker plats.

Om du behover avbryta ditt arbete for att an-
vanda maskinen pa ett annat stélle maste du
tvunget sla ifrdn den innan du gar ivag.
Anvand aldrig maskinen vid regn eller i fuktig
eller vat omgivning.

Skydda maskinen mot fukt och regn.

Innan du slar pa maskinen maste du évertyga
dig om att skéranordningen inte rér vid stenar
eller andra féremal.

Ogonskydd, kraftiga skor och byxor ska baras
hela tiden medan maskinen anvands.

Hall maskinen pa tillrackligt avstand fran krop-
pen under arbetets gang.

Koppla endast in maskinen om den &r vand
pa ratt hall och du héller den i arbetslage.
Stang av motorn: Om du inte anvénder mas-
kinen, om maskinen inte ar under uppsikt, om
maskinen ska kontrolleras, om spolen ska
bytas ut eller om maskinen ska transporteras
till ett annat stélle.

Se till att tillrackligt avstand finns mellan mas-
kinen och personer, sarskilt barn, och husdijur.
Stenar och andra féremal som finns i det av-
trimmade graset kan slungas ut.

Medan du anvénder maskinen maste du se till
att avstandet till personer och djur uppgar till
minst 15 m.

Trimma inte med maskinen mot harda f6-
remal. Det finns risk fér personskador eller
skador pa maskinen.

Anvand skyddskapans kant till att avgransa
maskinen frdn murar, olika ytor samt bréackliga
foremal.

Anvand aldrig maskinen utan skyddsanord-
ning.

Denna maskin far inte anvéndas av barn samt
av personer med begransade fysiska, senso-
riska eller mentala formagor eller som saknar

erfarenhet och kunskap. Barn ska hallas un-

der uppsikt sa att de inte anvander maskinen
som leksak. Maskinen far inte rengéras eller

underhallas av barn.

® Undvik onormala kroppshallningar. Se till att
du star stabilt och hall alltid balansen. Se till
att du haller balansen nér du arbetar pa slan-
ter. G4 alltid i normal hastighet med maskinen.

® Risk fér personskador av farliga rérliga delar!
De rorliga delarna far endast roras vid efter
att batteriet har tagits ut och alla rérliga delar
har stannat.

® Lasigenom bruksanvisningen noggrant. Ta
reda pa hur mandverdonen fungerar och hur
maskinen ska anvéndas pa ratt satt.

e Lat aldrig barn eller andra personer som inte
har l&st igenom bruksanvisningen anvanda
maskinen. Beakta regionala bestdmmelser
angaende minsta tillatna alder fér anvandning
av maskinen.

® Tank pa att anvandaren av maskinen ar ans-
varig om olyckor uppstar eller andra personer
eller deras egendom kommer till skada.

e Kontrollera alltid optiskt innan du anvander
maskinen att skydd eller héljen inte saknas,
har skadats eller har monterats felaktigt.

® Anvand aldrig maskinen i daliga vaderlek,
sarskilt vid risk for blixtnedslag.

® Anvand aldrig maskinen om héljen eller skydd
ar skadade eller saknas.

® Sla endast pa motorn om hander och fotter
befinner sig utom rackvidd for skaranordnin-
gen.

e Sla alltid ifran maskinen och ta ut batteriet,

- om maskinen ska lamnas utan uppsikt

- om en blockering ska atgardas

- om maskinen ska kontrolleras, rengéras eller
bearbetas

- efter kontakt med ett frammande féremal

- om maskinen bérjar vibrera ovanligt mycket
(undersdk genast).

® Risk fér personskador av skaranordningen!
Hall undan fétter och hander fran skaranord-
ningen!

® Anvand endast de reserv- och tillbehdrsdelar
som rekommenderats av tillverkaren.

e Kontrollera och underhall maskinen regel-
bundet.

Obs! Skyddsanordningen ska skydda dig och
andra personer och &r mycket viktig for att
maskinen ska fungera pa avsett vis. Om detta
inte beaktas och maskinen dnda anvands,
utgér maskinen inte endast en potentiell
riskkélla utan leder dven till att alla garantian-
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sprak upphor att gélla.

® FOrsok aldrig hélla fast skaranordningen med
hénderna.

e Vanta alltid tills den har stannat helt.

® Anvéand endast en original-skaranordning.

e Settill att ventilationsdppningarna ar rena fran
smuts.

® Foérsok inte trimma av grés som inte vaxer
pa marken; forsok t ex inte att timma av gras
som vaxer pa murar eller pa stenar. Anvan-
daren ar sjalv ansvarig for ev. skador som har
férorsakats av grastrimmern inom dess arbet-
somrade.

e Settill att maskinen har slagits ifran innan du
korsar vagar eller singelstigar.

© Nar maskinen inte anvands ska den férvaras
pa en torr plats utom rackhall fér barn.

® Koppla loss maskinen fran elnatet (dvs. dra ut
stickkontakten fran eluttaget, ta bort sparran-
ordningen eller det uttagbara batteriet) innan
underhall eller reng6ring genomfors.

® Anvéand endast maskinen enligt de beskrivnin-
gar som ges i denna bruksanvisning och hall
den alltid lodratt mot marken. Alla andra lagen
ar farliga.

® Kontrollera regelbundet att skruvarna har dra-
gits at ordentligt.

® Settill att ytan dar du ska arbeta med maski-
nen ar fri fran kablar och andra féremal.

®  Om du maste lyfta maskinen infor transport
maste du forst sla ifrdn motorn och sedan
vanta tills verktyget har varvat ner helt. Stang
av motorn innan du lAmnar maskinen.

e Nar du anvander maskinen far du under inga
omstandigheter kdra mot harda féremal efter-
som detta annars kan leda till personskador
eller skador pa maskinen.

® Vid reparation far endast original-reservdelar
anvandas.

® |nnan du tar maskinen i drift och varje gang
maskinen har stétt emot nagonstans maste
du kontrollera om maskinen &r sliten eller ska-
dad. La&mna in den fér reparation vid behov.

e  Se alltid till att dina hander och fétter inte ar i
nérheten av skaranordningen, framfér allt nar
du kopplar in motorn.

® Dra av batteriet. om du vill kontrollera, rengéra
eller genomféra arbetsuppgifter vid maskinen
samt om du inte anvander maskinen.

® Tareda pa hur manéver- och reglerdonen fun-
gerar och hur maskinen ska anvandas pa ratt
satt.

® Avbryt arbetet med maskinen om personer,
framfér allt barn, eller husdjur narmar sig.

® Anvéand inte maskinen om skyddsanordnin-

garna ar skadade eller saknas.
® Montera aldrig skarutrustning av metall.

Var sarskilt forsiktig nar du arbetar pa ytor med
kraftig vegetation som ar svara att 6verblicka.
Kontrollera ytorna noggrant innan du bérjar sa
att djur (t.ex. igelkottar eller andra vilda djur) inte
kommer till skada.

Vid arbeten under langre tid finns det risk for att
vibrationerna i anvdndarens hander leder till cirku-
lationsrubbningar (vita fingrar).

“Vita fingrar” som aven kallas fér Raynauds sjuk-

dom &r en sjukdom i blodkarlen som innebar att

tillfalliga kramper uppstar i mindre blodkarl i fin-

grar och tar. Pa grund av nedsatt blodflode till de

drabbade kroppsdelarna blir dessa extremt bleka.

Om personer med nedsatt blodcirkulation (t ex ro-

kare, diabetiker) ofta anvénder vibrerande verktyg

finns det risk for nervskador.

Om du mérker av nedsatta funktioner i fingrarna

maste du genast avbryta arbetet och uppsoka

lakare.

Beakta féljande instruktioner for att reducera

riskerna:

® Hall din kropp och sarskilt dina hander varma
vid kall vaderlek.

e Gor ofta en paus och roér pa handerna for att
férbattra blodcirkulationen.

® Reducera maskinens vibration sa langt som
mojligt. Genomfoér regelbundet underhall och
dra at ev. I6sa delar pa maskinen.

Sékerhetsatgéarder vid hantering med réjkni-

ven

Varning! Vassa kanter pa svardet - Anvénd hands-

kar.

* Nationella féreskrifter kan begransa anvand-
ningsmdjligheterna fér maskinen.

® Kontrollera maskinen varje dag fére anvand-
ningen, om den har tappats i marken eller om
den utsatts for andra slag sa att den inte upp-
visar allvarliga skador eller defekter.

® Anvand saval halkfritt fotskydd som skydds-
klader.

® Anvéand aldrig maskinen om du &r trétt, sjuk
eller &r paverkad av alkohol eller andra droger.

e Gor alltid paus i god tid. Byt arbetsposition
regelbundet.

o Settill att sta stabilt s& att du haller balanser
under arbetet. Anvand endast det medféljan-
de skulderbéltet.

e  Se till att maskinen alltid halls i fullgott skick.

Félj alla varningar och instruktioner om drift
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och montering av kniven.

® Detfinns risk for att réjkniven ryckartigt slun-
gas ivag av foremal som inte kan skéras ige-
nom av kniven. Detta kan leda till skador pa
armar eller ben. Se till att personer i narheten

samt djur haller sig pa minst 15 m avstand

fran arbetsplatsen i alla riktningar. Om maski-
nen stéter pa frammande féremal, maste du

genast stoppa motorn och vanta tills réjkniven
stannat. Kontrollera om réjkniven har skadats.

Byt alltid ut réjkniven om den har bdjts eller
har spruckit.
® Foremal slungas ivag kraftigt av rojkniven.

Detta kan leda till att personer blir blinda eller
skadas pa annat satt. Bar 6gon-, ansikts- och

benskydd. Ta alltid bort fraimmande féremal

fran arbetsomradet innan du anvander rojkni-

ven.

® Fore anvandning maste maskinen och dess
monterade anordningar kontrolleras noggrant
pa ev. skador. Anvand endast maskinen om
knivens anordningar har installerats korrekt.

® Rojkniven efterroterar efter att gasreglaget
har sléppts. Det finns risk for att en réjkniv

som varvar ner férorsakar skarskador pa dig
eller andra personer i narheten. Innan du gér

nagra som helst arbeten pa réjkniven, sla
ifran motorn och kontrollera att kniven har
stannat helt.

® Farozon med 15 meters diameter. Det finns
risk fér att personer i narheten blir blinda

eller skadas pa annat satt. Se alltid till att ett
avstand pa minst 15 meter finns i alla riktnin-
gar mellan dig sjalv och andra personer eller

djur.

Varning! Efter att du slagit ifran maskinen

fortsatter skaranordningen att rotera ytterli-

gare ett par sekunder.

Verktyget efterroterar.

[ % AIQfIID

Sérskilda sidkerhetsanvisningar
Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.

sékerhet. Battericellerna har flera sdkerhetsfunk-
tioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka cell
har formaterats registreras dess elektriska para-
metrar. Dessa data anvénds darefter for att kunna
gruppera optimala batteripaket.

Trots alla sakerhetsatgarder maste man alltid
hantera batterierna varsamt. Fér en saker
drift ska féljande punkter tvunget beaktas.
En sédker drift &r endast mojlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skdtsel ofta &r en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten &r inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for
foérsta gangen.

2. FOor basta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte langre uppfylla de effektkraven och utgér
dérmed en sakerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och forbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvénts. Avbryt arbetet
nar du marker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken l&ser ut.
Batteriet far endast laggas undan for forva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbt till
Overhettning och skador péa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen mérks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta galler &ven om batteriets hélje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-

Darmed kan vi garantera att batterierna som du

) ‘ 0a nas riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
anvander har maximal energitathet, livslangd och

aven instruktionerna fér hantering av férbru-

-64-

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 64 04.04.2022 09:21:42



kade batterier.

10. Vid 6verbelastning och éverhettning kopplar

den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifrdn elverktyget av skyddsskal. Varning!

Fortsatt inte att trycka in strdmbrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.

Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk fér personska-

dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador pa battericellerna. Lad-
da inte och anvénd inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hdg Iuftfuktighet — byt

genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av fran maskinen av sa-

kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

14. Uppladdningsbara batterier ska tas ut ur mas-

kinen innan de kan laddas.

Anvisningar fér laddare och laddning

Denna apparat kan anvandas av
barn fran 8 ars alder samt av per-

soner med begransade fysiska,

sensoriska eller mentala forma-

gor eller som saknar erfarenhet

och kunskap, under forutsattning

att de halls under uppsikt eller

har instruerats om saker anvand-
ning av apparaten och forstar vil-
ka faror som kan uppsta. Barn far
inte leka med apparaten. Barn far

endast reng6ra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Beakta uppgifterna som anges pa laddarens

typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspanning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-

nast bytas ut av en behdrig elinstallator.

3. Settill att laddaren, batterierna och den batte-

ridrivna produkten &r otillgédngliga for barn.
4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvand inte den medféljande laddaren fér att

ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
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Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
du laddar det.

7. Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som ar uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till éverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

8. Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

9. Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

10. Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

11. Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.

12. Lamna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

13. Om natkabeln till maskinen har skadats ska
den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller
av en annan person med liknande behdrighet
eftersom det annars finns risk fér personska-
dor.

14. Var forsiktig vid rengdring och underhall. Be-
akta instruktionerna i kapitel ,Rengéring“ och
L,Underhall“.

15. Ladda endast det bifogade 18 V-batteriet med
denna laddare.

16. Varning! Férsok inte ladda icke-laddningsba-
ra batterier.

Skydda mot miljopaverkan

1. Bérlampliga arbetskléader. Anvand skydds-
glasdgon.

2. Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador péa battericellerna.

3. Anvéand inte den batteridrivna produkten i nér-
heten av angor eller brannbara vatskor.

4. Anvand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

5. Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur 6ver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.
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6. Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till dverhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.

7. Foérvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Forvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet
och direkt solstrélning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats langre éan 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk up-
pladdning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Li-lon

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushallss-
oporna.

De laddbara batterierna maste tas ut ur maskinen
infor avfallshanteringen.

Lamna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun for professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken dar du
kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sékert
stélle.

-66 -
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elekt-

rické naradi

Varovani!
Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,

graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/

nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si

ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem)

nebo na elektrické naradi pohanéné akumulato-

rem (bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

a) Udrzujte své pracovisté cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo

d)

e)

f)

a)

prachy. Elektricka naradi produkuiji jiskry, kte-

ré mohou prach nebo pary zapalit.
c) Béhem pouzivani elektrického naradi

nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit

kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt
pro zasuvku vhodna. Zastréka nesmi
byt v zadném pfipadé pozménovana.
Nepouzivejte zadné adaptéry zastréek
spolecné s elektrickym naradim s

ochrannym uzemnénim. Nepozménované
zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko ude-

ru elektrickym proudem.
b) Zabrante télesnému kontaktu s

uzemnénymi povrchy jako napf. rourami,
topenimi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko

zasahu elektrickym proudem.
c) Nevystavujte elektricka naradi desti a

vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
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b)

c)

d)

e)
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Nepouzivejte pfipojovaci kabel k ticeltim,
pro které neni urcéen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,
ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.
Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pou-

ze prodluzovaci kabely, které jsou
vhodné pro venkovni pouziti. Pouzivani
prodluzovaciho kabelu schvaleného pro ven-
kovni pouziti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypina¢ proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

Bud’te pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékt. Moment nepozornosti
mUiZe pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZziti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho pone-
sete. Pokud mate pfi noSeni elektrického
naradi prst na vypinaci nebo pfipojite zapnuty
pfistroj k napajeni proudem, mize to vést k
Uraztm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na
Srouby. Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v
otacejici se ¢asti elektrického pfistroje, mize
vést ke zranénim.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mQzete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Noste vhodné pracovni obleéeni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy a odév k pohybujicim se ¢astem.
Volny odév, §perky nebo dlouhé viasy mohou
byt pohybujicimi se ¢astmi zachyceny.

Pokud Ize namontovat zafizeni na
odsavani a zachytavani prachu, je nut-
né tato zafizeni pfipojit a pouzivat je
spravnym zplsobem. Pouzivani odsavani
prachu mlze snizit riziko ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym po-

citem bezpeci a nikdy neporusujte
bezpeénostni pravidla pro elektrické
naradi, a to ani tehdy, pokud jste po mno-
honasobném pouzivani s elektrickym
naradim seznameni. Nedbalé jednani mize
vést ve zlomku sekundy k tézkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivejte
pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpec€néji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypina¢em. Elektrické naradi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante odnimatelny akumulator jesté
pred tim, nez zaénete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat pridavné nastroje
nebo elektrické naradi odlozite. Toto
bezpecénostni opatieni zabraruje neumysl-
nému zapnuti elektrického naradi.
Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
timto elektrickym naradim obeznameny
nebo necetly tyto pokyny. Elektricka naradi
jsou nebezpecéna, pokud jsou pouzivana
nezkuSenymi osobami.

Podrobujte elektricka naradi a pfidavny
nastroj peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohy-
blivych dild, jestli neuvazly, zda nejsou
zlomeny nebo poskozeny tak, Ze je ome-
zena funkce elektrického naradi. Pred
pouzitim elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit. Mnohé urazy byly
zplsobeny chybnou udrzbou elektrickych
naradi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
C¢epelemi méné vaznou a daji se [épe vodit.

)

h)

a)

b)

c)

d)

f)

)
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Pouzivejte elektrické naradi, pridavné
nastroje atd. v souladu s témito instruk-
cemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a provadénou ¢innost. Pouzivani
elektrického naradi na jiné ucely, nez na které
je uréeno, mlize vést k nebezpecnym situ-
acim.

Udrzujte rukojeti a tichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluz-

ké rukojeti a uchopové plochy neumoznuji
bezpeéné ovladani elektrického nafadi a kon-
trolu nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v
nabijeckach, které doporucuje vyrobce.
U nabijecky, ktera je uréena pro urcity druh
akumulator(, hrozi nebezpeci pozaru, pokud
se pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze
k tomu uréené akumulatory. PouZiti jin-
ych akumulatord maze vést ke zranénim a
nebezpecdi pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte
do blizkosti kancelafskych sponek, min-
ci, kliéa, hiebik(, Sroubl nebo jinych
malych kovovych predmétu, které by
mohly zpusobit pfemosténi kontaktu.
Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze vést k
popaleninam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mdze z aku-
mulatoru vytéct tekutina. Vyhnéte se
kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnout vodou. Pokud se tato tekutina
dostane do oéi, dodate¢né vyhledejte
také Iékaiskou pomoc. Vytékajici akumu-
latorova tekutina mize vést k podrazdéni
kize a k popaleninam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo
konstrukéné pozménéné akumu-

latory. Poskozené nebo konstrukéné
pozménéné akumulatory se mohou chovat
nepfedvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo nebezpedi poranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis§
vysokym teplotam. Ohefi nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné
nabijeni a akumulator nebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijejte mimo roz-
sah teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo
pfipustny rozsah teplot muze akumulator
znicit a zvysit nebezpedi pozaru.
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6. Servis

a)

b)

Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dilh. Tim je zabezpeceno, ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

Nikdy se nepokousejte poskozené
akumulatory opravit. Veskery servis
akumulatort by mél provadét pouze vyrobce
nebo k tomu opravnéna zakaznicka sluzba.

Bezpecénostni pokyny pro ndzky na zivé ploty
(s akumulatorem)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Nepfiblizujte zadné ¢éasti téla k nozi.

Nesnazte se pfi bézicich nozich b)

odstranovat ostfihany material nebo
pridrzovat stfihany material. Noze se po-
hybuiji dale i po vypnuti pfistroje. Moment ne-
pozornosti pfi pouzivani nlizek na zivé ploty

mUize vést k vaznym zranénim. c)

Noste nlzky na Zivé ploty za rukojet pfi
zastaveném nozi a dbejte na to, abyste
nestiskli spinaé. Spravné noseni nlizek na
Zivé ploty snizuje nebezpedi jejich neumysl-
ného uvedeni do provozu a tim poranéni o
noze.

ploty na noZe vzdy nasad'te ochranny
kryt. Radné zachazeni s ndzkami na Zivé plo-

ty snizuje nebezpedi poranéni nozem. 2.

Nez zacnete odstranovat uvizly stfihany
material nebo provadét udrzbu stroje,
zajistéte, aby byly vSechny vypinace
vypnuté a aby byl akumulator vyjmuty

nebo odpojeny. Neocekavané spusténi 3.

nuzek na zivé ploty pfi odstrafiovani uvizlého
stfihaného materialu mize vést k zavaznym
poranénim.

Drzte nizky na zivé ploty pouze za izolo-
vané casti rukojeti, protoze se niiz miize
dostat do kontaktu se skrytymi elekt-
rickymi vedenimi. Kontakt nozu s vedenimi
pod napétim mlze uvést pod napéti také ko-
vove dily pfistroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

Drzte veskera vedeni elektrického proudu
mimo oblast stfihani. Elektricka vedeni mo-
hou byt skryta v kefich a houstinach a mlize °
dojit k jejich neumysinému nastfizeni nozi.

NGzky na zivé ploty nepouzivejte pfi

§patném pocasi, zejména hrozi-li bourka.

Tim se snizuje nebezpedi zasahu bleskem.
Nenoste souc¢asné vice drzakl popruht a/ °
nebo vice ramennich popruh(i.

Drzte ndzky na Zivé ploty spravné, napt.
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obéma rukama, pokud jsou k dispozici dvé
rukojeti.

Bezpecnostni pokyny pro nGzky na zivé ploty
s prodlouzenym dosahem (nasadové, tycoveé,
teleskopické ndizky na zivé ploty):

a) Snizte nebezpeci smrtelného zasahu

elektrickym proudem - ndzky na zivé
ploty s prodlouzenym dosahem nikdy
nepouzivejte v blizkosti elektrickych
vedeni. Dotyk elektrickych vedeni nebo
pouzivani nGzek v blizkosti elektrickych ve-
deni mize vést k téZkym poranénim nebo ke
smrtelnému zasahu elektrickym proudem.
NGzky na zivé ploty s prodlouzenym
dosahem vzdy obsluhujte obéma ruka-
ma. NGzky na Zivé ploty s prodlouzenym
dosahem vzdy drzte obéma rukama, abyste
predesli ztraté kontroly.

PFi pouzivani nlizek na Zivé ploty s
prodlouzenym dosahem v oblasti nad
hlavou noste ochranu hlavy. Padajici ulom-
ky materialu mohou vést k téZkym poranénim.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny pro ntzky
na zivé ploty
P¥i transportu nebo ulozeni ndzek na zivé 1.

Prohledejte kfoviny a housti, jestli neobsahuiji
cizi objekty, napf. draténé ploty nebo skryta
elektricka vedeni, atd.

NUGzky na zivé ploty jsou uréeny pro prace,
pfi kterych obsluha stoji na zemi. Vyvaruj-

te se abnormalniho drzeni téla a zajistéte
bezpecény postoj. Prace na zebfiku nebo jiné
nestabilni ploSe stani neni povolena.

Pred pouzitim nGzek na Zivé ploty se ujistéte,
Ze se blokovaci zafizeni jakychkoli pohy-
blivych &asti (napf. prodlouzené nasady

a vykyvného prvku), pokud je k dispozici,
nachézi v poloze ,zablokovano*.

Specialni bezpec¢nostni pokyny pro fetézové
pily
[ ]

Nepfiblizujte Zzadné ¢asti téla k bézici pile.
Pred spusténim pily se ubezpecte, ze se
fetéz pily niceho nedotyka. Pfi praci s pilou
mU0ze moment nepozornosti vést k zachyceni
odévu nebo &asti téla.

Drzte fetézovou pilu pevné pravou rukou
na zadni rukojeti a levou rukou na pfedni
rukojeti. Drzeni fetézové pily rukama v jiné
pracovni poloze zvysuije riziko zranéni a je
zakazano.

Noste ochranné bryle a ochranu sluchu.
Dale se doporucuje pouzivani ochranného
vybaveni pro hlavu, ruce, nohy a chodidla.
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Vhodny ochranny odév snizuje nebezpedi

zranéni odmr&ténym fezanym materidlem a

n&dhodnym kontaktem s fetézem pily.

* Nepracujte s pilou na stromé. Pfi pouzivani

fetézové pily na stromé hrozi nebezpedi
zranéni.

* Dbejte vzdy na pevny postoj a pouzivejte
fetézovou pilu pouze tehdy, kdyz stojite
na pevném, bezpe¢ném a rovném podkla-
du. Klouzavy nebo nestabilni podklad miize
vést ke ztraté rovnovahy a ke ztraté kontroly
nad fetézovou pilou. Nepracujte na Zebfiku.

* P¥i fezani vétve pod mechanickym

napétim pocitejte s tim, Ze mlize zpétné

vymrstit. Kdyz dojde k uvolnéni napéti ve

dfevé, mdze napnuta vétev zachytit obsluhu

a/nebo zpUsobit ztratu kontroly nad pilou.
* Budte obzvlast opatrni pfi fezani pod-
rostu a mladych stromi. Tenky material

by se mohl zachytit v fetézu pily a uhodit vas

nebo vas vyvést z rovnovahy.

* Noste fetézovou pilu za pfedni rukojet
ve vypnutém stavu, fetéz pily pfitom
musi smérovat pry¢ od vaseho téla. Pri

transportu nebo ulozeni pily vzdy navléknéte

ochranny kryt. Peclivé zachazeni s pilou

shizuje pravdépodobnost nechténého kontak-

tu s bézicim fetézem pily.
* Dodrzujte pokyny k mazani, napinani

fetézu a vymeéné prislusenstvi. Neodborné
napnuty nebo namazany fetéz se muze bud
pretrhnout nebo zvysit riziko zpétného razu.

¢ Udrzujte rukojeti suché, cisté a prosté

oleje a tuku. Mastné, olejem znecisténé ru-
kojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.
* Rezte pouze drevo. Pilu pouzivejte pouze

na prace, na které je uréena - priklad:
nepouzivejte retézovou pilu na fezani

plastt, zdiva a stavebnich materiald, kte-

ré nejsou ze dreva. PouZiti pily pro prace
neodpovidajici u¢elu uréeni maze vést k
nebezpeénym situacim.

®  P¥ipfeprave pfistroje odstranujte akumulator

a odstrarite z nadrze fetézovy olej.

Priciny a zabranéni zpétného razu:
Zpétny raz muze vzniknout tehdy, pokud se
Spicka vodici listy dotkne néjakého pfedmétu

nebo pokud se dfevo ohne a fetéz pily se zase-

kne v fezu.
Dotyk Spickou listy mdze vést v nékterych

pfipadech k neo¢ekévané reakci sméfujici doz-
adu, pfi které je vodici lista vymr§téna nahoru a

smérem k obsluhujici osobé.
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Zablokovani fetézu pily na horni hrané vodici listy
m0ze listu rychle odrazit ve sméru obsluhy.

KaZzda tato reakce mlze vést k tomu, Ze ztratite
kontrolu nad pilou a pfipadné se téZce zranite.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpecnostni
zafizeni zabudovana v pile. Jako uzivatel pily
byste méli ucinit rizna opatfeni, abyste mohli pra-
covat bez hrozby urazll a zranéni.

Zpétny raz je nasledkem nespravného nebo

chybného pouzivani elektrického naradi. Mlize

mu byt zabranéno vhodnymi preventivnimi

bezpecénostnimi opatfenimi, jak je dale popsano:

® Drzte pilu pevné obéma rukama, pricemz
palec a prsty obepinaji rukojeti pily.
Uved'te télo a paze do polohy, ve které
muzete celit zpétnym raziim. Pokud byla
provedena vhodna opatfeni, mize obsluha
sily pfi zpétném razu zvladnout. Nikdy pilu
nepoustéjte.

® Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla
a nefezte nad vySkou ramen. Tim se zab-
rani nahodnému kontaktu se Spickou listy a
umozni to lepsi kontrolu pily v neo¢ekavanych
situacich.

* Pouzivejte vzdy vyrobcem predepsané
nahradni listy a fetézy. Pouziti nespravnych
nahradnich list a fetézl maze vést k pretrzeni
fetézu a/nebo k zpétnému razu.

* Dodrzujte pokyny vyrobce tykajici se
ostieni a udrzby fetézu pily. P¥ili$ niz-
ké omezovace hloubky zvysuji sklony ke
zpétnému razu.

Dalsi dulezité pokyny:

® Nez zalnete s fezanim vétvi: Pfesvédcte se,
Ze se v okruhu minimalné dvou a pll délek
fezanych vétvi nenachazeji zadné osoby.

®  Pfikaceni zohlednéte povétrnostni podmin-
ky. Nekacejte pfi silném nebo proménlivém
vétru! Nekacejte pfi mrazu nebo na namrz-
|ém, zledovatélém povrchu zemé. Nekacejte
pfi desti nebo Spatné viditelnosti!

¢ Dodrzujte mistni pfedpisy.

® Naplanujte pfedem unikovou cestu pred
padajicimi stromy nebo vétvemi. Pfesvédcte
se, Ze je tato unikova cesta bez prekazek,
které by omezovaly nebo zabrariovaly pohy-
bu. Myslete nato, ze Cerstvé posekana trava
nebo kara je kluzka.

® Pro pfipad nehody se pfesvédcte, ze se
nékdo zdrzuje v blizkosti (ale v bezpe¢né
vzdalenosti).

® Nenechte pohybuijici se fetéz dotykat se
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$pickou vodici listy jakychkoliv pfedmétd.

S fezanim zacnéte teprve tehdy, kdyz fetéz
dosahl své pIné rychlosti.

Nepokousejte se trefit do pfedchazejiciho
fezu. Provedte vzdy novy fez.

Dbejte na pohybuijici se vétve nebo jiné sily,
které by mohly ukonéit fez a spadnout do
fetézu.

Nepokousejte se fezat vétev, jejiz primeér
presahuje feznou délku pfistroje.

Mistni pfedpisy mohou stanovit minimalni
stafi uzivatele.

Minimalni vzdalenost pfistroje k povrcho-
vému elektrickému vedeni musi vzdy &init
minimalné 10 m.

Pfed zapocetim prace se dobfe seznamte se
vS8emi prvky ovladani. Vyzkousejte si zacha-
zeni s pfistrojem a nechte si odbornikem
vysvétlit fungovani pfistroje, jeho vlastnosti a
fezaci techniky.

Nikdy s pfistrojem nepracuijte, pokud jste
nemocni, unaveni, nebo pod vlivem alko-
holu nebo k0. Praci pravidelné prerusujte
prestavkami. Pravidelné mérite pracovni
polohu.

Pouzivani profezavaci pily mize byt omezeno
legislativou platnou v pfislusné zemi.

Stroj je nutné kazdy den pred pouzitim a po
padu nebo jinych narazech zkontrolovat, jestli
nevykazuje vyrazné poskozeni nebo defekty.
Nebezpedi! Stroj nikdy nepouzivejte v bliz-
kosti nadzemnich vedeni vysokého napéti.
VZzdy noste chrani¢e nohou s protiskluzovou
ochranou a tésné pfiléhavy odév.

Varovani! Nebezpedi pro tfeti osoby. B€hem
prace udrzujte tfeti osoby v bezpecéné vzdale-
nosti od stroje.

Vétve odfezavejte po mensich ¢astech. Va-
rovani! Bud'te opatrni pfi nebezpeénych pra-
covnich pozicich. Existuje nebezpedi zasahu
padajicimi vétvemi nebo vétvemi odrazenymi
po padu na zem.

Zaujméte stabilni postoj, abyste béhem
provozu udrzeli rovnovahu. Vzdy pouzivejte
dodany nosny popruh.

Udrzujte jak stroj, tak i fezaci sousta-

vu a ochranu fezaci soustavy v dobrém
uzivatelském stavu.

Zkontrolujte pfipadné uvolnéné upeviovaci
prvky a poskozené dily (napf. trhliny v fezném
listu).

Préaci pravidelné pferuSujte prestavkami.
Pravidelné ménte pracovni polohu.

Varovani!

Pfi déle trvajicich pracich mize dojit z ddvodu
vibraci pusobicich na ruce obsluhy k porucham
prokrveni (Raynaud(v syndrom).

Raynaudlv syndrom je onemocnéni cév, pfi kte-
rém se malé krevni cévy na prstech na rukou a na
nohou zachvatovym zplisobem kiecovité stahnou.
Postizena mista uz potom nejsou dostate¢né
zasobovana krvi a vypadaji proto extrémné bledé.
Casté pouzivani vibrujicich pfistrojt miize u osob,
u kterych je omezeno prokrveni (napf. kufraci, dia-
betici), zpUsobit poskozeni nervové soustavy.

Pokud zpozorujete neobvyklé negativni projevy,

ukoncete ihned préaci a vyhledejte Iékare.

Dodrzujte nésledujici pokyny, abyste snizili

nebezpedi:

eV chladném pocasi udrzujte vase télo a
predevsim ruce v teple.

® Pravidelné délejte pfestavky a pfitom pohy-
bujte rukama, abyste podporovali prokrveni.

® Postarejte se 0 co mozna nejmensi vibraci st-
roje pravidelnou udrzbou a upevnénim vSech
dilli na pfistroji.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

e Rezna zranéni, pokud se nenosi zadny
ochranny odév.

® Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
néa ochranna maska proti prachu.

e Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

® PoSkozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Nebezpeéi!

Tento elektricky pfistroj produkuje béhem pro-
vozu elektromagnetické pole. Toto pole mlze za
urcitych okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni
|ékafské implantaty. Aby se zabranilo vaznym
nebo smrtelnym poranénim, doporu¢ujeme
osobam s lékafskymi implantaty konzultovat
pred pouzivanim pfistroje svého lékare a vyrobce
|ékafského implantatu.

Bezpeénostni pokyny pro vyzinace / kosy
e Pred zaCatkem prace prekontrolujte plochy
uréené ke stiihani. Odstrarite cizi télesa.
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Béhem prace dbejte na cizi télesa. Pokud pfi
sekani presto narazite na prekazku, vypnéte
prosim stroj a pfekazku odstrante.

Pracujte pouze pfi dostate¢né viditelnosti.
Drzte pfistroj vzdy pevné obéma rukama.
Pritom by mély palec a prsty obepinat rukojeti.
Dbejte na to, aby byly rukojeti suché a Cisté.
Pfi sekani na svahu stljte vzdy nize nez fezny
néstroj. Nikdy nesekejte nebo nevyzinejte na
hladkém, klouzavém kopci nebo svahu.

P¥i praci vzdy dbejte na bezpecny a stabilni
postoj. Pozor pfi chlizi pozpatku, nebezpeci
klopytnuti!

Pristroj nikdy nenechte leZet bez dozoru na
pracovnim misté. Pokud praci prerusite, ulozte
prosim pfistroj na bezpe¢ném misté.

Pokud praci prerusite, abyste se odebrali na
jiné pracovisté, bezpodminecné pfistroj na
tuto dobu vypnéte.

Nepouzivejte pfistroj nikdy za desté nebo ve
vlhkém, mokrém prostiedi.

Chrarnite pfistroj pfed destém a vihkem.

Nez pfistroj zapnete, pfesvédcte se, Ze se
secné Ustroji nedotyka kament nebo jinych
predméta.

Po celou dobu pouzivani stroje je nutné nosit
ochranu o¢i, pevnou obuv a kalhoty.

Pokud je pfistroj v provozu, bezpodmine¢né
ho udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od téla!
Nezapinejte pfistroj, pokud je otoceny k vam,
resp. neni ve své pracovni poloze.

Vypnéte motor v pfipadé, Ze: Pfistroj
nepouzivate, ponechate ho bez dozoru, kon-
trolujete ho, vyjimate nebo vyménujete civku,
prenasite pfistroj na jiné misto.

Uchovavejte pfistroj mimo dosah ostatnich
0sob, zejména déti a také domacich zvifat;

v sekané a rozvifené travé mohou odletovat
také kameny a jiné pfedméty.

Béhem prace udrzujte odstup od jinych osob
a zvitat minimalné 15 m.

Nesekejte tvrdé pfedméty. Tak zabranite
zranénim a poskozeni pfistroje.

PouZijte okraj ochranného zafizeni, aby se
pristroj nedostal do blizkosti zdi, riznych
povrchi a také kiehkych véci.

Nikdy pfistroj nepouzivejte bez
bezpeénostniho zafizeni.

Nikdy pfistroj nepouzivejte bez
bezpeénostniho zafizeni.

Pristroj nesméji pouzivat déti ani osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo osoby s nedostat-
kem zku$enosti a znalosti. Déti by mély byt
pod dohledem, aby si nehraly s pfistrojem.

Déti nesméji provadét ¢isténi a udrzbu
pfistroje.

Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecény postoj a udrzujte vzdy rov-
novahu. Dbejte vzdy na bezpecny postoj pfi
praci ve svahu. Pouzivejte stroj pouze pfi malé
rychlosti (chize).

Nebezpedi poranéni pohyblivymi
nebezpeénymi dily!

Je zakazano dotykat se pohyblivych dild,
dokud neni akumulator vyjmut a dokud se
vSechny pohyblivé dily zcela nezastavi.
Prectéte si peclivé navod k pouziti. Obeznam-
te se s ovladadi a spravnym pouzitim stroje.
Nikdy nedovolte détem nebo jinym osobam,
které neznaji tento navod k pouziti, stroj
pouzivat. Mistni pfedpisy mohou stanovovat
minimalni stafi uzivatele.

Myslete na to, ze uZivatel je zodpovédny

za nehody nebo ohroZeni ve vztahu k jinym
osobam nebo k jejich vlastnictvi.

Pfed pouzitim se vzdy musi provést vizualni
kontrola, nechybi-li bezpe€nostni zafizeni
nebo kryty, nejsou-li poskozené a jsou-li
spravné namontované.

Pristroj nikdy nepouzivejte za Spatného
pocasi, zejména hrozi-li riziko zasahu bles-
kem.

Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozenym kry-
tem nebo bezpeénostnim zafizenim, pfip. bez
krytu nebo bezpecénostniho zafizeni.

Motor zapinejte pouze tehdy, jsou-li ruce a
nohy mimo dosah se¢ného nastroje.

Pristroj vypnéte a vyjméte z néj akumulator,

- vzdy, kdyz pfistroj ponechate bez dozoru.

- pfed uvolnénim blokovani.

- pfed kontrolou, €isténim nebo udrzbou
pfistroje.

- po kontaktu s cizim télesem.

- vzdy, pokud pfistroj zaéne neobvykle vibro-
vat (ihned zkontrolujte).

Pristroj se smi znovu uvést do provozu teprve
po odstranéni pfi¢iny. Pokud nejste schopni
pfi¢inu vibraci odhalit, spojte se se zakaz-
nickym servisem.

Nebezpedi poranéni seénym zafizenim! Drzte
ruce a nohy mimo dosah se¢ného zafizeni!
Pouzivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporuéené vyrobcem.

Pravidelné provadéjte kontrolu a udrzbu
pfistroje.
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Pozor! Bezpecénostni zafizeni je podstat-

né pro Vasi bezpecnost a bezpecnost

druhych, jako téz pro spravnou funkci st-

roje. Nedodrzovani tohoto predpisu vede

kromé toho, ze tim hrozi potencialni zdroje

nebezpedi, ke ztraté zaruky.

* NepokouSejte se zastavit se¢né Ustroji ruka-
ma.

e Vzdy vyckejte, az se samo zastavi.

® Pouzivejte zasadné jen originalni se¢né ust-
roji.

* Dbejte na to, aby vzduchové otvory byly pros-
té nedistot.

® Nepokou$ejte se pomoci tohoto pfistroje
sekat travu, ktera nevyrlista ze zemé;
nepokous$ejte se sekat travu rostouci napf. ze
zdi nebo na kamenech apod. Osoba obslu-
huijici pfistroj je na misté vykonavané prace
vzdy odpovédna vuci tfetim osobam za Skody,
které vzniknou pouzivanim pfistroje.

® Nepiechazejte se zapnutym pfistrojem zadné
silnice nebo Stérkopiskové cesty.

® Pokud pfistroj nepouzivate, ulozZte jej na su-
chém a détem nepfistupném misté.

® Nez se pustite do udrzby nebo ¢isténi, odpoj-
te pfistroj od napajeni elektrickym proudem
(napt. vytahnéte zastréku ze zasuvky, akti-
vujte blokovaci zafizeni nebo vyjméte odni-
matelny akumulator).

® Pouzivejte pfistroj pouze tak, jak je popsano
v navodu k obsluze a drzte ho vzdy svisle k
zemi. Kazd4 jiné poloha je nebezpeéna.

® Pravidelné kontrolujte, jsou-li Srouby spravné
utazené.

®  Plochu uréenou k sekani vzdy udrzovat bez
kabel a jinych pfedmétd.

®  Pokud musi byt pfistroj kvili transportu nadz-
vednut, je tfeba odstavit motor a vy¢kat, az
se pfistroj zastavi. Pfed opusténim pfistroje
vypnéte motor.

® Bé&hem provozu nesmite v zadném pfipadé
sekat tvrdé pfedmeéty, jen tak zabranite
zranénim obsluhujici osoby a $kodam na
pfistroji.

©  P¥iudrzbé pouziveijte jen originalni dily.

® Pfed uvedenim stroje do provozu a po jakém-
koliv narazu prekontrolujte stroj, zda nevy-
kazuje znaky opotfebeni nebo poskozeni a
nechte provést nutné opravy.

® Ruce a nohy nikdy nedavejte do blizkosti
sec¢ného zafizeni, predevsim kdyz zapinate
motor.

o Vytahnéte akumulator: pfed kontrolami,
¢Cisténim nebo pracemi na pfistroji nebo po-
kud ho nepouzivate.

® Seznamte se s pravidly fizeni a ovladani
pfistroje v ramci fddného pouzivani.

® Provoz stroje preruste, pokud jsou v blizkosti
osoby, pfedevsim déti nebo domaci zvitata.

® Nikdy nepouzivejte pfistroj s poSkozenymi
nebo chybéjicimi ochrannymi sou¢astmi.

® Nikdy na pfistroj nemontujte kovové se¢né
prvky.

Na neprehlednych a silné zarostlych plochach
pracujte mimoradné opatrné. Pfed zaatkem
prace plochu peclivé zkontrolujte, abyste neohro-
zili zvitata (napf. jezky a jina divoka zvifata).

Pfi déle trvajicich pracich mlze dojit z divodu
vibraci pusobicich na ruce obsluhy k porucham
prokrveni (Raynaud(v syndrom).

Raynaud(lv syndrom je onemocnéni cév, pfi kte-
rém se malé krevni cévy na prstech na rukou a na
nohou zachvatovym zptisobem krecovité stahnou.
Postizena mista uz potom nejsou dostate¢né
zasobovana krvi a vypadaji proto extrémné bledé.
Casté pouzivani vibrujicich pfistrojti miize u osob,
u kterych je omezeno prokrveni (napt. kufaci, dia-
betici), zpUsobit poskozeni nervové soustavy.
Pokud zpozorujete neobvyklé negativni projevy,
ukoncete ihned préaci a vyhledejte lékare.
Dodrzujte nasledujici pokyny, abyste snizili
nebezpedi:
e Vchladném pocasi udrzujte Vase télo a
predevsim ruce v teple.
® Pravidelné délejte pfestavky a pfitom pohy-
bujte rukama, abyste podporovali prokrveni.
® Postarejte se 0 co mozna nejmensi vibraci st-
roje pravidelnou udrzbou a upevnénim vSech
dill na pfistroji.

Bezpecnostni opatfeni pfi manipulaci s

nozem

Varovani! Ostré hrany fezného listu — noste ru-

kavice.

® Pouzivani pfistroje muze byt omezeno legisla-
tivou platnou v pfislusné zemi.

®  Stroj je nutné kazdy den pred pouzitim a po
padu nebo jinych narazech zkontrolovat, jestli
nevykazuje vyrazné poskozeni nebo defekty.

® Noste jak protiskluzovou ochrannou obuy, tak
i ochranny odév.

® Nepouzivejte pfistroj, pokud jste unaveni, ne-
mocni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
léku.

® Préci pravidelné pferuSujte pfestavkami.
Pravidelné ménte pracovni polohu.

e Zaujméte stabilni postoj, abyste béhem
provozu udrzeli rovnovahu. Vzdy pouzivejte
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dodany nosny popruh.

®  Pfistroj udrzujte v dobrém provoznim stavu.

®  Dodrzujte vechna upozornéni a pokyny k
provozu a montazi noze.

® NuUz mGze byt prudce vymrstén pfedméty,
které nemUGze profiznout nebo posekat.
To mUze vést ke zranénim pazi a nohou.
Okolostojici osoby a zvifata nepoustéjte
do blizkosti pracovisté minimalné 15 m ve
vSech smérech. Pokud pfistroj narazi na cizi
prfedmeét, zastavte ihned motor a pockejte, az
se nuz zastavi. Pfekontrolujte ndiz, zda neni
poskozen. NGz vyménte vzdy, kdyZ je ohnuty
nebo zlomeny.

® Nz prudce vymrstuje predméty. To mize
zpusobit oslepnuti nebo zranéni. Nos-
te ochranu zraku, obli¢eje a nohou. Nez
pouzijete niz, odstrarite vzdy predméty z
pracovni oblasti.

® Pred kazdym pouzitim peclivé zkontro-
lujte V&S pristroj a nastavby, zda nejsou
poskozeny. Nepouzivejte pfistroj, pokud
nejsou vSechny nastavby noze fadné insta-
lovany.

® NGOz dobiha, kdyZ se pusti packa plynu. Do-
bihajici niz mdze Vam nebo okolostojicim
zpUsobit fezna zranéni. Nez budete na nozi
provadét jakékoli prace, zastavte motor a
presvédcte se, Ze se nuz zastavil.

® Zéna nebezpeci o priméru 15 metrd. Oko-
lostojici osoby mohou utrpét oslepnuti nebo
zranéni. Udrzujte ve vSech smérech vzda-
lenost 15 metr(i mezi sebou a jinymi osobami
nebo zviraty.

Pozor: Po vypnuti rotuje seéné zafizeni jesté
nékolik sekund!

Nastroj dobiha

[ % lmhb

Specialni bezpe¢nostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou zivotnosti
a bezpecnosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové ¢lanky disponuji vicestupnovym

bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy
¢lanek je nejdrive forméatovan a jsou zaznamena-
ny jeho elektrické charakteristické znaky. Tato
data se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit co
nejlepsi akumulatorové ¢lanky.

Pfes vSechna bezpecénostni opatreni je pfi
manipulaci s akumulatory potieba neustala
obezretnost. Pro bezpeény provoz je nutné
dodrzovat nasledujici body.

Bezpecny provoz je zaruéen pouze s
neposkozenymi élanky! Nespravna manipu-
lace vede k poskozeni ¢lanka.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravné péce jsou hlavni pfic¢inou
poskozeni vysoce vykonnych akumulatord.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulatorovy ¢lanek akumulatorového
pristroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim
uvedenim do provozu musi byt proto akumu-
lator nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cykldm hlubokého vybiti! Nabijejte akumula-
tor Casto.

3. Skladujte akumulator v chladnu, nejlépe pfi
15 °C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-iontové akumulatory podléhaji
pfirozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén!
Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkum a predstavuiji tak bezpec¢nostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazuijte do
otevieného ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte a také ho nehazejte
do ohné.

7. Zamezte hlubokému vybijeni
akumulatort!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorove
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po
uplném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chrante pred
pretizenim! Pretizeni vede rychle k prehrati
a poskozeni ¢lankd uvniti krytu akumulatoru,
aniz by prehrati vyslo povrchové najevo.

9. Zabrante poskozenim a naraziim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které
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Vam spadly z vysky vice nez jednoho me-
tru nebo byly vystaveny silnym naraz(im, i
kdyz kryt akumulatorového ¢lanku vypada
neposkozené. Akumulatorove ¢lanky mohou
byt uvnitf vazné poskozeny. DodrZujte také
pokyny k likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehrati se z bezpeénostnich
dlvodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vyp-
nulo pfistroj. To mdze vést ke $kodam na aku-
mulatoru.

11. Pouzivejte pouze originalni akumulatory.
Pouziti jinych akumulatord maze vést ke
zranénim a nebezpeci pozaru.

12. Chrante akumulator pred vihkosti,
destém a pfili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpe¢nému poskozeni ¢lankl. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracuijte s nimi —
neprodlené je vyménte za nové!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodd ho po
skonéeni prace vyjméte z pristroje.

14. Dobijeci baterie (akumulatory) musi byt pfed
nabijenim odstranény z pfistroje.

Pokyny k nabijecce a nabijeni

Tento pfistroj sméji pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostate¢nymi zkusenostmi a
védomostmi pouze tehdy, pokud
jsou pod dohledem nebo byly
pouceny ohledné bezpecného
pouZzivani pfistroje a rozuméji
nebezpedim, které mohou v
dasledku pouziti vzniknout.

Déti si nesméji s pfistrojem

hrat. Cisténi a udrzbu nesmsji
provadét déti bez dohledu.

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku

nabijecky. Nabije¢ku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.

2. Chrante nabije¢ku a vedeni pfed poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely
musi byt neprodlené vyménény odbornym
elektrikafem.

3. Nabijecku, akumulatory a akumulatorovy
pfistroj chrante pfed détmi.

4. Nepouzivejte poskozené nabijecky.

5. Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

6. P¥ivelkém namahani se akumulatorovy
¢lanek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pred za¢atkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

7. Akumulatory neprebijejte! Dodrzujte ma-
ximalni doby nabijeni. Tyto doby nabijeni plati
pouze pro vybité akumulatory. Opakované
zapojeni nabitého nebo ¢aste¢né nabitého
akumulatoru vede k prebiti a poskozeni
¢lankl. Nenechavejte akumulatory nékolik dni
zasunuté v nabijecce.

8. Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, Ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pred vice nez
12 mésici . Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

9. Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10 °C vede k
chemickému poskozeni ¢lankl a muze vést k
pozaru.

10. Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vypo-
uklé nebo zdeformované, nebo které vykazuiji
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, sy¢eni, ...).

11. Akumulator uplné nevybijejte (doporu¢ena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede
k pfed¢asnému starnuti akumulatorovych
¢lanka.

12. Akumulatory nikdy nenabijejte bez dozoru!

13. Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho za-
kaznickym servisem nebo obdobné kvalifiko-
vanou osobou, aby se eliminovalo nebezpedi.

14. Béhem cisténi a udrzby bud'te opatrni, dbejte
pokyn(i v kapitolach ,Cisténi“ a ,Udrzba“.

15. Pomoci této nabijeCky nabijejte pouze do-
dany akumulatorovy ¢lanek s napétim 18 V.

16. Varovani! Nenabijejte zadné jednorazové
baterie, které nejsou uréeny k op&tovnému
nabijeni.

Ochrana pred vnéjSimi vlivy

1. Noste vhodné pracovni oble€eni! Noste
ochranné bryle.

2. Chrante akumulator a nabijecku pred vih-
kosti a destém. Vihkost a dést mohou vést k
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nebezpeénému poskozeni ¢lanku.

3. Akumulatorovy pfistroj a nabijec¢ku
nepouzivejte v oblasti par a hoflavych kapalin.

4. Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje
pouzivejte pouze v suchém stavu a pfi teploté
okoli od 10 do 40 °C.

5. Akumulator neskladujte na mistech, kde
teplota mze dosahnout vice nez 40 °C,
obzvlasté ne v auté zaparkovaném na slunci.

6. Akumulatory chrante pred prehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zareni
vede k pfehfati a poskozeni ¢lankd. Nen-
abijejte nebo nepracujte v zaddném pfipadé s
akumulatory, které byly pfehraté — tyto aku-
mulatory neprodlené vymérite.

7. Skladovani akumulatord, nabijecek a aku-
mulatorového pristroje. Nabijecku a aku-
mulatorovy pfistroj skladujte pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od 10 do 40 °C.
Lithium-iontovy akumulator skladujte v chladu
a suchu pfi 10-20 °C. Chrarite pfed vihkosti
vzduchu a pfimym slune¢nim zafenim! Aku-
mulatory skladujte pouze v nabitém stavu
(min. 40% nabité).

8. Zabrarte zmrznuti lithium-iontového akumu-
latoru. Akumulétory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0 °C, museji byt zlikvi-
dovany odevzdanim do sbérny.

9. Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se ty€e elektrostatického naboje: elektro-
statické vyboje vedou k poSkozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych ¢lankd!
Zabrarite proto elektrostatickému nabiti a
nikdy se nedotykejte p6lt akumulatoru!

Li-lon

Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné
akumulatory obsahuji materialy nebezpecéné
zivotnimu prostredi. Akumulatorové pfistroje neo-
dhazujte do komunalniho odpadu.

Pred likvidaci pfistroje se z néj musi vyjmout aku-
mulatory.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud zadné takové sbérné misto nez-
nate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/
poskozeného li-lon akumulatoru, zadame
vas, abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu
nebo prodejnu, v niz jste si pristroj pofidili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

Bezpeénostni pokyny si dobfe ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elekt-

rické nastroje

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,

vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

e)

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elekt-
rické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla). f)

1.
a)

b)

c)

a)

b)

c)

Bezpecnost pracoviska

Udrzujte vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik Urazu.

Nepracuijte tento elektricky nastroj v 3.
prostredi s nebezpecenstvom expldzie, a)
kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
Zabrante pristup defom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mozete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

Elektricka bezpecnost

Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripa-

de prisposobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Nezmenené zastrcky a spravne
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pru-
dom.

Zabrante telesnému dotyku s uzem-
nenymi povrchmi, ako napriklad po-
trubnymi rdrami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami. V pripade, Ze je Vase telo
uzemnené, existuje zvySené riziko urazu elek-
trickym pradom.

Nevystavujte elektrické nastroje dazd'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického nastroja zvysuje riziko urazu
elektrickym pradom.

c)
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d)

b)

Nepouzivajte napajacie vedenie na to,
aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi,
pouzivajte vzdy len také predlzovacie
vedenia, ktoré su vhodné pre pouzitie
vo vonkajSom prostredi. PouZitie
predlzovacieho vedenia vhodného pre
pouzitie vo vonkajSom prostredi znizuje riziko
urazu elektrickym prudom.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy
chranié. Pouzitie pripojenia s prddovym
chrani€om znizuje riziko urazu elektrickym
prudom.

Bezpecnost osob

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci una-
veny alebo ste pod vplyvom drog, alkoho-
lu alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja moze viest
k vaznym poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpecénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Ze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete elektricky nastroj
s aktivovanym spinac¢om do elektrickej siete,
moze to viest k nehodam.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Pred zapnutim elektrického nastroja
odstrante z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kI'ag, ktory by sa nachadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol sposobit zra-
nenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neoCakavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te vol'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy a odev pred kontaktom s
tociacimi sa dielmi. VoI'né oblecenie,
Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
toCiacimi sa dielmi.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu,

tak sa musia tieto zariadenia zapojit a
pouzivat. Pouzitie odsavania prachu moze
znizit ohrozenie prachom.

Nenechajte sa uspokojit zdanli-

vou bezpecnostou a neprekracujte
bezpecnostné pravidla platné pre elek-
trické nastroje, aj keby ste uz boli po
viacnasobnom pouzivani oboznameny s
elektrickym nastrojom. Nedbanlivé konanie
moze viest v zlomkoch sekundy k vaznym
zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozmed-
zi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/
alebo vyberte von odoberatelny aku-
mulator predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete elektricky
nastroj odlozit. Toto opatrenie zabrani
samovolnému nechcenému zapnutiu elekt-
rického nastroja.

d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

-78 -

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 78

Nepouzivané elektrické nastroje skla-
dujte mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby
pouzivali elektricky nastroj také osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpec€né, ked' su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroja
dokladne osetrujte. Skontrolujte, Ci je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov
bezchybna a éi nedochadza k ich blo-
kovaniu, ¢i nie su diely polamané alebo
poskodené, resp. €i nie je ovplyvnena
spravna funkcia elektrického nastroja.
Nechajte poskodené diely pred pouzitim
elektrického nastroja opravit. Mnohé Urazy
boli spbésobené nespravnou udrzbou elekt-
rickych nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte obrabacie nastroje atd'. v stla-
de s prislusnymi pokynmi. Berte pritom
ohl'ad na konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych néastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, méze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a povrch rukovati su-
ché, ¢isté a zbavené oleja a tukov. Kizké
rukovéte a povrchy rukovéati nedovoluju
bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom.
Nabijacka, ktor je uréena pre urcity druh
akumulatorov, predstavuje nebezpecéenstvo
poziaru, ak sa nabijatka pouziva s inymi aku-
mulatormi.

Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecenstvu poZiaru.
Akumulator, ktory sa momentalne
nepouziva, sa nesmie dostat do kontaktu
s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, skrutkami ani inymi malymi kovo-
vymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze viest k popéle-
ninam alebo vzniku poziaru.
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d)

e)

f)

g)

Pri nespravnom pouzivani moéze z akumu-
latora vytiect tekutina. Zabrante kontaktu
s tekutinou. V pripade nahodného kontak-
tu oplachnut vodou. Ak sa dostane tato
tekutina do oéi, vyhladajte taktiez lekars-
ku pomoc. Vystupujuca tekutina akumulatora
moze viest k podrazdeniu pokozky alebo
popaleninam.

Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa m6zu chovat nepredvida-
vo a viest ku vzniku poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecéenstva zranenia.

Akumulator nevystavujte ohiu ani prilis
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdzu spdsobit expléziu.
Dodrziavajte vSetky pokyny tykajlice sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo te-
plotného rozsahu uvedeného v navode
na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo pripustného teplotného
rozsahu moéze znicit akumulator a zvysit
nebezpecéenstvo poziaru.

6. Servis

a)

b)

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym
personalom a vzdy len s originalnymi
nahradnymi dielmi. Tym sa zabezpedi, ze
ostane zachovana bezpecnost elektrického
nastroja.

Nikdy neopravujte poskodené akumu-
latory. Akékol'vek opravy akumulatorov by sa
mali vykonavat vylu¢ne len vyrobcom alebo
splnomocnenym zakaznickym servisom.

Bezpecénostné pokyny pre noznice na zivy
plot (prevadzka na batérie)

a)

b)

c)

Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu
noza. Nepokusajte sa odstrarovat alebo
pridrziavat rezany material, pokial noze
bezia. NoZe sa pohybuju po vypnuti spinaca
nadalej. Moment nepozornosti pri pouzivani
noznic na zivy plot méze viest k vaznym por-
aneniam.

Noznice na zivy plot prenasajte za
rukovét, ked’ sa n6z tplne zastavil a
dbajte na to, aby ste sa nedotkli spinaca.
Spravne prenasanie noznic na Zivy plot
znizuje nebezpedenstvo neumyselného
uvedenia do chodu a nasledného zranenia
nozom.

Pri preprave alebo skladovani noznic na
zivy plot vzdy zalozte na noze ochranny
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kryt. Primerané zaobchadzanie s noznicami
na zivy plot znizuje nebezpecenstvo porane-
nia nozom.

d) Pred odstrafiovanim zaseknutého reza-
ného materialu alebo vykonanim udrzby
na stroji sa uistite, ¢i st vSetky spinace
vypnuté a ¢i je akumulator odstraneny
alebo vypnuty. Neo¢akavané uvedenie
noznic na zivy plot do chodu pri odstrafiovani
zaseknutého materialu méze spdsobit vazne
zranenia.

e) Noznice na zivy plot drzte len za izolo-
vané plochy rukovati, pretoze rezaci n6z
by mohol trafit skryté elektrické vede-
nia. Kontakt nozov s vedenim, ktoré je pod
napéatim, moze vytvorit elektrické napatie aj
v kovovych ¢astiach pristroja a sposobit Uraz
elektrickym pradom.

f) Udrzujte vSetky sietové vedenia mimo
oblasti rezu. Vedenia mézu byt skryté v
Zivych plotoch a krikoch a nahodne prereza-
né nozom.

g) Noznice na zivy plot nepouzivajte v zlom
pocasi, najméa ak hrozi burka. ZniZzujete
tym riziko zasiahnutia bleskom.

® Nepouzivajte su€asne viaceré uchytenia na
opasok a/alebo viaceré ramenné popruhy.

® Noznice na zivy plot drzte spravne, napr.
obidvomi rukami, ak maju dve rukovati.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na zivy
plot s predizenym dosahom (ty&ové, nasado-
vé, teleskopické noznice na zivy plot):

a) Aby ste znizili riziko Urazu elekt-
rickym pridom, noZnice na Zivy plot s
predizenym dosahom nikdy nepouzivajte
v blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt s
elektrickymi kablami alebo pouzivanie noznic
v ich blizkosti méze viest k zavaznym zrane-
niam alebo smrtel'nému urazu elektrickym
prudom.

b) Noznice na Zivy plot s predizenym do-
sahom ovladajte vzdy obidvomi rukami.
Noznice na Zivy plot s predizenym dosahom
drzte obidvomi rukami, aby ste nad nimi nest-
ratili kontrolu.

c) Ak pracujete s noznicami na zivy plot s
predizenym dosahom vo vyskach nad
uroviou hlavy, pouzivajte ochranu hlavy.
Padajuce ulomky mézu viest k tazkym pora-
neniam.
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Dodatoc¢né bezpecnostné pokyny pre

noznice na zivy plot

1. Skontrolujte zivé ploty a kriky, ¢i neobsahuju
cudzie predmety, napr. drétené ploty a skryté
vedenia.

2. Noznice na zivy plot su uréené na préace, pri
ktorych obsluhujuca osoba stoji na zemi. Vyh-
nite sa neprirodzenému drzaniu tela a zaistite
bezpec¢ny postoj. Nie je dovolené pracovat na
rebriku alebo inej nestabilnej ploche na statie.

3. Pre pouzivanim noznic na Zivy plot sa uis-
tite, ze blokovacie zariadenie (zariadenia)
véetkych pohyblivych &asti (napr. predizenej
nasady a oto€ného prvku), pokial su pritom-
né, su v zaistenej polohe.

Specialne bezpeénostné pokyny pre retazové
pily
* Pri beziacej pile drzte vSetky casti tela
d'alej od retaze pily. Ubezpecte sa pred
spustenim pily, Ze sa retaz pily nicoho
nedotyka. Pri praci s retazovou pilou moze
moment nepozornosti viest k zachyteniu
oblecenia a Casti tela retazou pily.

* Retazovu pilu drzte pevne Vasou pravou
rukou za zadnu rukovét a Vasou lavou
rukou za prednu rukovét. Drzanie retazovej
pily vinom pracovnom drzani zvySuje riziko
zranenia a nesmie sa preto aplikovat.

® Pouzivajte ochranné okuliare a ochra-
nu sluchu. Odporuca sa pouzivanie
d’alSieho ochranného vybavenia pre
hlavu, ruky, nohy a chodidla. Spravne
ochranné oblecenie znizuje riziko poranenia
odmrstenym letiacim rezanym materidlom a
pri nédhodnom kontakte s retazou pily.

* Nepracujte s retazovou pilou na strome.
Pri pouzivani retazovej pily na strome hrozi
nebezpecéenstvo poranenia.

* Neustale dbajte na stabilné postavenie
a pouzivajte retazovu pilu len vtedy, ked’
stojite na pevnom, bezpeénom a rovhom
podklade. Kizky alebo nestabilny podklad
moze viest k strate rovnovahy a k strate
kontroly nad retazovou pilou. Nepracujte na
rebriku.

® Pri pileni napnutého konara pocitajte s
jeho spatnym pruzenim. Ked sa pnutie
vo vlaknach dreva uvol'ni, méze napnuty
konar zasiahnut obsluhujucu osobu a/alebo
retazovu pilu vytrhnut spod kontroly.

* Budte obzvlast obozretni pri rezani po-
drastu a mladych stromov. Tenky material
sa moze zachytit v retazovej pile a udriet Vas
alebo Vas vyviest z rovnovahy.

® Retazovi pilu noste za prednu rucku
vo vypnutom stave, pilova retaz pritom
musi smerovat preé¢ od tela. Pri preprave,
alebo skladovani retazovej pily vzdy zalozit
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s
retazovou pilou znizuje pravdepodobnost
nechceného dotyku beziacej retaze pily.

* Dodrziavajte pokyny pre mazanie, napina-
nie retaze a vymenu prislusenstva. Neod-
borne napnuté alebo mazana retaz sa moze
bud’ roztrhnut alebo zvySovat riziko spatného
narazu.

® Udrzujte rukovate suché, ¢isté a zbavené
oleja a tukov. Mastné, zaolejované rukovate
su Smykl'avé a vedu k strate kontroly.

* Pilte iba drevo. Retazovii pilu pouzivat
iba pri pracach, pre ktoré je uréena -
priklad: Retfazovu pilu nepouzivajte na
rezanie plastov, muriva alebo staveb-
nych materialov, ktoré nie su z dreva.
Pouzivanie retazovej pily pre prace, pre ktoré
nie je uréena, mbze viest k nebezpeénym
situaciam.

®  Pri preprave pristroja vyberte akumulator a
odstrante retazovy olej z nadrze.

Pri€iny a zabranenie spatného uderu:

Spatny uder méze vzniknut vtedy, ak sa dotkne
Spicka vodiacej listy nejakého predmetu alebo ak
sa ohne drevo a zablokuje retaz pily v reze.
Dotyk so $pickou listy mdze v niektorych pripa-
doch viest k necakanej reakcii smerovanej doz-
adu, pri ktorej sa vodiaca lista pily vymrsti dohora
a v smere obsluhujucej osoby.

Zablokovanie retaze pily na hornej hrane vodiacej
listy m6ze rychlo vymrstit liStu v smere spat k
obsluhujucej osobe.

Kazda z tychto reakcii méze viest k tomu, Ze by
ste mohli stratit kontrolu nad pilou a pritom sa
pripadne tazko zranit. Nikdy sa bezvyhradne nes-
poliehajte len na bezpeénostné zariadenia integ-
rované v retazovej pile. Ako pouzivatel retazovej
pily by ste mali urobit rézne opatrenia na to, aby
ste mohli pracovat bez nehody a bez zranenia.

Spatny uder je nasledkom nespravneho alebo

chybného pouzitia elektrického nastroja. Je

mozné zabranit mu vhodnymi opatreniami tak,

ako je popisané nizsie:

® Pilu drzte pevne obidvoma rukami,
priGom palec a prsty obopinaju rukovite
retazovej pily. Vase telo a ruky dajte do
takej polohy, v ktorej budete moct zniest
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silu spatnych narazov. Ak vykonate vhodné
opatrenia, méze obsluhujuca osoba silu spat-
nych narazov ovladat. Retazovu pilu nikdy
nepustite pri pileni.

® Vyhybajte sa nestabilnému drzaniu tela
a nepil'te nad vyskou ramien. Takto sa
vyhnete nechcenému dotyku Spicky vodiacej
listy a je mozna lepSia kontrola retazovej pily
v nepredvidanych situaciach.

* Pouzivajte vzdy vyrobcom predpisané
nahradné listy a retaze pily. Nespravne
nahradné listy a retaze pily m6zu viest k
roztrhnutiu retaze a/alebo spatnym narazom.

* Respektujte pokyny vyrobcu pre ostre-
nie a udrzbu retazovej pily. Prili$ nizke
obmedzovage hibky zvysuiju tendenciu k
spatnému narazu.

Dalsie dolezité pokyny:

® Pred zacatim stinania konarov: Ubezpecte sa,
Ze sa v okruhu vo vzdialenosti minimalne 2,5
dizky konarov nenachadzaju ziadne osoby.

®  Pri stinani zohl'adnite poveternostné pomery.
Stromy nestinajte pri silnom alebo premen-
livom vetre! Nestinajte, ked' je mraz alebo
pri premrznutom hladkom povrchu zeme.
Nestinajte v dazdi alebo pri zlej viditelnosti!

® Re$pektujte miestne predpisy.

® Vopred naplanujte unikovu cestu pred pada-
jucimi stromami alebo konarmi. Postarajte
sa o to, aby bola tato unikova cesta volna
od prekazok, ktoré by mohli obmedzit alebo
zabranit pohybu. Myslite na to, Ze ¢erstvo po-
kosena trava alebo kéra mézu byt kizké.

® Zabezpecte, aby bol niekto v blizkosti (ale v
bezpecnej vzdialenosti) (pre pripad nehody).

* Nenechajte sa pohybujucu retaz dotknut
Spickou vodiace;j listy s akymikol'vek pred-
metmi.

® Srezanim zacnite az ked sa retaz rozbehne
svojou plnou rychlostou.

eV Ziadnom pripade sa nepokusajte trafit
predosly rez. Vzdy urobte novy rez.

* Dbajte na pohybujuce sa konare alebo iné
sily, ktoré by mohli ukongit rez a mohli by
spadnut do retaze.

* Nepokusajte sa rezat konar, ktory ma vacsi
priemer ako je diZka rezu pristroja.

®  Miestne predpisy m6zu uréovat minimalny
vek pre obsluhujicu osobu.

® Minimélny odstup pristroja od nadzemnych
elektrickych vedeni musi byt vzdy minimalne
10 m.

® Pred zagatim prace sa oboznamte so
vSetkymi ovladacimi prvkami. Precvicte si

pouzivanie pristroja a nechajte si od odborni-
ka vysvetlit funkciu, princip ¢innosti a techni-
ky pilenia.

® Nepouzivajte pristroj, ak ste chori, unaveni
alebo po poziti alkoholu alebo liekov. Po¢as
prace si urobte vzdy v€as prestavku. Pravidel-
ne merite pri praci svoju polohu.

® Narodné predpisy mézu obmedzit pouzivanie
vysSkového odvetvovacda.

® Stroj by sa mal kazdy den pred pouzitim a po
pade alebo inych narazoch skontrolovat, aby
sa zistilo, ¢i nie je vazne poskodeny alebo
poruseny.

® Nebezpecenstvo! Nikdy nepouzivajte stroj v
blizkosti nadzemného elektrického vedenia.

® Vzdy noste protiSmykovu ochranu néh a pri-
liehavy odev.

® Varovanie! Nebezpecenstvo pre tretie
osoby. Po¢as prace udrzujte tretie osoby v
bezpecénej vzdialenosti od stroja.

e Konare odstranujte po ¢astiach. Varovanie!
Bud'te opatrni v nebezpeénych pracovnych
poziciach. Hrozi riziko zasiahnutia padajucimi
konarmi alebo odrazenymi konarmi, ak tieto
padnu na zem.

e Pocas prace zaujmite pevny postoj, aby ste
udrzali rovnovahu. Vzdy pouzivajte dodany
popruh na prenasanie.

e Udrzujte stroj, rezaciu supravu a chranic re-
zacej supravy v dobrom stave.

e Skontrolujte, ¢i nie sU upevriovacie prvky
uvolnené a niektoré diely poskodené (napr.
trhliny na pilovom kotugi).

e Pocas prace si urobte vzdy v¢as prestavku.
Pravidelne merite pri praci svoju polohu.

Varovanie!

Pri dlhSich pracach méze dojst kvoli vibra-

ciam pAsobiacim na ruky obsluhujucej osoby k
porucham prekrvenia (syndrom bielych prstov).
Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri
ktorom sa malé krvné cievy v prstoch a palcoch
néh zachvatovym spésobom kf€¢ovo stiahnu. Pos-
tihnuté oblasti uz potom nie su dostato¢ne zaso-
bované krvou a preto sa javia ako extrémne biele.
Casté pouzivanie vibrujtcich pristrojov moze u
0sdb, ktorych prekrvenie je obmedzené (napr.
fajciari, diabetici), spésobit poskodenie nervove;j
sustavy.

Ak spozorujete nezvy&ajné negativne prejavy,
ihned' ukongite pracu a vyhladajte lekara.
Dbaijte na nasledujuce pokyny, aby ste mohli
redukovat nebezpecenstva:

eV pripade studeného pocasia udrzujte vase
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telo a predovSetkym ruky teplé.

® Pravidelne uskuto€riujte prestavky a pritom
pohybuijte rukami, aby ste tak podporili pre-
krvenie.

e Postarajte sa 0 ¢o najmenSiu vibraciu stroja
tym, Ze budete pravidelne vykonavat udrzbu a
vSetky diely pristroja budu pevne pripevnené.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

® Rezné poranenia, pokial sa nenosi Ziadne
ochranné oblec€enie.

® PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

® PoSkodenie sluchu, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Nebezpecenstvo!

Tento elektricky pristroj vytvara po¢as prevadz-
ky elektromagnetické pole. Toto pole méze v
urcitych pripadoch ovplyviiovat aktivne alebo
pasivne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
nebezpecéenstvo vaznych alebo smrtel'nych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

Bezpeénostné pokyny pre kosacky/kosy

® Pred zacatim prace prekontrolujte kosenu
plochu. Odstrarite pripadné cudzie predmety.
Dbajte poc¢as prace vzdy na vyskyt cudzich
telies. Ak pocas prace predsa len zasiahne-
te na prekazku, vypnite pristroj a prekazku
odstrante.

® Pracujte len pri dostato¢nej viditelnosti.

®  Pristroj drzte vzdy pevne obidvomi rukami.
Pritom by mali palec a prsty obopinat ruko-
vate.

* Dbajte na to, aby boli rukovate suché a Cisté.

®  Pri koseni vo svahu stojte prosim vzdy pod
rezacim nastrojom. Nikdy travu nekoste, ani
neupravujte na hladkom, Smyklavom kopci,
alebo svahu.

® Dbajte pocas prace vzdy na bezpecny a
pevny postoj. Pozor pri kra¢ani dozadu — hrozi
nebezpecéenstvo zakopnutia!
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Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru na pra-
covisku. V pripade, Ze prerusite pracu s prist-
rojom, ulozte prosim pristroj na bezpe¢nom
mieste.

V pripade, ze prerusite pracu s pristrojom z
dbvodu premiestriovania sa do inej pracovnej
oblasti, je potrebné aby ste pristroj po¢as
doby presunu do tejto pracovnej oblasti
bezpodmienecne vypli.

Nepouzivajte tento pristroj pri dazdi alebo vo
vlhkom, resp. mokrom prostredi.

Chranite pristroj pred vihkostou a dazd'om.
Pred zapnutim pristroja sa presvedcite o
tom, ze sa strihacie Ustrojenstvo nedotyka
ziadnych kameriov ani inych predmetov.

Po celt dobu pouzivania stroja sa musia nosit
ochranné okuliare, pevna obuv a nohavice.
Ak je pristroj v prevadzke, bezpodmienecne
ho drzte v dostato¢nej vzdialenosti od tela!
Pristroj nezapinajte, pokial je oto¢eny k vam,
resp. ak sa nenachadza v spravnej pracovnej
polohe.

Vypnite motor, ked': Pristroj nepouzivate,
nechate ho nestrazeny, ak ho kontrolujete,
ak odoberate cievku s vlaknom alebo ju
vymienate, ak pristroj premiestiiujete z jedné-
ho miesta na druhé.

UdrZujte pristroj v dostato¢nej vzdialenosti od
inych oséb, predovéetkym deti a tiez doma-
cich zvierat, v pokosenej a zvirenej trave by
mohli byt kamienky a iné predmety.

Pocas prace udrzujte odstup od inych os6b a
zvierat najmenej 15 m.

Nesekajte tvrdé predmety. Takto predidete
poraneniu a poskodeniu pristroja.

Pouzivajte okraj ochranného krytu ako pomoé-
cku pri udrziavani odstupu pristroja od murov,
réznych povrchov ako aj krehkych veci.
Nepouzivajte pristroj v ziadnom pripade bez
ochranného zariadenia.

Nepouzivajte pristroj nikdy bez ochranného
zariadenia.

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi
ani osobami so znizenymi psychickymi, sen-
zorickymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatkami skusenosti a vedomosti.
Deti by mali byt pod dozorom, aby sa nemohli
s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat
Cistenie ani udrzbu pristroja.

Vystrihajte sa abnormélneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpecny postoj pri praci a
dbajte neustale na rovnovahu. Dbajte vzdy
na bezpecény postoj pri praci vo svahu. Vedte
pristroj len pomalym krokovym tempom.
Nebezpecenstvo poranenia pohyblivymi
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dielmi!

® Je zakazané dotykat sa pohyblivych dielov
pred tym, nez sa vyberie akumulator a vSetky
pohyblivé diely sa Uplne zastavia.

e Starostlivo si precitajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa pomocou tohto navodu
na obsluhu s nastavovanim a spravnym
pouzivanim tohto pristroja.

eV Ziadnom pripade nedovolte detom ani inym
osobam, ktoré nepoznaju tento navod na
pouzitie, pouzivat tento stroj. Miestne predpi-
sy mozu uré¢ovat minimalny vek pre obsluhu-
jucu osobu.

® Myslite na to, Ze pouzivatel je sém zodpo-
vedny za nehody alebo ohrozenie spbsobené
inym osobam, alebo na ich majetku.

®  Pred pouzitim sa musi vzdy vizualne
skontrolovat, ¢i nechybaju ochranné pripravky
alebo kryty, i nie su poSkodené a €i su sprav-
ne namontované.

®  Pristroj nikdy nepouzivajte v pripade zlych po-
veternostnych podmienok, predovsetkym nie
v pripade rizika bleskov.

® Nikdy nepouzivajte pristroj s poSkodenym kry-
tom alebo ochrannym zariadenim resp. bez
krytu alebo ochranného zariadenia.

® Motor zapnite len vtedy, ak sa nachadzaju
ruky a nohy mimo dosahu rezacieho ustro-
jenstva.

®  Pristroj vypnite a odoberte akumulator,

e -vzdy, ked pristroj bude ponechany bez do-
zoru.

® - pred odstranenim zablokovania.

e - pred kontrolou, ¢istenim alebo Upravou
pristroja.

® - po kontakte s cudzim telesom.

e -vzdy, ked pristroj zacne neobvykle vibrovat
(okamzite prehliadnut).

®  Pristroj sa smie znovu uviest do prevadzky
az po odstraneni pri¢iny. Ak nenajdete pricinu
vibracie, obratte sa na zakaznicky servis.

® Nebezpecenstvo poranenia rezacim ustro-
jenstvom! NepribliZzujte nohy ani ruky do ob-
lasti rezacieho ustrojenstval

® Pouzivajte iba ndhradné diely a prisluSenstvo
odporu¢ané vyrobcom.

®  Pristroj pravidelne kontrolujte a vykonavajte
na nom udrzbu.

Pozor! Ochranné zariadenie je dolezité pre
Vasu bezpecnost a pre bezpecénost druhych,
ako aj pre spravne fungovanie pristroja.
Nedodrziavanie tohto predpisu vedie k strate
akychkol'vek narokov zo zaruky, odhliadnuc
od toho, ze sa tym zaroven vytvara potencial-

ny zdroj nebezpecenstva.
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Nikdy sa nepokusajte rukami zastavit striha-
cie ustrojenstvo.

VZzdy pockajte, kym sa nezastavi samo.
Nepouzivajte Ziadne iné ako originalne striha-
cie ustrojenstvo.

Dbajte na to, aby boli vetracie otvory volné od
pripadnych necistot.

Nepokusajte sa kosit travu, ktora nerastie

na zemi; napr. travu, ktora rastie na muroch,
kamenioch atd. V pracovnej oblasti struno-
vej kosacky je za Skody, ktoré vznikli tretim
osobam, a ktoré boli zapri¢inené pouzivanim
pristroja, zodpovedny pouZzivatel.

So zapnutym pristrojom neprechadzajte cez
Ziadne cesty alebo Strkovité cestiCky.

V pripade, zZe pristroj nepouzivate, skladujte
ho na suchom mieste a mimo dosahu deti.
Pred vykonavanim udrzbovych alebo
Cistiacich prac stroj odpojte od napajacieho
zdroja (t.j. zastrcku odpojte od siete, odstrarte
blokovacie zariadenie alebo vyberatelnu ba-
tériu).

Pouzivajte pristroj iba tak, ako je uvedené v
tomto navode na pouzivanie a drzte ho vzdy
smerom kolmo na zem. Kazda in& poloha je
nebezpecéna.

Pravidelne kontrolujte, i su skrutky spravne
dotiahnuté.

Zabezpecte, aby sa v kosenej oblasti nen-
achéadzali Ziadne kéble a iné predmety.

Ak musite pristroj z dévodu prenesenia na
iné miesto nadvihnut, musite vypnut motor a
pockat do Uplného zastavenia pristroja. Pred
opustenim pristroja sa musi odstavit motor.
Pocas prevadzky nesmiete za ziadnych okol-
nosti strihat tvrdé predmety, iba tak predidete
poraneniam obsluhujucej osoby a Skodam na
zariadeni.

Na opravu pouzivajte len originalne nahradné
diely.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky, ako aj
po akomkol'vek naraze, skontrolujte pristroj na
priznaky opotrebovania alebo poskodenia a
nechajte pripadne vykonat potrebné opravy.
Vzdy dbajte na to, aby boli Vase ruky a nohy v
bezpecnej vzdialenosti od strihacieho ustro-
jenstva, najmé vtedy, ked' zapinate motor.
Vytiahnite akumulator: pred kontrolami,
Cistenim alebo Upravou na pristroji, a ked'
pristroj nie je v prevadzke.

Oboznamte sa s ovladacimi a nastavovacimi
zariadeniami a so spravnym pouzivanim
pristroja.
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® Preruste pouzivanie zariadenia v pripade, ze
sa vo Va$ej blizkosti nachadzaju iné osoby,
predovSetkym deti alebo domace zvierata.

®  Pristroj nikdy nepouzivajte s poSkodenymi
alebo chybajucimi ochrannymi zariadeniami.

® Nikdy nemontujte kovové strihacie prvky.

Na neprehladnych, silne zarastenych plochach
pracuijte obzvlast opatrne. Pred za¢atim prac

plochu dékladne skontrolujte, aby ste neohrozili
zvierata (napr. jezkov a iné divo zijuce zvierata).

Pri dlhSich pracach méze dojst kvoli vibraciam
pdsobiacich na ruky obsluhujucej osoby k
porucham prekrvenia (syndrém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri

ktorom sa malé krvné cievy v prstoch a palcoch

nbéh zachvatovym spésobom kf¢ovo stiahnu.

Postihnuté oblasti uz potom nie su dostato¢ne

zasobovaneé krvou a preto sa javia ako extrémne

biele. Casté pouzivanie vibrujucich pristrojov

mdze u 0sbb, ktorych prekrvenie je obmedzené

(napr. fajciari, diabetici), spdsobit poskodenie

nervovej sustavy.

Ak spozorujete nezvy€ajné negativne prejavy,

ihned’ ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

Dbajte na nasledujuce pokyny, aby ste mohli

redukovat nebezpedéenstva.

eV pripade studeného pocasia udrzujte Vase
telo a predovSetkym ruky teplé.

® Pravidelne uskuto€riujte prestavky a pritom
pohybuijte rukami, aby ste tak podporili pre-
krvenie.

® Postarajte sa 0 ¢o najmenSiu vibraciu stroja
tym, Ze budete pravidelne vykonavat udrzbu
a vSetky diely pristroja budu pevne pripevne-
né.

Bezpeénostné opatrenia pri manipulacii s
rezacim nozom

Varovanie! Ostré hrany na strihacom liste — noste
rukavice.

® Narodné predpisy mézu obmedzit pouzivanie

stroja.

e Stroj by sa mal kazdy den pred pouzitim a po
pade alebo inych narazoch skontrolovat, aby
sa zistilo, ¢i nie je vazne poskodeny alebo
poruseny.

® Noste protiSmykovu ochranu néh, ako aj
ochranné oblec€enie.

® Nikdy nepouzivajte stroj, ak ste unaveni alebo
chori, alebo ak ste pod vplyvom alkoholu ale-

bo inych drog.
® Pocas préace si urobte vzdy v€as prestavku.
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Pravidelne merite pri praci svoju polohu.

e Pocas prace zaujmite pevny postoj, aby ste
udrzali rovnovahu. Vzdy pouzivajte dodany
popruh na prenasanie.

e Udrzujte stroj v dobrom prevadzkovom stave.

e Dodrzujte vSetky upozornenia a pokyny pre
prevadzku a montaz rezacich nozov.

* Rezaci n6z méze byt od predmetov odrazu
vymrsteny, ak ich nie je schopny prerezat/
skosit. Mohlo by to viest k poskodeniu ruk
alebo néh. Udrzujte okolo stojace osoby a
zvieratd minimalne vo vzdialenosti 15 m od
pracoviska. Ak pristroj trafi na cudzie predme-
ty, ihned' zastavte motor a pockajte kym sa
rezaci n6z nezastavi. Skontrolujte list, ¢i nie je
poskodeny. Rezaci n6z vymerite vzdy, ak sa
zohol alebo praskol.

® Rezaci nd6z moze prudko vymrstit predmety.
To mbze spbdsobit oslepenie alebo poranenia.
Noste ochranu o¢i, tvare a ndh. Pred pouzitim
rezacieho noza vzdy z pracovného priestoru
odstréarite predmety.

® Pred kazdym pouzitim starostlivo skontrolujte
poskodenia Vasho pristroja a nadstavieb.
Pristroj nepouzivajte, ak nie su spravne na-
montované v8etky nadstavby rezacich nozov.

® Rezaci néz dobieha, ak bola uvolnena plyno-
va packa. Dobiehajuci rezaci n6z méze Vam,
alebo okolo stojacim osobam spdsobit rezné
poranenia. Pred zagatim akychkol'vek prac na
rezacom noZi vypnite motor, a uistite sa, ze
sa rezaci néz zastavil.

® Zéna nebezpecenstva priemeru 15 m. Okolo
stojace osoby mézu utrpiet oslepenie alebo
poranenia. Medzi sebou a inymi osobami a
zvieratami udrziavajte vo vSetkych smeroch
odstup 15 m.

Pozor: Po vypnuti rotuje strihacie ustrojenst-
vo este niekol'ko sekund!

Pristroj bezi zotrvaénostou

9
1 >4 dy
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ochranna elektronika. Akumulator uskladnite
az po Uplnom nabiti.

Chrante akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k preh-
riatiu a poskodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajej
strany znatelné prehriatie.

Specialne bezpeénostné predpisy:

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou 8.
zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatoroveé ¢lanky maju viacstupriove
bezpecénostné zariadenie. Kazdy jednotlivy

¢lanok sa najskér naformatuje a zaznamenaju sa

jeho elektrické charakteristické znaky. Tieto udaje 9.
sa potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit
najlepsie akumulatorové zostavy.

Napriek v§etkym bezpeénostnym opatreniam
pri zaobchadzani s akumulatormi je potrebna
neustala opatrnost. Pre bezpeénu prevadzku
sa musia bezpodmienec¢ne dodrziavat nasle-
dovné body.

Bezpecna prevadzka je zaruéena len s

Zabrante poSkodeniam a narazom! lhned
nahrad'te akumulatory, ktoré Vam spadli z
vysky viac ako jeden meter alebo boli vysta-
vené silnym narazom, aj napriek tomu, Ze sa
javi teleso akumulatora ako neposkodené.
Clanky akumulatora vo vnitri mdzu byt vazne
poskodené. Dbajte pritom prosim taktiez na
pokyny pre likvidaciu.

10. V pripade pretaZenia a prehriatia sa z

neposkodenymi ¢lankami! Nespravne zaob-
chadzanie vedie k poskodeniu ¢lankov.

Pozor! Analyzy potvrdzuju, ze velmi nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-

bezpeénostnych dévodov pristroj vypne po-
mocou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nad'alej vypina¢ zap/vyp v
pripade, ked ochranny vypina¢ vypol pristroj.
MozZe to sposobit poskodenia na akumulato-
re.

latorov. 11. Pouzivajte len originalne akumulatory.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-

Pokyny k akumulatoru neniam, expozicii a riziku poziaru.

1. Akumuldtor tohto akumulatorového pristroja 12. Chraiite svoj akumulator pred vihkostou,
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve- dazd’'om a vysokou vihkostou vzduchu.
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu Vihkost, dazd' a vysoka vihkost vzduchu
akumulator nabity. mozu viest k nebezpeénym poskodeniam

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné, ¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v Zziadnom
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitia! pripade s takymi akumulatormi, ktoré boli
Nabijajte Vas akumulator ¢asto. vystavené vlhkosti, dazd'u alebo vysokej

3. Skladujte Vas akumulator na chladnom mies- vlhkosti vzduchu - takéto akumulatory ihned'
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 % vymernte!
nabity. 13. Ak je va$e zariadenie vybave-

4. Akumulatory podliehaju prirodzenému né odnimatelnym akumulatorom, z
starnutiu. Najneskor vtedy, ked' vykonnost bezpecénostnych dévodov akumulator po
akumulatora zodpoveda len priblizne 80 % ukonceni prace odstrante zo zariadenia.
nového stavu, musi sa akumulator vymenit! 14. Pred nabijanim nabijatelné batérie (akumu-
Oslabené ¢lanky v starom akumulatore nie latory) musite vybrat z pristroja.
su viac schopné zvladat vysoké vykonnostné
poziadavky a predstavuju tak bezpe€nostné Pokyny k nabijacke a procesu nabijania
riziko. f ; ; g X ¢

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného Ter]to_ pI’IStI’Oj smie byt POUZIVany
ohiia. Nebezpecenstvo vybuchu! detmi od 8 rokov ako aj osoba-

6. Akymulétor nezapalujte ani nevhadzujte do mi so znl'ienymi psychickymi,
ohna. L, o

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo! senzorlckyml alebo mental-

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumu-
latora. Najéastejsia pri¢ina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hiboko vybitého akumulato-

ra. Ukongite pracovny proces, ked' zacne
evidentne klesat vykon alebo sa aktivuje

nymi schopnostami alebo
nedostatoé¢nymi skusenostami a
vedomostami, pokial budu pod
dohladom alebo budu pouc¢ené
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ohladne bezpe¢ného pouzivania
pristroja a o prislusnych z toho
plynucich rizikach. Deti sa nes-
mu s pristrojom hrat. Cistenie

a uzivatel'sku udrzbu nesmu
vykonavat deti, pokial nie su pod
dozorom.

1.

10.

11.

12.
13.

SiHi_Akku_|

Dbajte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. Poskodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte priloZzenu nabijacku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred zagatim procesu nabijania
nechajte akumulator ochladit na izbovu teplo-
tu.

Akumulatory nenabijajte nadmerne!
Dodrziavajte prosim na maximalne doby nabi-
jania. Tieto doby nabijania platia len pre vybi-
té akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Ciasto€ne nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeéne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote nizSej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

Nepouzivajte nad'alej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania vyduli alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptomy pri
nabijani (tvorba plynu, praskanie, sy€anie, ...).
Akumulator nikdy uplne nevybijajte
(odporaéana hibka vybitia max. 80 %).

PIné vybitie vedie k pred€asnému starnutiu
¢lankov akumulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ak dbjde k poskodeniu sietového kabla tohto

14.

15.

16.

pristroja, musi byt kdbel vymeneny vyrobcom
alebo jeho zakaznickym servisom alebo inou,
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zab-
ranilo vzniku nebezpecéenstva.

Pocas Cistenia a udrzby budte opatrni,

riad'te sa pokynmi v kapitolach ,Cistenie“ a
,Udrzba“.

Pomocou tejto nabijacky nabijajte iba doda-
vany 18 V akumulétor.

Varovanie! Nenabijajte batérie, ktoré nie su
opatovne nabijatelné.

Ochrana pred vplyvmi Zivotného prostredia

1.

2.
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Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj a
nabijacku pred vihkostou a dazd’om.
Vihkost a dazd' mézu viest k nebezpeénym
poskodeniam ¢lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku
nepouzivajte v oblasti vyparov a horfavych
tekutin.

Nabijac¢ku a akumulatorovy pristroj pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulator na miestach, kde
mozu teploty dosiahnut viac ako 40 °C,
predovSetkym nie v automobile, ktory je vys-
taveny sIne€nému Ziareniu.

Akumulatory chranif pred prehriatim!
Pretazenie, nadmerné nabitie alebo sIne¢né
Ziarenie vedie k prehriatiu a poskodeniu
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziadnom
pripade s takymi akumulatormi, ktoré

boli prehriate — ihned' takéto akumulatory
nahradte.

Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Vas§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia

v rozsahu 10-40 °C. Skladuijte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vihkostou vzduchu a priamym
slneé¢nym Ziarenim! Akumulatory skladovat
len v nabitom stave (min. 40 % nabité).
Zabrante tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulatory, ktoré boli skladova-
né viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia
zlikvidovat.

Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a ¢lankov akumulatoral Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte pélov akumulatora!
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Li-lon

Akumulatory a akumulatormi pohanané elekt-
rické pristroje obsahuju materialy poskodzujuce
zivotné prostredie. Akumulator, resp. akumulato-
rové pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Akumulatory sa pred likvidaciou musia vybrat z
pristroja.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvoli spravnemu odoslaniu chybnych/
poskodenych litium-iénovych akumulatorov
kontaktujte nas zakaznicky servis alebo ob-
chod, kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
‘elektrisch gereedschap’ heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrisch gereedschap
niet in een explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stoffen
aanwezig zijn. Elektrische gereedschappen
genereren vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen ti-
jdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrisch
gereedschap moet in het stopcontact
passen. De stekker mag op geen enkele
manier worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers samen met van randaar-
ding voorziene elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende
contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervilakken, zoals van buizen, ver-
warmingen, fornuizen en koelkasten. Er
bestaat een verhoogd risico door elektrische
schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of natheid. Het binnendringen
van water in een elektrisch gereedschap ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elekt-
risch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch ge-
reedschap in openlucht werkt, dan mag
u alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschi-
kte verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Wanneer de inzet van het elektrisch ge-
reedschap in een vochtige omgeving niet
valt te vermijden, gebruik dan een aard-
lekschakelaar ter beveiliging. De inzet van
een aardlekschakelaar verlaagt het risico van
een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let erop wat u doet
en ga bij het werk met een elektrisch
gereedschap met verstand te werk. Ge-
bruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invioed van drugs,
alcohol of medicamenten. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrisch gereedschap kan ernstige verwon-
dingen tot gevolg hebben.

b) Draag een persoonlijke beschermende
uitrusting en altijd een veiligheidsbril.

Het dragen van een persoonlijke bescher-
mende uitrusting, zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, al naargelang het type
en de inzet van het elektrisch gereedschap,
vermindert het risico van verwondingen.

c) Vermijd elke onbedoelde inbedrijfstelling.
Controleer of het elektrisch gereedschap
is uitgeschakeld voordat u het aansluit
aan de stroomtoevoer en/of de accu, of
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrisch gereedschap de vinger op de scha-
kelaar heeft of het gereedschap ingeschakeld
op de stroomtoevoer aansluit, dan kan dit
ongelukken veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschappen of schro-
efsleutels voordat u het elektrisch ge-
reedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend deel van het
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

elektrisch gereedschap bevindt, kan verwon-
dingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar en
kleding uit de buurt van zich bewegende
delen. Losse kleding, sieraden of lang haar
kunnen zich bewegende delen worden gegre-
pen.

Wanneer er stofafzuig- en -opvangin-
richtingen kunnen worden gemonteerd,
dan moeten deze aangesloten en juist
gebruikt worden. Gebruik van een stofafzu-
iging kan gevaren door stof verminderen.
Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het
elektrisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk altijd het elek-
trisch gereedschap dat daarvoor bedoeld
is. Met het gepaste elekirisch gereedschap
werkt u beter en veiliger in het opgegeven
vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een
elektrisch gereedschap dat niet meer in of uit
kan worden geschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder een afneembare accu, voordat
u instellingen uitvoert aan het apparaat,
inzetgereedschappen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze
voorzorgsmaatregel verhindert het onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.
Bewaar niet gebruikte elektrische ge-
reedschappen buiten het bereik van kin-
deren. Laat het elektrisch gereedschap
niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze ins-
tructies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.
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)

h)

a)

b)

c)

d)
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Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking

van het elektrisch gereedschap negatief
is beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren, voordat u het elektrisch ge-
reedschap opnieuw inzet. Vele ongelukken
zijn te wijten aan slecht onderhouden elektri-
sche gereedschappen.

Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten komen
minder vaak vastgeklemd te zitten en zijn
gemakkelijker te leiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, inzet-
gereedschappen enz. overeenkomstig
deze aanwijzingen. Houd rekening met de
werkomstandigheden en de te verrich-
ten activiteit. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de door
de fabrikant voorziene toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elekt-
risch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

Gebruik en behandeling van het accu ge-
reedschap

Laad de accu’s alleen op met laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paald type accu’s bestaat brandgevaar als
deze wordt ingezet met andere accu’s.
Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die ervoor zijn voor-
zien. De inzet van andere accu’s kan leiden
tot verwondingen en brandgevaar.

Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, munten, sleutels, spi-
jkers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Een kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.
Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd contact daar-
mee. Bij toevallig contact afspoelen met
water. Wanneer de vioeistof in de ogen
terechtkomt, dan moet u bovendien een
beroep doen op medische hulp. Uitgelo-
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e)

f)

g)

pen accuvloeistof kan huidirritaties of brand-
wonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gemani-
puleerde accu. Beschadigde of gemanipu-
leerde accu’s kunnen zich onvoorspelbaar
gedragen en tot brand, explosie of verwon-
dingsgevaar leiden.

Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accu gereedschap
nooit buiten het in de handleiding aange-
geven temperatuurbereik. Verkeerd laden
of laden buiten het toegelaten temperatuur-
bereik kan de accu vernietigen en het brand-
gevaar verhogen.

6. Service

a)

b)

Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

Onderhoud nooit beschadigde accu’s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Veiligheidsinstructies voor heggenscharen
(werkend op een accu)

a)

b)

c)

d)

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van
het mes. Probeer niet om bij lopend mes
snijgoed te verwijderen of het te snijden
materiaal vast te houden. De messen be-
wegen na het uitschakelen van de schakelaar
verder. Een moment van onoplettendheid bij
inzet van de heggenschaar kan ernstige ver-
wondingen tot gevolg hebben.

Draag de heggenschaar aan de greep bij
stilstaand mes en let erop de schakelaar
niet te activeren. Door de heggenschaar
juist te dragen verlaagt u het gevaar van
onopzettelijk inschakelen en een daardoor
veroorzaakte verwonding door het mes.
Trek bij transport of opslag van de heg-
genschaar altijd de afdekking over de
messen. Deskundige omgang met de heg-
genschaar verlaagt het verwondingsgevaar
door het mes.

Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn
uitgeschakeld en de accu verwijderd of
uitgetrokken is, voordat u vastgeklemd
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snijgoed verwijdert of de machine on-
derhoudt. Een onverwacht bedrijf van de
heggenschaar bij het verwijderen van vastge-
klemd materiaal kan ernstige verwondingen
veroorzaken.

e) Houd de heggenschaar alleen vast aan
de geisoleerde greepvlakken, aangezien
het snijmes verborgen stroomleidingen
kan raken. Het contact van het mes met een
spanningvoerende leiding kan ook spanning
op de metalen delen van het apparaat zetten,
die leidt tot een elektrische schok.

f) Houd alle netleidingen uit de buurt van
het snijbereik. In heggen en struiken kunnen
leidingen verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden aangesneden.

g) Gebruik de heggenschaar niet bij slecht
weer, met name niet bij kans op onweer.
Dit verlaagt het gevaar om te worden getrof-
fen door een bliksemflits.

© Draag niet tegelijkertijd meerdere gordel-
houders en/of schouderriemen.

® Houd de heggenschaar goed, bijv. met beide
handen, vast, als er twee handgrepen zijn
voorzien.

Veiligheidsinstructies voor heggenscharen
met verlengde actieradius (staaf-, stangen-,
telescoop-heggenscharen):

a) Verlaag het gevaar van een dodelijke
elektrische schok door de heggenschaar
met verlengde actieradius nooit in te zet-
ten in de buurt van elektrische leidingen.
De aanraking van of het gebruik in de buurt
van stroomleidingen kan tot ernstige verwon-
dingen of een dodelijke elektrische schok
leiden.

b) Bedien de heggenschaar met verlengde
actieradius altijd met beide handen. Houd
de heggenschaar met verlengde actieradius
vast met beide handen om het verlies van de
controle te vermijden.

c) Draag bij werkzaamheden boven het
hoofd met de heggenschaar met verlen-
gde actieradius een hoofdbescherming.
Vallende brokstukken kunnen ernstige ver-
wondingen veroorzaken.

Aanvullende veiligheidsinstructies voor heg-

genscharen

1. Doorzoek heggen en struiken op vreemde
objecten, bijv. draadafrasteringen en verbor-
gen leidingen.

2. De heggenschaar is voorzien voor werkzaam-
heden waarbij de bediener op de grond staat.
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Vermijd een abnormale lichaamshouding en
zorg voor een stabiele stand. Werken op een
ladder of een ander instabiel standvlak is niet
toegestaan.

3. Controleer voér het gebruik van de heggen-
schaar of de vergrendelingsinrichting(en) van
alle bewegende delen (bijv. van de verlengde
schacht en van het zwenkelement), indien
voorhanden, zich in de vergrendelingsstand
bevindt resp. bevinden.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor ket-

tingzagen

* Hou bij draaiende zaag alle lichaamsde-
len weg van de zaagketting. Vergewis u er
zich voor het starten van de ketting van
dat de kettingzaag met niets in aanraking
komt. Bij het werken met een kettingzaag
kan een moment van onoplettendheid ertoe
leiden dat kleding of lichaamsdelen door de
zaagketting worden gegrepen.

¢ Hou de kettingzaag met uw rechter hand
aan de achterste handgreep en met uw
linker hand aan de voorste handgreep
vast. Het vasthouden van de kettingzaag in
een andere werkpositie verhoogt het risico
van lichamelijk letsel en mag niet worden toe-
gepast.

° Draag een veiligheidsbril en een gehoor-
beschermer. Verdere beschermingsmid-
delen voor hoofd, handen, benen en
voeten zijn aan te bevelen. De gepaste be-
schermende kleding mindert het lichamelijk
gevaar door rondvliegend spaanmateriaal en
toevallig aanraken van de zaagketting.

® Werk niet met de kettingzaag op een
boom. Bij gebruik van een kettingzaag op
een boom bestaat lichamelijk gevaar.

® Zorg er steeds voor dat u veilig staat en
gebruik de kettingzaag alleen als u op
een vaste, veilige en effen ondergrond
staat. Een glibberige of instabiele onder-
grond kan bij gebruik van ladders leiden tot
verlies van de controle over het evenwicht en
over de kettingzaag.

® Hou er bij het snijden van een onder
spanning staande tak rekening mee dat
die terugspringt. Als de spanning in de
houtvezels vrijkomt kan de op spanning sta-
ande tak de bedieningspersoon treffen en/of
de kettingzaak aan de controle onttrekken.

© Wees bijzonder voorzichtig bij het snoei-
en van kreupelhout en van jonge bomen.
Het dun materiaal kan in de kettingzaag ver-
ward geraken en tegen u slaan of kan u uit uw

evenwicht brengen.

* Draag de kettingzaag aan de voorste
handgreep in uitgeschakelde toestand,
de kettingzaag weg wijzend van uw
lichaam. Breng steeds de beschermende
afdekking aan voordat u de kettingzaag
transporteert of opbergt. Zorgvuldige om-
gang met de kettingzaag vermindert de waar-
schijnlijkheid dat de draaiende zaagketting
per ongeluk met iets in aanraking komt.

* Neem de instructies voor het smeren,
spannen van de ketting en het verwisse-
len van toebehoren in acht. Een ondes-
kundig gespannen of gesmeerde ketting kan
ofwel breken ofwel het terugstootrisico verho-
gen.

¢ Handgrepen dienen droog en vrij van olie
en vet te worden gehouden. Handgrepen
vol vet en olie zijn glibberig en hebben het
verlies van de controle tot gevolg.

* Enkel hout zagen. De kettingzaag enkel
voor werkzaamheden gebruiken waar-
voor ze bedoeld is - bijvoorbeeld: gebruik
de kettingzaag niet voor het zagen van
plastic, metselwerk of bouwmaterialen
die niet van hout zijn. Het gebruik van de
kettingzaag voor werkzaamheden waarvoor
ze niet bedoeld is kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

®  Verwijder bij transport van het apparaat de
accu en laat de kettingolie af uit de tank.

Oorzaken en vermijding van een terugslag:
Terugslag kan optreden wanneer de punt van de
geleiderail een voorwerp raakt, of wanneer het
hout wordt gebogen en de zaagketting vastge-
klemd raakt in de snede.

Een aanraking met de punt van de rail kan in

vele gevallen tot een onverwachte, naar achter
gerichte reactie leiden, waarbij de geleiderail naar
boven en in de richting van de bediener wordt
geslagen.

Het vastklemmen van de zaagketting aan de
bovenkant van de geleiderail kan de rail snel
terugstoten in de richting van de bediener.

Elke van deze reacties kan ertoe leiden dat u de
controle over de zaag verliest en dat u zich even-
tueel ernstig verwondt. Vertrouw niet uitsluitend
op de in de kettingzaag ingebouwde veiligheid-
sinrichtingen. Als gebruiker van een kettingzaag
moet u een aantal maatregelen treffen om zonder
gevaar van ongevallen en verwondingen te kun-
nen werken.
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Een terugslag is het gevolg van een verkeerd of
foutief gebruik van het elektrisch gereedschap. Dit
kan door geschikte voorzorgsmaatregelen, zoals
in wat volgt beschreven, worden verhinderd:

Houd de zaag met beide handen vast
waarbij duim en vingers de grepen van de
kettingzaag omsluiten. Breng uw lichaam
en armen in een stand waarin u de
terugstootkrachten kan weerstaan. Als de
gepaste maatregelen worden genomen kan
de bedieningspersoon de terugstootkrachten
meester zijn. Nooit de kettingzaag loslaten.
Vermijd een abnormale lichaamshouding
en zaag niet boven schouderhoogte.
Daardoor voorkomt u een onbedoelde aan-
raking met de top van de rail en is een betere
controle van de kettingzaag in onverwachte
situaties mogelijk.

Gebruik steeds de door de fabrikant
voorgeschreven reserverails en zaagket-
tingen. Verkeerde reserverails en zaagkettin-
gen kunnen het breken van de ketting en/of
terugstoot tot gevolg hebben.

Neem de instructies van de fabrikant
m.b.t. het scherpen en onderhouden van
de zaagketting in acht. Te lage dieptebe-
grenzer verhogen de neiging tot terugstoot.

Verdere belangrijke instructies:

Voordat u met het vellen van de takken be-
gint: zorg ervoor dat zich in een straal van
minstens 2,5 taklengtes geen personen
ophouden.

Houd bij het vellen rekening met de weersom-
standigheden. Vel niet bij harde of wisselende
wind! Vel niet bij vorst of bevroren, gladde
grond. Vel niet bij regen of slecht zicht!
Neem plaatselijke voorschriften in acht.
Plan voordien een vluchtweg voor vallen-
de bomen of takken. Zorg ervoor dat deze
vluchtweg vrij is van hindernissen, die be-
weging zouden belemmeren of verhinderen.
Denk eraan dat vers gemaaid gras of boom-
schors glad is.

Vergewis u ervan dat iemand in de buurt
(maar dan wel op een veilige afstand) is (in
geval van een ongeluk).

Laat de bewegende ketting niet aan de top
van de geleiderail in aanraking komen met
om het even welk object.

Begin met het snoeien pas als de ketting op
volle snelheid is.

Probeer nooit een vorige snede te raken.
Maak steeds een nieuwe snede.

Let op zich bewegende takken of andere

krachten, die een snede zouden kunnen
beéindigen, waardoor deze in de ketting zou-
den kunnen vallen.

® Probeer nooit om een tak te snijden waarvan
de diameter de snijlengte van het zaagblad
overtreft.

® Plaatselijke voorschriften kunnen de mini-
mumleeftijd van de gebruiker vastleggen.

e De minimum afstand van het apparaat tot een
bovengrondse elektrische leiding moet altijd
minstens 10 m bedragen.

® Maak u véor het werk goed vertrouwd met
alle bedieningselementen. Oefen u in de
omgang met het apparaat en laat u functies,
werkwijze en zaagtechnieken uitleggen door
een vakman.

®  Werk niet met het apparaat als u ziek of moe
bent, of na de inname van alcohol of medica-
menten. Las altijd op tijd een werkpauze in.
Verander regelmatig de werkpositie.

* Nationale voorschriften kunnen beperkingen
opleggen aan de inzet van de hoogsnoeier.

¢ De machine moet dagelijks na gebruik en
nadat hij is gevallen of na andere schokken
worden gecontroleerd om significante schade
of defecten vast te stellen.

® Gevaar! Gebruik de machine nooit in de buurt
van bovengrondse hoogspanningsleidingen.

© Draag altijd slipvrij schoeisel en nauwsluiten-
de kleding.

®  Waarschuwing! Gevaar voor derden. Houd
derden tijdens de werkzaamheden op een
veilige afstand tot de machine.

® Verwijder takken in delen. Waarschuwing!
Wees voorzichtig bij gevaarlijke werkposities.
Er bestaat het gevaar te worden getroffen
door vallende of terugslaande takken, wan-
neer deze op de grond zijn gevallen.

® Neem een stabiele stand aan om tijdens het
bedrijf het evenwicht te houden. Gebruik altijd
de meegeleverde draagriem.

® Houd de machine en het snijgereedschap en
de bescherming daarvan in een goede gebru-
ikstoestand.

e Controleer hem op losgekomen bevesti-
gingselementen en beschadigde delen (bijv.
scheuren in het zaagblad).

e Las altijd op tijd een werkpauze in. Verander
regelmatig de werkpositie.

Waarschuwing!

Als er langer met het gereedschap wordt gewerkt
kunnen zich op grond van trillingen in de handen
van de bedieningspersoon storingen van de door-
bloeding (witte vinger syndroom) voordoen.
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Het witte vinger syndroom is een vaatziekte,
waarbij de kleine bloedvaten aan de vingers en
tenen in de vorm van aanvallen verkrampen. De
getroffen arealen worden niet meer voorzien

van voldoende bloed en lijken daardoor extreem
bleek. Het frequente gebruik van trillende appa-
raten kan bij personen wier bloeddoorstroming
verminderd is (bijv. rokers, diabetici), schade toe-
brengen aan het zenuwstelsel.

Indien u ongewone negatieve invioeden opmerkt,

staak het werk dan onmiddellijk en raadpleeg een

arts.

Neem de volgende instructies in acht om de geva-

ren te verminderen:

® Houd uw lichaam en met name de handen bij
koud weer warm.

® Las regelmatig een pauze in en beweeg daar-
bij uw handen om de bloeddoorstroming te
stimuleren.

®  Zorg voor een zo gering mogelijke trilling van
de machine door regelmatig onderhoud en
door u ervan te vergewissen dat alle delen
goed vast zitten aan het apparaat.

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoering

van dit elektrisch gereedschap:

® Snijwonden indien er geen beschermende
kleding wordt gedragen.

® Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

® Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

® Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Waarschuwing! Dit apparaat genereert tijldens
het bedrijf een elektromagnetisch veld. Dit veld
kan onder bepaalde omstandigheden een na-
delige invlioed hebben op actieve of passieve
medische implantaten. Om het risico van ernstige
of dodelijke letsels te verminderen raden wij per-
sonen met medische implantaten aan hun arts en
de fabrikant van het medische implantaat te con-
sulteren voordat het toestel wordt bediend.

Veiligheidsinstructies voor trimmer/zeis

e Controleer het te snoeien goed alvorens
te beginnen werken. Verwijder voorhanden
zijnde vreemde voorwerpen. Let tijdens het
werk op vreemde voorwerpen. Mocht u de-
sondanks tijdens het snijden een hindernis
tegenkomen, gelieve dan de machine buiten
werking te zetten en dit te verwijderen.

®  Werk enkel bij voldoende zicht.

Houd het apparaat altijd met beide handen
vast! Daarbij moeten duimen en vingers de
grepen omsluiten.
Let erop dat de grepen droog en schoon zijn.
® Bij maaiwerkzaamheden op een helling moet
u altijd onder het snijgereedschap staan. Snij
of trim nooit op een gladde, glibberige heuvel
of helling.

® Let bij het werken steeds op een veilige en
vaste stand. Let op als u achteruit gaat, strui-
kelgevaar!

e Laat het gereedschap nooit onbeheerd op uw
werkplaats achter. Indien u uw werk moet on-
derbreken, bewaar dan het gereedschap op
een veilige plaats.

® Indien u uw werk moet onderbreken teneinde
naar een ander werkgebied te gaan, schakel
dan het gereedschap zeker uit voordat u er
naartoe gaat.

®  Gebruik de machine nooit bij regen of in voch-
tige, natte omgeving.
Bescherm uw machine tegen vocht en regen.

® Voordat u het toestel inschakelt dient u er zich
van te overtuigen dat de snij-inrichting geen
stenen of andere voorwerpen raakt.

® Tijdens de inzet van de machine moet altijd
oogbescherming, stevig schoeisel en een
broek worden gedragen.

® Hou het in werking zijnde toestel absoluut op
afstand van uw lichaam!

o Zet het toestel niet in werking als het omge-
draaid is of zich niet in zijn werkstand bevindt.

e Zet de motor af als: u het toestel niet gebruikt,
u het onbeheerd laat, u het controleert, u er
de spoel uit neemt of verwisselt, u het toestel
van de éne plaats naar de andere brengt.

® Hou het toestel op afstand van andere perso-
nen, in het bijzonder van kinderen en ook van
huisdieren; in het gesneden en opgejaagde
gras zouden stenen en andere voorwerpen
kunnen zijn.

® Hou tijdens het werk een afstand van mins-
tens 15 m van andere personen en dieren.

®  Snij niet tegen harde voorwerpen. Zo voor-
komt u verwondingen en een beschadiging
van het toestel.
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Gebruik de rand van de beschermkap om het
toestel op afstand te houden van een muur,
verschillende oppervlakken alsook van breek-
bare dingen.

Gebruik het toestel nooit zonder beschermin-
richting.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
kinderen en personen met een fysieke,
sensorische of mentale handicap, of met
onvoldoende ervaring en kennis. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voor-
komen dat ze met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mag niet door kinderen
worden uitgevoerd.

Vermijd elke abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar altijd
uw evenwicht. Zorg altijd voor een veilige
stand op hellingen. Leid de machine alleen in
staptempo.

Verwondingsgevaar door beweeglijke gevaar-
lijke delen!

De beweeglijke delen mogen niet worden
aangeraakt voordat de accu is verwijderd en
alle beweeglijke delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

Lees de handleiding aandachtig. Maak u ver-
trouwd met de insteldelen en het juiste gebru-
ik van de machine.

Laat nooit toe dat kinderen of andere per-
sonen die de handleiding niet kennen, de
machine gebruiken. Plaatselijke voorschriften
kunnen de minimumleeftijd van de gebruiker
vastleggen.

Denk eraan dat de gebruiker zelf verantwoor-
delijk is voor ongevallen of gevaren voor an-
dere personen of hun eigendom.

V6or de inzet van de machine moet altijd
door een zichtcontrole worden nagegaan

of de bescherminrichtingen of afdekkingen
ontbreken of beschadigd zijn, en of deze juist
gemonteerd zijn.

Gebruik het apparaat nooit bij slechte weer-
somstandigheden, met name niet bij kans op
blikseminslag.

Gebruik het apparaat nooit met beschadigde
afdekking of bescherminrichting resp. zonder
afdekking of bescherminrichtingen.

Schakel de motor alleen in, als handen en
voeten zich buiten de reikwijdte van de snij-
inrichting bevinden.

Schakel het apparaat uit en verwijder de
accu,

- altijd als het apparaat zonder toezicht wordt
achtergelaten.

- voor het elimineren van een blokkering.

- vOor de controle, reiniging of behandeling
van het apparaat.

- na contact met een vreemd voorwerp.

- altijd als het apparaat ongewoon begint te
trillen (meteen onderzoeken).
Verwondingsgevaar door de snij-inrichting!
Houd voeten en handen uit de buurt van de
snij-inrichting!

Gebruik alleen door de fabrikant aanbevolen
vervangingsonderdelen en toebehoren.
Controleer en onderhoud het apparaat regel-
matig.

Let op! De bescherminrichting is belangrijk
voor uw veiligheid en de veiligheid van an-
deren alsook voor de correcte werkwijze van
de machine. Niet-naleving van dit voorschrift
leidt, buiten het feit dat daardoor een poten-
tiéle gevarenbron wordt geschapen, tot het
verlies van uw recht op garantie.
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Probeer niet de snij-inrichting met de handen
te stoppen. Wacht altijd tot deze vanzelf stopt.
Gebruik geen andere dan de originele snij-
inrichting.

Let er goed op dat de luchtopeningen vrij zijn
van verontreinigingen.

Probeer niet met het toestel gras te snijden
dat niet op de grond groeit; probeer b.v. niet
gras te snijden dat op muren of stenen enz.
groeit.

Binnen het werkgebied van de gazontrimmer
is de gebruiker verantwoordelijk tegenover
derden voor schade berokkend door het ge-
bruik van het toestel.

Steek met ingeschakeld toestel geen wegen
of grindpaden over.

Als u het toestel niet gebruikt bewaar het op
een droge en voor kinderen onbereikbare
plaats.

De machine moet van de stroomtoevoer wor-
den geisoleerd (d.w.z. de stekker scheiden
van het stroomnet, de blokkeerinrichting of de
uitheembare accu verwijderen), voordat het
onderhoud of de reinigingswerkzaamheden
worden uitgevoerd.

Gebruik het toestel enkel op de manier be-
schreven in deze gebruiksaanwijzing en hou
het altijd loodrecht t.0.v. de grond. Elke andere
stand is gevaarlijk.

Controleer regelmatig of de schroeven naar
behoren zijn aangehaald.

De te snijden vlakte altijd vrij houden van ka-
bels en andere voorwerpen.

Indien het toestel moet worden opgeheven
om het te transporteren, dient u de motor stop
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te zetten en te wachten tot het gereedschap
stilstaat. Voordat u het toestel onbeheerd laat
dient u de motor af te zetten.

® Tijdens het bedrijf mag u in geen geval tegen
harde voorwerpen snijden. Enkel op die ma-
nier voorkomt u verwondingen van de bedie-
ner en een beschadiging van het toestel.

®  Gebruik voor het onderhoud enkel originele
wisselstukken.

® Voordat u de machine in gebruik neemt en na
één of andere botsing dient u ze op tekens
van slijtage of beschadiging te controleren en
noodzakelijke herstellingen te laten doorvoe-
ren.

® Hou altijd handen en voeten weg van de snij-
inrichting, vooral als u de motor inschakelt.

e Trek er de accu af: véor controles, schoon-
maakbeurten of werkzaamheden aan de ma-
chine en ook als de machine niet in gebruik
is.

® Maak u vertrouwd met de stuur- of regelin-
richtingen en met het behoorlijk gebruik van
het toestel.

® Onderbreek het gebruik van de machine als
personen, vooral kinderen of huisdieren, in de
buurt zijn.

® Gebruik de machine niet als beschermende
inrichtingen beschadigd zijn of ontbreken.

® Monteer nooit metalen snijelementen.

Werk bij onoverzichtelijke, dicht begroeide vlak-
ken bijzonder voorzichtig. Controleer het terrein
voor het begin van het werk zorgvuldig om dieren
(bijv. egels en andere wilde dieren) niet in gevaar
te brengen.

Als er vrij lang met het gereedschap wordt ge-
werkt kunnen er zich circulatiestoornissen (witte
vinger syndroom) voordoen als gevolg van vibra-
tie in de handen van de bedieningspersoon.

Het witte vinger syndroom is een bloedvatziekte
waarbij de kleine bloedvaten aan vingers en te-
nen aanvalachtig verkrampen. De betroffen area-
len worden niet meer voorzien van voldoende blo-
ed en verschijnen bijgevolg extreem bleek. Vaak
gebruik van trillende toestellen kan bij personen

waarvan de bloeddoorstroming verminderd is (b.v.

rokers, diabetici) aanleiding geven tot aantasting
van het zenuwstelsel.

Indien u een ongewone handicap opmerkt, gelie-
ve dan het werk onmiddellijk stop te zetten en de
doktor te consulteren.

Neem de volgende aanwijzingen in acht om de
gevaren te verminderen:

® Houd uw lichaam en vooral de handen bij
koud weer warm.

® Las regelmatig een pauze in en beweeg daar-
bij uw handen teneinde de bloeddoorstro-
ming te bevorderen.

e Zorg voor een zo gering mogelijke trilling van
de machine door regelmatig onderhoud en
door u ervan te vergewissen dat alle onderde-
len goed vast zitten aan de machine.

Veiligheidsmaatregelen bij de omgang met

het snijmes

Waarschuwing! Scherpe randen aan het snijblad

- handschoenen dragen.

* Nationale voorschriften kunnen beperkingen
opleggen aan de inzet van de machine.

¢ De machine moet dagelijks na gebruik en
nadat hij is gevallen of na andere schokken
worden gecontroleerd om significante schade
of defecten vast te stellen.

® Draag zowel slipvast schoeisel als bescher-
mende kleding.

®  Gebruik de machine nooit wanneer u moe of
ziek bent, of onder de invloed van alcohol of
andere drugs.

e Las altijd op tijd een werkpauze in. Verander
regelmatig de werkpositie.

® Neem een stabiele stand aan om tijdens het
bedrijf het evenwicht te houden. Gebruik altijd
de meegeleverde draagriem.

® Houd de machine in een goede operationele
toestand.

® Volg alle waarschuwingen en aanwijzingen
over bedrijf en montage van het snijmes.

e Het snijmes kan onverwacht met een ruk van
voorwerpen terugkaatsen indien het die niet
kan doorsnijden of doormaaien. Dit kan leiden
tot letsel aan armen of benen. Hou omstaan-
ders en dieren in alle richtingen minstens 15
m weg van de werkplek. Mocht het toestel
een vreemd lichaam raken, leg dan meteen
de motor stil en wacht tot het snijmes tot stil-
stand is gekomen. Controleer het snijmes op
beschadigingen. Vervang het snijmes altijd,
wanneer het krom gebogen of gescheurd is.

® Het snijmes slingert voorwerpen met macht
weg. Dit kan leiden tot blindheid of letsel.
Draag een 0og-, gezichts- en beenbescher-
ming. Verwijder voorwerpen steeds uit het
werkgebied voordat u van het snijmes gebruik
maakt.

® Controleer uw toestel en aangebouwde ac-
cessoires telkens voor gebruik zorgvuldig op
beschadigingen. Gebruik het toestel niet als
niet alle aanbouwdelen van het snijmes naar
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behoren zijn geinstalleerd.
Het snijmes loopt uit als u de gashendel los-

den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

laat. Een uitlopend snijmes kan u of omstaan- 2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
ders snijwonden toebrengen. Zet de motor af diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
en vergewis u er zich van dat het snijmes tot accu vaak op.

stilstand is gekomen voordat u aan het snij- 3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
mes de een of andere werkzaamheid verricht. 15° C en minstens 40% geladen.
Gevarenzone van 15 meter in diameter. 4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan natu-

Omstaanders kunnen blind worden of letsels
oplopen. Neem in alle richtingen een afstand
van minstens 15 m tussen uzelf en andere

urlijke veroudering. De accu moet ten laatste
worden vervangen als zijn vermogen slechts
nog overeenkomt met 80% van het vermogen

in de nieuwe toestand! Verzwakte cellen in
een verouderde accupack zijn niet meer op-
gewassen tegen de hoge prestatievereisten
en betekenen bijgevolg een veiligheidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-

en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan verb-
randing.

Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.
Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

. Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitschake-
ling. Let op! Bedien niet meer de AAN/UIT-
schakelaar als de veiligheidsuitschakeling
het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor kan
schade aan de accu worden berokkend.

. Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

. Bescherm uw accu tegen vocht, regen
en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

personen of dieren in acht.

Let op! Na het afzetten blijft de snij-inrichting
nog enkele seconden draaien!

Gereedschap loopt uit

[ % AIQfIID 7'

Speciale veiligheidsinstructies

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de 8.
opbouw van elke accupack teneinde accu’s met
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accu-

cellen beschikken over veiligheidsinrichtingen

met meerdere niveaus. Elke individuele cel wordt 9.
eerst geformatteerd en zijn elektrische karakte-
ristieken worden opgenomen. Deze gegevens

worden vervolgens gebruikt om de best mogelijke
accupacks te kunnen groeperen.

Ondanks alle veiligheidsmaatregelen is bij

het omgaan met accu’s steeds voorzichtig-

heid geboden. Voor het veilige bedrijf moeten

de volgende punten dwingend in acht wor-

den genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig- g
de cellen verzekerd! Een verkeerde hantering

leidt tot schade aan de cellen.

Opgelet! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak

zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met

sterk vermogen. 11

Aanwijzingen omtrent de accu
1. Het accupack van het accu toestel is bij de 12
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
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en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Oplaadbare batterijen (accu’s) moeten uit

het apparaat worden genomen, voordat deze
worden opgeladen.

13.

14.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Op
kinderen moet toezicht worden
gehouden om te voorkomen dat
ze met het apparaat spelen. Rei-
niging en onderhoud mag niet
door kinderen worden uitgevo-
erd. Het apparaat mag niet door
personen met verminderde fysie-
ke, sensorische of mentale ca-
paciteiten of door personen met
onvoldoende kennis of ervaring
worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon

op hen toeziet of hen instrueert.
Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

2. Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

3. Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.
4. Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.

5. Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

6. Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
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7. Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

8. Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

9. Laden bij een temperatuur van onder 10° C

leidt tot chemische beschadiging van de cel

en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s meer die tijdens het

laden opgezwollen of van vorm veranderd

zijn, of die ongewone symptomen vertonen

(uitgassen, sissen, kraken enz.).

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen

ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading

leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Wanneer de netaansluitkabel van dit ap-

paraat wordt beschadigd, dan moet deze om

gevaren te vermijden door de fabrikant of zijn
klantendienst of door een gelijkaardig gekwa-
lificeerde persoon worden vervangen.

Wees voorzichtig tijdens de reiniging en het

onderhoud, neem de aanwijzingen in de hoof-

dstukken ‘Reiniging’ en ‘Onderhoud’ in acht.

Laad met deze lader alleen de meegeleverde

18V accupack.

Waarschuwing! Laad geen accu’s die niet

oplaadbaar zijn.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

Bescherming tegen milieu-invioeden

1. Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-

ligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader te-

gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen

leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

3. Het accutoestel en de lader niet gebruiken in

de buurt van dampen of brandbare vloeistof-

fen.

Lader en accutoestellen enkel in droge toe-

stand en bij een omgevingstemperatuur van

10 tot 40° C gebruiken.

5. Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

2.
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6. Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van
de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden - vervang die
onmiddellijk.

Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet bev-
riest. Accu’s die langer dan 60 minuten onder
0° C zijn opgeborgen moeten worden verwij-
derd.

treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Li-lon

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schadeli-
jK zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten

niet meegeven met het huisvuil.

De accu’s moeten voor de verwerking van het
apparaat worden genomen.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij
de gemeente te informeren.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.

Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-

Voor een deskundige verzending van defecte/

beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o danos graves.

Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con esta herramienta eléctri-
ca en un entorno explosivo en el que se
hallen liquidos, gases o polvos inflama-
bles. Las herramientas eléctricas generan
chispas que pueden inflamar el polvo o los
vapores.

c) Mantener alejados a nifios y demas per-
sonas durante la utilizacién de la herra-
mienta eléctrica. Las distracciones pueden
hacer perder el control sobre la herramienta
eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la herramienta eléctrica
debe ser el adecuado para la toma de
corriente. No esta permitido realizar
ninguna modificacion en el enchufe. No
emplear adaptadores de enchufe con
herramientas eléctricas puestas a tierra.
Los enchufes sin modificar y las tomas de
corriente adecuadas reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra tales como tubos,
calefacciones, fogones y frigorificos.
Existe un gran riesgo de descarga eléctrica si
el cuerpo se conecta o pone a tierra.

c) Mantener las herramientas eléctricas ale-
jadas de la lluvia o la humedad. Si entra
agua en la herramienta eléctrica, existira ma-
yor riesgo de que se produzca una descarga
eléctrica.
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No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
la herramienta eléctrica, colgarla o re-
tirarla de la toma de corriente. Mantener
el cable de conexion alejado del calor,
aceites, cantos afilados o piezas en mo-
vimiento. Los cables de conexiéon dafiados o
mal enrollados aumentan el riesgo de descar-
ga eléctrica.

Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear solo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

Si no se puede evitar tener que utilizar la
herramienta eléctrica en un entorno him-
edo, utilizar un dispositivo de proteccién
diferencial. El uso de un dispositivo de pro-
teccion diferencial reduce el riesgo de sufrir
una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

Prestar atencion, comprobar lo que se
esta haciendo y actuar de forma razonab-
le cuando se trabaje con una herramienta
eléctrica. No emplear la herramienta eléc-
trica si se esta cansado o bajo la influen-
cia de drogas, alcohol o medicamentos.
Una minima falta de atencién durante el uso
de la herramienta eléctrica puede tener como
consecuencia lesiones graves.

Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

Evitar poner la herramienta en marcha
de manera no intencionada. Asegurarse
de que la herramienta esta desconectada
antes de enchufarla a la red eléctrica y/o
a la bateria, tomarla en la mano o trans-
portarla. Peligro de sufrir accidentes si la
herramienta eléctrica se traslada pulsando el
interruptor o si se enchufa a la toma de corri-
ente cuando esté encendida.

Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de encender la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias de la her-
ramienta eléctrica puede producir lesiones.
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e) Evitar trabajar en una posicién corporal
anormal. Adoptar una posicion segura 'y
mantener en todo momento el equilibrio.
Ello permite controlar mejor la herramienta
eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa adecuada. No llevar ropa hol-
gada ni joyas durante el trabajo. Mantener
el cabello y la ropa alejados de las piezas
en movimiento. La ropa holgada, las joyas
o el pelo largo pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

g) Sise pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador puede reducir los peligros
provocados por el polvo.

h) No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencion
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

4. Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

a) No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifica
para cada trabajo. Con la herramienta elé-
ctrica adecuada se trabaja mejor y con mas
seguridad permaneciendo dentro de la po-
tencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no se pueda
encender o apagar conlleva peligros y debe
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de corri-
ente y/o retirar la bateria extraible antes
de realizar ajustes en el aparato, cambiar
herramientas insertables o abandonar
la herramienta eléctrica. Esta medida de
seguridad evita que la herramienta eléctrica
arranque de forma no intencionada.

d) Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los nifios.
No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén famili-
arizadas con ella o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

e) Tratar las herramientas eléctricas y la
herramienta insertable con cuidado.
Comprobar que las piezas méviles funci-
onen de forma correcta y no se bloqueen,
controlar también si existen piezas rotas
o que estén tan dafadas que pongan en
peligro el funcionamiento de la herrami-
enta eléctrica. Reparar las piezas danadas
antes de usar la herramienta eléctrica. Mu-
chos de los accidentes se deben a que las
herramientas eléctricas estan mal cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las herrami-
entas de corte. Las herramientas de corte
bien cuidadas con cantos afilados se bloque-
an con menor frecuencia y pueden manejar-
se con mayor facilidad.

g) Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica,
las herramientas insertables, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de her-
ramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

h) Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Si
las empunaduras estan resbaladizas, no se
podra manejar de forma segura ni controlar la
herramienta eléctrica en situaciones imprevi-
sibles.

5. Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

a) Cargar la bateria sélo con cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado sélo para otro tipo de baterias.

b) Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

c) Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mone-
das, llaves, clavos, tornillos u otros ob-
jetos metalicos pequeifios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o provocar fuego.

d) Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, limpiar con agua. Si
el liquido penetra en los ojos, acudir a un
médico. El liquido de la bateria puede provo-
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car irritaciones en la piel o quemaduras.

e) No emplear baterias danadas o modifi-
cadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosion o e)
conllevar peligro de accidente.

f) No someter las baterias al fuego o a tem-
peraturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.

g) Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la f)
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,
se puede danar la bateria aumentando asi el g)
peligro de incendio.

6. Servicio

a) Sdlo especialistas cualificados deben re- °
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza °
la seguridad de la herramienta eléctrica.

b) No realizar nunca uno mismo trabajos
de mantenimiento en baterias danadas.

material cortado o de realizar el mante-
nimiento de la maquina. El funcionamiento
inesperado del recortasetos al retirar el mate-
rial atascado puede causar lesiones graves.
Sujetar el recortasetos tinicamente por
las empunaduras aisladas, ya que la cu-
chilla de corte puede entrar en contacto
con cables eléctricos ocultos. El contacto
de la cuchilla con un cable de corriente pue-
de electrificar las piezas metalicas del apara-
to o provocar una descarga eléctrica.
Mantener los cables eléctricos alejados
de la zona de corte. Los cables pueden
esconderse en los setos y arbustos y cortar-
se accidentalmente con la cuchilla.

No utilizar el recortasetos si hace mal
tiempo, especialmente si hay riesgo de
tormentas. Esto reduce el riesgo de ser al-
canzado por un rayo.

No llevar varios soportes de cinturén y/o
varias correas de sujecion para el hombro al
mismo tiempo.

Sujetar correctamente el recortasetos (p. €.
con ambas manos si existen dos empunadu-
ras).

Todos los trabajos de mantenimiento en la Instrucciones de seguridad para recorta-
bateria deberan ser realizados por el fab- setos de gran alcance (de pértiga, barra 'y
ricante o servicios de asistencia al cliente telescopico):

autorizados. a) Reducir el riesgo de sufrir una descarga

Instrucciones de seguridad para recortase-
tos (inalambricos)
a) Mantener el cuerpo alejado de la cuchilla.
No retirar el material de corte ni sujetar
el material a cortar mientras las cuchillas
estén en funcionamiento. Las cuchillas b)
siguen moviéndose después de apagar el
interruptor. La falta de atencién durante el uso
del recortasetos puede causar lesiones gra-
ves. c)
b) Llevar el recortasetos por la empunadura
con la cuchilla parada y tener cuidado de
no accionar el interruptor. Transportar el
recortasetos correctamente reduce el riesgo

eléctrica mortal no utilizando nunca el re-
cortasetos de gran alcance cerca de cables
eléctricos. Si entra en contacto con cables
eléctricos o se utiliza en sus inmediaciones,
puede tener como consecuencia lesiones
graves o una descarga eléctrica mortal.
Operar siempre el recortasetos de gran
alcance con ambas manos. Sujetar el recor-
tasetos de gran alcance con ambas manos
para no perder el control.

Llevar proteccion para la cabeza cuando se
trabaje por encima de la cabeza con el recor-
tasetos de gran alcance. La caida de trozos
cortados puede causar lesiones graves.

de que se accione accidentalmente y se pro- Instrucciones de seguridad adicionales para
duzcan lesiones con la cuchilla. recortasetos

c) Cuando se transporte o guarde el recor- 1. Buscar en los setos y arbustos objetos extra-
tasetos, colocar siempre la cubierta so- fos, por ejemplo, alambres y cables ocultos.
bre las cuchillas. El manejo adecuado del 2. Elrecortasetos esta destinado a trabajos en
recortasetos reduce el riesgo de lesiones con los que el operario esta de pie en el suelo.
la cuchilla. Evitar posturas incomodas y adoptar una po-

d) Asegurarse de que todos los interrupto-
res estan apagados y la bateria retirada o
apagada antes de eliminar los atascos de
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3. Antes de utilizar el recortasetos, asegurarse
de que el(los) dispositivo(s) de bloqueo de
las piezas moviles (por ejemplo, el eje ex-
tendido y el elemento orientable), si estan
instalados, estén en posicion de bloqueo.

Instrucciones especiales de seguridad para

motosierras

® Con la sierra en marcha, mantener el
cuerpo alejado de la cadena de la sierra.
Antes de poner en marcha el aparato,
cerciorarse de que la cadena de la sierra
no esté en contacto con algtn objeto. Al
trabajar con una motosierra, una minima falta
de atencion puede provocar que la cadena
atrape cualquier parte corporal o de la indu-
mentaria.

* Sostener la motosierra con la mano
derecha en la empunadura trasera y la
mano izquierda en la delantera. Si se
sujeta la motosierra de otra forma aumen-
tara el riesgo de sufrir lesiones y no debera
utilizarse.

e Sujetar la herramienta eléctrica por
las empunaduras aisladas puesto que
la cadena de la sierra puede entrar en
contacto con cables eléctricos ocultos.
El contacto de la cadena de la sierra con
un cable de corriente puede electrificar las
piezas metalicas del aparato o provocar una
descarga eléctrica.

® Llevar gafas protectoras y proteccién
auditiva. Se recomienda utilizar equipa-
miento de proteccion para la cabeza, las
manos, las piernas y los pies. La ropa de
proteccién adecuada reduce el peligro de
sufrir lesiones provocadas por las virutas que
salen despedidas y por tocar de forma invo-
luntaria la cadena de la sierra.

* No trabajar con la motosierra encima de
un arbol. Existe peligro de sufrir lesiones en
caso de usar una motosierra estando subidos
aun arbol.

® Asegurarse siempre de tener una postura
estable y utilizar la motosierra sdlo si se
esta sobre un suelo fijo, seguro y plano.
El suelo resbaladizo e inestable puede hacer
que se pierda el equilibrio y el control de la
motosierra. No trabajar sobre una escalerilla.

* Tener en cuenta que al cortar una rama
bajo tension, ésta puede rebotar. Al li-
berarse la tension aplicada a las fibras de
madera, la rama tensada puede alcanzar al
usuario y hacerle perder el control sobre la
motosierra.

* Prestar especial atencién al cortar ma-
lezas y arbustos. El material fino se puede
quedar atrapado en la cadena de la sierra 'y
golpear al usuario o hacerle perder el equi-
librio.

® Sujetar la motosierra por la empunadura
delantera estando la sierra desconecta-
da, con la cadena de la sierra apartada
del cuerpo. Al transportar o guardar la
motosierra, colocar siempre la cubierta
de proteccion. La manipulacién cuidadosa
de la motosierra reduce la probabilidad de
entrar en contacto involuntario con la cadena
de la sierra en marcha.

® Seguir las instrucciones para las tareas
de lubricacion, tension de cadena y cam-
bio de accesorios. Una cadena lubricada o
tensada de forma incorrecta puede desgar-
rarse o incrementar el riesgo de contragolpe.

* Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Las
empufaduras grasientas o aceitosas son
resbaladizas, por lo que se puede perder el
control sobre la herramienta.

* Serrar Unicamente madera. Utilizar la
motosierra Unicamente para aquellos
trabajos para los que esté destinada.
Ejemplo: No utilizar la motosierra para
serrar plastico, mamposteria y materiales
de construccion que no sean de madera.
El uso de motosierras para trabajos cuyos
fines no sean los previstos como adecuados
puede provocar situaciones de peligro.

® Para transportar el aparato es preciso quitar
la bateria y vaciar el aceite para cadena del
depdsito.

Causas de los contragolpes y formas de evi-
tarlos:

Se puede producir un contragolpe si el extremo
del riel guia toca un objeto o si la madera se do-
blay la cadena de la sierra se queda encajada en
el corte.

Un contacto con el extremo del riel puede provo-
car en algunos casos una reaccion hacia atras
inesperada en la que el riel guia se levanta hacia
arriba y golpea en direccién a la persona que
maneja la sierra.

Si la cadena de la sierra se encaja en el borde
superior del riel guia, el riel puede contragolpear
rapidamente en direccién al usuario.

Cada una de estas reacciones puede hacer que
se pierda el control de la sierra y posiblemente
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se sufran lesiones graves. No confiar unicamente

en los dispositivos de seguridad montados en la
motosierra. A la hora de manejar una motosierra °
se deben tomar diferentes medidas para poder
trabajar sin que se produzcan accidentes nile-

que a una distancia de seguridad) para ayu-
darle en caso de accidente.

No dejar que la punta del riel guia en la ca-
dena en movimiento entre en contacto con
cualquier objeto.

siones. e Empezar a cortar sélo cuando la cadena mar-
che a maxima velocidad.
Un contragolpe es la consecuencia de un uso * No intentar dirigir la sierra hacia un corte que

indebido de la herramienta eléctrica. Se puede
evitar siguiendo las medidas indicadas a conti-

ya se ha iniciado antes. Realizar siempre un
nuevo corte.

nuacion:

Sujetar el aparato con las dos manos, de
forma que el pulgar y los dedos agarren
las empunaduras de la motosierra ro-
deandolas. Colocar el cuerpo y los bra-
Zos en una posicién que permita resistir
los contragolpes. Si se adoptan las medi-
das adecuadas, el usuario puede dominar los
contragolpes. No soltar jamas la motosierra.
Evitar trabajar en una postura incomoda
y no serrar jamas por encima de la altura
de los hombros. De este modo se evita

el contacto involuntario con la punta de los
rieles, permitiendo un mejor control sobre la
motosierra en situaciones imprevistas.
Utilizar siempre las cadenas de sierra 'y
los rieles de repuesto indicados por el
fabricante. Las cadenas de sierra y los rieles
inapropiados pueden provocar contragolpes
y/o la rotura de la cadena.

Observar las instrucciones del fabricante
para llevar a cabo las tareas de afilado y
mantenimiento de la cadena de la sierra.
Los topes de profundidad demasiado bajos
favorecen el contragolpe.

Otras advertencias importantes:

Antes de empezar a talar las ramas: ase-
gurarse de que en un radio minimo superior
en 2,5 la longitud de la rama a cortar no se
encuentre ninguna persona.

Tener en cuenta las condiciones atmosféri-
cas. No talar arboles cuando haga mucho
viento o haya vendaval. No talar arboles
cuando el suelo esté helado. No talar cuando
llueva o las condiciones de visibilidad no
sean favorables.

Observar las disposiciones locales.

Prever antes espacio suficiente para huir de
arboles o ramas que caen. Asegurarse de
que este espacio esté libre de obstaculos
que pudieran impedir o limitar el movimien-
to. Pensar que la hierba o la corteza recién
cortadas son resbaladizas.

Asegurarse de que haya alguien cerca (aun-
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Llevar cuidado con ramas que se mueven u
otras fuerzas que pudieran dar fin prematuro
a un corte y engancharse en la cadena.

No intentar cortar una rama cuyo diametro
sea superior a la longitud de corte del apa-
rato.

La edad minima del usuario puede estar re-
gulada por disposiciones locales.

La distancia minima del aparato con respecto
a un cable eléctrico sobre el suelo debe ser
siempre como minimo de 10 m.

Antes de empezar a trabajar es preciso
familiarizarse con todos los elementos de
mando. Practicar con el aparato y dejar que
un especialista explique el funcionamiento y
las técnicas para serrar.

No trabajar con el aparato cuando se esté
cansado, enfermo o bajo los efectos del
alcohol o de medicamentos. Hacer siempre
descansos cuando sea necesario. Cambiar
regularmente la posicién de trabajo.

Las disposiciones nacionales pueden limitar
el empleo de la pértiga de poda.

Para detectar los dafos o defectos signifi-
cativos, es preciso someter la maquina a
una inspeccion diaria antes de emplearlo y
después de una caida u otro tipo de golpe.
iPeligro! No usar la maquina nunca en las in-
mediaciones de cables de alta tension sobre
el suelo.

Llevar siempre proteccion para pies antidesli-
zante y ropa ajustada.

jAviso! Peligro para terceros. Mantener a
terceros a una distancia de seguridad con
respecto a la maquina.

Retirar las ramas en trozos. jAviso! Tener
cuidado con las posiciones de trabajo peli-
grosas. Existe el riesgo de ser golpeado por
ramas que caen o por ramas que rebotan al
caer al suelo.

Adoptar una postura firme para mantener el
equilibrio durante el funcionamiento. Utilizar
siempre el cinturdn de transporte suminist-
rado.

Mantener la maquina asi como los accesori-
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os de corte y la proteccion de los accesorios
en buen estado de funcionamiento.

® Compruebe que no haya elementos de fija-
cion sueltos ni partes dafnadas (por ejemplo,
grietas en la hoja de sierra).

® Hacer una pausa siempre que sea necesario.
Cambiar regularmente la posicion de trabajo.

jAviso!

En caso de trabajos prolongados, el operador
podra sufrir trastornos circulatorios en las manos
(fenémeno de Raynaud) debido a las vibraciones.
El sindrome de Raynaud (decoloracién de los
dedos) es una enfermedad vascular que consis-
te en la contraccion repentina de los pequefios
vasos sanguineos de los dedos de los pies 'y de
las manos. Deja de llegar la sangre suficiente a
las areas afectadas, con lo que éstas presentan
una extrema palidez. El uso frecuente de aparatos
vibratorios pueden causar lesiones nerviosas a
aquellas personas con trastornos circulatorios (p.
ej.: fumadores, diabéticos).

Si se siente algun tipo de malestar, interrumpir el

trabajo y ponerse en contacto con un médico.

Para reducir los peligros, tener en cuenta las sigu-

ientes indicaciones:

e Cuando haga frio, mantener el cuerpo calien-
te, especialmente las manos.

® Hacer regularmente pausas en el trabajo y
mover las manos para estimular la circulacién
sanguinea.

® Intentar que la vibracion de la maquina sea lo
mas baja posible realizando tareas de man-
tenimiento periddicamente y fijando bien las
piezas en el aparato.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producirse

los siguientes riesgos:

® Lesiones por corte si no se lleva ninguna ropa
de proteccion.

® Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

® Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

® Dafnos a la salud derivados de las vibraciones
de las manos y los brazos si el aparato se
utiliza durante un largo periodo tiempo, no se
sujeta del modo correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

Peligro!

Esta herramienta eléctrica genera un campo elec-
tromagnético durante su funcionamiento. En
determinadas circunstancias, este campo podra
afectar a los posibles implantes médicos activos
0 pasivos. Para reducir el peligro de lesiones
graves o incluso mortales, recomendamos a las
personas que lleven este tipo de implantes que
consulten a sumédico y al fabricante del implante
antes de operar la maquina.

Instrucciones de seguridad para recortado-

ras/desbrozadoras

e Compruebe el material que desea cortar an-
tes de empezar a trabajar. Retirar cualquier
objeto o cuerpo extrafio. Durante el trabajo,
evitar cortar material inadecuado. No obstan-
te, si se topa con algun obstaculo durante el
trabajo, poner inmediatamente la maquina
fuera de servicio (soltando el botén de encen-
dido) y retirar dicho obstaculo.
Trabaje unicamente con visibilidad suficiente.

® Sujetar siempre el aparato con las dos ma-
nos. De manera que todos los dedos rodeen
la empunadura.

® Asegurarse de que las empufaduras estén
secas y limpias.

e Al cortar el césped en una pendiente, colo-
carse siempre debajo de la herramienta de
corte. No cortar ni recortar en una pendiente
(o similar) resbaladiza.

e Altrabajar, procure mantener siempre una
posicion firme y segura. jPrestar atencion al
caminar hacia atras, peligro de tropezar!

® No deje nunca sin vigilancia el aparato en
el lugar de trabajo. En caso de interrumpir el
trabajo, guardar el aparato en un lugar seguro.

© Desconectar el aparato antes de interrumpir
su trabajo para desplazarse a otro lugar.

® No usar nunca el aparato bajo la lluvia ni en
un ambiente humedo o mojado.

® Proteja el aparato de la humedad y de la
lluvia.

® Antes de poner en marcha el aparato, asegu-
rese de que el dispositivo de corte no esté en
contacto con piedras ni otros objetos.

e Durante todo el tiempo que se utilice la
maquina sera preciso llevar proteccion para
los ojos, calzado resistente y pantalones.

® Mantenga el aparato alejado del cuerpo
siempre que esté funcionando.

* No encienda el aparato si este se encuentra
vuelto hacia arriba 0 no se encuentra en posi-
cion operativa.
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Apagar el aparato y retirar la bateria: Cuando
no se utilice el aparato o se deje desatendido,
cuando se controle, se retire 0 cambie la bo-
bina y transporte el aparato de un lugar a otro.
Mantener el aparato fuera del alcance de
otras personas, especialmente de nifios, asi
como de animales domésticos; en el césped
cortado y propulsado podrian hallarse piedras
u otros objetos.

Mientras esté trabajando, mantenga una
distancia minima de 15 m con respecto a las
demas personas y animales.

No intentar cortar contra objetos duros. De
esta forma se evitara sufrir lesiones y que el
aparato se deteriore.

Utilice el borde del dispositivo de seguridad
para mantener el aparato alejado de paredes,
otros tipos de superficies y objetos fragiles.
Bajo ningun pretexto utilizara el aparato sin el
dispositivo de seguridad.

Este aparato no podra ser utilizado por nifios
ni personas cuyas capacidades estén limita-
das fisica, sensorial o psiquicamente o que
no dispongan de la experiencia o los conoci-
mientos necesarios. Vigilar a los nifios para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.
Los nifos no pueden limpiar ni realizar traba-
jos de mantenimiento en el aparato.

Evitar trabajar en una posicién corporal inade-
cuada. Adoptar una posicién segura y mante-
ner en todo momento el equilibrio. Asegurarse
de tener una posicion segura si se trabaja en
pendientes. Emplear la maquina unicamente
caminando a velocidad normal.

Peligro de accidente por piezas peligrosas
moviles.

No tocar las piezas mdviles hasta que no se
haya quitado la bateria y se encuentren com-
pletamente paradas.

Leer con detenimiento las instrucciones de
uso. Familiarizarse con los elementos de
mando y el uso correcto del aparato.

No dejar nunca la maquina al alcance de
nifos, ni tampoco en manos de personas que
no estén familiarizadas con las instrucciones
de uso. La edad minima del usuario puede
estar regulada por disposiciones locales.

No olvidar que el usuario es el propio respon-
sable en caso de accidentes o peligros frente
a otras personas o sus pertenencias.

Antes de usar las herramientas es preciso
realizar siempre un control visual para com-
probar que los dispositivos de proteccion o
cubiertas no falten, no estén dafiados y estén
bien montados.

® No utilizar nunca el aparato cuando las con-
diciones meteorolégicas sean desfavorables,
especialmente si existe riesgo de tormenta.

® No utilizar nunca el aparato sin cubiertas o
dispositivos de proteccién o cuando estén
danados.

e Encender el motor solo cuando los pies y las
manos se encuentren fuera del radio de al-
cance del dispositivo de corte.

® Apagar el aparato y retirar la bateria,

- siempre que se deje el aparato sin vigilancia.

- antes de eliminar un bloqueo.

- antes de los trabajos de comprobacion, lim-

pieza o mantenimiento del aparato.

- tras entrar en contacto con un cuerpo ext-

rafo.

- siempre que el aparato empiece a vibrar de

manera inusual (inspeccionar de inmediato).
® El aparato solo se podra volver a poner en

funcionamiento una vez se haya subsanado

la causa de la vibracién. Si no se descubre la

causa de la vibracion, ponerse en contacto

con el servicio de asistencia técnica.

® Peligro de accidente por el dispositivo de cor-
te. Mantener los pies y las manos alejados del
dispositivo de corte.

® Emplear exclusivamente piezas de repuesto
y accesorios que hayan sido recomendados
por el fabricante.

e Comprobar el aparato y someterlo a manteni-
miento periédicamente.

jAtencion! El dispositivo de seguridad es
esencial para garantizar su seguridad y la
seguridad de terceros, asi como un funci-
onamiento correcto de la maquina. La no
observancia de estas disposiciones conlleva
la pérdida del derecho a garantia, al mismo
tiempo que origina una fuente potencial de

peligros.
* No intentar detener el dispositivo de corte con
las manos.

Esperar siempre a que se detenga por si solo.

® No utilizar un dispositivo de corte que no sea
el original.
Mantener limpios los orificios para el aire.

® No utilizar el aparato para cortar césped que
no crezca en el suelo; por ejemplo, no intentar
cortar césped que crezca en muros, piedras,
etc. Durante los trabajos con la recortadora
de césped, el usuario sera el responsable
ante terceros de los dafios y perjuicios ocasi-
onados por su uso.

® No cruzar calles o caminos con el aparato
encendido.
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e Cuando no se utilice el aparato, es preciso
mantenerlo en un lugar seco y fuera del al-
cance de los nifios.

® Desenchufar la maquina de la fuente de ali-
mentacion (es decir, desconectar el enchufe
de la red eléctrica, quitar el dispositivo de blo-
queo o la bateria extraible) antes de realizar
los trabajos de mantenimiento o limpieza.

e Utilice el aparato unicamente como se descri-
be en este manual de instrucciones y manté-
ngalo en todo momento en posicion vertical
con respecto al suelo. Cualquier otra posicion
entrafa riesgo.

® Comprobar periodicamente que los tornillos
estén correctamente apretados.

e Las superficies a cortar han de mantenerse
despejadas en lo que respecta a cables y
demas objetos.

® En caso de tener que elevar el aparato, sera
preciso parar el motor y esperar a que la her-
ramienta se detenga. Parar el motor antes de
abandonar el aparato.

* No deben realizarse cortes sobre objetos du-
ros para evitar posibles lesiones al usuario y
deterioros del aparato.

® Para su mantenimiento utilice unicamente
piezas de recambio originales.

® Antes de la puesta en marcha del aparato y
después de cualquier impacto, comprobar
que no presente sefales de desgaste o dete-
rioro y ponerse en contacto con el servicio de
reparaciones en caso de ser necesario.

® Mantener siempre las manos y los pies ale-
jados del dispositivo de corte, sobre todo, al
conectar el motor.

® Quitar la bateria: antes de limpiar la maquina
o efectuar controles o trabajos en la misma,
asi como cuando no se utilice.

® Familiarizarse con los dispositivos de mando
y regulacion y el manejo adecuado del apa-
rato.

®  Dejar de utilizar la maquina cuando haya
personas, especialmente nifos, o animales
domésticos en las inmediaciones.

® No utilizar la maquina sin dispositivos de pro-
teccion o cuando estén dafnados.

© No montar nunca elementos de corte metali-
cos. No sustituir nunca un dispositivo de corte
no metalico por uno metalico.

Trabajar con cuidado en &reas con poca visibili-
dad y muy cubiertas. Antes de empezar a traba-
jar, controlar bien la superficie para no poner en
peligro la vida de animales (p. €j., erizos y otros
animales salvajes).

En caso de trabajos prolongados, la persona que
opere la maquina podra sufrir trastornos circula-
torios en las manos (sindrome de los dedos blan-
cos) debido a las vibraciones.
El sindrome de Raynaud (dedos blancos) es una
enfermedad vascular que consiste en la contrac-
cion repentina de los pequenos vasos sanguineos
de los dedos de los pies y de las manos. Deja de
llegar la sangre suficiente a las areas afectadas,
con lo que éstas presentan una extrema palidez.
El uso frecuente de aparatos vibratorios pueden
causar lesiones nerviosas a aquellas personas
con trastornos circulatorios (p. ej.: fumadores,
diabéticos).
Si se siente algun tipo de malestar, interrumpir el
trabajo y ponerse en contacto con un médico.
Para reducir los peligros, tener en cuenta las sigu-
ientes indicaciones:
e Cuando haga frio, mantener el cuerpo calien-
te, especialmente las manos.
® Hacer regularmente pausas en el trabajo y
mover las manos para estimular la circulacién
sanguinea.
® Intentar que la vibracion de la maquina sea lo
mas baja posible realizando tareas de man-
tenimiento periédicamente y fijando bien las
piezas en el aparato.

Medidas de seguridad a tomar en el manejo

de la cuchilla de corte

jAviso! Bordes afilados en la hoja de corte: llevar

guantes.

® Las disposiciones nacionales pueden limitar
el empleo de la maquina.

® Para detectar los dafos o defectos significa-
tivos, es preciso someter la maquina a una in-
speccion diaria antes de emplearlo y después
de una caida u otro tipo de golpe.

® Usar tanto proteccion antideslizante para los
pies como ropa protectora.

® No usar nunca la maquina si se esta cansado
o enfermo o bajo la influencia del alcohol u
otras drogas.

® Hacer una pausa siempre que sea necesario.
Cambiar regularmente la posicion de trabajo.

®  Adoptar una postura firme para mantener el
equilibrio durante el funcionamiento. Utilizar
siempre la correa de transporte suministrada.

® Mantener la maquina en buenas condiciones
de funcionamiento.

® Seguir todos los avisos e instrucciones para
el funcionamiento y para montaje de la cuchil-
la de corte.

® La cuchilla de corte puede salir proyectada
bruscamente al entrar en contacto con ob-
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jetos que no pueda cortar/desbrozar. Esto
podria causar heridas en brazos o piernas.
Mantener a las personas y animales a una
distancia minima de 15 m en todas las direc-
ciones de la zona donde se esté utilizando
la maquina. En caso de que la maquina se
tope con cuerpos extrafios, parar el motor de
inmediato y esperar a que la cuchilla de corte
se detenga completamente. Comprobar que
la cuchilla de corte no haya sufrido ningun
dafo. Sustituir la cuchilla de corte siempre
que esté deformada o agrietada.

® La cuchilla de corte proyecta con fuerza todo
tipo de objetos. Esto puede provocar ceguera
o heridas. Es preciso llevar proteccion para
ojos, cara y piernas. Antes de colocar la cu-
chilla de corte, retirar cualquier objeto que se
encuentre en la zona de trabajo.

® Antes de cada uso, comprobar minuciosa-
mente que el aparato y sus accesorios no
estén dafados. No utilizar el aparato si no
estan correctamente instalados todos los ac-
cesorios de la cuchilla de corte.

® Lacuchilla de corte se para lentamente al
soltar el acelerador. Mientras la cuchilla se
esta deteniendo, puede ocasionar dafos al
usuario o a otras personas. Antes de efectuar
cualquier trabajo en la cuchilla de corte, parar
el motor y asegurarse de que la cuchilla se
encuentre totalmente parada.

© Diametro de zona de peligro: 15 metros. Las
personas en las inmediaciones pueden sufrir
ceguera o dafios. Mantener una distancia de
15 metros en todas las direcciones entre el
usuario y otras personas o animales cuando
se estén realizando este tipo de trabajos.

Atencion: el dispositivo de corte sigue giran-
do por inercia tras haber apagado el aparato.

La herramienta sigue en marcha por inercia

[ % AIQfIID

Instrucciones especiales de seguridad

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las mejores
baterias.

A pesar de todas las medidas de seguridad,
siempre es necesario tener precaucion al uti-
lizar baterias. Para un funcionamiento seguro
es obligatorio tener en cuenta los siguientes
puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garantiz-
ado si las celdas no estan danadas! Un ma-
nejo inadecuado puede danar las celdas.
jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. La bateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. Para que la bateria trabaje de forma 6ptima,
es preciso evitar ciclos de descarga prolon-
gados. Recargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
es a una temperatura de 15°C, y como mini-
mo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. La bateria se debera
sustituir cuando su rendimiento sea inferior al
80% del rendimiento que tenia en su estado
original. Las celdas deterioradas de un con-
junto de baterias envejecido no cumplen con
los altos requisitos de rendimiento, represen-
tando un riesgo para la seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender fuego a la bateria ni exponerla a
combustion.

7. iEvitar una descarga total de las baterias!
Este tipo de descarga dafa las celdas de la
bateria. La causa mas frecuente de la descar-
ga total de la bateria es el largo almacena-
miento o la no utilizacién de baterias parcial-
mente descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia disminuye
o0 se activa el sistema electrénico de protec-
cién. Almacenar la bateria sélo tras haberla
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cargado completamente.

8. Proteger las baterias y el aparato contra

sobrecarga! Una sobrecarga tiene como

resultado inmediato el sobrecalentamiento y
dano de las celdas del interior de la carcasa
de la bateria sin que el sobrecalentamiento

se perciba desde fuera.

9. jEvitar dafios y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde

una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.

Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de eliminaci-

on.
10.

ecta el aparato por motivos de seguridad.

jAtencion! Dejar de pulsar el interruptor On/

Off cuando el circuito de proteccion haya

desconectado el aparato. Podria dafiar la ba-

teria.

11. Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,

explosion y peligro de incendio.

12. Proteger la bateria de la humedad, la

lluvia y la humedad ambiental elevada. La

humedad, la lluvia y la humedad ambiental

elevada pueden provocar dafos peligrosos

en las celdas. No cargar ni trabajar nunca

con baterias que hayan estado expuestas a

la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!
13.

extraerla una vez finalizado el trabajo.

14.
aparato antes de cargarlas.
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En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado descon-

Si el aparato esta dotado de una bateria ext-
raible, por motivos de seguridad sera preciso

Las baterias recargables deben retirarse del

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

Los niflos no deben usar el apa-
rato. Vigilar a los ninos para ase-
gurarse de que no jueguen con
el aparato. Los nifos no pueden
limpiar ni realizar trabajos de
mantenimiento en el aparato. El
aparato no puede ser utilizado
por personas cuyas capacidades
estén limitadas fisica, sensorial
0 psiquicamente, 0 que no dis-
pongan de la experiencia y/o los
conocimientos necesarios a no
ser que estén vigiladas o hayan
recibido instrucciones de una
persona que se responsabilice

de ellos.

1. Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sdlo a la tensién nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

2. Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

3. Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

4. No emplear cargadores dafados.

5. No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

6. La bateria se calienta bajo condiciones ext-
remas de aplicacion. Dejar que la bateria se
enfrie hasta alcanzar la temperatura ambien-
tal antes de empezar a cargar.

7. iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una sob-
recarga y un dano de las celdas. No dejar las
baterias varios dias en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafada (descarga total).

Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafos quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.
Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)
No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: max. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

iNo dejar nunca cargando las baterias sin
supervision!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté dafiado, lo debera sustituir el
fabricante, su servicio de asistencia técnica
0 una persona cualificada para ello con el fin
de evitar cualquier peligro.

Es preciso tener cuidado durante los trabajos
de limpieza y mantenimiento, observar las
instrucciones de los capitulos ,Limpieza“y
s,Mantenimiento®.

Cargar con este cargador solo la bateria de
18 V suministrada.

jAviso! No cargar baterias que no sean recar-
gables.

Proteccidn contra influencias ambientales

1.

2.

Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores y liquidos inflamables.

Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

iProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dafio de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar

la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electros-
taticas provocan dafos en el sistema electré-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
jEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!

)54

Li-lon

Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inalambricos a la basura normal.

Antes de eliminar el aparato es preciso retirar las
baterias.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
comprd el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella
,Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
sahkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) seka
akkukayttoisia sahkotydkaluja (ilman verkko-
johtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. Ty6alueella vallitsevasta epajarjestykse-
sta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kiyta sahkoétyokalua rajahdysaltti-
issa ympaéristdossa, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttaa
pdlyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkil6t poissa tyda-
lueelta sédhkétybkalua kdyttdessési. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnéan
VUOKSI.

2. Sahkéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintapistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétydkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkoéiskun vaaraa.

b) Véltd koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasta suurempi sahko-
iskun vaara.

c) Suojaa sdhkotyokalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisdé s&hkodiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitantédjohtoa véarin kantamalla
séhkétyodkalua sen avulla, ripustamalla
sahkotyodkalu siita tai vetamalla pistoke
pistorasiasta johdosta kiinni pitden. Suo-
jaa liitdntadjohtoa kuumuudelta, 6ljylta,
teravilta reunoilta tai liikkuvilta osilta.
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e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Vahingoittuneet tai mutkille kiertyneet johdot
lisddvat sdhkoiskun vaaraa.

Kun kédytat sdhkétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sallittuja ulkokaytté6n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotydkalun kaytté kosteassa
ympaéristéssa on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Ihmisten turvallisuus

Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tyoskennellessési
sahkoétyokaluja kayttien. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai ldadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkoétyokalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luist-
amattomien turvajalkineiden, kypéran tai ku-
ulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydkalun
laadusta ja tydkohteesta, vahentaéa loukkaan-
tumisvaaraa.

Valta tahatonta kdynnistysta. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransy6ttoon ja/tai akku-
un, otat sen kéteesi tai kannat sita. Jos
pidat sormeasi katkaisimella s&hkoétydkalua
kantaessasi tai liitdt sdhkotydkalun verkko-
virtaan sen ollessa paallekytkettyna, voi tasta
aiheutua tapaturmia.

Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistéat sdhkétyodkalun. Py-
Orivassa sahkotydkalun osassa oleva tyodkalu
tai avain saattaa aiheuttaa vammoja.

Vilta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta jalansijasta ja sailyta aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttdd sdhkotydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set ja vaatteet poissa liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saatta-
vat takertua laitteen liikkuviin osiin.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet vo-
idaan asentaa, niin ne tulee liitt4da ja niita
tulee kayttaa oikein. Pdlyn poistoimulaitteen
kayttd voi vahentaa pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Al3 tuudittaudu vaaraan turvallisuuden
tunteeseen élaka jata sahkotydkalujen
turvallisuussiantoja noudattamatta, vaik-
ka oletkin perehtynyt sahkétyékaluun sité
usein kaytettyési. Hajamielinen toiminta voi
johtaa vakaviin vammoihin sekunnin murto-
osassa.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Al4 ylikuormita sahkoétyokalua. Kayta ty-
ossaési siihen tarkoitettua séhkoétydkalua.
Sopivalla sahkoétyokalulla tydskentelet parem-
min ja turvallisemmin sen oikealla tehoalueel-
la.

Al4 kayta sahkotyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sahkétyodkalu, jota ei voi enda
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se
tulee korjata.

Veda pistoke pois pistorasiasta ja/tai ota
akku pois, ennen kuin suoritat laitteeseen
séatoja, vaihdat liitdntavarusteita tai
panet sédhkotydkalun pois. Tama varotoi-
menpide estaa sahkotydkalun tahattoman
k&ynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet siihen
tai eivat ole lukeneet naita ohjeita. Sahko-
ty6kalut ovat vaarallisia kokemattomien henki-
|16iden kayttdmina.

Hoida sdhkotydkaluja ja liitettyja varustei-
ta huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liik-
kuvat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sdhkoétyokalun toimin-
ta karsii siitd. Anna korjata vaurioituneet
osat ennen sahkoétydkalun kaytté6a. Moni-
en tapaturmien syyna on huonosti huollettu
sahkotyokalu.

Pida leikkuutydkalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, terdvateraiset leikku-
utydkalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niit on
helpompi ohjata.

Kayta sahkétyodkaluja, liitettyja tyékaluja
jne. aina néaiden ohjeiden mukaisesti. Ota
talléin myés huomioon tydskentelyo-
losuhteet ja suoritettava ty6. Sahkotyoka-
lujen kaytté muuhun kuin niiden méaréattyyn

FIN

kayttétarkoitukseen saattaa aiheuttaa pahoja
vaaratilanteita.

h) Pidé kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Luistavat kahvat ja tarttumakinnat eivéat salli
turvallista kéayttda ja séhkotydkalun hallintaa
odottamattomissa tilanteissa.

5. Akkukéayttoisen tydkalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kdytettavéksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisia akkuja.

b) Kayta sahkoétyokaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytosta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

c) Kun akku ei ole kdytossé, pida paperili-
ittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyvilta, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien valille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

d) Jos akkua kasitellddn vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetta ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetta joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymista tai palovam-
moja.

e) Ala kayta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut
voivat kayttayty4 odottamattomalla tavalla ja
aiheuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapatur-
man vaaran.

f) Ala altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C:n
lAmpétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

g) Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dldka koskaan lataa akkua tai
akkutydkalua kayttéohjeessa annetun
lampédtila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisata
palovaaraa.

6. Huolto

a) Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kiléiden korjata sdhkétyokalusi kdyttaden
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, ettd séhkétydkalun kayttéturvallisu-
us sailyy.
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b) Al4 koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.

Pensasleikkureiden (paristokayttoiset) tur-

vallisuusmaaraykset

a) Pida kaikki ruumiinosasi poissa leikku-
uterista. Ala yrita poistaa leikattuja oksia
tai pitaa leikattavaa materiaalia paikallaan
terien kdydessa. Terat likkuvat edelleen
myds katkaisimen sammutuksen jalkeen. Vain
hetkenkin varomattomuus pensasleikkuria
kaytettdessa saattaa aiheuttaa vakavia vam-
moja.

b) Kanna pensasleikkuria kahvasta terien
ollessa pysahdyksissé ja huolehdi siita,
ettet paina katkaisinta. Pensasleikkurin
kantaminen oikein vahentéaa tahattoman
kaynnistyksen ja siité seuraavan, terien ai-
heuttaman tapaturman vaaraa.

c) Kun pensasleikkuria kuljetetaan tai saily-
tetdén, veda aina suojapeite laitteen paal-
le. Laitteen varovainen kasittely vahentaa
terésta aiheutuvaa loukkaantumisvaaraa.

d) Varmista, ettéa kaikki katkaisimet on
kytketty pois ja akku otettu pois tai
sammutettu, ennen kuin poistat kiinni
juuttunutta leikattavaa tai huollat koneen.
Pensasleikkurin odottamaton kaynnistyminen
kiinni juuttunutta materiaalia poistettaessa voi
aiheuttaa vakavia vammoja.

e) Pitele pensasleikkuria sen eristetyis-
ta kahvapinnoista, koska leikkaustera
saattaa koskettaa piilossa olevia sédh-
kdjohtoja. Terien kontakti jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda my6s metalliset laitteen
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

f) Pida kaikki verkkojohdot poissa leikkuua-
lueelta. Johdot saattavat olla piilossa pensa-
saidoissa tai pensaissa ja jadda epahuomios-
sa leikkuuterén tielle.

g) Ala kayta pensasleikkuria huonolla séélla
alaka varsinkaan ukonilman uhatessa.
Tama vahentaé salamaniskun vaaraa.

o Ala kéyta useampia vydpidikkeita ja/tai use-
ampia olkahihnoja samanaikaisesti.

® Pitele pensasleikkuria oikein, esim. kahdella
kadella silloin kun laitteessa on kaksi kahvaa

Pitkavartisten pensasleikkureiden tturvallisu-
usmaéaraykset (sauva-, tanko-, teleskooppi-
pensasleikkurit):

a) Vahenna hengenvaarallisen sdhkoiskun
vaaraa siten, etté et koskaan kéyta pitka-
vartisia pensasleikkureita sdhkéjohtojen
laheisyydessa. Niiden koskettaminen séh-
kdjohtoihin tai kdyttdminen sahkdjohtojen
lahelld voi aiheuttaa vakavia vammoja tai
hengenvaarallisen séhkdiskun.

b) Kaytéa pitkavartista pensasleikkuria aina
molemmin kasin. Pitele pitkavartista pen-
sasleikkuria aina molemmin kasin vélttiakse-
si hallinnan menetyksen.

c) Kayta paasuojaimia tyoskennellesséasi
pitkavartisella pensasleikkurilla pdan
ylédpuolella. Alasputoavat murtuneet osat
voivat aiheuttaa vakavia vammoja.

Pensasleikkureiden taydentéavét turvallisuus-

maéaraykset

1. Tarkasta, onko pensasaidoissa tai pensaissa
vieraita esineitd, esim. verkkoaitoja tai piilos-
sa olevia johtoja.

2. Pensasleikkuri on tarkoitettu tdihin, joissa
kayttaja seisoo maan paalla. Valt vartalosi
luonnottomia asentoja ja huolehdi pitavasta
jalansijasta. Tyéskentely tikkailla tai muuten
epéavakaalla pohjalla on kielletty.

3. Varmista ennen pensasleikkurin kéyttda, etta
kaikkien liikkuvien osien (esim. pidennetyn
varren ja k&dantdelimen) lukituslaitteet, mikali
asennettu, ovat lukitusasennossa.

Ketjusahojen laitekohtaiset turvallisuus-

maéaraykset

® Pidé kaikki ruumiinosasi poissa teraket-
justa sahan kdydessé. Varmista ennen
sahan kaynnistamista, etta teraketju ei
kosketa mihink&an. Ketjusahaa kaytetta-
essé saattaa hetken hajamielisyys johtaa
siihen, etté teréketju tarttuu vaatteisiin tai
ruumiinosiin.

* Pitele ketjusahaa oikealla kédellasi taem-
masta kahvasta ja vasemmalla kadellasi
etumaisesta kahvasta. Ketjusahan pitely
muunlaisessa tydasennossa lisda tapaturman
vaaraa eiké se siksi ole sallittua.

* Pitele sahkoétyokalua sen eristetyista kah-
vapinnoista, koska leikkaustera saattaa
koskettaa ndkymaéattomissé olevia sdhko-
johtoja. Leikkausteran kontakti jannitteellise-
en johtoon saattaa tehda laitteen metalliset
osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

e Kaytéa suojalaseja ja kuulosuojuksia.
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Suosittelemme my6s muiden paan, kasi-
en, saarien ja jalkojen suojavarusteiden
kayttéa. Sovelias suojavaatetus vahentaa
ymparisinkoilevien lastujen aiheuttamaa ta-
paturman vaaraa seka tahatonta teréketjuun
koskettamista.

Ala kéyta ketjusahaa ollessasi puussa.
Kun ketjusahaa kaytetdén puussa ammatti-
taidottomasti, niin t4sta aiheutuu tapaturman
vaara.

Huolehdi aina siita, ettd asentosi on va-
kaa, ja kdyta ketjusahaa vain seistessési
lujalla, turvallisella ja tasaisella pohijalla.
Liukas tai epavakainen pohja saattaa ai-
heuttaa tasapainon ja ketjusahan hallinnan
menetyksen kéytettaessa tikkaita. Ala ty-
Oskentele tikkailla.

Kun leikkaat jénnityksellista oksaa, voit
odottaa sen singahtavan taaksepéin. Kun
puun kuiduissa oleva jannitys vapautuu, niin
haljennut oksa saattaa osua kayttajaan ja/tai
tempaista ketjusahan kayttajan hallinnasta.
Ole erityisen varovainen leikatessasi
vesaikkoa ja nuoria puita. Ohut materiaali
saattaa takertua teréketjuun ja lyéda sinua tai
vetaista sinut pois tasapainosta.

Kanna ketjusahaa etukahvasta sen ol-
lessa sammutettuna ja pitéden teraketjua
itsestédsi poispéin suunnattuna. Kun ket-
jusahaa kuljetetaan tai sailytetaan, veda
suojapeite aina sen péalle. Ketjusahan
huolellinen kasittely vahentaa mahdollisuutta
koskettaa epahuomiossa liikkuvaan teraket-
juun.

Noudata voitelusta, ketjunkiristyksesta
ja varusteiden vaihtamisesta annettuja
ohjeita. Vaarin kiristetty tai voideltu ketju voi
revetd tai korottaa takapotkun vaaraa.

Pida kahvat kuivina, puhtaina ja vapai-
na 6ljysté ja rasvasta. Rasvaiset, dljyiset
kahvat ovat liukkaat ja aiheuttavat laitteen
hallinnan menetyksen.

Sahaa ainoastaan puuta. Kayta ketjusa-
haa vain sellaisiin toihin, joihin se on tar-
koitettu — esimerkki: Ald kayta ketjusahaa
muovin, rappauksen tai sellaisen raken-
nusmateriaalin sahaamiseen, joka ei ole
puusta tehty. Ketjusahan kaytté maaraysten
vastaisesti saattaa aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Laitetta kuljettaessasi ota akku pois ja tyhjen-
né ketjudljy séilidsta.

FIN

Takapotkun syyt ja sen vélttaminen:
Takapotku saattaa tulla, jos terékiskon karki kos-
kettaa johonkin esineeseen tai jos puu taipuu ja
teréketju juuttuu kiinni leikkaukseen.

Terékiskon kérjen kosketus saattaa monissa
tapauksissa aiheuttaa odottamattoman reaktion
taaksepain, jolloin terékisko iskeytyy yldspain ja
kayttajaa kohti.

Teraketjun kiinnijuuttuminen terakiskon ylareunas-
sa saattaa toytaisté kiskon nopeasti taaksepain
kayttajan suuntaan.

Kaikki nama reaktiot saattavat johtaa siihen, etta
menetéat sahan hallinnan ja saat mahdollisesti vai-
keitakin vammoja. Ala koskaan luota ainoastaan
ketjusahan sisd&nrakennettuihin suojalaitteisiin.
Ketjusahan kayttajan tulee ryhtya erilaisiin toi-
menpiteisiin voidakseen tyéskennelld ilman tapa-
turmia ja loukkaantumisia.

Takapotku on seurausta séhkotydkalun vaéara-
sté tai virheellisesté kaytdsta. Sen syntymisen

voi est&a sopivilla varotoimilla, jotka kuvataan
seuraavassa.

¢ Pida sahasta kiinni molemmin kasin,
jolloin peukalot ja etusormet kiertyvat
ketjusahan kahvojen ympdérille. Pida
vartalosi ja kdsivartesi sellaisessa asen-
nossa, jossa voit vastustaa takapotkun
voimaa. Jos kaytetdan tarkoituksenmukaisia
toimenpiteité, niin kayttaja kykenee hallitse-
maan takapotkun voimat. Ala koskaan paasta
ketjusahaa irti.

Vilta epdnormaaleja asentoja aléka kos-
kaan sahaa hartioitasi ylempana. Taten
voidaan véltt4a tahattomat kosketukset teré-
kiskon karjella ja ketjusahaa on mahdollista
hallita paremmin odottamattomissa tilanteis-
sa.

Kéyta aina vain valmistajan maaraamia
varaterédkiskoja ja teréketjuja. Vaaranlaiset
varaterékiskot ja terdketjut saattavat aiheuttaa
ketjun repedmisen ja/tai takapotkun.
Noudata valmistajan antamia ohjeita tera-
ketjun teroituksessa ja huollossa. Liian
matalat syvyysrajoittimet lisd4vat taipumusta
takapotkuihin.

Muita térkeitd ohjeita:

® Ennen kuin ryhdyt karsimaan oksia: Varmis-
ta, ettei muita ihmisia ole vahintaan oksan
2,5-kertaisen pituuden mittaisella sateella.
Ota kaato- ja karsintatdissa sadolosuhteet
huomioon. Ala kaada tai karsi puita voimak-
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kaalla tai puuskaisella tuulella! Ala kaada tai
karsi pakkasella tai kun maa on jaatynyt ja
liukas. Al4 kaada tai karsi puita sateella tai
nékyvyyden ollessa huono!

Noudata paikallisia méaarayksia.

Suunnittele jo ennalta pakotie kaatuvien
puiden tai putoavien oksien varalta. Varmista,
etta pakotiellé ei ole esteitd, jotka saattaisivat
estéa silla likkumisen. Muista, etté vasta lei-
kattu ruoho tai puun parkki on liukasta.
Varmista, etta 1ahistélla (mutta turvallisen vali-
matkan padssa) on muita ihmisié (tapaturman
varalta).

Ala paasta liikkuvaa ketjua koskettamaan
terékiskon kérjell4 mihinkaan esineisiin
Aloita leikkaus vasta sitten, kun ketju on saa-
vuttanut tdyden nopeutensa.

Ala yrita osua aiemmin tehtyyn leikkaukseen.
Tee aina uusi leikkaus.

Varo liikkuvia oksia tai muita mahdollisia
voimia, jotka saattavat keskeyttéa leikkauk-
sen tai pudota teraketjuun.

Ala yrita sahata sellaista oksaa, jonka halkai-
sija on suurempi kuin laitteen leikkauspituus.
Paikallisissa méaarayksisséa saattaa olla kéyt-
tajan vahimmaisika.

Laitteen tulee aina olla vahintddn 10 m paas-
sé& maanpéallisistd sahkojohdoista.

Ennen tyéhén ryhtymista perehdy tarkoin
kaikkiin kayttélaitteisiin. Harjoittele laitteen
kéasittelya ja anna asiantuntijan selittda sinulle
toiminto, vaikutustapa ja sahaustekniikat.

Ala kayta laitetta, jos olet sairas, vasynyt,
nauttinut alkoholia tai ottanut la&kkeita. Pida
aina taukoa riittavan ajoissa. Vaihda tyéasen-
toa saanndllisin vélein.

Kansalliset maéaraykset voivat rajoittaa pysty-
karsintasahan kaytt64a.

Kone tulee tarkastaa paivittain ennen kayt-
t6a seka putoamisen tai muiden tdytaisyjen
jalkeen merkittavien vaurioiden tai vikojen
havaitsemiseksi.

Vaara! Ala koskaan kayta laitetta maanpaal-
listen suurjannitejohtojen Iaheisyydessa.
Kéyta aina luistamattomia turvajalkineita ja
vartalonmyétaisié vaatteita.

Varoitus! Ulkopuolisiin kohdistuvia vaaroja.
Pida ulkopuoliset henkilét turvallisen vélimat-
kan paéssé koneesta tyon aikana.

Poista oksat pala kerrallaan. Varoitus! Ole
varovainen vaarallisissa tydasennoissa. Pu-
toavat oksat saattavat osua sinuun tai oksat
voivat isked takaisin maahan pudotessaan.
Valitse tukeva asento séilyttaddksesi tasa-
painosi kdyton aikana. Kayté aina mukana
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toimitettua kantohihnaa.

Pida kone ja leikkuuteréat seké leikkuuteran
suojus aina hyvassa kayttékunnossa.
Tarkasta, onko laitteessa irronneita kiinnityso-
sia tai vahingoittuneita osia (esim. repedmia
sahanterdssa).

Pida aina taukoa riittavan ajoissa. Vaihda ty6-
asentoa sdanndllisin valein.

Varoitus!

Jos tyd kestaa pitempaan, niin laitteen aiheutta-
ma tarina saattaa aiheuttaa kayttajan kasiin ver-
enkiertohairioita (valkosormisuutta).
Valkosormisuus on verisuonisairaus, jossa sor-
mien ja varpaiden pienet verisuonet kouristuvat
kohtauksenomaisesti. Néille alueille ei endéa tuoda
riittdvasti verta ja sen vuoksi ne nayttavat eritta-
in valkeilta. Tarisevien laitteiden runsas kaytté
saattaa aiheuttaa hermovaurioita henkiléille, joi-
den verenkierto on heikentynyt (esim. tupakoivat,
sokeritautia potevat).

Jos havaitset epatavallisia vaikutuksia, lopeta ty-
Oskentely heti ja hakeudu laékarinhoitoon.
Noudata seuraavia ohjeita vaaran vahentamisek-
SI:
® Pid4 vartalosi ja erityisesti katesi [Ampimin&
kylmalla ilmalla.

Pida taukoja sdanndllisesti ja verryttele silloin
késiési, jotta verenkiertosi vilkastuu.

Huolehdi koneen mahdollisimman vahaisesta
tarinasta huoltamalla sen saanndllisesti ja
pitamalla osat kiinteina.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jdamariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

® viiltohaavoja, ellei kaytetd suojavaatetusta.
keuhkovaurioita, ellei k&yteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

kuulovaurioita, ellei kayteté soveliaita kuulo-
suojaimia.

terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kéden-
késivarren tarinasta, jos laitetta kéytetdan
pitemméan aikaa tai sit ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Vaara!

Tama sahkotydkalu kehittdé kaytdn aikana séh-
kédmagneettisen kentan. Tama kentté saattaa
tietyiss& olosuhteissa vaikuttaa aktiivisiin tai pas-
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siivisiin 1a&kinnéllisiin siirrdnnaisiin. Vakavien tai ® Pida tydskennelesséasi vahintdan 15 m vali-
kuolemaan johtavien vammojen valttamiseksi matkaa muihin henkil6ihin ja elaimiin.
suosittelemme, etté henkilét, joilla on 1aékinnalli- o Al& leikkaa kovia esineité pain. Taten valtat

sia siirrannaisia, kysyvat neuvoa laakariltdan tai
ladkinnallisen siirrdnndisen valmistajalta, ennen

itsellesi sattuvat tapaturmat ja laitteen vahin-
goittumisen.

kuin he kayttavéat konetta.

Trimmareiden/viikatteiden turvallisuus-
maéaraykset

Tarkasta leikattava alue ennen tyéhén ryhty-
mista. Poista mahdolliset vieraat esineet.
Tarkkaile tyén aikana, onko alueella vieraita
esineita. Jos kuitenkin osut leikatessasi johon-
kin esteeseen, ole hyva ja sammuta kone ja
poista vieras esine.

Ty6skentele vain ndkyvyyden ollessa riittdvan
hyva.

Pitele laitetta aina molemmin k&sin. Peukalon
ja sormien tulee ympardidé kahvoja.

Huolehdi siita, ettd kahvat ovat kuivat ja
puhtaat.

Rinteessé tehtavissa leikkuutdissé asetu aina
seisomaan leikkuritydkalun alapuolelle. Ala
koskaan niit4 tai leikkaa reunoja silealla, liuk-
kaalla kukkulalla tai rinteella.

Huolehdi tydskennellessési aina varmasta,
tukevasta asennosta. Ole varovainen taakse-
pain kavellessasi, ala kompastu!

Ala koskaan jaté laitetta lojumaan valvomatta
tybpaikalle. Jos keskeytat tyosi, séilyta laitetta
turvallisessa paikassa.

Jos keskeytat tyéskentelyn siirtyaksesi toiselle
ty6alueelle, niin sammuta laite ehdottomasti
siksi aikaa kun kavelet sinne.

Al koskaan kayta laitetta sateella tai kosteas-
sa, marassa ymparistdssa.

Suojaa laitettasi kosteudelta ja sateelta.
Ennen kuin kaynnistét laitteen, varmista aina,
etté leikkurikoneisto ei kosketa kiviin tai mui-
hin esineisiin.

Silmasuojaimia, tukevia jalkineita ja housuja
tulee kayttaa koko ajan koneella tyéskennelta-
essa.

Kun laitetta kaytetadan, pida sitd ehdottomasti
poissa kehostasi!

Ala kaynnist3 laitetta, kun se on ylésalaisin tai
ei muuten ole tydéasennossa.

Sammuta moottori, kun et kayta laitetta, jatat
sen valvomatta, tarkastat sen, otat puolan
pois tai vaihdat sen, kuljetat laitetta yhdesta
paikasta toiseen.

Pida laite poissa toisten henkildiden, erityises-
ti lasten, ja my&s kotieléinten 1&heltd; leikatus-
sa ja poissingonneessa ruohossa saattaa olla
kivia ja muita esineita.

-115-

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 115

Kayté suojuksen reunaa apuna pitédaksesi
laitteen poissa muureista, eri pinnoista sekéa
helposti sérkyvisté esineista.

Al koskaan kayta laitetta iiman suojalaitteita.
Lapset tai sellaiset henkil6t, joiden fyysiset,
aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittu-
neet tai joilla ei ole tarvittavaa kokemusta ja
taitoja, eivat saa kayttaa laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta he eivat voi leikkia laitteella.
Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai huol-
totoimia.

Valta luonnottomia asentoja. Huolehdi turval-
lisesta asennosta ja séilyta aina tasapainosi.
Huolehdi aina tukevasta asennosta rinteilla.
Kuljeta konetta korkeintaan kévelynopeudella.
Liikkuvat vaaralliset osat aiheuttavat tapatur-
man vaaran!

Liikkuviin osiin ei saa koskettaa, ennen kuin
akku on otettu pois ja kaikki liikkuvat osat ovat
pyséhtyneet kokonaan.

Lue kayttéohje huolellisesti. Perehdy koneen
saéatdlaitteisiin ja sen oikeaan kayttéon.

Al koskaan anna lasten tai muiden kayttdoh-
jeeseen perehtyméttdmien henkildiden kayt-
taa konetta. Paikalliset maaraykset saattavat
maarata kayttajan vahimmaisian.

Muista aina, etta konetta kayttava henkild

on vastuussa muille henkildille sattuneista
tapaturmista tai tai vaaratilanteista tai heidan
omaisuutensa vaurioitumisesta.

Ennen kéytdn aloittamista tulee aina tarkastaa
silmamaaraisesti, ovatko suojavarusteet tai
suojukset poissa, vahingoittuneet vaiko asen-
nettu oikein.

Ala kayta laitetta koskaan huonoissa sé&éo-
losuhteissa, al& varsinkaan salaman uhates-
sa.

Al koskaan kayta laitetta, jos sen suojus tai
suojavarusteet ovat vahingoittuneet tai puuttu-
vat kokonaan.

Kéaynnista moottori vain kun katesi ja jalkasi
ovat poissa leikkurin ulottuvilta.

Sammuta laite ja veda akku pois,

- aina kun jatéat laitteen valvomatta.

- ennen Kiinnijuuttuneiden osien poistamista.
- ennen laitteen tarkastusta, puhdistusta tai
muuta késittelya.

- kun laite on osunut vieraaseen esineeseen.
- aina kun laite alkaa térista epatavallisen pal-
jon (tutki syy heti).
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® Leikkuri aiheuttaa tapaturman vaaran! Pida
katesi ja jalkasi poissa leikkurin ulottuvilta!

o Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia
varaosia ja varusteita.

® Tarkasta ja huolla laite sdannéllisesti.

Huomio! Suojus on erittéin tarked omalle ja
muiden turvallisuudelle seké koneen moit-
teettomalle toiminnalle. Tdmé&n méaarayksen
noudattamatta jattdminen johtaa,sen liséksi,
etta siitd syntyy ylimaarainen vaaranldhde,
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moottorin.

Veda akku pois laitteesta: ennen koneen tar-
kastamista ja puhdistamista tai siihen tehtavia
t6it4 seka kun sité ei kayteta.

Tutustu laitteen ohjaus- tai saatélaitteisiin
sek& sen maaraysten mukaiseen kayttéon.
Keskeyta laitteen kayttd, jos lahistélla on ihmi-
sid, varsinkin lapsia, tai kotielaimia.

Ala koskaan kayta konetta, jos sen suoja-
varusteet ovat vahingoittuneet tai puuttuvat
kokonaan.

takuuvaateiden raukeamiseen.

Ala yrita pysayttaa leikkurikoneistoa késin.
Odota aina, kunnes se pyséahtyy itsestaan.
Ala kayta mitdan muuta kuin alkuperéista leik-
kurikoneistoa.

Huolehdi siita, etté iima-aukkoihin ei ole ker-
tynyt likaa.

Ala yrité leikata laitteella ruohoa, joka ei kasva
maassa; ala esimerkiksi yrita leikata muurilla
tai kivien tms. paalla kasvavaa ruohoa. Ruoho-
trimmarin kayttéalueella kayttaja on vastuussa
ulkopuolisia kohtaan laitteen kayttamisestéa
aiheutuneista vahingoista.

Ala ylita katuja tai sorateita laitteen kaydessa.
Silloin kun et kayta laitetta, sailyta sité kuivas-
sa tilassa poissa lasten ulottuvilta.

Kone tulee erottaa virransy6tosta (is. vetaa
verkkopistoke irti verkosta, poistaa sulkulaite
tai irrotettava paristo) ennen huolto- tai puh-
distustéiden suorittamista.

Kayté laitetta ainoastaan tasséa kayttéoh-
jeessa kuvatulla tavalla ja pida sité aina pysty-
suorassa asennossa maahan nahden. Kaikki
muut asennot ovat vaarallisia.

Tarkasta s&annéllisin valiajoin, ovatko ruuvit
tiukasti kiinni.

Pida johdot ja muut esineet aina poissa leikat-
tavalta alueelta.

Jos laitetta taytyy nostaa kuljetusta varten,
tulee moottori sammuttaa ja odottaa, kunnes
leikkuri on pysahtynyt. Ennen laitteen luota
poistumista taytyy sammuttaa sen moottori.
Konetta kaytettdessé et missaan tapauksessa
saa leikata kovia esineité pain, vain taten vél-
tat kayttjalle sattuvat tapaturmat ja laitteen
vahingoittumisen.

Kéyta kunnossapitoon ainoastaan alkuperai-
sia varaosia.

Ennen koneen kéynnistamista seka kaiken-
laatuisten térméaysten jélkeen tarkasta, onko
siind merkkejé kulumisesta tai vaurioista, ja
anna suorittaa tarpeelliset korjausty6t.

Pidéa aina kéasia ja jalkoja poissa leikkauslait-
teesta, ennen muuta silloin, kun kaynnistat
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o Ala koskaan asenna metallista valmistettuja
leikkausvalineita.

Tydskentele vaikeasti nahtavilla, tihedan kas-
vaneilla alueilla erityisen varovaisesti. Tarkasta
alue ennen ty6n aloittamista huolellisesti, jotta et
vaaranna eléimié (esim. siileja ja muita villielai-
mia).

Jos tyd kestaa pitempaan, niin laitteen aiheuttama
tariné saattaa aiheuttaa kayttajan kasiin verenkier-
tohéairiéita (valkosormisuutta).

Valkosormisuus on verisuonisairaus, jossa sor-

mien ja varpaiden pienet verisuonet kouristuvat

kohtauksenomaisesti. Naiden kattamille alueille ei

enaa tule riittavasti verta ja sen vuoksi ne naytta-

vét erittéin valkeilta. Tarisevien laitteiden runsas

kayttd saattaa aiheuttaa hermovaurioita henkilgil-

le, joiden verenkierto on heikentynyt (esim. tupa-

koivat, sokeritautia potevat).

Jos havaitset epatavallisia vaikutuksia, lopeta ty-

oskentely heti ja hakeudu la&karinhoitoon.

Noudata seuraavia ohjeita vaaran vahentamisek-

si:

® Pida vartalosi ja erityisesti katesi [Ampimina
kylmalla ilmalla.

® Pida taukoja sdanndllisesti ja verryttele silloin
kasiési, jotta verenkiertosi vilkastuu.

® Huolehdi koneen mahdollisimman véahaise-
sté tarinasta huoltamalla se sdanndéllisesti ja
pitdmalla osat kiinteina.

Turvallisuustoimenpiteet leikkuuteraa kéasi-

teltdessa

Varoitus! Leikkausteran reunat ovat teravat - kayta

suojakasineita.

o Kansalliset maaraykset voivat rajoittaa kone-
en kayttoa.

® Kone tulee tarkastaa paivittain ennen kayt-
164 sekéa putoamisen tai muiden téytéisyjen
jalkeen merkittévien vaurioiden tai vikojen
havaitsemiseksi.

o Kayté seka luistamattomia suojajalkineita etta
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suojavaatetusta.

Al koskaan kéyta konetta, jos olet vasynyt tai
sairas taikka alkoholin tai muiden péihteiden
vaikutuksen alainen.

Pida aina taukoa riittdvan ajoissa. Vaihda ty6-
asentoa saanndllisin valein.

Valitse tukeva asento séilyttddksesi tasa-
painosi kdyton aikana. Kayté aina mukana
toimitettua kantohihnaa.

Pid& kone hyvéssa kayttokunnossa.

Noudata kaikkia kéytdsta ja leikkuuteran
asennuksesta annettuja varoituksia ja ohjeita.

Tydkalu py6rii sammuttamisen jélkeen

9.
1 >4 dy

Laitekohtaiset turvallisuusmééaraykset

® Leikkuutera saattaa singota yhdella iskulla
poispain esineista, joita se ei ole voinut lei-

kata / niittda. Tasta voi aiheutua kasivarsien

tai sdarien vammoja. Pida ympérilla olevat
henkilét ja elédimet vahintdan 15 m péasséa
tybpaikalta kaikkiin suuntiin. Jos laite osuu

vieraaseen esineeseen, pysayta moottori heti
ja odota, kunnes leikkuuteran liike on pyséh-

tynyt. Tarkasta, onko leikkuuterassé vaurioita.
Vaihda leikkuuteran tilalle aina uusi, jos se on

vaantynyt tai revennyt.
o Leikkuutera sinkoaa esineet voimalla pois.

Tésté voi aiheutua vammoja tai jopa sokeutu-
minen. Kayté silma-, kasvo- ja saarisuojuksia.
Poista aina vieraat esineet tydalueelta ennen

kuin ryhdyt kéyttdmaan leikkuuteraa.
® Tarkasta ennen joka kayttéa huolellisesti,

onko laitteessasi tai sen varusteissa vaurioita.
Ala kayta laitetta, jos kaikkia leikkuuteran va-

rusteita ei ole asennettu oikein.

o Leikkuutera pydrii vield hieman, kun kaasuvi-
pu on péaastetty irti. Leikkuutera voi loppuun

pydriessdan aiheuttaa kayttajalle tai 1ahella
oleville henkiléille viiltohaavoja. Ennen kuin
teet mitdan toimia leikkuuterdén, sammuta

moottori ja varmista, etta leikkuuteran liike on

pysahtynyt.

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus on
mahdollisimman hyva. Akkukennot on varustettu
monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sahkétunnuskayrat
mitataan. Naita tietoja kdytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn.

Kaikista varotoimista huolimatta tulee akkuja
aina kasitella varoen. Turvallista kaytt6a var-
ten tulee ehdottomasti noudattaa seuraavia
ohjeita.

Turvallinen kédytto on taattu vain kaytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etta vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttoisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku taytyy ladata ennen en-
simmaista kayttéonottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku

® Vasra-alueen halkaisija on 15 metria. Lahella

olevat henkil6t voivat kérsia vammoja tai so-

keutua. Pida aina kaikkiin suuntiin 15 metrin 3.

usein.
Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-

valimatka itsesi ja muiden henkildiden tai
elainten valilla.

Huomio: Sammuttamisen jéalkeen leikkuri py-

orii vield muutaman sekunnin ajan!

pétilassa ja vahintédan 40 % ladattuna.

4. Litium-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeistaan silloin, kun akun
teho on enéa vain 80 % uudesta, taytyy akku
vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heita loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral!

6. Ala sytyta akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.
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10.

11.

12.

13.

14.

Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaéan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyné& on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkédan kestényt séilytys tai kéayt-
tamaétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelektro-
niikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se on
ladattu uudelleen tayteen.

Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituk-
selta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuu-
menemiseen ja kennojen vahingoittumiseen
akun kotelon sisgpuolella ilman etta ylikuu-
menemista havaitaan ulkopinnalla.

Valta vaurioita ja iskuja! Vaihda sellaiset
akut, jotka ovat pudonneet yli metrin korkeu-
delta tai joihin on kohdistunut lujia iskuja,
valittémasti uusiin silloinkin, kun akkusarjan
kotelo nayttaa ulospain ehjalta. Sisalla olevat
akkukennot saattavat olla vakavasti vioittu-
neet. Noudata tdssé myds havittdmisesta
annettuja ohjeita.

Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyistd. Huomio! Al4 paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Mu-
unlaisten akkujen kdytdsté saattaa aiheutua
tapaturman, altistumisen ja tulipalon vaara.
Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilmankosteudelta. Kosteus, sade
seka suuri ilmankosteus saattavat vahingo-
ittaa kennoja pahasti. Al4 koskaan lataa tai
kayta akkuja, jotka ovat altistuneet kosteu-
delle, sateelle tai suurelle iimankosteudelle

- vaihda ne viipymatta uusiin!

Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittee-
stasi tydsi paatyttya.

Ladattavat paristot (akut) taytyy poistaa lait-
teesta ennen niiden lataamista.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet
Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotta
he eivat voi leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa suorittaa puhdistus-
ja huoltotoimia. Henkil6t, joiden
fyysiset, aistiperaiset tai henkiset
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kyvyt ovat vahentyneet tai joilla
ei ole riittavia tietoja tai koke-
musta, eivat saa kayttaa laitetta,
paitsi heista vastuullisen henki-

|6n valvonnassa tai opastamina.

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liita laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
ja teravilta reunoilta. Sdhkéalan ammattihen-
kilén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmésti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kdyta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdyta mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja [Ampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
pdiseksi ennen lataamisen aloittamista.

7. Al4 lataa akkuja liian pitkéaén!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
Nama latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. AlA jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kéyti tai lataa akkuja, jos
oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékdistd, etta akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja
saattaa johtaa tulipaloon.

10. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vaantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmiditéa (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

11. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

12. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

13. Jos tdmaén laitteen verkkoliitdntdjohto vahin-
goittuu, niin valmistajan tai sen asiakaspalve-
lun tai vastaavan ammattitaitoisen henkilén
tulee vaihtaa se uuteen vaaratilanteiden valt-
tdmiseksi.

14. Ole varovainen suorittaessasi puhdistus- tai
huoltotoimia, noudata luvuissa ,Puhdistus” ja
4Huolto“ annettuja ohjeita.
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15. Kayta tata laturia vain mukana toimitetun 18V-
akkusarjan lataamiseen.

16. Varoitus! Ala lataa akkuja, joita ei voi ladata
uudelleen.

Suojaaminen ympaéristotekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tydvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttoista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kéyta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampétila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakodidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-
mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Ala koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipyméatta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukayttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viiledssa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jéatyminen. Akut, joita on
sailytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lampati-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: sdhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valta tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &laké kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Li-lon

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit& akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Ennen laitteen havittamista tulee akut ottaa siita
pois.

Akku tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missé on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahingo-
ittuneiden litiumioniakkujen asianmukaiselle
lahettamiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitéd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Splos$ni varnostni napotki za elektricna
orodja

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje«, ki se uporablja v var-
nostnih napotkih, se nanasa na elektri¢no orodje
(z elektriénim kablom) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez elektri¢nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmocje mora biti vedno €isto
in dobro osvetljeno. Nered ali nezadostna
osvetlitev delovnega obmocja ima lahko za
posledico nesrec€o.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati v
blizini. Pri odvrnitvi pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a) Vti¢ elektriénega orodja mora ustrezati
vtiénici. Vtica ne smete na noben nacin
spreminjati. Ne uporabljajte adapterjev
skupaj z elektriénim orodjem z zas¢itno
ozemljitvijo. Nespremenijeni vti¢i in ustrezne
vtinice zmanjSajo tveganje elektri¢nega uda-
ra.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so
cevi, grelne napeljave, Stedilniki in hladil-
niki. Tveganje za elektri¢ni udar je vecje, e
je vade telo ozemljeno.

c) Elektricnega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektriéno orodje
poveca tveganje elektricnega udara.

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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Omreznega kabla ne uporabljajte v
drugacéne namene, na primer za nosSenje
ali obesanje elektricnega orodja in ne vle-
cite za kabel, ko Zelite iz vtiénice poteg-
niti vtic. Omreznega kabla ne priblizujte
vro€ini, olju, ostrim robovom ali delom
naprave, ki se premikajo. Poskodovani

ali zviti omrezni kabli ve€ajo tveganje
elektri¢cnega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljsSka,
primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tve-
ganje elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi
elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite zaséitno stikalo za okvarni tok.
Uporaba za$¢itnega stikala za okvarni tok
zmanij$a tveganije elektricnega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni in pri delu z elektriénim
orodjem pazite in pa ravnajte razumno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Med uporabo elektricnega
orodja lahko trenutek nepazljivost povzroci
resne telesne poskodbe.

Nosite osebno zas¢ito in vedno zas¢itna
ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, delovni Cevlji, ki ne
drsijo, Celade ali glusnikov zmanj$a tve-
ganje poskodb, glede na vrsto in uporabo
elektricnega orodja.

Preprecite nehotni zagon. Prepricajte
se, da je elektriéno orodje izklopljeno,
preden prikljuéite oskrbo z elektriko in/ali
akumulator ter preden orodje dvignete ali
nosite. Ce pri nosenju orodija drzite prst na
stikalu ali vklopljeno elektriéno orodje priklo-
pite na elektriéno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali
izvijace, preden vklopite elektricno
orodje. Orodije ali klju¢, ki se nahaja v delu
elektricnega orodja, ki se obraca, lahko
povzro€i poskodbe.

|zogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za to, da boste vedno stali
trdno in ohranjali ravnotezje. S tem lahko
elektriéno orodje v nepri¢akovanih situacijah
bolje nadzirate.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

SLO

Nosite ustrezna delovna oblacila. Ne
nosite ohlapnih oblagéil ali nakita. Las in
oblacil ne priblizujte delom, ki se premi-
kajo. Deli, ki se premikajo, lahko zajamejo
ohlapna oblaéila, nakit in dolge lase.

Ce lahko montirate naprave za odse-
sovanje in lovljenje prahu, jih morate
prikljuciti in pravilno uporabljati. Uporaba
sesalnika lahko zmanjSa ogrozenost zaradi
prahu.

Ne zanasSajte se na lazni obéutek var-
nosti in Se naprej upostevajte varnostna
pravila za elektriéno orodje, ¢etudi ste

z elektriénim orodjem zaradi pogoste
uporabe dodobra seznanjeni. Nepazljivo
ravnanje ima lahko v delcu sekunde za posle-
dico hude poskodbe.

Uporaba elektricnega orodja in ravnanje z
njim

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Uporabljajte elektriéno orodje, ki je pri-
merno za delo, ki ga opravljate. Z ustrez-
nim elektri¢nim orodjem boste delali laZje in
varneje v navedenem obmocju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja z ok-
varjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ve¢ ne morete vklopiti ali izklopiti, je nevarno
in ga morate popraviti.

Vti€ izvlecite iz vtiénice in/ali odstranite
akumulator, preden izvajate nastavitve
na napravi, menjujete opremo ali Zelite
elektri¢no orodje odloziti. Ta previdnostni
ukrep zmanj$a moznost nehotnega zagona
elektri¢nega orodja.

Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte,
spravite zunaj dosega otrok. Osebe, ki z
orodjem niso seznanjene ali niso prebrale
teh navodil, ne smejo uporabljati tega
elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so
lahko nevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene
osebe.

Z elektriénim orodjem in prikljucki ravnaj-
te skrbno. Preverijajte, ali vsi premicni deli
brezhibno funkcionirajo in se ne zatikajo
in se prepricajte, da deli niso zlomljeni

ali tako poskodovani, da bi lahko vplivali
na brezhibno delovanje elektricnega
orodja. Vse poskodovane dele morate
dati pred uporabo elektriénega orodja po-
praviti. Stevilne nesreée so posledica slabo
vzdrzevanega elektri¢nega orodja.

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Rezalno orodje mora biti ostro in éisto.
Skrbno negovano rezalno orodje z ostrimi
rezili se redkeje zagozdi in je lazje vodljivo.
Uporabljajte orodje, nastavke itd. v skladu
s temi navodili. Pri tem upostevajte delov-
ne pogoje in dejavnost, ki jo opravljate.
Uporaba elektriénega orodja, ki ni predvide-
na, lahko vodi v nevarne situacije.

Rog¢aji in prijemne povrSine morajo

biti suhi, ¢isti in brez olja ali masc¢obe.
Ro¢aji in prijemne povrsine, ki drsijo, ne
omogocajo varnega upravljanja in nadzora
nad elektriénim orodjem v nepredvidenih situ-
acijah.

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite le z napajalniki, ki jih
priporoca izdelovalec. Z napajalnikom, ki je
primeren samo za dolo¢eno vrsto akumula-
torjev, obstaja nevarnost pozara, ¢e se upora-
blja z drugimi akumulatorji.

V elektriénih orodjih uporabljajte le
akumulatorje, ki so zanje predvideni.
Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzro€i
poskodbe in predstavlja nevarnost poSkodb in
pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne
pribliZujte pisarni§kim sponkam, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom in drugim
majhnim kovinskim predmetom, ki lahko
povzroéijo premostitev kontaktov. Kratki
stik med kontakti akumulatorja lahko povzrodi
opekline ali pozar.

Ob napacni uporabi lahko iz akumulator-
ja izstopa tekocina. Preprecite stik med
njimi. Ce sluéajno pride do stika, izpirajte
z vodo. Ce tekoéina pride v oéi, dodat-

no potrebujete tudi zdravniS§ko pomog¢.
Akumulatorska tekocina, ki izstopa, lahko
povzro€i drazenje koze in opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. PoZar ali tempera-
ture nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
obmocéja, navedenega v navodilih za upo-
rabo. Nepravilno polnjenje ali polnjenje zunaj
dovoljenega temperaturnega obmocja lahko
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akumulator uniéi in pove€a nevarnost pozara.

6. Servisiranje

a)

b)

Pustite, da bo Vase elektriéno orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-

ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanega aku-
mulatorja. Vzdrzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas¢eni servis.

Varnostni napotki za Skarje za Zivo mejo (aku-
mulatorska razli¢ica)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Delov telesa ne priblizujte rezilu. Ne
poskusajte odstraniti rezanega materiala,
ko so Skarje vklopljene in ne drzite mate-
riala, ki ga zelite rezati. Rezila se po izklopu
stikala Se vedno premikajo. Trenutek nepaz-
ljivosti pri uporabi Skarij za Zivo mejo lahko
povzro¢i hude poSkodbe.

Nosite Skarje za Zivo mejo za rocaj z
ustavljenim rezilom in pazite, da ne pritis-
nete stikala. S pravilnim nosenjem $karij za
Zivo mejo zmanjSate tveganje nenamernega
delovanja in poSkodb zaradi rezila.

Med prevozom ali shranjevanjem Skarij za
Zivo mejo rezilo vedno prekrijte s pokriva-
lom. Skrbno ravnanje s $karjami za Zivo mejo
zmanj$a moznost poskodb zaradi rezila.
Prepricajte se, da so vsa stikala izklo-
pljena in da je akumulator odstranjen ali
izkljuéen, preden odstranite ves zagoz-
den rezani material ali servisirate stroj.
Nepri¢akovano delovanje $karij za zivo mejo
med odstranjevanjem zagozdenega materiala
lahko povzroci resne poskodbe.

Skarje za Zivo mejo drzite samo za izoli-
rane prijemalne povrsine, saj lahko rezilo
zadene skrite elektricne napeljave. Stik
rezila z napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
spravi pod napetost tudi kovinske dele napra-
ve in povzrodi elektri¢ni udar.

Napajalne kable drzite pro¢ od obmocja
rezanja. Napeljave so lahko skrite v Zivi meji
in grmovju ter jih lahko po nesredi prerezete z
rezilom.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo v
slabem vremenu, Se posebej, e obstaja
nevarnost neviht. Tako boste zmanjsali tve-
ganje za udar strele.

Ne nosite ve¢ nosilcev za pas in/ali ve¢ ra-
menskih pasov hkrati.

Skarje za Zivo mejo drzite pravilno, j. z obe-

ma rokama, ¢e sta na voljo dva drzaja.

Varnostna navodila za Skarje za Zivo mejo s
podaljSanim dosegom (teleskopske Skarje):

a)

b)

c)

Da zmanjSate tveganje za smrtonosni
elektriéni udarec, nikoli ne uporabljajte
Skarij za zivo mejo s podaljSanim dose-
gom v blizini elektriénih vodov. Dotikanje
ali uporaba v blizini elektri¢nih vodov lahko
povzro€i resne poskodbe ali smrt.

Skarje za Zivo mejo s podalj$anim dose-
gom vedno uporabljajte z obema rokama.
Drzite Skarje za Zivo mejo s podaljanim
dosegom z obema rokama, da ne izgubite
nadzora.

Pri delu nad glavo s Skarjami za zivo mejo
s podaljSanim dosegom nosite zas¢ito za
glavo. Padajodi drobci lahko povzrogijo resne
poskodbe.

Dodatna varnostna navodila za Skarje za Zivo
mejo

1.

2.

Preverite Zive meje in grmovije za tujke, kot so
Zi¢nate ograje in skrite Zice.

Skarje za Zivo mejo so namenjene delu, kjer
upravljavec stoji na tleh. Izogibajte se nenor-
malni drzi in poskrbite za varno stojis¢e. Delo
na lestvi ali drugi nestabilni povrsini ni dovol-
jeno.

Pred uporabo $karij za zivo mejo se
prepri€ajte, da so blokirne naprave vseh gib-
ljivih delov (npr. podaljSana gred in vrtljivi ele-
ment), ¢e obstajajo, v zaklenjenem polozaju.

Posebni varnostni napotki za verizne zage
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Pri delujoci zagi drzite vse dele telesa
vstran od verige Zzage. Pred vsakim za-
gonom Zage se prepricajte, da se veriga
zage ni¢esar ne dotika. Pri delu z verizno
Zago lahko trenutek nepazljivosti privede do
tega, da veriga zage zagrabi oblacilo ali dele
telesa.

Drzite verizno zago z desno roko za zad-
nji ro¢aj in z levo roko za sprednji ro¢aj.
Drzanje verizne Zage v drugem delovnem
polozaju povecuje tveganje poskodb in tako
ne smete delati.

Uporabljajte zascitna ocala in zas¢ito za
usesa. Priporoéamo dodatno zaséitno
opremo za glavo, roke, noge in stopala.
Primerna za$¢itna obleka zmanj$a nevarnost
poskodb zaradi izmeta zagovine in morebit-
nega dotika verige zage.

Ne delajte z verizno zago na drevesu. Pri
delu z verizno Zago na drevesu obstaja ne-
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varnost poskodb.
* Vedno pazite na stabilnost svojega

polozaja in verizno zago uporabljajte le,

ko stojite na trdih, varnih in ravnih tleh.

Drsljiva ali nestabilna podlaga lahko povzro€i

izgubo ravnotezja in nadzora nad verizno
zago. Ne delajte na lestvi.
* Prirezanju vej, ki so napete, raCunajte

na siloviti vzratni sunek vej. Ko se sprosti
napetost v lesnih viaknih, lahko napeta veja
zadane osebo, ki zaga in/ali pride do izgube

nadzora nad verizno zago.

* Posebej pazljivi bodite pri rezanju po-
drasti in mladih dreves. Tanki material se
lahko zaplete v verigo zage in Vas udari ali
Vas spravi iz ravnotezja.

® Verizno zago prenasajte za sprednji rocaj
v izkljuéenem stanju in tako, da bo veriga

Zage obrnjena vstran od Vasega telesa.
Pri transportu ali shranjevanju verizne

Zage zmeraj namestite zasc¢itni pokrov.
Skrbno ravnanje z verizno Zzago zmanjSuje

SLO

Zagozditev verizne Zage na zgornjem robu vodil-
ne tirnice lahko tirnico hitro potisne nazaj v smeri
upravljavca.

Vsaka taka reakcija lahko povzro¢i, da izgu-

bite nadzor nad zago, in se po moznosti hudo
poskodujete. Ne zana$ajte se izklju¢no na vgraje-
ne varnostne naprave. Kot uporabnik verizne zage
morate sprejeti razli¢ne ukrepe, ki preprecujejo
nastanek nesre¢ in delovnih poskodb.

Povratni udarec povzro¢i napac¢na ali poman-
jkljiva uporaba elektri€nega orodja. Prepreciti ga
je mogoce z ustreznimi previdnostnimi ukrepi, ki
S0 opisani v nadaljevanju:

* Drzite Zzago z obema rokama, pri cemer
naj palci in prsti oprijemajo ro¢aje verizne
zage. Postavite Vase telo in roke v taksen
polozaj, da boste lahko vzdrzali sile vz-
vratnih sunkov. Ce poskrbite za ustrezne
ukrepe, lahko oseba, ki dela z zago, obvla-
da sile vzvratnih sunkov. Nikoli ne spustite

verjetnost dotika verige delujo¢e zage po po-
moti. o
Upostevajte navodila za mazanje, napen-

janje verige in zamenjavo pribora. Nestro-
kovno napeta ali mazana veriga se lahko

bodisi strga ali poveca tveganje vzvratnega

sunka. °
Vzdrzujte rocaje v suhem, €istem stanju

in brez prisotnosti olja in maziv. Mastni,

oljnati ro€aji so spolzki in povzro¢ajo izgubo
nadzora nad Zago.

Zagajte samo les. Verizno Zago upora- °
bljajte samo za tista opravila, za katera
je namenjena - primer: Verizne zage ne
uporabljajte za Zaganje plastike, zidov ali
gradbenega materiala, ki ni iz lesa. Upo-
raba verizne Zage za nenamenska opravila

lahko privede do nevarnih situacij. °
Pri transportu naprave odstranite baterijo in iz
rezervoarija izlijte verizno olje. °

verizne zage.

Izogibajte se nenormalni drzi telesa in ne
Zagajte nad viSino ramen. Na ta nacin bos-
te preprecili nenacrtovani dotik s konico mec¢a
in boste imeli boljSi nadzor nad verizno zago
v nepri¢akovanih situacijah.

Zmeraj uporabljajte s strani proizvajalca
predpisane nadomestne mece in verige
zage. Napacni nadomestni medi in verige
zage lahko privedejo do trganja verige in/ali
vzvratnih sunkov.

Drzite se navodil proizvajalca za ostrenje
in vzdrzevanje verige Zage. Prenizki omeje-
valci globine povecujejo nevarnost vzvratne-
ga sunka.

Drugi pomembni napotki:

Preden zacnete zagati veje: Prepri€ajte se, da
v okolici vsaj 2,5 dolZin veje ni oseb.

Pri padcu upostevajte vremenske pogoje.

Ne zagajte pri mo€nem vetru ali pri vetru, ki

Vzroki za povratni udarec in njegovo
preprecevanje:

Do povratnega udarca lahko pride, e se konica

vodilne tirnice dotakne predmeta ali ¢e se les
upogne in se verizna zaga zagozdi v rezu.
Dotik s konico tirnice lahko v nekaterih primerih

povzroci nepri¢akovano, nazaj usmerjeno reakci-
jo, pri kateri se vodilna tirnica udari navzgor in v

smer upravljavca.
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menjava smeri! Ne zagajte pri zmrzali ali pri
zamrznjenih in gladkih tleh. Ne Zagajte pri
deZju ali slabi vidljivosti!

e Upostevajte krajevne predpise.

® Vnaprej nacrtujte pot pobega pri padajocih
drevesih ali vejah. PrepriCajte se, da na poti
pobega ni ovir, ki bi lahko prepreili ali ovirali
gibanje. Mislite na to, da je sveze pokoSena
trava ali skorja spolzka.

® PrepriCajte se, da je nekdo v blizini (a na varni
razdalji) (za primer nesrece).

e Konici vodilne tirnice na verigi, ki se premika,
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ne dovolite stika z nobenimi predmeti.

e Zzaganjem zacnite Sele, ko je veriga dosegla
polno hitrost.

® Ne poskuSajte zadeti predhodni urez. Vedno
naredite nov urez.

® Pazite na premikajoCe se veje ali druge sile, ki
lahko kon¢ajo urez in padejo v verigo.

® Ne poskuS$ajte prerezati veje, ki je debelejSa
od premera rezalne dolZine naprave.

* NajmanjSa starost za uporabnika je lahko
dolo¢ena s krajevnimi predpisi.

* Najmanjsa razdalja naprave do nadzemeljs-
kih elektri¢nih napeljav mora vedno zna3ati
vsaj 10 m.

® Pred delom se dobro seznanite z vsemi
krmilnimi elementi. Vadite uporabo naprave.
Delovanje, nacin uporabe in tehnike Zaganja
naj vam razlozi strokovnjak.

® Znapravo ne delajte, e ste bolni, utrujeni
ali po uzivanju alkohola ali zdravil. Vedno
pravo¢asno pocivajte. Redno menjujte delov-
ni polozaj.

® Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
viSinskega obvejevalnika.

® Napravo preglejte pred uporabo vsak dan in
po tem, ko pade ali tréi, da ugotovite morebit-
ne vedje poskodbe ali napake.

® Nevarnost! Naprave nikoli ne uporabljajte v
blizini nadzemnih daljnovodov.

® Vedno nosite nedrseco zas¢itna obuvala in
tesno prilegajo¢a oblacila.

® Opozorilo! Nevarnost za tretje osebe. Med
delom naj bodo tretje osebe na varni razdalji
od naprave.

® QOdstranite veje po delih. Opozorilo! Bodite
previdni v nevarnih delovnih polozajih. Obsta-
ja nevarnost, da vas bodo udarile padle veje
ali veje, ki se ob padcu na tla odbijejo.

® Zavzemite trdno drzo, da boste med delo-
vanjem ohranjali ravnotezje. Vedno uporabite
dobavljen nosilni pas.

® Poskrbite, da bodo stroj, rezalni nastavek in
zascCita rezalnega nastavka vedno v dobrem
stanju.

® Preverite morebitne odvite pritrjevalne ele-
mente in poskodovane dele (npr. razpoke na
Zaginem listu).

® Vedno pravocasno prekinite delo. Redno
menjajte delovni polozaj.

Opozorilo!

Pri dalj ¢asa trajajo¢em delu se lahko zaradi
tresljajev v rokah upravljavca pojavijo motnje v
prekrvavitvi (sindrom belih prstov).

Sindrom belih prstov je obolenje Zil, pri katerem

se kréevito in nenadoma stisnejo majhne krvne
zile v prstih na rokah in nogah. Oskrba prizadetih
predelov s krvjo ve¢ ni zadostna, zato postanejo
zelo bledi. Pogosta uporaba naprav, ki vibrirajo,
lahko pri osebah s slabo prekrvavitvijo (npr. kadil-
ci, sladkorni bolniki) povzro&i poskodbe zivcev.

Ce opazite nenavadne spremembe, takoj prene-
hajte delati in se obrnite na zdravnika.
Za zmanjSanje nevarnosti upostevajte naslednje

napotke:
e Telo in zlasti roke morajo biti pri hladnem vre-
menu topli.

¢ Redno pocivajte med delom in pri tem delajte
vaje za roke, da pospesite prekrvavitev.

® Poskrbite za ¢&im manj vibracij na stroju z red-
nim vzdrzevanjem in trdimi deli na napravi.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

® Ureznine, e ne uporabljate primerne
zaScitne obleke.

e Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

® Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zaSCite za uSesa.

e Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Nevarnost!

To elektri¢no orodje proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okolis€inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporo¢amo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za kosilnico z nitko/koso

® Pred zaCetkom dela preverite material, ki ga
boste rezali. Odstranite morebitne tujke. Med
delom pazite na tujke. Ce med obrezovanjem
kljub temu naletite na oviro, napravo ustavite
in oviro odstranite.

® Znjo delajte samo, ¢e so zagotovljene
zadostne varnostne razmere.

® Napravo vedno drzite z obema rokama. Pri
tem s palcem in prsti objemite rocaje.

® Pazite, da so ro€aji suhi in Cisti.
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Pri ko$nji na strmini vedno stojte pod rezalnim
orodjem. Nikoli ne kosite in ne obrezujte na
gladkih, spolzkih gri¢ih ali pobodjih.

Pri delu stojte varno in trdo na tleh. Pozor, ko
hodite nazaj, lahko se spotaknete!

Naprave ne smete nikoli pus¢ati nenadzoro-
vane na delovnem mestu. Ce delo prekinete,
napravo shranite na varno mesto.

Ce svoje delo prekinete in se odpravite na
drugo delovno obmogje, napravo obvezno
izklopite, preden greste prog.

Naprave ne uporabljajte med dezjem ali v
vlaznem, mokrem okolju.

Za&citite napravo pred vlago in dezjem.
Preden napravo vklopite, se prepri€ajte, da se
rezilo ne dotika kamenja ali drugih predmetov.
Za&cito oci, trdne Cevlje in hlace je treba nositi
ves ¢as uporabe naprave.

Ko naprava dela, je v nobenem primeru ne
priblizujte telesu!

Naprave ne vklapljajte, ¢e je obrnjena ali e ni
v delovnem poloZaju.

Stroj takoj izklopite in akumulator izklopite,
¢e: Naprave ne uporabljate, jo puS¢ate nen-
adzorovano, jo preverjate, odstranjujete ali
menjujete navitek ali ¢e napravo transportirate
z enega mesta na drugo.

Naprave ne priblizujte drugim osebam, zlasti
ne otrokom, pa tudi ne domacim zivalih; v
rezani ali vzvrtin€eni travi so morda kamni ali
drugi predmeti.

Med delom ohranjajte med drugimi osebami
in zivalmi vsaj 15-metrsko razdaljo.

Ne rezite trdih predmetov. Tako preprecite, da
poskodujete sebe ali napravo.

Uporabljajte rob zas¢itne naprave, da ohra-
nite razdaljo naprave pred zidovi, razli¢nimi
povrsinami in zlomljivimi predmeti.

Naprave nikoli ne uporabljajte brez zas¢itne
naprave.

Naprave ne smejo uporabljati otroci ali ose-
be z zmanj$animi fizi€nimi, senzori¢nimi

ali duSevnimi sposobnostmi ali s premalo
izku$njami in znanja. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci
naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati.
Izogibajte se nenormalni drzi telesa. Poskrbite
za stabilno pozicijo in vedno drzite ravnotezje.
Pazite na dobro stabilnost na nagibih. Napra-
vo premikajte samo v hitrosti hoje.

Nevarnost poskodovanja zaradi nevarnih
premicnih delov!

Premic¢nih delov se ne smete dotikati, dokler
ne odstranite akumulatorja in se vsi premicéni
deli ustavijo.

Natanéno preberite navodila za uporabo. Sez-
nanite se z nastavitvenimi deli in s pravilno
uporabo naprave.

Otrokom ali osebam, ki ne poznajo navodil

za uporabo, ne dovolite uporabljati naprave.
Krajevna dolocila pogosto dolo€ajo najmanjSo
dovoljeno starost uporabnika.

Pomislite na to, da je v primeru nesrece ali
ogrozanja drugih ljudi odgovoren uporabnik
naprave ali lastnik.

Pred zaCetkom uporabe vedno preglejte s
prostim o¢esom, ali zas&itne naprave ali po-
krovi manjkajo, so poskodovali ali niso pravil-
no nameséeni.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ko so vremen-
ski pogoiji slabi, zlasti ne, e lahko udari strela.
Naprave nikoli ne uporabljajte s
poskodovanim pokrovom ali zas¢&itno napravo
ali brez pokrova ali zas€itne naprave.

Motor vklopite le, ko imate roke in noge zunaj
dosega rezalne naprave.

napravo izklopite in odstranite akumulator

- vedno, ko je naprava nenadzorovana.

- preden odpravite blokado.

- preden preverjate, Cistite ali obdelujete na-
pravo.

- po stiku s tujkom.

- vedno, ko se zaéne naprava nenavadno tres-
ti (takoj preidcite razlog).

Napravo lahko za¢nete uporabljati Sele, ko
vzrok odstranite. Ce ne najdete razloga za vi-
briranje, se poveZzite s sluzbo za stranke.
Nevarnost poskodb zaradi rezilne naprave!
Nog in rok ne pribliZzujte rezalni napravi!
Uporabljajte samo nadomestne dele in opre-
mo, ki jih priporo¢a izdelovalec.

Redno preverjajte in vzdrzujte napravo.

Pozor! Zaséitna naprava je bistvenega pome-
na za va$o varnost, varnost drugih in za pra-
vilno delovanje naprave. Neupostevanje tega
predpisa ni le mozen vir nevarnosti, temve¢

izni€i tudi pravico do garancijskih zahtevkov.
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Ne poskus$ajte ustaviti rezalne naprave z
rokami.

Vedno pocakajte, da se sama ustavi.
Uporabljajte izkljuéno originalno rezalno na-
pravo.

Pazite, da zra¢ne odprtine ne bodo umazane.
Ne poskusajte kositi trave z napravo, ki ne
raste na tleh; na primer ne posku$ajte kositi
trave na zidovih ali kamnih itd. Na delovnem
obmogju obrezovalnika trave je uporabnik
odgovoren za Skodo, nastalo tretjim zaradi
uporabe naprave.
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e Zvklopljeno napravo ne preckajte cest ali
poti, posutih s kamni.

® Ce naprave ne uporabljate, jo shranjujte na

suhem mestu, nedostopno otrokom.

® Prekinite elektriéno napajanje orodja (vti¢ izv-
lecite iz omrezja, odstranite zaklepno napravo
ali akumulator) in nato izvedite vzdrzevalna

oz. Gistilna dela.

® Napravo uporabljajte le tako, kot je opisani v

teh navodilih za uporabo, in jo vedno drzite

navpi¢no k tlom. Vsak drugi polozaj je neva-

ren.

© Redno preverijajte, ali so vijaki dobro priteg-

njeni.

® Spovrsine, ki jo Zelite obdelati, najprej odstra-

nite kable in druge predmete.

o Ce morate napravo za transport dvigniti, izklo-
pite motor in pocakajte, da se orodje ustavi.

Preden napravo zapustite, morate izklopiti
motor.

® Med obratovanjem ne smete rezati
ostrih predmetov, saj le tako preprecite

poskodovanje uporabnika in $kodo na nap-

ravi.

® ZavzdrZevanje uporabljajte le originalne na-

domestne dele.

® Pred zagonom naprave in po morebitnem trku
preverite, ali kaZze naprava znake obrabe ali
poskodovanja ter jo dajte po potrebi popraviti.

® Roke in noge vedno drzite pro¢ od rezalne
naprave, zlasti, ko vklopite motor.

® Odstranite akumulator: pred pregledi, ¢is¢eniji
ali delom na napravi in ko naprave ne upora-

bljate.

® Seznanite se s krmilnimi ali regulirnimi ele-
menti in pravilno uporabe naprave.

e Zuporabo naprave prekinite, ¢e so v blizini
osebe, zlasti otroci, ali domace zivali.

® Ne uporabljajte naprave s poSkodovanimi ali

manjkajocimi zad¢itnimi napravami.

® Ne names$cajte kovinskih rezalnih elementov.
Nekovinskih rezalnih naprav nikoli ne zamen-

jajte za kovinske rezalne naprave.

Pri nepreglednih, mo¢no poras&enih povrsinah
bodite posebno pozorni. Pred zaGetkom dela

natanéno preglejte povrsino, da ne ogrozate Zivali

(npr. jezev in drugih divjih Zivali).

Pri izvajanju daljSih del lahko pride zaradi vibracij
v rokah uporabnika do motenj prekrvavitve (sin-

drom belih prstov).

Sindrom belih prstov je oboljenje oZilja, pri kate-

rem se drobne Zilice v prstih na rokah in nogah
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kréevito stisnejo. Prizadeta obmodja niso zadost-

no prekrvavljena in postanejo zaradi tega ekst-

remno bleda. Pogosta uporaba vibracijskih naprav

lahko pri osebah s prizadeto prekrvavitvijo (npr.

kadilci, diabetiki) povzro€i zivéne poskodbe.

Ce opazite neobi¢ajne znake, takoj prekinite z

delom in se takoj obrnite na zdravnika.

Upostevajte sledeca opozorila, da zmanjsSate

nevarnost:

® V hladnem vremenu poskrbite, da bodo Vase
telo in predvsem Va$e roke tople.

® Veckrat naredite odmor pri delu in razgibavaj-
te roke, da pospesite prekrvavitev.

® Poskrbite za ¢&im manj vibracij na stroju z red-
nim vzdrzevanjem in ¢vrsto pritrjenostjo delov
na napravi.

Varnostni ukrepi pri uporabi rezila

Opozorilo! Ostri robovi rezila — nosite rokavice.

® Nacionalni predpisi lahko omejujejo uporabo
orodja.

® Napravo preglejte pred uporabo vsak dan in
po vsakem padcu, da ugotovite morebitne
vecje poskodbe ali napake.

® Nosite Cevlje s protizdrsnim podplatom in
zasc¢itna obladila.

® Orodja nikoli ne uporabljajte, e ste utrujeni,
bolni ali pod vplivom alkohola ali drugih opoj-
nih substanc.

® Vedno pravocasno prekinite delo. Redno
menjajte delovni polozaj.

®  Zavzemite trdno drzo, da boste med delo-
vanjem ohranjali ravnotezje. Vedno uporabite
priloZzen nosilni pas.

® Poskrbite za ustrezno delovno stanje naprave.

e Upostevajte vsa opozorila in napotke za upo-
rabo in montazo rezila

® Rezalni noz se lahko sunkovito odbije od
predmetov, e jih ne more prerezati ali pokosi-
ti. To lahko povzro€i poSkodovanie rok ali nog.
Osebe in zZivali morajo biti od delovnega pros-
tora oddaljeni vsaj 15 m v vseh smereh. Ce
naprava naleti na tujke, motor takoj ugasnite
in poCakajte, da se rezalni noz ustavi. Preve-
rite list, da ni poSkodovan. Rezalni noz vedno
zamenijajte, e je upognjen ali natrgan.

® Rezalni noz sunkovito odbija predmete. To
ima lahko za posledico oslepitev ali poskodbe.
Nosite za$¢ito za o¢€i, obraz in noge. Pred-
mete vedno odstranite z delovnega obmodja,
preden uporabite rezalni noz.

® Napravo in montirane dele pred vsako upo-
rabo skrbno preglejte, da niso poskodovani.
Naprave ne uporabljajte, ¢e niso vsi sestavni
deli rezalnega noza pravilno names&ceni.
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® Rezalni noz izstopi, ko spustite ro€ico za
plin. Ko rezalni noz izstopi, lahko povzro€i
vreznine pri vas ali osebam, ki stojijo v okolici.
Preden izvajate kakr§na koli dela na rezalnem
nozu, motor izklopite in se prepri¢ajte, da so
se rezalni nozi ustavili.

® Predel nevarnosti ima premera 15 metrov.
Osebe, ki stojijo okoli, lahko oslepijo ali se
poskodujejo. Ko opravljate taka dela, ohr-
anjajte 15-metrsko varnostno razdaljo med
seboj in drugimi osebami ali Zivalmi v vseh
smereh.

Orodje dela Se po izklopu

Pozor: Po ustavitvi se rezilne naprave $e ne-
kaj sekund obracajo!

Posebna varnostna navodila

Akumulatorske pakete sestavljamo z najvecjo
skrbnostjo, da vam lahko predamo akumulatorje z
najvecjo energetsko mocjo, dolgo uporabno dobo
in varnostjo. Akumulatorske celice so opremljene
z vec¢stopenjskimi zas¢itnimi napravami. Vsaka
posamezna celica se najprej formatira, njene
elektri¢ne lastnosti pa se zabelezijo. Ti podatki se
nato uporabijo za oblikovanje najbolj primernih
akumulatorskih paketov.

Kljub vsem varnostnim ukrepom morate biti pri
ravnanju z akumulatorji vedno pravidni. Za varno
uporabo obvezno upostevajte naslednje tocke.

Le neposkodovane celice zagotavljajo varno delo-
vanje! Napac¢no rokovanje poskoduje celice.

Pozor! Analize potrjujejo, da sta hudo napacna
uporaba in napacna nega glavna razloga za
Skodo, ki jo povzro€ajo akumulatorji velike modi.

Napotki glede akumulatorja

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij preprecite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri

10.

11.

12.

13.

14.
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15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.
Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zamen-
jati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve¢ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

Porabljenih baterij ne mecite v ogenj. Nevarn-
ost eksplozije!

Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.
Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poSkoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko praz-
njenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob&utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

Baterije ali napravo zascitite pred
preobremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanje celic v notranjosti ohija ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

Prepreéite poskodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot en
meter ali je bila izpostavljena silovitim sun-
kom, takoj zamenjajte, tudi ¢e ohisje paketa
baterij ne kaze znakov poskodovanja. Ba-
terijske celice v notranjosti so morda resno
poskodovane. Upostevajte navodila za od-
stranjevanje.

Ob preobremenjenosti in pregretju integrirana
zaScitna naprava izklju€i napravo iz varnost-
nih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/izklop
ve¢ ne vkljuCujte, ko je zas¢itno stikalo nap-
ravo izklju€ilo. V nasprotnem lahko pride do
poskodbe akumulatorja.

Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe,
eksplozijo in nevarnost pozara.

Akumulator zascitite pred vlago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez

in visoka vlaznost zraka lahko povzrocita
poskodbe celic, ki so nevarne. Akumulatorjev,
ki so bili izpostavljeni vlagi, dezZju in visoki
vlaznosti zraka, ne polnite in ne delajte z nji-
mi, temve¢ jih takoj zamenijajte!

Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Pred polnjenjem morate iz naprave odstraniti
akumulatorske baterije (akumulatorje).
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Napotki glede polnilne naprave in postopka
polnjenja

Otroci naprave ne smejo upora-
bljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo
uporabljati osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, Gutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe, ki ni-
majo dovolj znanja ali izkuSenj,
razen Ce jih nadzira ali vodi

odgovorna oseba.

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
priklju¢ite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

Polnilno napravo in napeljavo zascitite

pred poskodovanjem in ostrimi robovi.
Poskodovane kable naj takoj zamenja
elektricar.

Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.

Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih nap-
rav.

Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zacetkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljSi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

Nikoli ne uporabljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Ver-
jetnost, da je baterija ze mo¢no poSkodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrogi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

SLO

10

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Za
1.

2.
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. Ne uporabljajte akumulatorjev, ki so se med
polnjenjem izbodili ali razobli€ili ali ki kazejo
neobi¢ajne znake (uhajanje plina, sikanje,
pokanje, ...)

Akumulatorja ne izpraznite povsem
(priporo€ena globina izpraznjenja maks. 80
%). Popolna izpraznitev povzro&i pred¢asno
postaranje akumulatorskih celic.

Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

Ce se prikljuéek za omreZje te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati izdelovalec,
izdelovalCev servis za stranke ali druga
ustrezno usposobljena oseba, da ne pride do
nevarnih situacij.

Med &iS€enjem in vzdrzevanjem bodite
previdni, upostevajte navodila v poglavjih
»Cigéenje« in »Vzdrzevanje«.

S tem polnilnikom polnite le prilozen 18 V
akumulatorski paket.

Opozorilo! Nikoli ne polnite akumulatorjev, ki
niso za ponovno polnjenje.

Scita pred vremenskimi vplivi
Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zasc¢itna ocala!
Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo zaS¢itite pred vlago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzrocita nevarno
poskodovanije celic.
Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmocju hlapov in gorljivih
tekodin.
Polnilno napravo in baterijske naprave upora-
bljajte le v suhem stanju pri temperaturi okolic
10-40 °C.
Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.
Baterije zaScitite pred pregretjem!
Preobremenitev, prevelika napolnjenost
ali sonéni zarki povzrocijo pregretje in
poskodovanie celic. Pregretih baterij nikoli
ne polnite in ne uporabljajte, temveg jih takoj
zamenjajte.
Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).
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8. Preprecite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavreci.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostaticni
naboj povzro¢i do poskodovanja zas&itne
elektronike in celic baterije! Zato preprecite
elektrostati¢no naelektritev in se nikoli ne do-
tikajte polov baterije!

)¢

Li-lon

Akumulatorji in elektriéne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatorii, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Akumulatorje je treba pred odstranitvijo vzeti iz
naprave.

Akumulator odlozite na ustreznem zbiraliséu, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/
poskodovanih litij-ionskih akumulatorjev se
obrnite na naso sluzbo za stranke ali prodaj-
no mesto, kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasti¢ne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos

c)

szerszamokhoz

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-

d)

last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés

e)

Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezetékkel) vagy az akkuk altal izemeltetett elek-
tromos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1.
a)

b)

c)

a)

b)

f)
Munkahelyi biztonsag
Tartsa a munkakorét tisztan és jél megvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvi-
lagitott munkakérok baleseteket idézhetnek
eld.
Ne dolgozzon az elektromos késziilékkel
robbanasveszélyeztetett kornyezetben, 3.
amelyben gyulékony folyadékok, gazok a)
vagy porok talalhatéak. Az elektromos
szerszamok szikrakat hoznak Iétre, amelyek
meggyujthatjak a porokat vagy a gézoket.
Tartson az elektromos szerszam hasz-
nalatanak az ideje alatt gyerekeket va-
lamint mas személyeket tavol. A figyelme
elterelésénél elveszitheti az elektromos kés-
zulék feletti uralmat.

b)
Elektromos biztonsag
Az elektromos szerszam csatlakozasi du-
gaszolojanak bele kell illenie a dugaszolé
aljzatba. A dugaszt nem szabad semmi-
lyen médon sem megvaltoztatni. Ne hasz-
naljon adapterdugaszokat védéfoldeléses
elektromos szerszamokkal egyiitt. Nem
megvaltoztatott dugaszok és megfelel6 du-
gaszolo aljzatok lecsdkkentik az aramités
rizikojat.
Keriilje el a testrészeinek a foldelt
feliletekkel, mint példaul csévek-
kel, fiitotestekkel, tlizhelyekkel és
hiitészekrényekkel valé érintkezését. Ma-
gasabb az aramutés rizikoja, ha féldelve van
ateste.

c)
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Tartsa az elektromos szerszamokat es6tol
vagy nedvességtol tavol. Viznek az elektro-
mos szerszamba val6 behatolasa megnéveli
az aramutés rizikéjat.

Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos szerszam hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hdségtol, olajtol, éles szélektol
vagy a mozgo részektol tavol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hoss-
zabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilterliletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsdkkenti egy aramutés rizikéjat.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezetben

valé hasznalatat, akkor hasznaljon egy
hibaaram véddkapcsolét. A hibadram
védOkapcsolo hasznalata lecsdkennti az ara-
mutés rizikojat.

Személyek biztonsaga

Eyg elektromos szerszammal val6
munkanal legyen figyelmes, ligyeljen arra
amit tesz és fogjon mindig meggondol-
tan a munkahoz. Ne hasznaljon elektro-
mos szerszamot ha faradt vagy pedig ha
kabitészerek, alkohol vagy orvossagok
befolyasa alatt all. Az elektromos szerszam
hasznalatanal egy pillanat figyelmetlenség
komoly sérilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelésnek a hordasa, mint példaul
porvédd alarcnak, tapadds biztonsagi lab-
belinek, védésisaknak vagy hallasvédének
az elektromos szerszam fajtajatdl és felhas-
znalasatol figgden, lecsdkkenti a sérulések
rizikéjat.

Keriilje el a nem szandékos lizembehe-
lyezést. Bizonyosodjon meg réla, hogy az
elektromos szerszam ki van kapcsolva,
miel6tt azt az aramellatashoz és/vagy az
akkuhoz csatlakoztatja, azt felvenné vagy
vinné. Ha az elektromos szerszam vitele
kdézben az ujja a kapcsolon van vagy ha az
elektromos szerszamot bekapcsolt allapotban
csatlakoztatna az aramellatéashoz, akkor ez
balesetekhez vezethet.
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d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csolna, tavolitsa el a bedllité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készUlék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérilésekhez vezethet.

Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyt. Ezltal a varatlan
szituacidkban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tarsa a hajat
és az ruhazatat a mozgé részektdl tavol.
A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu
hajat elkaphatjak a mozgasban levé részek.
Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogd
berendezéseket, akkor ezeket csatla-
koztatni és helyesen hasznalni is kell. Egy
porelszivasnak a hasznalata lecsdkkentheti a
por altali veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szersza-
mok biztonsagi szabalyain tal, még akkor
sem, ha sok hasznalat utan jartas az elek-
tromos szerszam hasznalataban. Gond-
talan cselekvés masodpercek téredéke alatt
sulyos sérllésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfelel6é
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmé-
nytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.

Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozékrészeket cserélne vagy
eltenné az elektromos szerszamot, hiizza
ki a csatlakozé dugét a dugaszolé aljzat-
bol és/vagy tavolitsa el a levehet6 akkut.
Ezek az ovintézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan inditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamo-
kat a gyerekek részére nem elérhetd
helyen tarolni. Ne engedje az elektromos
szerszamot azoknak a személyeknek has-
znalni, akik nem jartasak ezzel vagy akik
nem olvastak el ezeket az utasitasokat.
Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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tapasztalatlan személyek hasznéljak 6ket.
Az elektromos szerszamokat és a betéts-
zerszamot gondosan apolni. Kontrollalja
le, hogy a mozgathato részek kifogastala-
nul miikédnek e és nem szorulnak, hogy
részek torottek e vagy sériiltek e ugy,
hogy karosan befolyasolyak az elektro-
mos szerszam miikodését. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt javittassa meg
a megrongalédott részeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszam rosszul végzett
karbantartasa.

Tartsa a vagoszerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, betéti
szerszamokat stb., ezeknek az utasita-
soknak megdfeleléen hasznalni. Ek6zben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és
az elvégzendd tevékenységet. Az elektro-
mos szerszamoknak az eldrelatott hasznéla-
tuktol eltéré hasznalata, veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszos fogantyuk és fogantyu
feltletek nem engedélyeznek nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elektro-
mos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajan-

lott toltokésziilékekben tolteni fel. Egy
toltékészulék altal, amely egy bizonyos akku-
fajtara alkalmas, annal mas akku-fajték hasz-
nélata esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak

az arra elGrelatott akkukat hasznalni.
Mas akkuk hasznalata sérilésekhez és
tlzveszélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktdl vagy egyéb kicsi
fémtargyaktdl, amelyek elSidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontak-
tusok kdzotti rovidzarlatnak a kdvetkezménye
égési sérulés vagy tlz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet
ki az akkubdl. Kertiilje el vele az érintke-
zést. Véletlen érintkezés esetén vizzel
ledbliteni. Ha a folyadék szembe keriilne,
akkor vegyen még orvosi segitséget
kiegészitéen igénybe. Kilép6 akkufolyadék
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e)

f)

g)

bdringerléshez vagy megégetéshez vezethet.
Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem eldrelathatéan viselked-
hetnek és tlizhdz, robbanashoz vagy sérilési
veszélyekhez vezethetnek.

Ne tegye ki az akkut tiiznek vagy tul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C
folotti hdmérsékletek egy robbanast idézhet-
nek elé.

Tartsa be a toltéssel kapcsolatos utasi-
tasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott h6mérsékleti tartomanyon
kiviil. Nem megfelel6 toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivdli téltés tén-
kreteheti az akkut és megndveli a tlizveszély
veszélyét.

6. Szerviz

a)

b)

Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-pétalkatrészekkel megjavitatt-
ni. Azaltal biztositva lesz, hogy tovabbra is
fennall az elektromos szerszam biztonsaga.
Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarto vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Biztonsagi utasitasok a sévényvago ollékhoz
(ellemmel lizemeltett)

a)

b)

c)

d)

Minden testrészt tavol tartani a késtol.
Ne prébalja meg futé kések mellett a
vagasjavakat eltavolitani vagy a vagando
anyagot fogva tartani. A kapcsolé kikapcso-
lasa utan még tovabb mozognak a kések. A
séveényvago oll6 hasznalatanal egy pillanat fi-
gyelmetlenség sulyos sérllésekhez vezethet.
A sdvényvago ollétt nyugalomban levé
késnél a fogantyunal fogva hordani és
ugyeljen arra, hogy ne lizemeltese a kap-
csolot. A sovényvago olld helyes hordasa
lecsdkkenti az akaratlan tzemeltetés veszé-
lyét és az azaltal a kés altal okozott véletlen
sérilést.

A sdvényvago ollo szallitasanal vagy ta-
rolasanal minidg felhizni a burkolatot a
késre. A sdvényvago olldval levd szakszer(
banasmadd lecsokkenti a kés altali sériilés
veszélyét.

Miel6tt eltavolitana a beszorult vagando
javat vagy karbantartana a gépet, biztosi-
tsa, hogy minden kapcsol6 ki van kapc-
solva és hogy el van tavolitva vagy le van

kapcsolva az akku. A beszorult anyag elta-
volitasanal a sévényvago oll6 varatlan tzeme
komoly sérllésekhez vezethet.

e) A sovényvago ollét csak az izolalt fo-
gantyufeliileteknél fogva tartani, mivel a
vagokés eltalalhat rejtett villanyvezeté-
keket. A késeknek a feszliltségeket vezetd
vezetékekkel val6 kontaktusa, a fémtartalmu
készllékrészeket is feszultség ala teheti és
aramutéshez vezethet.

f) Tartson minden fajta halézati vezetéket
tavol a vagasi teriilett6l. Sévényekben és
bokrokban lehetnek rejtett vezetékek és a
késsel meg lehetnének véletlenll vagva.

g) Ne hasznalja a s6vényvagoé ollét rossz
idénél, féleg ne vihar veszélyénél. Ez
lecsdkkenti annak a veszélyét, hogy eltalaina
egy villam.

* Ne hordjon egyidejlileg tobb évtartét és/vagy
tébb hevedert.

® A sdvényvago ollét helyesen tartani, mint
példaul mind a két kézzel, ha két fogantyuval
rendelkezik.

Biztonsagi utasitasok sovényvagoé ollokhoz
hosszabbitott hatétavolsaggal (magassagi-,
rudas-, teleszképos-sévényvago ollo):

a) Csokkentse le a halalos aramiités ves-
zélyét azaltal, hogy nem hasznalja soha-
sem elektromos vezetékek kézelében a
sOvényvago ollot hosszabbitott hatéta-
volsaggal. Aramvezetékek megérintése vagy
azoknak a kdzelében levé hasznalat sulyos
sérulésekhez vagy halalos aramutéshez ve-
zethet.

b) A hosszabbitott hatétavolsagu sévényva-
g6 ollét mindig mind a két kézzel kezelni.
A hosszabbitott hatotavolsagu sévényvago
ollét mind a két kézzel tartani azért, hogy el-
kerdlje a kontroll vesztését.

c) A hosszabbitott hatétavolsagu sévény-
vago olloval torténd fej feletti munkala-
toknal egy fejvédét hordani. A leesé tore-
dékek sulyos sérulésekhez vezethetnek.

Kiegészit6 biztonsagi utasitasok kerti ollok-

hoz

1. Kutassa at a sdvényeket és bokrokat idegen
testekre, mint példaul drétkeritésekre és rej-
tett vezetékekre.

2. Asdvényvago olld olyan munkalatokra lett
elérelatva, amelyeknél a kezelé a talajon all.
Kerllje el az abnormalis testtartasokat és
gondoskodjon egy biztos allasrol. Nem enge-
délyezett egy létran vagy egyébb nem stabil
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allofellileten torténé munkavégzés.

3. A sdvényvago ollo hasznalata elétt bizto-
sitani, hogy minden fajta mozgathaté rész
bereteszelé berendezése (berendezései)
(mint példaul a meghosszabbitott szaré és a
lengéelem részé), amennyiben léteznek, a
beretszelési allasban legyen ill. legyenek.

Specidlis biztonsagi utasitasok a

lancfiirészekhez

® Futé flirésznél tartson minden testrészt
tavol a fiirészlanctél. Gy6z6djon meg a
fiirész inditasa el6tt arrdl, hogy a flirész
nem érint meg semmit. Egy lancflirésszel
valé dolgozasnal egy pillanat figyelmetlenség
ahhoz vezethet, hogy a flrészlanc elkapja az
Oltdzetet vagy a testrészeket.

® Alancfiirészt jobb kézzel a hatulsé fo-
gantyunal és bal kézzel az eliils6 fogan-
tyunal fogva tartani. A lancfirésznek mas
munkatartasban levé tartdsa megnéveli a
sérulések rizikodjat és nem szabad ugy hasz-
nalni.

* Hordjon védészemiiveget és
zajcsOkkento6 fiilvédét. A fejre, kezekre és
a labakra tovabbi véd6oltozék ajanlatos.
Egy megfelelé véddruha lecsdkkenti a sza-
naszét replld forgacsanyag és a flrészlanc
véletlen megérintése altali sérilések veszél-
yét.

* Ne dolgozzon a lancfiirésszel fan. Egy
lancflirésznek fan térténé tizemeltetésénél
sérllési veszély all fenn.

o Ugyeljen mindig egy feszes allasra és
csak akkor hasznalja a lancfiirészt, ha
egy szilard, biztos és sik talajon all. A
csuszos vagy nem stabil talaj, a balansz és
a lancfurész kontrolljanak az elvesztéséhez
vezethet. Ne dolgozzon létrakon.

* Feszesség alatt allé6 ag vagasanal szamo-
lyon azzal, hogy az visszavagodhat. Ha
a farostokban levd feszliltség felszabadul,
akkor a feszitett ag eltalalhatja az uzemelteté
személyt és/vagy kiranthatja a lancflrészt a
kontroll alul.

® Legyen kilénésen 6vatos a masodik
koronaszint és fiatal fak vagasanal. A
vékony anyag beakadhat a flirészlancba
és visszacsaphat Onre vagy elveszitheti az
egyensulyat.

® Alancfiirészt az eliils6 fogantyunal fogva,
kikapcsolt allapotban, a flirészlancot a
testtdl elforditva hordani. A lancfiirész
szallitasanal vagy tarolasanal mindig
felhtzni a véddburkolatot. A lancflrésszel

valé gondos banas lecsokkenti a futd
furészlanccal val6 véletleni érintkezés
valoszinliségét.

* Tartsa be az utasitasokat a kenéssel,
lancfeszitéssel és a tartozék cserélésével
kapcsoatban. Nem szakszer(en feszitett
vagy kennt lanc, vagy elszakadhat vagy meg-
novelheti a visszacsapddas rizikéjat.

* Tartsa a kézfogantyukat szarazon, tisztan
valamint olaj és zsir mentesen. A zsiros,
olajos fogantyuk csuszossak és a kontroll
veszitéséhez vezetnek.

® Csak fat flirészelni. A lancfiirészt csak
olyan munkakra felhasznalni, amelyekre
meg lett hatarozva. Példa: Ne hasznalja fel
a lancfiirészt plasztik, falazatok és nem
fabol levo épitéanyagok flirészelésére. A
lancflrész nem rendeltetésszerdi munkakra
valé felhasznalata veszélyes szituaciékhoz
vezehet.

® Akeészulék szallitasanal eltavolitani az akkut
és tavolitsa el a tartalybdl a lancolajat.

Egy visszacsapddas okai és elkeriilése:
Visszacsapodas léphet fel, ha a vezetdsin hegye
megérint egy targyat vagy ha a fa meghajlik és a
furészlanc erésen beszorul a vagasba.

Néhany esetben a sinheggyel valé megérintés
egy varatlani hatrafelé iranyul6 reakciéhoz ve-
zethet, amelynél a vezetdsin felfelé és a kezel6
személy felé lesz csapva.

A flrészlancnak a vezetésin felllsé széléni bes-
zoruldsa gyorsan visszacsaphatja a sint a kezel6
személy iranyaba.

Ezeknek a reakcioknak mindegyike ahhoz ve-
zethet, hogy elvesziti a flrész feletti kontrollt és
esetleg sulyosan megsértheti magat. Ne bizzon
kizarélagosan a lancflirészbe beépitett biztonsagi
berendezésekbe. A lancflrész hasznaldjaként
kildnébdzé intézkedéseket kell megragadnia
ahhoz, hogy baleset és sérilés mentesen tudjon
dolgozni.

Egy visszacsapddas az az elektromos szerszam

rossz vagy hibas hasznalatanak a kévetkezmeé-

nye. Ezt egy megfeleld ovintézkedések altal,

mint ahogyan a koévetkezéekben leirva, meg lehe

akadalyozni:

® Tartsa mind a két kézzel feszesen a
flirészt, ennél a hiivelykujjnak és az
ujjnak koriil kell fogniuk a lancfiirész fo-
gantyuijait. A testét és a karjait egy olyan
allasba tenni, ahol a visszacsapodasi
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erdéknek ellen tudnak allni. Ha megfelel
intézkedések lettek elvégezve, akkor a
kezelészemély uralni tudja a visszacsapodasi
eréket. Ne engedje sohasem el a lancflirészt.

* Keriilje el az abnormalis testtartasokat és
ne flirészeljen a vallmagassag felett. Ezal-
tal elkeruli a sinhegyek altali akaratlan érintést
és a varatlan szituacidkban a lancfurész jobb
kontrollja lehetséges.

* Mindig a gyarté altal el6irt potsineket és
flirészlancokat hasznalni. Rossz potsinek
és flrészlancok a lanc elszakitasahoz és/
vagy visszacsapodashoz vezethetnek.

® Az élesitésnél és a flirészlanc karbantar-
tasanal tarsa magat a gyarté utasitasai-
hoz. Tul alacsony mélységkorlatozé ndveli a
visszacsapoddasra fennallo hajlamossagot.

Tovabbi fontos utasitasok:

® Miel6tt elkezdené az agak levagéasat: Biztosi-
tsa, hogy legalabb 2,5 4ghossznyi kérnyeze-
ten belll ne tartézkodjanak személyek.

° A fakivagasanal figyelembe venni az
iddjarasi feltételeket. Erés vagy valtakozé
szélnél ne vagjon ki fakat! Ne vagjon ki fakat
fagynal vagy eljegesedett, sikos talajnal. Ne
vagjon ki fakat esénél vagy rossz latasi viszo-
nyoknal!

® Vegye figyelembe a helyi elGirasokat.

® Tervezzen ki mar el6re egy menekilési utat a
dold fak és agak eldl. Biztositsa, hogy a me-
nekulési uton ne legyenek akadalyok, ame-
lyek akadalyoznak vagy megakadalyoznak
a mozgast. Gondoljon arra, hogy csuszoés a
frissen vagott fu vagy fakéreg.

© Biztositsa, hogy legyen valaki a kdzelben (de
biztos tavolsagban) (egy baleset esetében).

® Ne hagyja a mozgé lancot a vezetésin heg-
yén valamilyen targgyal érintkezésbe kertinie.

e Csak azutan kezdje el a vagast, miutan a lanc
elérte a teljes sebességeét.

® Ne probaljon egy elézetes vagast eltalalni.
Kezdjen mindig egy uj vagast.

o Ugyelien a mozgé agakra vagy mas erdkre,
amelyek befejezhetnének egy vagast és be-
leeshetnének a lancba.

® Ne probaljon meg egy olyan agat vagni,
amelynek az atmérdje tullépné a készulék
vagashosszat.

® Ahelyi eléirdsok megszabhatjak a hasznélé
also korhatéarat.

® Akészulék legkissebb tavolsaganak egy
szabadtéri elektromos vezetékhez mindig
legalabb 10 m-nek kell lennie.

® A munka elkezdése el6tt ismerkedjen jol meg

minden kezel6elemmel. Gyakorolja a kész(-
lékkel valé banasmodot és magyaraztassa el
egy szakember altal a funkciokat, hatasmo-
dokat és a flirésztechnikékat.

® Ne dolgozzon a készulékkel, ha beteg, faradt
ugymint alkohol vagy gyogyszerek bevétele
utan. Mindig mar idében megtartani egy
munkaszinetet. Rendzseresen cserélni a
munkapoziciot.

® A nemzeti eléirasok korlatolhatjak a magas-
sagi agnyesd hasznalatat.

® A gépetle kell ellenérizni naponta hasznalat
el6tt és miutan leejtette vagy ha egyébb ute-
seknek lett kitéve azért, hogy megallapitsa a
jelentékeny karokat vagy defekteket.

® Veszély! Ne hasznalja sohasem a gépet foéld
feletti nagyfeszlltségu vezetékek kdzelében.

® Hordjon mindig nem csuszds labvédét és tes-
thezallé ruhakat.

® Figyelmeztetés! Veszély masok szamara. A
munka ideje alatt a géphez biztos tavolsag-
ban tartani mas személyeket.

* Galyakat részdarabokban tavolitani el. Figyel-
meztetés! Legyen dvatos veszélyes munka-
helyzetekben. Fennall a veszélye annak, hogy
el lesz talalva a leesd agak altal vagy a viss-
zacsapodo agaktol, ha ezek leestek a féldre.

e Foglaljon el egy feszes allohelyzetet azért,
hogy az Gizem alatt tartsa az egyensulyt. Has-
znalja mindég a vele szallitott hevedert.

e A gépet valamint a vagdgarniturat és a vago-
garnitura védét egy j6 hasznalati allapotban.

® Ellendrizze le kioldott régzité elemekre és
megsérllt részekre (mint példaul repedések-
re a flrészlapban).

® Mindig mar idében egy munkaszlinetet tarta-
ni. Rendzseresen cserélni a munkapoziciét.

Figyelmeztetés!

Hosszabb munkaknal a vibraciok miatt a
kezel6személy kezeiben vérkeringési zavarok
Iéphetnek fel (fehér ujj szindréma).

A fehér ujj szindroma az egy érbetegseég, ame-
lynél az ujjakon és a labujjakon a kis vérerek
rohamként begdrcsdinek. Az érintett terliletek
nem lesznek tovabba elegendden ellatva vérrel
és ezéltal kildnlegesen sapadtan néznek ki. Vib-
ralo készilékek sird hasznalata idegséruléseket
vélthat ki olyan személyeknél, akiknél le van
csOkkentve a vérkeringés (mint példaul dohany-
z6knél, diabetikusoknal).

Ha szokatlan karos befolyasolast venne észre,
akkor hagyja azonnal abban a munkat és keres-
sen fel egy orvost.
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A veszélyek lecsdkkentéséhez, vegye figyelembe

a kdvetkez6 utasitasokat:

® Hideg iddnél tartsa a testét és féleg a kezeit
melegen.

® Csinaljon rendszeresen szlineteket és
mozgassa ennél a kezeit azért, hogy
eldsegitse a vérkeringést.

® Egy rendszeres karbantartas és a készlléken
levd feszes részek altal, gondoskodni a gép
lehet6 csekeély vibralasarol.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizik6k. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek léphet-
nek fel:

® Vagasi sérllések, han nem hord
véddruhazatot.

® Tuadokarok, ha nem visel megfelelé
porvéddémaszkot.

® Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsokkentd fulvedot.

o [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

Veszély!

Ez az elketromos szerszam az (izem ideje alatt
elktromos teret hoz létre. Ez a tér bizonyos kérul-
mények kdzt befolyasolhatja az aktiv és a passziv
orvosi implantatumokat. A komoly és halalos séru-
lések veszélyének a lecsdkkentéséhez, azt ajan-
ljuk, hogy orvosi implantatumokkal rendelkezd
személyek a gép kezelése elétt konzultaljak az
orvosukat vagy az orvosi implantatum gyartojat.

Biztonsagi utasitasok trimmel6khoz/kaszak-

hoz

® A munka kezdete elétt leellendrizni a vagandé
javat. Tavolitsa el a meglevé idegen testeket.
Ugyelien munka kdzben az idegen testekre.
Ha vagas kézben mégis egy akadalyra talal-
na, akkor helyezze a gépet tizemen kivilre és
tavolitsa el az idegen testet.

® Csak elegend®¢ latasi viszonyok melett dol-
gozni.

®  Akésziléket mindig mind a két kézzel fes-
zesen tartani. Ennél a hiivelyujjaknak és az
ujjaknak at kell zarniuk a fogantyukat.

o Ugyeljen arra, hogy a fogantyuk szarazak és
tisztak legyenek.

Lejtén térténd flnyirasnal kérjik mindig a
vagoszerszamtdl lejebb allni. Ne vagjon vagy
trimmeljen sohasem egy sima, csuszds dom-
bon vagy lejtén.

Ugyelien a munkanal mindig egy biztos és
feszes allasra. Figyelem a hatrafelé menésnél,
megbotlas veszélye!

Ne hagyja sohasem a készuléket felligyelet
nélkil a munkahelyen fekve. Ha megszakitana
a munkajat, akkor kérjik tarolja a készuléket
egy biztos helyen.

Ha megszakitana a munkat, azért hogy egy
masik munkatrészlegre mennjen at, akkor
kapcsolja okvetlenll le a készuléket amig oda
megy.

Ne hasznadlja a készuléket sohasem esénél
vagy nedves, vizes kdrnyezetben.

Ovja a késziiléket nedvesség és esé eldl.
Miel6tt bekapcsolna a készuléket, gydzédjon
meg arrol, hogy a vagéberendezés nem érint
kéveket vagy mas targyakat.

A gép hasznalatanak az egész idétartama
alatt hordani kell szemvéddket, feszes labbelit
és nadragot.

Ha Uzemeltetve van a készllék, akkor tartsa
okvetlen(l a testtdl tavol!

Ne kapcsolja be a készlléket, ha meg van
forditva ill. ha nincs a munkaallasban.
Kapcsolja le a gépet és tavolitsa el az akkut,
ha: nem hasznadlja a készuléket, ha felugyelet
nélkil hagyja, ha leellenérzi, ha kiveszi ill. ha
kicseréli a tekercset, ha a készlléket az egyik
helyrél egy masikra szallitja.

Tartsa a készuléket mas személyektél, féleg
gyerekektdl és a haziallatoktdl is tavol; a le-
vagott vagy felkavart flilben kévek vagy méas
targyak lehetnek.

A munka ideje alatt mas személyekhez vagy
allatokhoz legalabb egy 15 m-es tavolsagot
tartani.

Ne vagjon kemény targyak ellen. igy elekertili
azt, hogy megseértse sajat magat és hogy me-
grongalja a készuléket.

Hasznadlja fel a véddberendezés szélét arra,
hogy tavol tartsa a készuléket a falaktol,
kildnb6z6 fellletektdl, valamint térékeny
dolgoktol.

Ne hasznalja a készliléket sohasem
védéberendezés nélkil.

Ezt a készuléket nem szabad gyerekeknek va-
lamint csOkkentet pszihikai, szenzorikus vagy
szellemi képességekkel, vagy tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezé személyeknek
haszalniuk. Gyerekeket fellil kellene Gigyelni
azeért, hogy ne jatszanak a készilékkel. Tisz-
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titast és karbantartast nem szabad gyerekek
altal elvégeztetni.

Keriljon el egy abnormalis testtartast. Gondo-
skodjon biztos allasrol és tartsa mindenkor az
egyensulyat. Ugyeljen lejtékén mindig egy j6
allasra. Csak |épéstempdban vezetni a gépet.
Sérilés veszélye a mozgathato veszélyes
részek altal!

Nem szabad a mozgathato részeket megérin-
teni, miel6tt eltavolitotta volna az akkut és a
mozgathaté részek nem kerlltek volna telje-
sen nyugalmi allapotba.

Olvassa gondosan el a hasznalati utasitast.
Ismerkedjen meg az allitérészekkel valamint a
gép helyes hasznalataval.

Ne engedje meg sohasem a gépet gyereke-
knek vagy olyan személyeknek hasznalni,
akik nem ismerik a hasznalati utasitasokat.

A helyi hatarozatok megszabhatjak a kezeld
also korhatéarat.

Gondoljon arra, hogy a hasznalé sajat maga
felelés mas személyekkel vagy azok tulaj-
donaval szemben térténd balesetekért vagy
veszélyeztetésekert.

Hasznalat el6tt mindig egy szemmeli vizsgalat
altal leellendrizni, hogy a véddéberendezések
vagy a burkolatok hianyoznak e, meg vannak
e sérllve vagy helyesen fel vannak e szerelve.
Ne haszndlja a készuléket sohasem roszz
id6jarasi feltételeknél, féleg a villamcsapas
rizikojanal.

Ne hasznédlja a készuléket sohasem karosult
burkolattal vagy védéberendezéssel ill. burko-
lat vagy véddberendezések nélkil.

A motort csak akkor bekapcsolni, ha a kezei
és a labai a vagoberendezés hatétavolsagan
kivil vannak.

Kapcsolja ki a készuléket és tavolitsa el az
akkut,

- mindig, ha felligyelet nélkil lesz hagyva a
készllék.

- a blokkolas kiengedése el6tt.

- a készlilék leellenérzése, tisztitdsa vagy raj-
ta térténé munkalatok elétt.

- egy idegen testel valo érintkezés utan.

- mindig akkor, ha a készlilék elkezd szokatla-
nul vibralni (azonnal leellendrizni).

A készlléket csak az ok elharitédsa utan sza-
bad ismét izembe venni. Ha nem taldlna meg
a vibracié okat, akkor lépjen kapcsolatba a
vevészolgaltatassal.

Sérilés veszélye a vagoberendezés altal! Tar-
tsa a kezeit és a labait a vagéberendezéstél
tavol.

® Csak a gyarto altal ajanott potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaini.

e Akésziléket rendszeresen leellendrizni és
karbantartani.

Figyelem! A védéberendezések lényegesek
az On biztonsagara és masok biztonsagara,
uymint a késziilék helyes miik6désére. En-
nek az elGirasnak a figyelmen kiviil hagyasa,
eltekintve attél, hogy ezaltal egy potencialis
veszélyforrast hoz létre, még a garanciajog
vesztéséhez is vezet.

® Ne probalja meg kézzel ledllitani a vagdbe-

rendezést.

® Varja mindig meg, amig az magatél meg nem
all.

® Ne hasznaljon mast mint az eredeti-vagobe-
rendezést.

e Ugyeljen arra, hogy a levegényilasok
szennyezédés mentesek legyenek.

® Ne probaljon a készulékkel olyan fuvet vagni,
amelyik nem lent a talajon ndl, példaul ne
prébaljon meg olyan flivet vagni, amelyik a
falon vagy kéveken, stb. nél. A pazsit trimmer
munkakérében a hasznélo felelés a készulék
hasznalata altal mas személyekkel szemben
okozott karokeért.

* Ne menjen at utcakon vagy kavicsos utakon
bekapcsolt készulékkel.

® Hanem hasznalja a készliléket, akkor azt egy
szaraz és a gyerekek szamara elérhetetlen
helyen tarolni.

® Meil6tt el lenne végezve a karbantartas vagy
a tisztitasi munkalat, le kell valasztani a gé-
pet az aramellatasrol (ez annyit jelent, hogy
levalasztani a csatlakoz6 dugaszt az aramha-
16zatrdl, eltavolitani a zaroberendezést vagy a
kiveheté elemet).

® Akésziiléket csak ugy hasznalni, ahogyan itt
a hasznalati utmutatéban le van irva és min-
dig merélegesen a talajhoz tartani. Minden
mas allas veszélyes.

® Rendszeresen leellenérizni, hogy a csavarok
rendesen meg vannak e huzva.

® Avagando fellleteket mindig kévek és mas
targyaktdl mentesen tartani.

® Ha a széllitdshoz meg kell emelni a készu-
léket, akkor le kell allitani a motort és meg kell
varni a szerszam nyugalmi allapotat. A készi-
lék elhagyasa elétt mindig leallitani a motort.

® Az lzem ideje alatt semmi esetre sem szabad
kemény targyak ellen vagni, mivel csak igy
keruli el a kezeld sérulését és a karokat a
készlléken.
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® Akarbantartashoz csak eredeti potalkatrés-
zeket hasznalni.

® A gép belizemeltetése elétt és barmiljen fajta
nekittédés utan, ellendrizze le gyors elkopa-
sokra vagy megrongélddasra, és végeztesse
el a szlikséges javitasokat.

® Akezeket és a labakat mindig tavol tartani a
vagoberendezéstd|, féleg akkor, amikor be-
kapcsolja a motort.

® Huzza le az akkut: leellendrzések, tisztitasok
vagy a gépen térténé munkalatok elétt és ha
nincs hasznalatban.

® Ismerkedjen meg a készulék vezérlé
vagy szabalyoz6 berendezéseivel és a
rendeltetészerli hasznalataval.

® Szakitsa meg a gép hasznalatat, ha szemé-
lyek, féleg ha gyerekek vagy hazi allatok van-
nak a kézelben.

® Ne hasznalja a gépet sohasem megrongalo-
dott vagy hianyz6 véddberendezésekkel.

® Ne szereljen fel sohasem fémes vagoele-
meket. Ne cserélje sohasem ki a nem fémes
vagoberendezést egy fémes vagoberende-
zés altal.

Nem attekinthetd, er6ssen benétt feltleteknél
kiléndsen 6vatosan dolgozni. A munka kezdete
elétt gondosan leellendrizni a felliletet, azért hogy
ne veszélyeztesen allatokat (mint példaul siindis-
znokat és egyéb vadallatokat).

Hosszabb munkanal a vibraciok miatt a
kezel6személy kezeiben vérkeringési zavarok
|éphetnek fel (fehérujjszindroma).

A fehérujszindroma az egy érbetegség, amelynél

az ujakon és a labujakon a kis vérerek rohamként

begoércsélnek. Az érintett terlletek nem lesznek

elegendden vérrel ellatva és ezaltal kildnlegesen

sapadtan néznek ki. Vibral6 készulékek surl has-

znalata idegséruléseket valthat ki olyan szemé-

lyeknél, akiknél le van csdkkentve a vérkeringés

(mint példaul dohanyzoknal, diabetikusoknal).

Ha szokatlan karos befolyasolasokat venne ész-

re, akkor hadja azonnal abban a munkat és kere-

sen fel egy orvost.

A veszélyek lecsdkkentéséhez, vegye figyelembe

a kdvetkez6 utasitasokat:

® Hideg iddnél tartsa a testét és féleg a kezeit
melegen.

® Csinaljon rendszeresen szlineteket és
mozgassa ennél a kezeit, azért hogy
eldsegitse a vérkeringést.

® Arendszeres karbantartas és a készlléken
levd feszes részek altal gondoskodni a gép
lehet6 csekeély vibralasarol.

Biztonsagi intézkedé | valo

banasmaédnal

Figyelmeztetés! Eles szélek a vagdlapon -

kesztylket hordani.

® A nemzeti eléirasok korlatolhatjak a gép has-
znalatat.

® A gépetle kell ellenérizni naponta hasznalat
el6tt és miutan leejtette vagy ha egyébb ute-
seknek lett kitéve azért, hogy megallapitsa a
jelentékeny karokat vagy defekteket.

® Viseljen ugy nem csuszés labbelit mint
véddruhazatot.

® Ne hasznalja soha a gépet ha faradt vagy be-
teg vagy pedig ha alkohol vagy mas kabitos-
zerek befolyasa alatt all.

® Mindig mar iddben egy munkaszlinetet tarta-
ni. Rendzseresen cserélni a munkapoziciét.

® Foglaljon el egy feszes éall6helyzetet azért,
hogy az Gzem alatt tartsa az egyensulyt. Has-
znalja mindég a vele szallitott hevedert.

e Tartsa a gépet egy j0 Uzemallapotban.

e Betartani minden, az tzemmel és a vagokés-
felszereléssel kapcsolatos figyelmeztetést és
utasitast.

® A vagokés egy hirtelen mozdulattal el lehet
hajitva a targyaktol, ha nem tudja ket atvag-
ni/ - kaszalni. Ez a kezeken és a labakon sé-
rilésekhez vezethet. A kérilallé személyeket
és alatokat a munkahelytdl minden iranyba le-
galébb 15 m-re tavol tartani. Ha idegen testre
talalna a készllék, akkor azonnal ledllitani a
motor és megvarni amig a vagokés nyugalmi
allapotba nem kerult. Ellenérize le a vagoke-
seket sérllésekre. A vagokeést mindig kicseré-
Ini, ha el van gérbllve vagy repedve.

® Avagokés erdsen elhajitsa a targyakat. Ez
vakulasokat vagy sérlléseket okozhat. Hord-
jon szem, arc és labvédét. Mielétt hasznalna
a vagokeést, tavolitson mindig minden targyat
el a munkakorbél.

® Minden hasznalat el6tt leellendrizni a kés-
zUléket és a felszereléseket sérllésekre. Ne
hasznalja a készliléket, ha nincsen minden
vagokésfelszerelés rendeltetés szer(ien ins-
tallalva.

® Ha elengedte a gazszabalyoz¢ kart, akkor
kifut a vagokeés. Egy kifutd vagokés vagasi
sérlléseket okozhat 6nnek vagy a koérulal-
I6knak. Mielétt valamilyen munkat végezne el
a vagokesen, allitsa le a motort és gy6z4djon
meg arrol, hogy a vagékés nyugalmi allapot-
ban kerult.

® 15 m-es atmérdjl veszélyeztetett kdrnyezet.
A korilallé személyek vakulast vagy séri-
|éseket szenvedhetnek el. Tartson maga és

k a vagoké

-137 -

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 137

04.04.2022 09:21:47



mas személyek vagy allatok kdz6tt minden nek.
irdnyba egy 15 méteres tavolsagot. 5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt tiizbe.
Robbanasveszély!
Figyelem: Leallitas utan a vagéberendezés 6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
még egy par masodpercig utanforog! getésnek.
7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriini!
A szerszam utanfut Egy mélykimerulés karositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerlésének a
I I IlEEmema--_ legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
U \ a teljesitmeény észrevehetden alabbhagy vagy
b ‘ ‘| I’ ha beugrik a védéelektronika. Az akkut csak
‘\ teljes feltdltés utan tarolni.
8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés elol!

o L. . Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gy-
Specialis biztonsagi utasitasok orsan tulheviiléshez és a céllak sériiléséhez
Nagy gondot vetlink minden akkucsomag felépi- vezet, anélkill hogy a tulheviilés latszélago-
tésére azeért, hogy maximalis energiastriségu, san fellépne.
hosszuéletu és biztonsagu akkukat tudjunk On- 9. Megrongalddasokat és iitéseket elkeriilni!
nek tovabbadni. Az akkucellak egy tébbfokozatu Akkukat, amelyek tébb mint egy méter ma-
biztonsagi berendezéssel rendelkeznek. Minden gassagrol leestek vagy erds iitéseknek lettek
egyes cella el8sszér formatirozva lesz és fel lesz kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
véve az elektromos jelleggorbéje. Ezek az adatok akkucsomag géphaza sérilletiennek néz ki.
utanna arra lesznek felhasznalva, hogy a lehetd A belsejében levé akkucellak komolyan meg-
legjobb akkucsomagokat lehessen ésszecsopor- sériilhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
tositani. ) o . utasitasokat is figyelembe.

Minden biztonsagi intézkedés ellenére az 10. Tulterhelésnél és tllheviilésnél az inte-
akkukkal valé banasnal mindig megfontoltan gralt védélekapcsold biztonsagi okokbal
kell eljarni. A biztos lizemhez a kévetkez6 lekapcsolja a késziiléket. Figyelem! Ne
pontokat kell okvetleniil figyelembe venni. {izemeltesse tbbet a be-/kikapcsoldt, ha a
Egy biztos lizem csak sértetlen cellaknal van védélekapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az
adva! Rossz kezelés cellakarokhoz vezet. akkun karokhoz vezethet.

11. Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
Figyelem! Analizisek igazoljak, hogy a durva hasznalata sérillésekhez, robbanasokhoz és
hasznalati hiba és a nem megfelelé apolas a nagy tlizveszélyhez vezethet.
teljesitményu akkuk altali karok fé oka. 12. Ovja az akkujat nedvesség, esé és magas

o légnedvesség eldl. Nedvesség, esd és
Utasitasok az akkuhoz magas légnedvesség veszélyes cella sériilé-
1. Az akkukészulék akku-csomagija a szallitasi sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre

allapotban nincs feltdltve. Ezért az elsé be- sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
Uzemeltetés elétt fel kell tolteni az akkut. es6nek vagy magas légnedvességnek lettek
2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében kitéve - cserélye ezeket okvetlentil azonnal kil
kerUlje el a mélykimerulési ciklusokat! Az ak- 13. Amennyiben a késziléke egy levehetd akku-
kujat surdn télteni. val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban 15°C- se utan tavolitsa azt a kész(ilékérd| el.
nal és legalabb 40%-ra feltSltve. 14. Az Gjrafeltdlthetd elemeket (Akkukat) el kell
4. Lithium-lon akku természetes éregedés ala tavolitani a készilékbél, mielét azzok toltve
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor lennének.

kell kicserélni, ha az akku teljesitképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megoregedett akku-csomagban a legydngult
cellék nem gyézik a nagy teljesitménykovetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikot jelente-
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Utasitasok a toltokésziilékhez és a toltési
folyamathoz

Ezt a késziléket nem szabad gy-
erekeknek hasznalniuk. Gyereke-
ket felll kellene Ugyelni azért,
hogy ne jatszanak a készulékkel.
Tisztitast és karbantartast nem
szabad gyerekek altal elvégez-
tetni. A készuléket nem szabad
olyan személyeknek hasznalni
akik csokkentett fizikai, érzéki
vagy szellemi képeséggel ren-
delkeznek vagy olyan szeme-
lyeknek akik nem rendelkeznek
elég tudassal vagy tapasztalattal,
kivéve ha egy felelés személy fe-
Iugyell vagy iranyitja 6ket.

Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustab-
lajan megadott adatokat. A téltékészlléket
csak a tipustablan megadott haldzati feszdlt-
ségre csatlakoztatni.

Ovja a toltokésziiléket és a vezetéket sérii-
|ések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

Ne hasznaljon karosult téltékészulékeket.

Ne haszndlja fel a vele szallitott
toltékésziléket mas akkukészilékek toltésé-
re.

Erds igénybevételnél felmelegszik az akku-
csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehuini.
Ne toltse tul az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis toltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érve-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltott
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-
kukat tébb napig a téltékészulékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6lts6n sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolsé feltéltés mar tobb mint 12 hona-
pra hatravan. Nagy a valdszin(iség, hogy az
akku mar veszélyesen meg van sérilve (mé-
lykimerulés).

9. 10°C alatti hémérsékletnél torténé toltés a
cella kémiai megrongéalédéasahoz vezet és
tlizet okozhat.

. Ne hasznalyon olyan akkukat tébbé, ame-
lyek a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy
deformalddtak, vagy amelyeknél szokatlan
szimptomok mutatkoztak (kigazosodas, siste-
regések, ropogtatasok, stb.).

. Ne meritse telyesen le az akkut (ajanlott max.

lemerités 80%). A teljes lemerités az akkucel-

lak idéel6tti 6regedéséhez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet

nélkal!

Ha megsértlt a készulék halézati csatla-

kozdvezetéke, akkor azt a veszélyezteté-

sek elkeruléséhez a gyarto vagy annak a

vevdszolgaltatasa vagy egy hasonléan kvalifi-

kalt személy altal ki kell cseréltetni.

Legyen ovatos a tisztitas és a karbantartéas

ideje alatt, vegye fogyelembe a , Tisztitas" és

a ,Karbantartas fejezetekben levé utasitaso-

kat.

. Ezzel a téltékészilékkel csak a vele szallitott
18 V akkucsomagot télteni.

. Figyelmeztetés! Ne t6ltson fel, nem-ujra
feltdlthetd elemeket.

12.

13.

14.

Védelem a kérnyezetbefolyasok eldl

1. Viseljen megfeleld munkaruhat.
Védbszemuveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a
toltokésziiléket nedvesség és esé elol.
Nedvesség és esd veszélyes cellamegronga-
l6dashoz vezethet.

Ne hasznélja az akkukészuléket és a
toltékészuléket parak és gyullékony folyadé-
kok kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészulékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l - 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, fleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés eldl! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongalddasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokésziiléekek és akkukészii-
lékek tarolasa. A toltékészlléket és az ak-
kukészUlékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti

2.
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napbesugarzas eldl. Az akkukat csak feltoltott
allapotban tarolni (legalédbb 40%-ra feltdltve).

8. Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku
megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

9. Vigyazat az akkukkal valé banésnal az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kistlések karokhoz vezetnek a
védéelektronikan és az akku-celldkon! Ezért
elkerulni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!

)¢

Li-lon

Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készulékek a kdrnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készllékeket a haztartasi hulladékok kozé.

A megsemmisités el6tt ki kell venni az akkukat a
készilékbdl.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfelelé gylijtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUijtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kozségi kbzigazgatasnal.

A defektes/megsériilt Li-lon akku szakszerl
elkildéséhez kérjiik kontaktalja a
vevdszolgaltatasunkat vagy az elado helyet,
ahol a késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

Mpoeidomoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NnYiEg, TIG AMEIKOVICELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUCKEUNG. € TIEPITTTWOoNn TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TiPokANBei nAekTpomAngia, TupkayLd kavn
ooBapoi TPAVATICOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEI0” TTOU
XPNOLLOTIOLEITAL O AUTEG TIG UTIOSEIEELS
aoodaleiag avapepetal oe epyaleia ov
AEITOUPYOLV LE PEVMA (e KAAWSLO) Kal o€
gpYaAeia TIou AelToupyouV pe pratapia (Xwpiq
KaAws10).

1. AoddAela otn B€on epyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kadapn Kat KAAQ WTIGUEV. Z€ Ol
TOKTOTIOINUEVOUG 1) OXL KAAA GWTIOPEVOUG
XWPOoUG epyaciag dnuioupyouvtal
atuynuata.

Mnv epyaleote e TO NAEKTPIKO
€PYaAEio o€ EKPNKTIKO TIEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiockovtal eOPAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TIAPAYOUV
OTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
okdVn Kal TOug aTHoUG.

Na kpatdarte pakpld Ta madia kat AAAa
AaTtopa Katd Ttn Stdpketa Xprong Tov
NAEKTPIKOU gpyaAeiov. Eav dev eiote
KOAQ OCUYKEVTPWHEVOL, SEV ATTOKAEETAL

va XAOETE TOV EAEYXO ETIL TNG NAEKTPIKNAG
OUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektplkn aocpaieta

a) To Buopa cUVSEONG TNG GUOKEUNG ME TO
SikTuo TpEmEL va Talpladel onv mpida.
Agv eTuTpEMETAL KAia TpOTIOTIOINO
Tou Bucparog. Mn xpnotporoleite
TIPOCCUPMOYEG BUCUATWYV padi pe
YEIWWMEVEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG.
‘Otav dev €xouv aAAayTei Ta Buouata kat
dTav xpnoloToleite KAatAaAANAeG Tipideg,
pewwveTal o Kivéuvog NAeKTPOTANEiag.

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)
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Na arnopeVyeTe TNV CWHATIKY

eMAPY] ME YEIWHEVEG ETIPAVELEG
OMWG TIG YELWMEVEG ETIIPAVELEG
CWANVWYV, 0EPUAVOEWYV, ECTIWYV Kal
Puyeiwv. Yridpyel 1Slaitepog Kivéuvog
nAektpomAngiag, étav To cwua oag ivat
YEWMEVO.

Na kpatdte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia
Hakpla anod Bpoxn kat vypacia. H
Sleioduon vepol e NAEKTPIKT) CUOKEUN)
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

Mn petadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO A6 TO KAAWSLO, N
KPEUATE TN CUCKEUN ATIO TO KAAWSI0 Kat
HMN XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSIO yia va
Tpapn&ete To Bucpa amod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amo YnAég
Beppokpacieq, AadL, aixunpEg AkKpeg
KOl KIVOUHEVA THIMATA TNG CUCKEUNG.
Ta eAATTWHATIKA 1) PriepSepéva KaAwdla
au§Avouv Tov kivduvo NAeKTPOTIANEiag.
Eav epyaleote pe €va nAeKTpiko
gpyaAeio oto uUTta®po, va
XPTMCIHOTIOIEITE MOVO HTIAAAVTELEQ
oV €ival KatdAAnAeg yia To vraidpo.
H xpnon piag prtaAavtelag KatdAANANg
Yla TO UTIABPO PELWVEL TOV KivEUVo
nAekTpoTAn&iag.

Eav &ev unopeite va anmoduyete N
AelToupyia NAEKTPIKWYV CUGKEVWYV GE
uypo mePIBAAAOV, Va XPNCIHOTIOLEITE
Slakormtn acpaleiag. H xprion evog
SlaKkoTTTN aopaAeiag HElWVEL TOV KivEuvo
nAekTpomAn&iag.

AoddaAela atopwyv

Na €i0TE MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, Kl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAeKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipormnoleite
TN GUOKEU] OTAV EI0TE KOUPACHEVOL

1] UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKWYV,
OLVOTIVEUHATWSWV TIOTWV 1] PAPHAKWYV.
Mévo pia otiypr) anpooegiag katd
XPr)ON TOU NAEKTPLKOU gpyaAeiou propei va
TIPOKAAETEL 0OBAPOUG TPAUKATIOHOUG.

Na xpnotiporoleite Ta HECA ATOMIKNG
TIPOOCTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv LECWV ATOWMIKNAG
mpooTaciag omwg Hdoka katd okévng,
QAVTIOALOONTIKA UTTOSNATA, TIPOOTATEUTIKO
Kpdvog kat hxompootaoia, avaAoya pe n
XPT)ON TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU, LELWVEL
TOV KiVOUVO TPAUNATIOUWY.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Na arogpevyete TNV aOEANTN 6€0n

o€ Aeltoupyia. ZtyoupevTeite

WG TO NAEKTPIKO EpYaAeio eival
QTIEVEPYOTIOINEVO TIPIV TO CUVSECETE
HE TNV Tapoxn PEVHATOG KAV GUVSECTE
TO CUGOWPEUTI), TIPLV TO ONKWOETE

Kal TPV To peTadeEpeTe. Eav katd tnv
HETadOPA TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU EXETE
TO SAKTUAG 00G OTOV SLAKOTITN 1) ] CUOKEUN
eival evepyoTtonpeévn 0Tav In oUVSEcETE
LE TNV TIapoxrn peVaTog, Sev arokAeiovtal
atuynuata.

Mpwv evepyoTtoOMOETE TA NAEKTPIKA
epyaleia n katoaBidia va apaipécete
evdexopeva epyaleia pubuiong n
KAE£81d. 'Eva epyaleio puBuiong 1 kAeldi
IOV BpioKETAL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUAA
TNG CUOKEUNG, MTIOPEL va 0dnynoeL oe
TPAUMATIOHOUG.

Na arogpeyeTe TN M PUCIOAOYIKN
oTdaon Tou cwpatog. Ppovriote va
OTEKEOCTE OTAOEPA KaL VA KPATATE
navrta tnv .wopporia oaq. ‘Etol puropeite
Va eEAEYXETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO AKOUN
KOl O€ ATPOOTITEG TIEPLIOTACELG.

Na ¢popdte mavta Tov KaTtdAAnAo
pouxtouo epyaciag. Mn ¢popdrte papdia
povxa 1] koounuara. Na kpararte

Ta HaAALd Kal Ta pouxa Hakpla anod
Kwvoupeva e§aptripata. Ta ¢apdid pouxa,
TO KOOUNUATA 1) T LAKPLA HAAALG Ba
Urtopooav va TiacTouv arod Ta KIVOUEVA
efapmpara.

Edav propouv va toro6etnovv
oucTHHaTa avapoepnong okovng 1
OUAAOYNG, Va T CUVSECETE Kal va

TaA XPNOLUOTIOCETE owoTA. H Xxprion
OUOTAATOG avappodnong TG okdvNg
Uropel va pelwoel Kivdlvoug arnod okovn.
Na pooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWV
OUGKEUWYV, OKOMN KaL av €XETE
eEoKEIWOEIL pPe TN Xp1ion Tou
NAEKTPIKOU Gag EPYAAEioOV LETA and
ouxvn Xpnon tou. Mia anpooe&ia propei
eVTOG SEUTEPOAETITWYV VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATIOHOUG.

b)

c)

d)

e)

f)
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Xpnon Kat XEIPLGHOG TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov

Mnv unteppopTWVETE TO NAEKTPIKO

oag epyalAeio. Na xpnoipormoleite

Ta NAEKTPLKA EPYaAgia Tov gival
KatdAAnAa yla Tnv gpyacia cag.

Me To KataAANA0 NAEKTPLIKO EpYaAEio
epyaleoTte KAAUTEPA KAl A0PAAECTEPA OTO
avapepopevo Tedio 1oxVog.

Mn xpnoiporoleite NAEKTPIKA EpYaAEia,
0 SLaKOTITNG TWV OToiWV givat
EAATTWHATIKOG. ‘Eva nAeKTpIKO epyaAeio
Tou Sev propei va evepyoroindei 1 va
artevepyoronOei eival emikivéuvo kal Tipemel
Va ETIOKEVAOTEL.

BydAte To BUopa amnod tnv mnpida kavn
adalp€cTe TN Parapia MPoTov

KAVETE TI§ PUBMICELG 0TI GUOKEULN),
Tipv aAAG&eTe e§aptriparta ) pv
AKOUMTIOETE KATIOU TI) GUOKEUT). Me
ToV TPOTO AUTO Sev eival Suvatr n abeAnTn
€VEPYOTIOINOT TNG CUOKEUNG.

Na puAdoceTe TO NAEKTPIKO EpPYaAEio
TIOU 8€EV X P CIUOTIOLEITE, MAKPLA aTIO
nadia. Mnv apnvete va XpnoLLomoLlouv
TN GUOKEUY] ATOMA TIOV S€V gival
e&olkelwpéva padi Tng 1 mou dev
Siapacav autEg Tig 0dnyieq. Ta
NAEKTPIKA epyaAeia eival eTtikivéuva, otav
XPNOoLoToloUvTal arnd AToua Xwpeig Teipa.
Na TEPLTO)OTE TIPOCEKTLKA TIG
NAEKTPLKE GUOKEVEG Kal Ta EPYAAEia
epyaociag. EA&yETe eav Aettoupyovv
ayoya kat dev urmAokdapouv 6Aa ta
KIVOUMEVA TUNHATA 1] EAV £€XOUV OTIAGEL
e§apTripata ] oplGHEVA TURHaTa

€Xouv {nULEG TIOV gpmodiouv TV
ayoyn AetToupyia TOV NAEKTPIKOU
€PYOAEioU. AWOTE VA EMCKEVACTOUV
Ta EAATTWHATIKA EEapTRHATA TIPLV
XPTMCIHOTIO)GETE TN CUCGKEUN. [TOAAA
aTUXMHaTA opeiAovTal 08 NAEKTPLKA
epyaAeia rou dev €xouv ouvtnpnBei cwoTa.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpouvTatl
TIAVTA aKOVIoHEVA Kal kabapad. Ta
TIPOOEYUEVA KOTTTIKA EQPTHATA [E
OKOVIOPEVEG AAUEG SEV UTTAOKAPOUV EVKOAA
Kal KivouvTal KaAUTEPQ.
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Na xpnotpormoleite Ta NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apTHATA TOUG KATT.
HOVOo cUuPwWVa HE AUTEG TIG 081 YiEG.
Na AdBete umoyn cag TIg GUVONKEG
egpyaciag kat To €i6og g epyaciag
oag. H xprjon Tou nAeKTpIKoU epyaAeiou
yla AAAEQ EPYACIEG EKTOG AUTWV VLA TIG
oTtoieg TipoopideTal, UopEel va TIPOKAAETEL
eTKivduveg TIEPLOTACELS.

Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
KaBapeg kal eAeVBOepeg amo Aadia kat
AmavTika. Ot oAloONpEG XelPOoAafEQg kal
TA 0ALOONPA Tacipata Sev EMITPETOUVV
A0DAAY] XELPLOMO KAl EAEYXO TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiou o ampooTTEG TEPIOTATELS.

Xpnrion Kat XeLPLoPOGg Tou EpYaAeiov pe
Hmarapia

Na ¢poprilete TIg pmtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KaraokevaoT. [a évav ¢opTioTn TIou
TpoopileTal Pévo yia éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag otav
XpnotporomnBei e AAAEQ Uratapieg.

Na xpnotpormoleite pévo Tig pratapieg
oV TIPOoBAEMOVTaL yia XPioT oTa
EKAOTOTE NAEKTPLKA EpyaAeia. H xprion
AAAWV PTTATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov dev xpnoipomnoleital
va Bpioketal pakpid anod cuveeTNPEG,
KEpparta, KAeLS1d, kappid, Bideg N
AAAQ METAAALKA ULKPOAVTIKEIHEVA

Tov 6a propovcav va IIPOKAAECOUV
YEPUpwWON TwV entadpwv. ‘Eva evdexouevo
BPaxUKUKAWHA LETAEY TWV eMadPwyV TG
UTaTapiag UIopei va €xelL oav CUVETELd
gykavuata f pwtld.

& mepintwon e0paApEvng Xpriong
Hmopei va eEEAOeL uypO amd T
pratapia. Na arnodpevyeTe TNV enagn pe
TO UYpO auTo. Z€ EPIMTWON AOEANTNG
enapng, EEMAUVTE pe vepo. Eav 1o vypd
ndel ota PAatia, cupgBouAeuBeite kal va
ylatpo. To e€epxOpeVO UypO amod uratapia
UTTOPEL Va TIPOKAAEDEL SEPUATIKOUG
£peOLOPOUG 1) Kal eyKavUATA.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKNA

1N TpormoTmonuévn unarapia. Ot
EAATTWLATIKEG Y] TPOTIOTIONUEVEG UTTATAPIES
uropei va ouprepidpepBoUV 0L OTIWG
OLVNBWG KAl Va TIPOKAAECOUV TTIUPKAYLA,
€kpnén 1 Kivéuvo TpaupaTIopov.

f) Mnv ekB€TeTE TIG PNTATapieq o€ PwWTIA
1] MOAV YnA€qg Oeppokpaocieq. H dwtian
ol Beppokpaocieq avw twv 130°C prmopei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

g) AkoAouBnoTte 6Aeq TIg 08nyieg yia ™
¢$OpTION Kal KN PpopTileTe TN Pnarapia n
To gpyaleio popTIONG IEPAV TOU TIESiIOV
Beppokpaciag mov avapEpeTal 0TI
odnyieg xpriong. Eoparpévn podptionn
$OPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Beppokpaciag propel va kataoTpeWel
™ Hratapia kat va augnoet Tov kivbuvo
TIUPKAYLAG.

6. Z€pPIg

a) H emokeun Tou nAeKTPLKOU oag
egpyaAeiov va ekteAeital povo amnod
€EEISIKEVEVO TIPOCWTILKO Kal VA
XPNopomnolovvTal HévVo yviola
avtaAAakTikd. ‘Etol e§aopalifeTain
a0dAAELD TOU NAEKTPLKOU 0aG EPYAAEiOU.

b) Moté€ unv ekteAeite epyacieq
GUVTIIPNONG OE€ EAATTWHATIKEG
pnarapieq. H ouvtripnon pnatapwv va
yivetal pévo arnéd Tov KaTaokevaoTn 1 and
EVTETAALEVA CLUVEPYEID OEPPIG.

Ynodei&elg acpaleiag yia Oapuvokopteg (Le

unarapia)

a) Na kpatdrte Ta HEAN TOV CWHATOG
Hakpla arnod 1o paxaipt komnig. Mn
TIPOCTIAOEITE VO ATTOPAKPUVETE KOUUEVA
TUAMATA 1] VA KPATIOETE TO UALKO TIOU
KOBETAL 6TAV AEITOLPYOUV TA paxaipia.
Ta paxaipla ouveyiouv va kivouvTtal Aiyo
QKON PETA TNV arevepyortoinon. Mévo
Mia oTtypn anpooegiag katd Tn xprion Tou
BapVOKOTITIKOU UTTOPEL VA TIPOKAAEDEL
00BaPOUG TPAUKATIOHOUG.

b) Na kpatarte To OCAMVOKOTITIKO amo TN
XEPOAARY) 6TaV €ival AKIVTOTIONMEVO
TO paxaipl TPOCEXOVTAG VA UNVTILECETE
Tov Slakomtn. Metadépovtag ocwotd
TO BAVOKOTITIKO LEWWVETE TOV Kivuvo
aB€ANTNG AetToupyiag kal evoeXOUEVOU
TPAUUATIONOU ard To paxaipt.

c) Kata tn petagopd nj Tn $UAagn tou
OaUVOKOTITIKOU Va TOTIOOETEITE TIAVTA
TO TIPOCTATEVUTIKO KAAUMUA TWV
paxaptwv. Mia TpooeKTIKY) Xprion TS
OUOKEUNG HEWWVEL TOV KiVOUVO ATUXT|UATOS
arno To payaipt.

d) Ziyoupeuteite mwg 6AoL Ol SLAOKOTITEG
€ival anevepyomompuévol Kal Twg
€XeTE BYaAel To PIg amod v npila
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TPOTOU APAIPECETE TA KOMUEVA

KAQSLA 1] TPOTOU EKTEAECETE EPYATIEG
ouvTiRPNoNg NG UNXavig. Mia ampdorttm
AElTOUPYIa TOU BAVOKOTITIKOU KATA

™V apaipeon TwV UIMAOKAPIOUEVWV
UAIKWV UTTOPEL Va TIpoKaAEaeL coBapoug
TPAUMATIOHOUG.

e) Na kpatdrte Tn cuckeun HOVo anod Tig
HovwHEVEG AaBEG S16TL TO paxaipt 6a
HTMOpPOoUCE Va KTUTINOEL EMAVW O€ Kpupd
KaAwdia nAeKTPLKOU pevpaTog. H emadn
UE aywyd peupatog Uropei va B€oel Kat Ta
METAAAIKA TUNATA TNG CUCKEUNG UTIO TAON
KOl VA TIPOKAAETEL NAEKTPOTIANE a.

f) Na kpatdate 6Aa Ta KaAwSsLa pakpla anod
To medio kotm|g. Ta kaAwdia propei va eivat
KPUUMEVA 0TOUG BAVOUG KAl TIG TIPACLES KAl
va KoTouV Katd Adbog aré to paxaipt

g) Mn XpPrGIMOTIOIEITE TO OAVOKOTITIKO
otav £xel Kakokalpia Kat e181Ka ot
otav urntapxet pOBog KEpAUVWV Kat
aoctpanwyv. ETol peiwvetal o kivduvog anod
aoTparn.

®  Na pnv XpnoLUoTIoLeiTe ouYXPOVWG
TIEPLO0OTEPA OTNPiyHaTa {Wvng Kavn {wveg
WHOU.

®  Nakpatdte cwoTA TO BAUVOKOTITIKO. TL. X. e
Ta SV0 xépla , edpodoov uttdpxouv SVo Aafeg.

Yrnodei&elg acpaleiag yia OaUVOKOTITIKA pe
HeyaAvTepN epPEAELa (ME AOYXN, BEpYan
TNAECKOTIKA):

a) Na pewwvete Tov Kivéuvo Bavatndopag
nAekTpomAngiag un XPnoLLomolwvTag To
OaVOKOTITIKO ME MEYAAUTEPT EPPEAELQ
KOVTA G€ NAEKTPIKOUG aywyoug. H
enaogn e NAEKTPIKOUG aywyous 11
XPT)0N KOVTA TOUG UTIOPEL VA TIPOKAAETEL
00BapoUg TPAUUATIONOUG 1) Kal Bavatndodpa
nAekTtpomAnéia.

b) Na xpnoipormoleite To OAUVOKOTITIOKO
HE peyaAuTepn ePBEAELA TIAVTA ME TA
&v0 xépra. Na kpatdTe To OAUVOKOTITIKO [e
peyaAuTepn euBéAeLa e Ta V0o Xépla yla va
ATOPUYETE TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.

C) Zg MEPIMTWON EPYACIWV TIAVW ATIO TO
KePAAL 6ag va PopATE TIPOCTATEUTIKO
KPAvog. Evoeyopevn TTwon TUnpatwyv
Urtopel va TipokaAéoel coBapoug
TPAUMATIOHOUG.

NpdoOeTeq uIOSEIEELG aohaleiag yia
OauVoKOTITIKA

1.

Na payxvete og ipactég 1) Bauvoug yla Egva
AVTIKEILEVQ, TL.X. CUPHATIVOUG PPAXTEG KaL
Kpudoug aywyouq.

To BapvoKOTITIKO TIpoopileTal Yia epyacieq
KOTA TIG OTIOIEG O XELPLOTNG OTEKETAL OTO
€6a¢0g. Na armopevyeTe U GUCLOAOYIKT)
OTAOM KAl VA TIPOOEXETE VA EXETE TTAVTA
€UOTABEL. AgV ETUTPETIETAL N EPYACIA TIAVW
o€ okAAa 1} o€ AAAN aotadn etuddvela.
Mptv TN Xpron Tou BAUVOKOTITIKOU
OlyOUPEVTEITE WG TO CUOTNHA/TA
OUOTANATA ACHAALONG OAWV TWV KIVNTWV
TUNUATWV (TT.X. TOU ETEKTELVOLEVOU
OTEAEXOUG 1] TOU TIEPLOTPEDOUEVOU
epyaAeiov) epooov urtapyouv, BpiokeTal 1
Bpiokovtal oe acpaAlopévn Bgon.

Eidikéq untodei&elg acpaleiag yia
aAvoormpiova
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‘Otav AeIToupyEi TO TIPLOVL VA KPATATE
Hakpld 6Aa Ta HEAN TOU CWHATOG Ao
TNV aAucida. ZIYOUPEUTEITE TIPIV TNV
€vapgn AetTtoupyiag Tou TpLovioy, WG
n aAucida dev Epxetal o emadn pe
Timota. Katd tnv epyacia pe aAuoorpiovo
Mropel akoun Kat pia otiypn anpooeéiag va
€XEL 0AV OUVETIELA TO VA TILACTOUV pouUxa 1
MEAN TOU CWHATOG ATo TNV aAucida.

Na kpatdte To aAucormpiovo tavta pe
1o 8¢e&i oag xépL otnVv micw Aapn kat pe
TO APLOTEPO XEPL CTNV MTIIPOCTIVI Aaf).
Aev grutpénetal va Kpatdte To aAucorpiovo
o€ SlapopeTIkn oTdoN, S1OTL auEaveTal o
KivduVOG TWV TPAUMATIOUWV.

Na KpatdTte TN CUGKEUN HOVO OTIG
HOVWHEVEG AaBEG OTAV EKTEAEITE
€pyaocieq oTIq omoieg 1 Bida 1 To
XPMNOIHOTIOIOVEVO EpYaAeio Oa
MTIOPOUCE VA KTUTINOEL EMAVW OE Kpupd
KaAWS1a nAEKTPIKOU pevpatog. H emadn
He aywyod peVATOG PIopel va B€oel kal Ta
METAAAIKA TUNATA TNG CUOKEUNG UTIO TAoN
Kat TipokaAei nAektpomAnéia.

Na popdTte MPOCTATEVTIKA YUAALd Kat
WTOACTI®EG. ZUVICTWVTAL KAl AAAA pHECa
TPOOTACIAG Yia TO KEPAAL, TOV AALUO,
Ta X€pla Kat ta odia. Ta katdAAnAa
TIPOOTATEUTIKA POUXA LELWVOUV TOV Kivouvo
TPAUUATIOUWYV ATIO EKOPEVSOVILOEVA
pokavidla kat arno katd Adbog ernadr pe TV
aAvoida.

Mnv gpydadecte pe To alvocorpiovo
navw oe d&€vtpa. Katd m xprion Tou
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aAuoorpiovou Avw oe SEvTpa udioTtaral
KivéuVOGQ TPAUNATIOUOU.

Na mpooéxete TNV €ucTABELA 0OG KAl Va
XPMOCIHOTIOLEITE TO AAvcoTpiovo povo
OTaV OTEKECTE OE OTEPET], AGPAAT Kal
emninedn emdaveia. Eav 1o damnedo eival
0ALoONPO6 1) aoTabEg, Propel, edlv oTékeoTE
o€ OKAAQ, va XACETE TNV LOOPPOTTia 0ag
KL ToV €AeyX0 ToU aAuootipiovou. Mnv
gpyaleote Avw oe OKAAQ.

‘Otav kO6BeTe €va KAadi TIov BpickeTal
uTo €vTaoT, unv EEXVATe Mwg Unopei
va meTayTei mpog Ta nicw. Otav
eAevBepwBei n €vtaon oTig iveg Tou EVAOU,
Urtopel To KAaSi va KTUTINOEL TOV XELPLOTN
KaUn va BydaAel To aAucoTipiovo arnod Tov
€AeYXO TOU.

Na giote 18laiTepa MPOGEKTIKOL OTAV
KOBeTE XapnAd kAadia kat véa S€vtpa.
Ta Aemttd KAASLA UItopel va TaoTouv oTnVv
aAucida Tou TPLOVIOV Kal VA KTUTIOOUV
eMAvVw 0ag 1} va 0ag KAvouv va XAoeTe TNV
looppoTIia 00G.

Na kpatdrte To aAluvcorpiovo cTnv
HTpOoOoTIVI} AaBn] Kal ATIEVEPYOTIONHEVO,
He TNV aAucida va deixvel pakpia

arnod 1o cwpa cag. Kara mn petagpopa

N ™ $UAag&n Tou alvcompiovou va
TOTIOOETEITE TIAVTA TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAvppa. O TIPOCEKTIKOG XEIPLOUOG TOU
aAucorpiovou pelwvel TNV TBavonta piag
Katd AdBog enadng e To AAUCOTIPIOVO TIOU
Aeltoupyei.

Na akoAouBeite TIg 08nyieg yia ™
Aimavon, Tnv €vraon g aAucidag kat
Vv aAAayn Twv e§aptnuatwyv. Eav n
aAuoida dev €xel T owoTr €vtaon 1 dev
gxeL AimavOei owoTd, pnopei ite va ondoel
1 va au€noetl Tov kivbuvo avtikpouong.

Na diatnpeite oTeyvEQ TIG XEIPOAABEG,
Kabapeg kal eAeVOepeg Aadia kat
AmavTika. Ot Amapég kat Aadepég
XEPOAABES eival OALGONPES Kal
OUVETIAYOVTAL TNV ATIWAELA TOU EAEYXOU.
Na koBete povo EuAa. Mn
XPMOIMOTIOLEITE TO aAvooTpiovo

yla Epyacieg, yla TIg omoieg dev
npoopidetal - mapadetypa: Mn
XPNOLLOTIOLEITE TO AAUGOTIPIOVO Yia Va
KOBETE TTAACTIKA, TOIXOUG 1] OLKOSOULKA
VALKA TIoV &gV gival arnod §VAo. H xprion
TOU AAUCOTIPIOVOU YLa EPYATIEG Yla TIG
oroieg dev TpoopileTal Propei va odnynoet
o€ ETIKIVOUVEG TIEPLOTACELG.

2 & TepinTwon HeTapopdg TNG CUCKELNG,

adaPECTE TO CUCCWPEUTT KAl TO AAdL TG
aAvoidag ano To VIENOJITo.
Artieg kat mpoAnymn avrtikpouong:
AvTikpouon uropei va cupPei 6Tav n potn
TOU 081yoU TNG CUOKEUTNG AKOUUTIOEL OE
QaVvTIKEiEVO 1) 0Tav To VA0 Avyilel kat n aAucida
MTTAOKQpPLOTEL 0TO ONUEIO KOTING.
Mia ertadr| pe T PN TOU 08NYoU TOU TIPLOVIOU
UTOpEL 0E LEPIKEG TIEPITTWOELG VA 0SNYNOEL OE
AVATIAVTEXT AVTiSpaom TPog Ta Tow, OTIoU 0
08nNYy6G TOU TIPLOVIOU TIETIETAL TIPOG TA TIAVW KAl
TIPOG TNV KATELBUVON TOU XEIPLOTH.

To urAokdplopa TG aAuoidag oTnv endvw Akpn
TOU 081 yoU TOU TIPLOVIOU UTIOPEL VA OTIPWEEL
Sduvatd Tov 0dnyo TOU TIPLOVIOU TIPOG TNV
KOTEVBUVO) TOU XEIPLOTT).

KdBe pia amo Tig avtidpaoelg auteég UMopel va
€XEL OAV OUVETIELD VA XACETE TOV EAEYXO OTO
TIPLOVL KAl EVOEXOUEVWG VA TPAUUATIOTEITE
ooBapd. Mnv eurioTeVEOTE ATIOKAELOTIKA KAl
pévo oTa cuoTAHATA A0DAAEING TIOU EXOUV
evowpatwOel 0To aAucorpiovo. Zav XEIPLOTAG
TOU AAUCOTIPIOVOU TIPETIEL VA AQUBAVETE
SLladOPETIKA HETPA WOTE VA PYAEDTE XWPIG
ATUXMLOTA KAl TPAUUATIONOUG.

Mia avtikpouon anoteAei T cuvenela Aabog
XEPLOOU 1) ECPAAUEVNG XPTONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiov. Mmopei va anodeuydei e KTAAANAQ
METPa aodaAeiag, OTiwG TEPLypAdOVTAL TILO
KATW:

* Na kpatdate To TpLovL He Ta §vo xEpla
oag, TIEPIKAEIOVTAG PE TOV AVTIXELPA
Kal Ta SAKTUAA Ti§ AaBEg Toug
aAvoormpiovou. Na pEpeTe TOo cwWUa Gag
Kal Ta Xépla cag oe 6€aon, anod Tnv omoia
6a MIoPOoVGATE VA AVTIMETWITICETE TIG
Suvapeig avrtikpouvong. Eav AndOouv ta
KOTAAANAQ HETPA, O XEIPLOTNAG KITopEi va
QAVTILETWTTIOEL EVOEXOEVEG AVTIKPOUOELG.
Moté unv agpnoete 10 akucorpiovo arod Ta
Xépla oag katd tn Aettoupyia.

Na arnogpevyeTte pia adpuoikn otdon
TOU CWHATOG KAl UNV KOPBETE TAVW armod
To UPog Tou wiov. 'Etol anodelyete

Hia evéexoueéVwe aBEANTN emtadr e ™
MUTN TOU 08NY0U TNG CUCKEUNG KAL EXETE
KOAUTEPO EAEYXO TOU AAUCOTIPIOVOU OE
anpOPAETTEG TIEPIOTATELG.

Na xpnoiporoleite mavra ta
avTaAAGKTIKA Kal TI§ aAucideg Ttou
GUVICTWVTL OO TOV KATACKEVUAGTH.

O1 6xL owoT avTaAAakTikoi 0dnyoi kat
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aAUoiSeg UTTOPEL va TIPOKAAECOUV TO OXIOILO
™™g aAucidag ka/n evéexduevn avtikpouon.
Na akoAovuBeite T1Gg 08nyieg Tou
KATOOGKEVAOT YlA TO TPOXIOHA Kal

Tr CUVTIPNON TOU aAucorpiovou. Ta
TIOAU XQUNAQ TEpUATA TIEPLOPLOUOU BABoug
av&dvouv tnv Tdon TPog avTtikpouon.

MNePLocOTEPEG ONMUAVTIKEG UTIOSEIEEIQ:

Mpwv apxioete pe TNV KOt KAASIWV:
21yOUpEUTEITE TIWG O€ AKTIVA PNKOUG
TouAdytoTov 2,5 KAadlwv dev BpiokovTal
dropa.

Na AdBete urtoWn oag TIG KAIPIKES
ouvOrkeg. Mn koBete d¢vipa OTavV

duodel Suvatdg agpag 1 oTav pucdel amd
SladopeTIkEG KaTELBUVOELG. Mn KOBETE
Sévtpa oTav €xel Bepokpacieq KATW Ao TO
UNn&év ka Tav To £€6adog eival TAywWHEVO 1
YAloTePO. Mnv KOBeTe S€VTpa OTAV BPEXELT
étav n opatodTNTa dev eival KaAn!

Na TIPOCEXETE TIG TOTIKEG TIPOSIAYPADES.
MpoBAEYTE Spo0 cav €E050 KIVEUVOU
oTav eoouv SEvTpa 1y peyaia kAadid.
Z1youpeuTeite WG autr n €£060¢ KivdUuvou
eival eAevbepn aro omoladnToTe eunddia
Kivnoewv. Mn Eexvate Mwg GPEOKOKOUUEVA
X0pta 1} pAoloi kopuwyv givat oAlodnpoi.

2 1yOoUpeUBEITE TIWG UTIAPYXEL KATIOLO

Atopo kovTd oag (aAAG og aohaAn
anéoTaon achaieiag) (yla tnv mepintwon
ATUXNHATOG).

MpooéEte n meploTpedduevn aluoida va
Unv €pbel o€ emadn e AVTIKEUEVA OTN HUTN
Tou 0ényou.

Apxiote va k6Bete pdvo dTav n aluoida Exel
™V A PN TaxvTNTa.

Mnv mpooTabrioeTe va MeTUXETE
miponyouuevn korm. Na apyidete mavta pia
VEQ KOTTY).

Mpoogxete Ta KIVOUPEVA KAQSLA 1) AAAES
Suvdapelg ov Ba propovoav va SLlakoyouv
Mia KOTT Kal va TIECoUV 0NV aAucida.

Mnv mpooTabrioeTe va kOWeTE €va KAASi n
SIAUETPOG TOU OTT0ioV Eival LEYAAUTEPN aTtd
TO UNKOG KOTING TNG CUCKEUNG .

Tortkég Slatagelg punopei va mieptlopifouv 1o
KATWTEPO OPLo NAIKIAG YA TOUG XPT|OTES.

H eAdxotn andotaon TG CUCKEUNG TIPOG
UTIEPYELOUG OYWYOUG NAEKTPIKOU PEVATOG
Tpérel va eivat mavta 10 pétpa.

Mpwv TNV epyacia mpérel va eEoikelwbeite
KOAQ e OAa Ta eEAPTNLATA XEIPLOUOU.
E&aoknBeite pe TO XEIPIONO TNG CUOKEUNG
Kal apnote Evav e1diké TeXVITN va oag

eEnynoet ™ Aettoupyia kat Tig pebddoug
epyaociag.

®  Mnv gpydleoTe [e TN OUCKELY OTAV
eloTe AppPWOTOL, KOUPACHEVOL Y| LETA aTTO
XPr)ON OLVOTIVEUUATWSWV TIOTWYV 1} TN
AN dappdkwyv. Na Kavete eykaipwg
StaAeippata. Na aAAdleTe TAKTIKA B€on
epyaociag.

*  EBvikég podlaypadeg Hropouv
EVOEXOUEVWG VA TIEPLOPICOVV TN XP1IoN TNG
OUOKEUNG.

*  Na eAéyxetal Kabnuepva n unxavn
TIPLV TN XPT|0N 1} AV €XEL TTIECEL KATW 1) AV
urmp&av dAAou €idoug kpoUoELg, WOTE
va anopeuxBouv onNuavTIKES PAGBEG T
eAATTWHATA.

* Kivduvog! Moté un xpnotporoleite
TN HNXavr KOVTA o€ eTiyela KaAwdia
NAEKTPIKOU PEVATOG UWNANG TAONG.

* Na ¢popdte Avta avtloAloONTIKA TTanoUTold
KaL oTeVA pouxa.

* [poedomnoinon! Kivéuvog yla tpitoug. Ta
Tpita mpdowTta va Bpiockovtal oe acdaAn
‘méoTacn ard Tn pnxavn.

* Na amopakpuveTe KAASIA O€ WIKPA KOMUATLAL.
Mpoeidoroinon! Na eiote pooekTIKoi
o€ TEPIMTWOTN EMKIVOUVWY OTACEWYV TOU
oWHAToG. Ytapyel kivouvog aréd kAadLd mou
MEPTOUV 1} and avtikpouon KAAdSIwv 6tav
MEDTOUV 0TO £€6ad0G.

* Na otékeoTe ‘oTabepd yla va propeite va
KPATATE TNV Lloopporttia katd Tnv epyacia. Na
XPNOLOTIOLEITE TIAVTA TN CUUTTAPASIOOHEVN
Cwvn petadopdg.

* Na datnpeite ™ unxavn Kat ta eEaptruata
KOTING GAAA Kal TO CUCTNUA TIPOOTACIAG O
KaAY) Kataotaon.

*  EAéyEre evdexoUEVWG AACKAPLOUEVA ONUEIT
OTEPEWONG KAl EAATTWUATIKA EEAPTNUATA
(T.X. PWYHES TOU TIPLOVOSIOKOU).

* Na kdvete eykaipwg dtaAeippata. Na
aAAadeTe TaKTIKA BEon epyaoiag.

Mpoeidomoinon!

2 TIEPIMTWON £pYAOiag HakpUTEPNG SLApKELag
Sev anokAeietal AOyw Twv Sovrioewv ota XEpLa
TOU XELPLOTI VA TIAPOUCLACTOUV SlaTapayEg TG
APATWOoNG (0UVSPOUO AgUKOU SAKTUAOU).

To ouvdpopo Aeukol SAKTUAOU gival pia
QYYELOKT) TIAON 0N KATA TNV OTI0id CUCTIWVTAL

TA MIKPA aodépa ayyeia ota SAKTUAA TwV
Avw Kal KATw akpwv. Ta onpeia autd dev
TPOPOSOTOUVTAL ETIAPKWG HE QA KAl EXOUV
eEalpeTika wxpn epdavion. H ouxvn xprion
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OUOKEUWV [E KpAaSaOHOoUG UTOPEL VA TIPOKAAETEL
o€ AToMA e SlaTapay€g TG alpdatwong (T.x.
KATIVIOTEG, SLaBNTIKOUG) VEUPIKEG BAARES.

Edv mapatnprioete acuvnOloteg EVOXANoeLS,
OTOMATNOTE AUESWG TNV EpYAOIA Kal
ouppBouleubeite eva ylatpo.

lMa eAATTWOoN TWV KIVSUVWV TIPOCEETE TIG
akdAouBeg uTtoSEIEELG:

®  ‘Otav KAvel KpUOo Va KPATATE TO CWHA 0aG
Kal eldlkd Ta Xépla oag Leotd.

Na kdvete ouxva SIAAEiLpATA KIVWVTAG
TA X€PLa 0ag Yla va uTtooTnpiEete TNV
alpdtwon.

DdpovtioTe yla 600 To dSuvatd AlyoTEPES
SOVNOELG TNG MNXAVIG HE TAKTIKY
OLVTNPNOY] TNG KAl GPOVTIOTE Yla KAAN
OTEPEWOT) TWV TUNUATWYV TNG.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN KOl GE TIEPIMTWOT] CWOTIG KAl
KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyaleiov, vpicTavtal mavta oplopEvol
uTtoA&LTOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol ummopovv va TtapouciacTouV
avaAoya Pe TO €i60G KATACKEUTG Kal TO
HEVTEAO QUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU:
®  TEuvovTta TPAUNATA EAV SEV XPNOLLOTIOLEITE
TIPOOTATEUTIKO POUXLOMO.

BA&Beg veupdvwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
PooTaciag ard okov.

BAd&Beg TG akong, edv dev xpnototolel
KATAAANAN nxompooTtaciag.

BAd&Beg g vyeiag mou pokaAovvTatl ard
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eAv n CUCKELN
XPNOLOTIomOEl yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

Kivéuvog!

AUTO TO NAEKTPLKO epYAAEio dnoupyel Katd n
Aeltoupyia éva nAekTpopayvnTiko redio. AUto To
Tedio SV ATTOKAEIETAL UTIO OPLOUEVEG CUVONKES
va enpedoel TN AElToupyia, EVEPYNTIKA 1}
TIadNITKA LaTPIKA epduTtevata. MNpog anoduyn
ToU KIvdUvou coBapwy 1) Kat Bavatndopwv
TPAUMATIOUWY, CUVIOTOUUE OE ATOUA E LaTPLKA
guduTELATA VA CUUBOUAEUBOUV TOV YLATPO
TOUG KOl TOV KATAOKELAOTT| TOU LATPIKOU
eUPUTEVATOG, TIPLV XELPLOTOUV TN UNXAVT).

Ynodei&elg acpaleiag yia koptn/Spenavi
* NaeAéyxete mipwv and v apxr g
£pYyaciag To avTikeievo Tou Ba KOYETE.
AmopakpuveTe OAa Ta EEVa aVTIKEUEVA.
Mpooéxete katd T Sidpkela TG epyaciag
Ta §éva avtikeipeva. Edv ap oAa autd
OUVAVTNOETE KATA TNV KOTI €va eurnodlo,
ATIEVEPYOTIO|OTE TN UNXAVH Kal adalp ote
TO EEVO QVTIKEIEVO.

Na gpydleote pe ) unxavr pévo pe dpwg
NUEPAG 1] LE KAAO TEXVNTO GWTIOHO.

Na kpaTdTe TN CUOKELT) TIAVTA YEPA LE TA
00 xépla. O avTixelpag kal Ta SAKTUAA va
TEPIKAEIOVV TIG AABEG.

MpooéEte oL AaBeg va eival oTeyveg Kal
KOBapEQ.

2 TIEPIMTWON £pyaciag oe MAQyLEG va
OTEKEOTE TIAVTA KATW artd TA KOTITIKA
epyaAeia. Mote unv kOBeTe o€ eminedo 1)
0ALoONPO AdPoO 1) TTAQyLA.

Katd v epyacia va poogxete mavta
Vv euotdbeld oag. Na pooexeTe 6TAV
mnyaivete Tipog Ta tiow! Kivéuvog
oKkovTtéuatog!

Mnv agprveTe Tn CUOKEUT TIOTE XWPIG
eMiBAEYN otn B€on epyaoiag. Eav
SlakoWete TNV gpyacia, va GUAACoETE TN
OUOKEUT 0€ A0PAAES LEPOG.

Edv dlakoyete v epyacia oag ya

va rate o€ AAAo onpeio epyaciag, va
ATIEVEPYOTIOLEITE OTIWOSNTIOTE TI GUOKEUN
oTav mnyaivete otn véa B€on epyaoiag.
MoTé un XpnooToLeiTe TN CUCKELY OTN
Bpoxn 1 oe uypO TIEPIBAAAOV.

Na mpootateleTe TN oUOKeUN 0ag arod
vypaoia kal Bpoxn.

MpLv evepyoTIOOETE TN CUOKELT),
OlYOUPEUTEITE TIWG TO CUCTNHA KOTIAG

Sev €pxetal og enadn e TETPEG 1) AAAQ
AVTIKEIYEVA.

Na xpnolporoleite pooTacia Patiwy,
YEPA TIarouTolda KAl TIAVTAAOVIA KaB 0An
SuapKeta Xpriong g HnNxavng.

‘Otav Aeitoupyei n cuokeun, va TNV Kpatdte
OTIWOSNTIOTE LAKPLA ATIO TO CWHA.

Mnv gvepyorttoleite Tn cuokeun 6Tav gival
avarodoyupLopEVN 1) OTav Sev BpiokeTal 0N
owoTn B€on yla epyacia.
ATtevepyoTiomoTe Tn unxavn kat adpapeote
™ Hnatapia oTig €€1G MePIMTWOoELG: OTav
SeV XPNOLIOTIOLEITE TN CUOKELT), OTAV

™V apnvete xwpig enifAedn, otav v
eAEYXETE, OTAV adalpeite 1} aAAdlete TO
mmnvio, 6TavV HETADEPETE TN CUCKEUT) ATIO
€va EPOG 0TO AAAO.
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Na kpatdrte Tn cuoKer| Hakpld ard AAAa
dtopa, edika ano adld kat katolkidia {wa.
270 KOUMEVA KAl AVACNKWHEVA XOPTA UIOopEL
va uttdipXouV TIETPES Kal AAAA AVTIKEILEVA.
Katd ) didpkela g epyaciag va kpatdte
arnd dAAa dtopa kat {wa pia ardotaon
TOuAdxtoTtov 15 m.

Mn ko6BeTe okANPA avTikeipeva. ‘Etol
anodeVYETE TPAUKATIONOUG Kal BAABEG TNG
OUOKEUNG

Na xpnolporoleite To TTAAL TOU
TIPOOTATEUTIKOU CUCTNLATOG YA VO KPATATE
TN CUOKEUN LOKPLA aTtd TOIXOUG, OPLOUEVES
emidpAveleg Kal UBPAVOTA AVTIKEIEVA.

Mn XPNOLOTIOLEITE TN CUCKELT XWPIG
TIPOOTATEUTIKO KAAUUA.

AuT ) ouokeun| Sev EMTPEMETAL VA
Xpnotporoteital arno radld kat dtopa

UE HEIWUEVES ALOONTIKEG 1) TIVEUUATIKES
IKavOTNTEG 1) eAAeiel Tieipag kat eAAeiPeL
yvwoewv, Ta tadld va emBAEmovTAL yIa

va eivat ofyoupo Twg dev maifouv pe
ouokKeUn. Agv ETUTPETIETAL O KAOAPLOUOG KAl
N CUVTNPNOM Va ekTEAoUVTAL aTtd TIadLd.
Na arnopevyete TN U PUCLOAOYIKT OTAON
TOU oWMaTog. PpovTioTe va OTEKEDTE
0TaOePA KAl VA KPATATE TIAVTA TNV
loopportia 0ag. Na TIpoCEXETE Va EXETE
anéAutn euotabela 0Tav EpyAleoTe o€
mAayéq. Na powbe 'Tie n unxavn mavta

ue otyavo Bripa. Na repratdte kat va unv
TPEXETE.

Kivéuvog Tpaupatiopov anoé Kivouueva
TUpatal

Aev grutpénetal va ayyilete Ta Kivoupeva
TUaTA, TPV adatpebei n pratapia kat v
AKLVNTOTIOMO0UV OAA TA KIVOUEVA TUAUATA.
Ma owoTo Xelplopd SlaBAoTE TIPOCEKTIKA
v Odnyia xpriong: E€oikelwdeite pe ta
OUOTHATA PUBILONG KAl TN CWOTH XPrion
NG HNXAVNG.

Moté pnv ertpénete oe adld 1) o ATopa
Tov &ev yvwpidouv TIg 0dnyieg xpriong

va XPNOLLOTIOOUV T pnxavr). Ot TOTIKEG
TpodlaypadEg pmopei va poadlopifouv Tnv
KATWTEPN NALKIA yla TOU XPr|oTN.

Mn EexvaTte WG 0 XEIPLOTNG TNG CUCKEUNG
gubuveTal yla atuxnipata pe dAAa dtopa ny
yla {NUIES Oog avTikeipeva TG LoKTNoIag
TOUG.

Mpwv TN Xprjon va yivetat mavTa omTikog
€AeYX0Q Yla dlartioTwon €AV Ta cuoTANATA
pootaciag €xouv ¢Bapei 1 €xouv umtooTel
Karota {npa.

MoTE N XPNOLOTIOLEITE TN CUCKEUY) OE

TepinTwon kakokalpiag, Wlaitepa étav
UTTAPXEL KiVOUVOG KEPAUVWV.

® [loTE Un XPNOLUOTIOLEITE TN UNXAVT LE
EAATTWHATIKO KAAUMHA 1) e EAATTWHATIKA
OUCTANATA TIPOOTACIAG 1) XWPIG KAAUMUA T
XWpIg cuoTruaTa MPooTasiag.

* Na evepyoTIOLEITE TN CUOKEUN LOVO OTAV
TA X€pla Kat Ta tédla Bpiokovtal EKTOG
NG €MKivéuvng akTivag ToU KOTITIKOU
MNXQVIOWOU.

* Na anevepyoroleiTe T CUOKEUN Kal va
adatpeite ™ Uratapia, 6TaAv

° TNV apnvete Xwpiq emifAewn
- TIPWV TNV adaipeom AVTIKEUEVOU TIOU
MTTAOKApPEL
- TIpLV artd epyacieq EAEYXOU Kal KaBapLopov
NG MNXAVNAG 1) TIpLv and epyacieq mov
agpopovV TN pnxavn,

- META TNV entadn pe EEvo avTikeipevo

- 0Tav apxidel va TaAavteveTal tepiepya
(artauteitat dpeocog €Aeyxog). Na
XPNOLOTIOLEITE TN CUCKELY] LOVO HETA ATIO
emokeun ™G attiag. Eav dev evrotioete TV
aitia ya Tig Sov\oelg, ETIKOVWVNOTE HE TO
TUNHA €EUTINPETNONG TIEAATWV.

*  Kivduvog TpaupaTiopou anod To cUCTNHA
korm|g! Na kpatdre Ta médla kat Ta xEpLa
Hakptd aro ta payaiplal

* Na XpnOIUOTIOLEITE LOVO TA AVTAAAAKTIKA
Kal aecoudp TIOU CUVIOTA O KATAOKEUAOTNG.

* Na ouvinpeite kal va kKaBapilete TAKTIKA TN
OUOKELN.

Npocoxn! To cvoTnua IpocTaciag ivatl

ONHAVTIKO yla TNV acpAAeld oag Kat

NV acpaAela TpiTwv, aAAd kat yia

owoTH AElTOUpYyia TNG cuokeung. Eav dev

TNPNOETE auTn TNV npodiaypadodr], OXt Hévo

Snuovpyeital evéeXOEVN TINYY] KIVSUVOU,

aAAd kat anwAeLla Tou SIKAIWHATOG artd TNV

€yyunon.

®  Mn mpoontadnoete va SlakOWeTe TNV Kivnon
TOU CUCTNLATOG KOTING HE Ta XEPLa 0ag.

® [lepléveTe va OTAWATNOEL LOVO TOU.

®  Mn xpnolporoleite AAAQ, TTapd HOVo Ta
YVAOLa KOTITIKA EpYaAEia.

* [poogkte va eival Opwg KaBapeg oL OXIOUES
QEPLOWOV.

®  Mnv npooTmabrioete va KOWETE |E TN
OUOKEUT XOPTa TIOU SeV €X0UV pileq 0TO
£6adog, SnAadn xopta mou Ppiokovtal o
TOIXOUG 1) TTETPEQ KATL. 2T0 TIedio epyaaiag
NG CUOKEUNG ival urteLBUVOG 0 XELPLOTNAG
amévavTl o€ TPITA ATOUA Yla OAEG TIG {NILES
TIOU TIPOKAAOUVTAL ATtd TN XPrion NG
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OUOKEUNG.

®  Mnv nepvdte og SpOLOUG Kal SPOUAKLA e
XAAIKIO L€ QVAUUEVN TN GUOKEUN.

® EdQv 6ev XpnOLUOTIOLEITE TN CUCKELT), Va
™ PuAdyeTe o€ OTEYVO XWPO, LAKPLA ATIO
rtadia.

* Na SlakoTTeTaL 1) TIAPOXY) PEULATOG TIPOG
™ unxavn (dnA. va By fete 1o Pig amd tnv
mpida 1§ va agpaipeite TV apalpoUevn
Jratapia) TpLv EKTEAECTOUV €pYATIES
ouVTNPNONG 1 KaBapLoUOoU.

* Na xpnolporoleite Tn cuoKeLT| POVO £TOL,
omwg TeplypadeTal oTIq 0dnyieg Xprong.
Kd&Be dAANn B€on eival emukivéuvn.

®  Na eAEyXETE TAKTIKA €AV elval KAAA OPIKTES
oL Bidegq.

* Na kpatdre Tnv eriipavela otnyv omnoia a
KOWeTE eAeVBOEPN ATIO KAAWSLA KAl AAAQ
AVTIKEILEVA.

*  Edv mpérmel va avaonKwOoEeTE T GUOKEUN yld
va TV LeTadEPETE, va ORNOETE TN UNxXavn
KOl VA TIEPLUEVETE TNV AKLVNTOTIOMN O TWV
epyaAeiwv. Mpiv eykataAeiPeTe Tn CUOKEUN,
va o1 VeTe ToV KIvnTrpa.

®  Katd v diapkela Tng Aettoupyiag dev
ETUTPETIETAL VA KOBETE OKANPA AVTIKEIpEVA.
Movo £tol anodelyeTe TPAVUATIONOUS TOU
XEPLOTN KL {NULEG TNG CUOKEUNG.

® Tla ETIIOKEVEG VA XPNOLLOTIOLEITE LOVO
YVNOLa AVTOAAGKTIKA.

* Tlpw m B€0om o€ AciToupyia at HETA atto
OTTIOLadNTIOTE CUYKPOUON VE EAEYXETE
TN ouokeun yla {npLEG 1) $OopES kat va
EKTEAEITE TIG ATIAPAITNTEG ETIIOKEVEG.

* Na kpatdre mavTa odla Kat XEpLa HakpLé
arné To cVOTNUA KOTIAG, Wlaitepa 6Tav
AVABETE TN UNXAVY.

*  Na efoikelwbeiTe e TO oUOTAUATA EAEYXOU
KOl PUBULONG KAl UE TN CWOTT XPron Tng
OUOKEUNG.

®  Na SlaKOTTETE TN XPrion TG UNXavng, otav
BpiokovTtal kovtd AAAa dtoua, 8IKA TTadLa
N katokidla {wa.

®  Mn XPNOLOTIOLEITE TN UNXAVY| e
EAATTWATIKA 1) [N UTIAPXOVTA CUCTHATA
TPOOTACIAG.

® [loté unv TotoBeTeiTE HETAAAIKA
eaptmpata kormg. Mote unv
QAVTIKATAOTAOETE TA W LETAAAIKA
OUOTHATA KOTING € HETAAAIKA cuoTNHATA
KOTIAG.

2 onueia ota omoia dev BAEMETE KAAQ, va
epyadeote dlaitepa TPooekTIKA. Na eAéyxeTe
TA ONMEIC AUTA TIPOCEKTIKA TIPLV TNV epyacia
yla va unv ¢pépete oe kivdéuvo {wa (TL.x. X.
oKkavT{OXO0lPOoUG Kal AAAa aypla {wa).

2 & TIEPIMTWON £pYAoiag HakpUTEPNG SLApKELag
Sev anokAeietal AOyw Twv Sovrioewv ota XEpLa
TOU XELPLOTI VA TIAPOUCLACTOUV SlaTapayEg TG
APATWOoNG (0UVSPOUO AgUKOU SAKTUAOU).

To ouvdpopo Aeukol SAKTUAOU gival pia
QAYYELOKT TIAON 0N KATA TNV OToia Ta UKPd
apodopa ayyeia ota SAKTUAQ TWV AVW KAl KATW
akpwv voiotavtal o&eig omacpovg. Ta onueia
autd dev TPodoS0TOUVTAL ETTAPKWG LE aijla Kal
€X0oUV eEAIPETIKA wXPN EUdAvIoN.

H ouxvn xprion cuoKeuWwV e KPadaouoUg

MTTopel va TIPOKAAEDEL 0 ATOUA LE SLATAPAXES

NG APATWONG (TL.X. KATIVIOTEG, SLaBNTIKOUG)

VEUPLIKES BAABES.

Edv mapatnprioete aocuvn0loteg EVOXANOELS,

OTANATNOTE QUESWS TNV £PYACIA Kal

oupBouAeubeite €va ylatpo.

Ma eAATTWOoN TWV KIVOUVWYV TIPOCEETE TIQ

akoAoubeg urtodeikelg:

® ‘Otav KAveL KPUO VA KPATATE TO OWHA 0ag
Kal el81kd Ta Xépla oag {eota.

* Na kdvete ouxva SIOAEIIPATA KIVWVTAG
TA X€PLa 0aG YA VA UTIOoTNPIEETE TNV
alpaTwon.

® H unxavn mpEmel va eAEyxXeTalL Kal va
ouvTnpeital TaKTIKA. ETIIoKEVEG TNG UNXavn§
va ekteAoUVTAL LOVO o€ €E0UCLOSOTNEVO
ouvepyeio.

Métpa acpalAeiag katda tn Xpron Tov

paxatplov

Mpoedoroinon! Mpoooxr, oAU LeoTEQ AKPES

TOU TIPLOVOSioKoU — va popdTte YAvTLa.

*  EBvikég podlaypadeg Hrtopouv
EVOEXOUEVWG VA TIEPLOPICOVV T1 XPIoN TNG
MNXavrg.

*  Na eAéyxetal Kabnuepva n unxavn
TIPLV TN XP1|0N 1} AV €XEL TTIECEL KATW 1) AV
urmp&av dAAou €idoug kpoUoELg, WOTE
va anopeuxBouv onNuavTIKES PAGBEG T
eAATTWHATA.

* Na dpopdte avTioAoONTIKY TIpooTacia
UTTOSNUATWY Kal TIPOOTATEUTIKY) EVSUpAaia.

®  Mn xpnoloTioleite TN unxavn 6tav
eloTe KOupaAoUEVOL 1) UTIO TNV ETMPELA
VAPKWTIKWYV, OVOTIVEUUATWSWV TIOTWV 1
PAPUAKWV.
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Na kdavete eykaipwg StaAeippata. Na
aAAdlete TakTika B€on epyaciag.

Na otékeoTe 'oTabepd yla va Propeite va
KpaTdte TNV Woopporttia katd Tnv epyacia. Na
XPNOLHOTIOLEITE TIAVTA TN CUUTIAPASIOOKEVN
Cwvn petadopdg.

Na diatnpeite Tn pnxavr) o KaAn
Karaotaon:

Na Aappavete urtogn OAeg TIg
TpoeldomonoElg kal odnyieg yla
AelToupYyia Kal TNV ToToBETNoN TOU
Haxatptov.

To paxaipt Kotmg Hropei va ekodevdovioTel
anéTola Ao AVTIKENEVA, 08 TIEPITTTWON
TIoU eV UTopEi va Ta KOWEL 1) va Ta Bepioel.
To yeyovdg auTtod UIopei va TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUS XEPLWV Kal Ttodlwv. Na
PpovTileTe va TNPOVV AAAA TIPOCWTIA KAl
Cwa arndotaon TOUAAXLoToV 15 HETPWV
TIPOG OAEQG TIQ KATELOUVOELG amod TN B€on
gpyaoiag. Eav n ouokeun éoel mavw o€
E€va avTiKeieva, OTAPATNOETE AUECWS

TO LOTEP KAL TIEPIUEVETE TNV TIANPN
AKLVNTOTIONON TOU payalplov. EAgyEte To
paxaipt yia BAdBeg. Na avtikabiotatal to
paxaipt 6Tav eivat otpePAwpEVO eival dtav
EXEL OXIOMEG.

To paxaipt ekopevdovilel e SUvaun
avTikeipeva. To yeyovog autd pmopei va
TIPOKAAETEL TUPAWON 1} TPAUUATIOHOUG.

Na xpnolporoleite pooTacia Hatwy,
TIPOCWTTOU Kat Todtwv. Na armopakpuvete
TIAVTA TA AVTIKEIPeEVA amd Tnv TEPLOXN
gpyaoiag, mpotou apxioeTe va epyAleoTe e
TO paxaipt.

Na eAEYXETE TIPOCEKTIKA TN CUOKEUT

0ag Kat Ta e§aptrpata mptv aro I

XpNon yla evdexoueva eAattwpata. Mn
XPNOHOTIOEAIETE TN CUOKEUT, EpdoOV

Sev €xouv eykataotabei cwotd 6Aa Ta
€€apTNHATA TOU LaxalpLov.

To paxaipt otapatdael otyd-otyd va
Aettoupyei, LOALG adebel eAevbepog 0
HOXAGG YKalloU. AKOUN KaL TN OTLYUY) TIOU
apxidel va akvntoroleital To paxaipt

WOl EVOEXOUEVWG VA 00G TPAUUATIOEL
Mpwv apxioete va epydleote pe 1o Sioko
KOTING, VO ATIEVEPYOTIOLEITE TO LOTEP KAl VA
OlYOUPEVUEDTE TIWG AKLVNTOTIOWONKE TIAIPWGS
TO paxaipt.

Zwvn KivdUvou e SlapeTtpo 15 petpwv. Ta
TIPOCWTIA TIOU OTEKOVTAL TPLYUPW UTTOPEL va
UTIO0TOUV TUPAWON 1) TPAUUATIONOVG. Katd
™ Sldpkela TnG epyaciag oag va tnpeite
eAaxlotn arndéotaon 15 PLETPWV TIPOG OAEQ

G

R

TIQ KATEVOUVOELG LETAEY XEIPLOTY) KAl AAAWY
TIPOCWTWV 1) {WwWV.

Mpocoxn: Meta tnv anevepyoroinon
KLVEITAL TO GUCTNHA KOTIIG AKOWN HEPIKA
devtepoAenta!l

Napatetapévn Aettoupyia epyaieiov

D ¥

Eidikéqg Ynodei&elg acdpaAeiag

Mpoogxoupe 18laiTepa TNV KATAOKEUT) KABE
pratapiag, £ToL WOTE VA TIAPASISOUpE 0TOUG
TEAATEG LOG TIAVTA UIATAPIES [IE PHEYLOTN
EVEPYELAKT] TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN SidpKela
Cwng kat aopdAieta. Ta KUTTOPA PITATAPLWYV
SlaB€TOUV TIEPLOCOTEPA CUOTAUATA AODAAEING.
Kdbe kUTtTapo diapopdwveTal kat Katomiv
KataypadpovTal Ta NAEKTPIKA XAPAKTNPLOTIKA.
AuTd Ta oTOIKEIO XPNOLUOTIOOUVTAL ETIELTA LA
NV KaAUTEPN opadoroinon g Unartapiag.
Map’6Aa Ta pE€Tpa acpaieiag mpenel va
TIPOCEXETE LSLAITEPA KATA TOV XEIPIGUO TWV
uratapwyv. Ma v acpaln xpron mpenet
OTIWOSITOTE Va TIPOCEEETE TA EENG.

Mia acdaAng Aettoupyia ival Suvatn poévo
ME akEpata KUTTapa Xwpig {nueg! ‘Evag
AGB0G XELPIONOG EXEL AV CUVETIELA TNV
{nua ota KoTTAapa

Mpocoxn! Aro avaAvoelg emuPBeBaiwveTal

WG KAKM) Xpriomn Kat EcaAUEVN TiEpLToinon
aroTteAOUV TNV BaciKr| artia yia {nuUEg Twv
OUCOWPEVUTWV UYNANG LOXUOG.

Ay

Yrnodei&elg yla ™ pnarapia

H pratapia g ocuokeung dev eival
dopTIoPEVN KATA TNV TIapddoon TG
oUOKEUNG. MpLv TNV PWTN XPr\on TIPETEL
Aorov va ¢optiotel n pratapia.Na
dopTilete ouyva TN pnatapia oag.
ZUVIOTATAL 1) ATTOBrKEVOT TNG Kratapiag
oe 5pooepd Xwpo og 15°C kal TOUAAXLoTOV
KaTd 40% POPTIOUEVT.

O1 ynatapieg e vta ABiou UTIOKELVTAL OE
$UCIAOYIKY) yrjpavon.

To apyotepo 6Tav 1 anodoon Tng Pratapiag
avtanokpivetat pov ota 80% NG ApXIKNG,
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TPEMEL va avTikataoTtadel. Ta aduvatiopéva

KUTTOPA OE YNPACKHEVN Urtatapia Sev
UTTOPOUV TIAEOV VA AVTATIOKPLOOUV OTIG

WNAEQ ATTALTAOELS KAl ATTOTEAOUV Kivéuvo.

5. Toté unv metate MaAEG pratapieq oe
PwTLd. Kivduvog ekpnéng!

6. Mnv kaiyete pia pratapia 1 pnv tnv
ekBeTETE O€ KAUOM).

7. Mnv ekpopTidete Babia Tig prtarapisg!
H Babia ekdpopTion {npuwvet Ta kutTapa. H

ouxvoTeEPN attia yia TNV Badld ekPopTion
eival o Hakpug xpdvog arobrkeuong 1 un
Xprion BabLd EKPOPTIOUEVWV UTTATAPLWV.
Na teppatioete TV gpyacia oag POAG
HewBel alobnTd n 1oXUg 1) avtamnokploel
TO NAEKTPOVIKO cUOTNHA TIpooTaciag. Na
ATOONKEVETE TN UraTapia Hovo Petd arod
TIAfpN dopTLoN.

8. Na mpooTtateVeTE TIG UNATAPiE]
1N Tn cuokeun anod vnepdpoptwon!
Mia untepdpodpTwon odnyel ypriyopa oe
utepBEPavon Kat Ui Twv KUTTApWV
OTO ECWTEPLKO TOU TIEPIBANLATOG TNG
uratapiag, xwpiq va yivel eEwtepikd
aodnt n urtepOEpavon.

9. Na ano¢evyete {NUIEG Kal KpoUoelg!

Na avtikabiotatal apéowg pia pratapia ou
0ag €rneoe anod VYOG TIAVW TOU PETPOU 1 TIOU
EKTEBNKE 0€ SUVATEG KPOUOELG, AKOUN KAl AV
To TiEPiBANpa dpdievtal aképato. Ta kUTTapA

OTO ECWTEPLKO UTTOPEL va €XouV TIAbEL
ooBapn {nud. MNpoogte T1q uttodeifelg
anoéppung.

10. Ze mepintwon untepdpdpTWong 1
UTIEPBEPAVONG TO EVOWUATWHEVO
oVOTNUA A0DAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN

ouokeun yla Aoyoug aodaleiag. Mpoooxn!

Mnv xelploteite A€oV Tov SlakoTTTN
gvepyortoinong/amnevepyoroinong 6tav
ATtEVEPYOTIOMONKE N cUoKeLT| Amd To

ovotnua aocpaleiag. Autoé Ba propovoe va

TIPOKAAETEL BAABN TOU CUCOWPEUTH.

11. Na xpnol.oTIOLEITE LOVO YVNOLEG UMTATAPIES.

H xprion dAAwv prnataplwy Uropei va
TIPOKAAETEL TPAUMATIONOUG, EKPNEN Kal
Kivéuvo TrupKayLdag.

12. MpooTaréYTe TN pnarapia cag ano
vypacia, Bpoxn kat PnAn vypacia
agpa. H vypacia kat n Bpoxr propei
va odnynoouv oe erkivéuvn {nuid Twv
KUTTApwWV. Mnv dpopTifeTe TOTE KAl PNV

epyaleoTe [e unatapieg Tou €Xouv ekTebel
oe uypaoia, Bpoxn 1) WnAn vypacia agpa —

va avtikabiotavtal apéowg!
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13. Edpooov n ouokeun oag Slabétel
adalpolvevn pnatapia, apaipéote TNV Ao
TN CUOKEUN Yla AOYoug acdaAeiag LeETA TV
epyaciag oag.

14. O enavadopTi{oueVeG Uratapieg va
adapolvTal amo Tn CUCKEUT) TIPOTOU
enavadopTIoTOUV.

Yrnodei&elg yla 1o popTioTh Kat TN popTion
AuTH 1 CUoKELN PTTOPEL va
XpnotuorownOei amo radla
Avw Twv 8 eTWV Kabwg Kat aro
TIPOCWTIA [E TIEPLOPLOUEVES
OWMATIKEG, ALOONTIKEG 1
TIVEUUATIKEG LKAVOTNTEG 1)
eAMeielL Tieipag kat eAAEPEL
YVWoewV, EpOOOV ETITNPEOVVTAL
N EAapav odnyieg yua tnv
aodaAr] xprjon g CUOKEUNG
KataAapav Kat Toug aro autnv
EVOEXOMEVWGS TIPOKAAOUNEVOUG
Kivduvoug. Ta maidia dev
erutTpemneTal va raiouv e

N ouokeur). O Kabaplopodg

KQL N CUVTHPNON €K LEPOUG
TOU Xp1oTn Sev eruTpEMETAL

va ekTeAovvTal arnd un
smmpoupeva nadid.

MpooéEte Ta oTolkeia IOV avadpépovTal
oTtnV mvakida tou gopTioTikou. Na ocuvdéete
TN CUOKEUT HOVO OTNV TAOT SIKTUOU TIOU
avapepetal oTnv mvakida pe Ta otolxeia
NG CUCKEUNG.

2. Na mpooTatevete T0 GOPTIOTIKO KAl TOV
aywyo amd {nuIEG Kat aXpneES Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV AUECWS ATt NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAwSLa.

3. Na mpootateveTe TO GOPTIOTH, TIG
pratapieg kat Tn cuokeur ano ratdid.

4. Mn XpnolLoToLeiTe EAATTWHATIKOUG
$OPTIOTEG.

5. Mn XpnoloToLeiTe TO CUPTAPASISOUEVO
$opTIOTH YIa TN GOPTLOT AAAWV CUCKEUWV.

6. e TePIMTWON EVIATIKNAG KATamdvnong
Beppaivetal n pratapia. Mpwv v apxn g
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

POPTIONG APNOTE TN UIATAPIA VA TIAPEL TN
Bepuokpacia dwpartiov.

Mpootacia amnod epIBAAAOVTOAOYIKEG
EMSPACEIQ

1.

Mnv unteppoptidete TIg prartapieg!

MpoogEte TOUg PEYLOTOUG XPOVOUG 2.

POPTIONG. AUTOL OL XPOVOL LOXUOUV OVO Yia
eKPOPTIoPEVES prtatapieq. EmavelAnuuévn
TOTIOBETNON Wiag POPTIOUEVNG 1) LEPIKWG

POPTIOPEVNG HIaTapiag cuvendyetal TNV 3.

UTIEPOPTLON Kat {NHLA TWV KUTTAPWV. Mnv
adrVeTe TIG UIATAPIEG TIEPLOCOTEPES

NUEPEG 0TO GOPTIOTY. 4.

MoTE un XPNOLLOTIOLEITE KAl kN
dopPTIfETE UMATAPIEG YLla TIG OTIOIEG

uroYadeote wg 1 TeAevTtaia ¢opTion 5.

€ywe mptv anod 12 urjveq. H mbavotnta
eival geydAn va €xel dbel n pnatapia 1én
oofapn {nua (Babd ekpopTion).

H ¢opTion oe Beppokpacia kdtw twv 10°C 6.

odnyel o€ XNUIKN {NuLd TG Kratapiag Kat
eVOEXONEVWG OE TIUPKAYLA.

Mn xpnolporoteite AoV pratapieq

IOV TIapApopPwenKav Katd I SlapkKeta
™G $OPTIONG 1 IOV Ttapovsiacav AAAa
acuvnolota cuptwpata (agpla, Bopupoug,

Mnv ekpopTileTe TANPWG TN Kratapia cag
(ouvioTwpeVo BABOG eKPOPTIONG HAELOUN
80%). H TAr)png ekpoOpTIOoN oUveETAyeTal
TNV MPOwWPN yNPavon Twv KUTTApwWYV TG
uratapiag.

Moté unv popTilete TIq UaTapieq xwpig
emnpnon!

Edv to kaAwdlo ouvdeong pe To SiKTuo
QAUTNAG TNG CUOKEUNG gival EAATTWHATIKO,
TIPETIEL, TIPOG ATIOHUYY) KIVOUVWY, va

avTikataoTadel amnd Tov KATACKEVAOTH 1) TO 8.

TUNUA TOU €EUTINPETNONG TIEAATWYV 1) aTtd
TIAPOMOLA EEEISIKEVEVO ATOUO.

Na eioTe TipooekTIKoi KaTd TN Sidpkela
TOU KaBapPLopOoU Kal TNG oUVTAPENONG Kat

va akoAouBeite TIG 0dnyieq ota kepdAaia 9.

LKabaplopdg” kat ,ouvnpnon'.

Me Tov dopTioTr) auTtod doptioTe HOVO TN
oupnapaddéuevn povada cucowpeutr) 18 V.
Mpoeidoroinon! Mn ¢opTtieTe un
enavapopTI{OPeVES uratapieq.
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Na popdTe AvVTA TOV KATAAANAO POUXIOHO
epyaciag. Na ¢popdTte TPOCTATEVTIKA YUAALD.
Na IpooTATEVETE TN GUGKEUN oag Kal
TO PopTIoTN amod vypacia kat Bpoxn. H
vypaoia kal n Bpoxn uropei va odnyrnoouv
o€ eTkivéuvn {nuLd Twv KUTTAPWV.

Mn XpNOLOTIOLEITE TN CUCKELY] KAL TO
$OPTIOTH KOVTA O€ ATHOUG Kal EVPAEKTA
uypd.

Na xpnolporoleite To GoPTIOTH KaL TN
OUOKEUT HOVO OE OTEYVY| KATAOTAON KAl 0€
Beppokpacia eptBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn ¢uAdyete T prnatapia oe PEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va urtepPei Toug 40°C,
1blaitepa OXL 0€ AUTOKIVNTO OTABUEVUEVO
oToV ALO.

Na mpooTateveTe TIG Pnarapieq

anoé vnepOeppavon! Yreppoptwon,
uriepdOpTIoN 1) NALaKT akTvoBoAia odnyel
oe uttepBEppavon kat BAARN TwWV KUTTAPWV.
Mnv ¢opTilete TIoTE Kat Punv epydleote

e pratapieg Tou utepBepuavonkav — va
avTikabiotavral apéowg.

Awatriipnon prarapiwyv, GopTIcTH Kal
OUOKEUNG pratapiag. Na puAdyete tov
$OPTIOTH KAl TN GUOKEUN 00G TIOU AelToupyel
e Hratapia HOvVo og O0TEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia reptBaiiovtog 10-40°C. Na
PuAdyete TNV pratapia oag oe Spooepod Kat
oteyvo xwpo oe 10-20°C. Na mpootateveTal
ano vypacia agpa kat AUeom NALAKY
akTivoBoAia! Na amofnkeveTe TG uratapieg
HéVo oe GopPTIoUEVN KATAoTAOT (TOUA. 40%
dopTiopevN)

Aev grutpénetal ) €kBeon TG Uratapiog
16VTWV AlBiov og Beppokpaacieg utod To
pun&év. Ot uratapieg mov aronkevOnkav
mavw ard 60 AeTtd o€ Beppokpacieg KATW
aro 0°C, mpérel va anoppldpOouv.

Mpocox™ e TO XELPLONO TWV UIMATAPLOV

o€ OX€0M UE NAEKTPOOTATIKY) GOPTLON:

N NAEKTPOOTATIKY| TIPOKAAEL {NULEG OTO
NAEKTPOVIKO CUOTNUA TIPOOTACIAG KAl OTA
KUTTOpA NG pratapiag! Ma to Adyo autd va
arnopeVYETE TNV NAEKTPOOTATIKY POPTION
KOL TIOTE va Unv ayyidete Toug IOAoUG TNG
pratapiag!
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Li-lon

O yratapieg Kat oL NAEKTPLIKEG CUOKEVES TIOU
AEITOUPYOUV LE UTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emikivduva yla to TepBaAiov. Mnv etdte TIq
Uratapieg Kal CUOKEUEG TIOU AELTOUPYOUV [E
UIatapieg 0Ta OIKIOKA AoPPipUaTa.

Mpwv T S1d6eom oTa arnoppiypata va
adapovvTal oL Uratapieg.

Ma cwoTr anoppdn n puratapia mpETeL va
mnapadoBei oe kKaTAAANAo KEvtpo ZUuAAOYNG.
Edv dev yvwpileTe Tov Bpioketal tapopolo
Kévtpo ZuAloyng, pwTrote otn Sloiknon g
KOWVOTNTAG 0aG.

Ma cwoT AMOCTOAY) EAATTWHATIKWV/
XOAQOHEVWV MITaTaplwV Albiov-10vTwv

Va ETIKOIVWVICETE VE TO THIHA KOG
€EUTNPETNONG MEAATWY 1) HE TO KATACTNHA
TIWAT|CEWV, OTIOU AYOPACATE TN GUOKEUT).

Katd tnv armocToAn 1) andppun Hnataplwv
N CUCKEUWYV pnatapiag mMPocEETe va
HTTOUV XWPLOTA O€ TIAACTIKEG CAKOUAEG
WOTE va anopevxOei Eva BpaxukUKAwMa 1
mupkayta!

Na puAda&ete kKaAd autég Tig Odnyieg
Xpriong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagées, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugdes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa
e bem iluminada. Areas de trabalho desar-
rumadas ou com pouca iluminagdo aumen-
tam o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas elétricas produzem fais-
cas que podem inflamar o p6 ou os vapores.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distracdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca elétrica

a) A ficha de ligacdo da ferramenta elétrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligacéao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas compativeis
diminuem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque elétrico, se o seu corpo esti-
ver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas da chuva e da humidade. A
entrada de agua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-
portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Manten-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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ha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do dleo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamen-
to da ferramenta elétrica num ambiente
humido, use um disjuntor de corrente de
falha. A utilizagao de um disjuntor de corren-
te de falha diminui o risco de choque elétrico.

Seguranca das pessoas

Esteja sempre atento, preste atencao

ao que esta a fazer e proceda de modo
sensato com uma ferramenta elétrica.
Nao utilize ferramentas elétricas, se
estiver cansado ou sob a influéncia de
drogas, alcool ou de medicamentos. Um
momento de distracdo durante a utilizagéo da
ferramenta elétrica pode causar ferimentos
graves.

Use equipamento de protecao individual
e use sempre 6culos de protecao. O uso
de equipamento de protecao individual,
como mascara de protecéo contra o po, cal-
cado de seguranca antiderrapante, capacete
de protecao ou protegéo auditiva, de acordo
com o tipo e utilizagéo de ferramenta elétrica,
diminui o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a ferra-
menta elétrica esta desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar a
alimentacéao de corrente e/ou ao acumu-
lador. Se tiver o dedo no interruptor ao trans-
portar a ferramenta elétrica ou se a ferramen-
ta elétrica estiver ligada quando estabelece a
ligacéo a alimentagéo de corrente, ha o risco
de acidente.

Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotagéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.
Evite posicoes improprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
em situagdes inesperadas.
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Use vestuario adequado. Nao use
vestuario largo ou joias. Mantenha o ca-
belo e o vestuario afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao de po6 e dispositivos de
recolha de po, estes devem ser ligados e
utilizados corretamente. A utilizagdo de um
aspirador de pé diminui os perigos provoca-
dos pelo pé.

Nao confie num sentimento de falsa
seguranca nem ignore as regras de segu-
ranca para ferramentas elétricas, mesmo
se ja estiver familiarizado com estas apés
uma ampla utilizacdo. O manuseamento
descuidado pode causar ferimentos graves
no espaco de segundos.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
um acumulador amovivel antes de efe-
tuar ajustes no aparelho, trocar pecas

da ferramenta de trabalho ou colocar a
ferramenta elétrica de parte. Esta medida
de prevencéao evita o arranque inadvertido da
ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sao perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e da ferramenta de trabalho com
cuidado. Verifique se as pecas moveis
funcionam sem problemas e se nao estao
perras, se existem pecas partidas ou
danificadas, que influenciem o funciona-
mento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes da

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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utilizacao da ferramenta elétrica. Muitos aci-
dentes séo causados por ferramentas elétri-
cas mal conservadas.

Mantenha os acessoérios de corte afiados
e limpos. Os acessorios de corte cuidados
e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e s&o mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utili-
zar a ferramenta elétrica, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atencéao as condicoes
de trabalho e ao trabalho a realizar. O uso
de ferramentas elétricas para fins diferentes
do previsto pode originar situagdes perigo-
sas.

Mantenha os punhos e as respetivas su-
perficies secos, limpos e livres de dleo

e gordura. Punhos e superficies de punhos
escorregadios ndo permitem o comando e
controlo seguros da ferramenta elétrica em
situagOes inesperadas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

As baterias s6 podem ser carregadas nos
carregadores recomendados pelo fabri-
cante. Um carregador que seja adequado
para determinado tipo de baterias e seja usa-
do noutra podera provocar um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados as baterias previstas. A utilizacao
de outras baterias pode causar ferimentos e
incéndios.

A bateria que nao estiver a ser usada
deve ser mantida afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligagao em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos da bateria pode resultar em quei-
maduras ou incéndios.

Uma utilizacao improépria pode fazer sair
liquido da bateria. Evite o contacto com
esta substancia. Em caso de contacto,
enxague bem com agua. Para além disso,
se o liquido entrar em contacto com os
olhos, consulte um médico. O liquido saido
da bateria pode provocar irritagdes cutaneas
ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

Nao exponha uma bateria ao fogo ou
altas temperaturas. O fogo ou tempera-
turas acima de 130 °C podem causar uma

04.04.2022

09:21:48



g)

explosao.

Siga todas as instrucoes para carregar

e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta sem fio fora da gama de tem-
peraturas especificada no manual de
instrugées. O carregamento incorreto ou o
carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

6. Manutencao

a)

b)

Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-
¢a da ferramenta eléctrica.

Nunca faca a manutencéo de acumula-
dores danificados. Toda a manutencao dos
acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca para os corta-sebes
(funcionamento com bateria)

a)

b)

c)

d)

e)

Mantenha todas as partes do corpo
afastadas da lamina de corte. Nao tente
remover o produto cortado nem imobi-
lizar material a cortar com as laminas

a trabalhar. As laminas continuam em
movimento mesmo depois de desligar o in-
terruptor. Um momento de distracao durante
a utilizacao do corta-sebes pode causar feri-
mentos graves.

Transporte o corta-sebes pela pega e
com a lamina parada e tenha cuidado
para nao premir o interruptor. O transporte
correto do corta-sebes reduz o perigo de
uma colocac¢ao em funcionamento inadverti-
da, que poderia causar um ferimento devido
alamina.

Durante o transporte ou armazenamento
do corta-sebes coloque sempre a cober-
tura sobre as laminas. Um manuseamento
correto do corta-sebes diminui o perigo de
ferimento devido a lamina.

Certifique-se de que todos os interrup-
tores estao desligados e a bateria esta
removida ou desligada antes de remover
o produto cortado ou fazer a manutencao
da maquina. Uma colocagdo em funciona-
mento inesperada do corta-sebes ao remover
material entalado pode causar ferimentos
graves.

Segure no corta-sebes apenas nas su-
perficies isoladas préprias, uma vez que

a lamina de corte pode entrar em contac-
to com cabos elétricos que nao estejam
a vista. O contacto da lamina com um cabo
de corrente elétrica pode eletrificar as pecas
metalicas do aparelho e provocar um choque
elétrico.

f) Mantenha todos os cabos elétricos
afastados da area de corte. Os cabos po-
dem ficar escondidos em sebes e arbustos e
ser acidentalmente cortados pela lamina.

g) Nao utilize o corta-sebes com mau tem-
po, especialmente em caso de trovoada.
Isto diminui o perigo de ser atingido por um
raio.

® Nao utilize varios suportes de cinto e/ou vari-
0s cintos peitorais em simulténeo.

e Segure bem o corta-sebes, p. ex. com as
duas maos, no caso de haver dois punhos.

Instrucdes de seguranca para corta-sebes
com alcance prolongado (corta sebes de
haste, de barra, telescopico):

a) Estara a reduzir o perigo de um choque
elétrico fatal se nunca utilizar o corta-
sebes com alcance prolongado nas
imediacoes de cabos elétricos. O contacto
ou a utilizacdo nas imediagbes de cabos elé-
tricos pode provocar ferimentos graves ou um
choque elétrico fatal.

b) Opere sempre o corta-sebes com alcance
prolongado com as duas maos. Segure o
corta-sebes com alcance prolongado com as
duas maos para evitar uma perda de controlo.

c) Para trabalhos acima do nivel da cabeca
com o corta-sebes com alcance prolon-
gado, use um capacete de protecao. A
queda de bocados partidos pode provocar
ferimentos graves.

Instrucoes de seguranca adicionais para

corta-sebes

1. Procure objetos estranhos nas sebes e ar-
bustos, p. ex. redes de arame e cabos escon-
didos.

2. O corta-sebes esta previsto para trabalhos
em que o operador fica no chao. Evite po-
sicdes impréprias e providencie uma base
segura. Nao é permitido trabalhar sobre um
escadote ou outras bases de apoio instaveis.

3. Antes da utilizagao do corta-sebes, certi-
fique-se de que o(s) dispositivo(s) de blo-
queio de qualquer peca mével (p. ex. a haste
prolongada e o elementos giratorio), se exis-
tentes, se encontra ou encontram na posigao
de bloqueio.
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Instrucoes de seguranca especiais para ser-

ras de corrente

* Com a serra em funcionamento manten-
ha todas as partes do corpo afastadas.
Antes de ligar a serra, certifique-se de
que a corrente da serra nao toca em
nada. Um momento de distrac¢ao enquanto
trabalha com a serra pode fazer com que a
roupa ou partes do corpo sejam apanhadas
pela corrente da serra.

® Segure a serra com a mao direita no
punho traseiro e com a mao esquerda
no punho dianteiro. A serra ndo pode ser
utilizada noutra posicéo de trabalho, caso
contrario, aumenta o risco de ferimentos e a
sua utilizagcdo nao é permitida.

® Use 6culos de proteccao e proteccao au-
ditiva. Recomenda-se ainda vestuario de
proteccao para a cabeca, maos, pernas
e pés. O vestuario de protecgao adequado
reduz o perigo de ferimento em caso de pro-
jeccao de lascas e de toques acidentais na
corrente da serra.

* Nao trabalhe com a serra sobre uma ar-
vore. Existe uma grande perigo de ferimento
quando trabalha com uma serra sobre uma
arvore.

® Certifique-se sempre de que esta numa
boa posicéao e utilize a serra apenas se se
encontrar sobre uma base firme, segura
e plana. A utilizacdo de escadas em locais
escorregadios ou instaveis pode conduzir a
perda de equilibrio e do controlo sobre a ser-
ra.

® Ao cortar um ramo que se encontra
sob tensao, deve ter em consideracao
que este pode saltar para tras. Quando
a tensao existente nas fibras de madeira é
libertada, o ramo esticado pode atingir o ope-
rador e/ou fazer perder o controlo da serra.

* Tenha especial cuidado ao serrar mato
ou arvores jovens. Os materiais finos po-
dem ficar presos na corrente da serra e ser
projectados na sua direccao ou desequilibra-
lo.

* Transporte a serra, desligada, pelo punho
anterior, mantendo-a afastada do corpo.
Coloque sempre a cobertura de pro-
teccao antes de transportar ou acondici-
onar a serra. Um manuseamento cuidado
da serra diminui a probabilidade de um con-
tacto inadvertido com a corrente da serra em
funcionamento.

* Siga as indicacoes para a lubrificacao,
tensao da corrente e a substituicdo de

acessorios. Uma corrente incorrectamente
esticada ou lubrificada pode partir ou aumen-
tar o risco de rechago.

* Mantenha os punhos secos, limpos e liv-
res de 6leo e gordura. Punhos com gordura
ou 6leo sao escorregadios e levam a perda
de controlo.

* Corte apenas madeira. Utilize a serra
apenas para trabalhos para os quais foi
concebida - como por exemplo: ndo uti-
lize a serra para cortar plastico, alvenaria
e materiais de construcao que nao sejam
de madeira. A utilizacdo da serra para trabal-
hos inadequados pode conduzir a situagées
perigosas.

e Para transportar o aparelho, retire 0 acumula-
dor e remova o Oleo para correntes do reser-
vatorio.

Causas e prevencao de um rechaco:

Pode haver um rechaco quando a ponta da barra-
guia toca num objeto ou quando a madeira se
dobra e a corrente da serra fica entalada durante
o corte.

Em muitos casos, o contacto com a ponta da
lamina pode levar a uma reagao inesperada dire-
cionada para tras, através da qual a barra-guia é
projetada para cima e na dire¢céo do operador.

O bloqueio da corrente da serra no rebordo supe-
rior da barra-guia pode fazer com que a guia seja
rapidamente empurrada para trés na dire¢géo do
operador.

Qualquer uma destas reagdes pode fazer com
que perca o controlo da serra e se lesione grave-
mente. Nao confie excessivamente nos dispositi-
vos de seguranca montados na serra de corrente.
Enquanto utilizador de uma serra de corrente,
deve adotar varias medidas, para que possa rea-
lizar trabalhos sem acidentes e ferimentos.

Um rechago é a consequéncia de uma utilizagéo

errada ou inadequada da ferramenta elétrica. O

rechago pode ser evitado através de medidas de

prevencao adequadas, como a seguir descrito:

® Segure bem a serra com as duas maos,
para que todos os dedos da mao envol-
vam os punhos da serra. Posicione o seu
corpo e bracos de modo a conseguir
suportar as forcas de rechaco. Se tiverem
sido tomadas as medidas adequadas, o ope-
rador consegue dominar as forgcas de recha-
¢o. Nunca largue a serra.

* Evite uma posicao incémoda e nao corte
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acima do nivel dos ombros. Deste modo,
evita um contacto inadvertido com a ponta da
guia e possibilita um melhor controlo da serra
em situagdes inesperadas.

Utilize sempre as guias sobressalentes

e as correntes de serra prescritas pelo
fabricante. Guias sobressalentes e correntes
de serra incorrectas podem levar a que a cor-
rente rompa e/ou podem aumentar o risco de
rechaco.

Respeite as indicac6es do fabricante
relativamente ao afiar e a8 manutencao

da corrente da serra. Se o limitador de pro-
fundidade estiver posicionado demasiado em
baixo, aumenta o risco de rechaco.

Outras indicacoes importantes:

Antes de iniciar o corte de ramos: Certifique-
se de que nao se encontram pessoas, pelo
menos, num raio equivalente ao comprimento
de 2,5 ramos.

Durante o abate tenha em atengéo as con-
digdes meteoroldgicas. Nao execute o abate
se houver vento forte ou variavel! Nao realize
o abate se houver geada ou se o chao tiver
gelo ou estiver escorregadio. Nao execute o
abate se estiver a chover ou se tiver ma visi-
bilidade!

Respeite as normas locais.

Planeie antecipadamente uma via de saida
entre as arvores e ramos caidos. Certifique-
se de que esta via de saida se encontra livre
de obstaculos que possam dificultar ou im-
pedir a passagem. Lembre-se de que a relva
acabada de cortar ou a casca de arvore séo
escorregadias.

Certifique-se de que esta alguém nas proxi-
midades (mas a uma distancia segura) (no
caso de um acidente).

N&o deixe que a corrente em movimento na
ponta da barra-guia entre em contacto com
objetos

S6 comece a cortar quando a corrente tiver
atingido a velocidade maxima.

Na&o tente acertar num corte realizado anteri-
ormente. Faga sempre um corte novo.

Tenha atencao aos ramos em movimento

ou a outras forgas que possam terminar um
corte e provocar quedas de objetos sobre a
corrente.

N&o tente cortar um ramo cujo didmetro ex-
ceda o comprimento de corte do aparelho.
As normas locais podem estabelecer uma
idade minima para o utilizador.

A distancia minima entre o aparelho e um

cabo elétrico a superficie tem de ser sempre
de pelo menos 10 m.

® Antes de iniciar os trabalhos, familiarize-se
com todos os elementos de comando. Exer-
cite 0o manuseio do aparelho e esclareca-se
junto de um técnico acerca do seu funcio-
namento, modo de operacao e técnicas de
serrar.

® Nao trabalhe com o aparelho, caso se encon-
tre doente, cansado ou apds a ingestao de
alcool ou medicamentos. Faca sempre uma
pausa durante o trabalho. Troque regularmen-
te de posicao de trabalho.

® As normas nacionais podem limitar a utili-
zacao de uma podadora-desramadora de
haste.

° A maquina deve ser verificada diariamente
antes da utilizagédo e depois de cair ou de
sofrer outros choques, para que sejam de-
tetados danos ou defeitos significativos.

®  Perigo! Nunca utilize a maquina perto de
cabos de alta tensé@o que se encontrem a su-
perficie.

® Use sempre protecao para os pés antiderra-
pante e vestuario justo.

® Aviso! Perigo para terceiros. Durante os tra-
balhos mantenha terceiros a uma distancia
segura da maquina.

® Remova os ramos em pedagos pequenos.
Aviso! Seja cuidadoso em posicdes de trabal-
ho perigosas. Existe o perigo de ser atingido
por ramos que caem ou de sofrer rechaco de
ramos quando estes estao caidos no chao.

® Adote uma posicéo estavel para manter o
equilibrio durante o funcionamento. Utilize
sempre a al¢ca de transporte fornecida.

® Mantenha a méaquina, bem como o conjunto
de corte e a respetiva protecao num bom es-
tado de utilizagao.

e Verifique os elementos de fixacdo soltos e as
pecas danificadas (p. ex. fissuras na lamina
de serra).

® Faga sempre uma pausa durante o trabalho.
Troque regularmente de posi¢ao de trabalho.

Aviso!

No caso dos trabalhos que requeiram muito
tempo, podem surgir perturbacdes circulatérias
(sindrome do dedo branco) devido & vibracao das
maos do operador.

A sindrome do dedo branco é uma doenca va-
scular, que provoca a contra¢ao repentina dos
pequenos vasos sanguineos dos dedos das
maos e dos pés. O sangue ja ndo chega as are-
as afetadas em quantidade suficiente, pelo que
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estas tém uma aparéncia extremamente palida. A

utilizagao frequente de aparelhos vibratérios por
pessoas que ja tém problemas de circulagéo (p.
ex. fumadores, diabéticos) pode originar danos

nos nervos.

Se sentir uma sensagao anormal, termine imedia-

tamente o trabalho e consulte um médico.

Respeite as seguintes instru¢des de forma a re-

duzir os perigos:
® Se o tempo estiver frio mantenha o corpo
quente, especialmente as maos.

® Faca intervalos regularmente e aproveite para

mexer as maos de forma a estimular a circu-

lagéo sanguinea.

® Faca manutengdes regulares e fixe bem as
pecas do aparelho de forma a reduzir a vib-

racdo da maquina o mais possivel.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é
utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e
do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

® Ferimentos de corte, caso ndo seja utilizadoo  ®

vestuario de protecéo.

® Lesdes pulmonares, caso nao seja utilizada

uma mascara de protecdo para pé adequada. ©
® Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma

protecdo auditiva adequada.
® Danos para a saude resultantes das vib-

racdes na mao e no brago, caso a ferramenta

seja utilizada durante um longo periodo de

tempo ou se néo for operada e feita a manu-

tencéo de forma adequada.

Perigo!

Durante o funcionamento, esta ferramenta elétrica

produz um campo electromagnético. Em deter-
minadas circunstancias, este campo pode
afectar implantes médicos activos ou passivos.

Para reduzir o perigo de lesdes graves ou mortais,

recomendamos que as pessoas com implantes

médicos consultem os seus médicos e os fa-
bricantes dos implantes, antes de utilizarem a
maquina.

Instruc6es de seguranca para rocadores/

foices elétricas

® Antes de iniciar o trabalho, verifique o que
pretende cortar. Remova os corpos estran-
hos existentes. Durante o trabalho, preste
atencéo aos corpos estranhos. No entanto,

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 159

-159 -

se ao cortar encontrar obstaculos, desligue a
maquina e remova o obstéculo.

Utilize a maquina apenas a luz do dia ou com
boa iluminagao artificial.

Segure sempre o aparelho com as duas
maos. Para isso, todos os dedos da mao de-
vem envolver bem as pegas.

Assegure-se de que as pegas estéo secas e
limpas.

Ao cortar a relva em declives, coloque-se
sempre abaixo do acessorio de corte. Nunca
corte ou apare a relva num monticulo ou dec-
live liso e escorregadio.

Certifique-se de que dispde sempre de uma
base segura e solida para efetuar os trabal-
hos. Cuidado ao recuar, perigo de tropecar!
Nunca deixe o aparelho no local de trabalho
sem qualquer vigilancia. Se tiver de interrom-
per o trabalho, coloque o aparelho num local
seguro.

Se interromper o trabalho para se deslocar
para uma outra area de trabalho, desligue
impreterivelmente o aparelho.

Nao utilize o aparelho se estiver a chover ou
num ambiente humido e molhado.

Proteja o aparelho da humidade e da chuva.
Antes de ligar o aparelho, certifique-se de
que o dispositivo de corte ndo toca nem em
pedras nem em outros objetos.

. Devera usar-se 6culos de protecéo,
calcado firme e calcas durante todo o periodo
de utilizagdo da maquina.

Se o aparelho estiver em funcionamento,
mantenha-o impreterivelmente afastado do
corpo!

Na&o ligue o aparelho se este estiver virado
para si ou se ndo estiver na posigéo de tra-
balho.

Desligue a maquina e retire a bateria se

nao estiver a utilizar o aparelho, se deixar o
aparelho sem vigilancia, se estiver a efetuar
um controlo no mesmo, se estiver a retirar ou
substituir a bobina, se estiver a transportar o
aparelho de um local para outro.

Mantenha o aparelho afastado de outras pes-
soas, especialmente de criangas e animais
domeésticos; na relva cortada e projetada, po-
derdo encontrar-se pedras e outros objetos.
Durante o trabalho mantenha uma distancia
de no minimo 15 m de outras pessoas e ani-
mais.

N&o corte contra objetos duros. Deste modo,
evita ferir-se e danificar o aparelho.

Utilize o rebordo do dispositivo de protecao
para manter o aparelho afastado de muros,
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diversas superficies, bem como de objetos
frageis.

Na&o utilize o aparelho sem o dispositivo de
protecao.

Este aparelho né&o pode ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem ex-
periéncia nem conhecimentos. As criancas
devem ser mantidas sob vigilancia para que
nao brinquem com o aparelho. A limpeza e

a manutencao nao podem ser efetuadas por
criangas.

Evite posi¢oes imprdprias. Certifique-se de
que estd numa posicao segura e mantenha
sempre o0 equilibrio. Mantenha sempre uma
boa posicéo em declives. Conduza a maquina
apenas a velocidade de passada normal.
Ande em vez de correr.

Perigo de ferimento devido a pecas perigosas
em movimento!

As pecas em movimento ndo podem ser
tocadas antes de a bateria ser retirada e de
todas as pegas em movimento pararem por
completo.

Leia atentamente as instru¢des de servigo.
Familiarize-se com os 6rgaos de comando e
com a utilizagdo correta da maquina.

Nunca permita a utilizacdo da maquina por
criangas ou outras pessoas que ndo estejam
familiarizadas com as instru¢des de servigo.
As disposicdes locais poderao fixar uma ida-
de minima para o utilizador.

Nao se esqueca que o proprio utilizador é
responsavel por quaisquer acidentes ou pe-
rigos em relacdo a outras pessoas ou a sua
propriedade.

Antes da utilizagao deve efetuar sempre um
controlo visual para verificar se os dispositi-
vos de prote¢ao ou as coberturas estéao em
falta, danificados ou montados corretamente.
Nunca utilize o aparelho sob méas condi¢des
meteoroldgicas, especialmente em caso de
risco de relampagos.

Nunca utilize o aparelho com a cobertura ou
o dispositivo de protecdo danificado ou sem
cobertura ou dispositivos de protegao.

Ligue o motor apenas quando as maos e os
pés estiverem fora da area de acéo do dispo-
sitivo de corte.

Desligue o aparelho e retire a bateria,

- sempre que deixar o aparelho sem vigilan-
cia.

- antes da eliminagé@o de um bloqueio.

- antes da verificagao, limpeza ou preparacao
do aparelho.

- apds o contacto com um corpo estranho.
- sempre, quando o aparelho comeca a vibrar
de forma anormal (verificar imediatamente).
O aparelho s6 pode ser colocado novamente
em funcionamento depois da eliminacdo da
causa. Se ndo encontrar a causa da vibragéao,
entre em contacto com o servigo de assistén-
cia técnica.

® Perigo de ferimento devido ao dispositivo de
corte! Mantenha os pés e as maos fora do
alcance do dispositivo de corte!

e Utilize apenas as pecas sobressalentes e
acessorias recomendadas pelo fabricante.

® Verifique e faga a manutencgéo do aparelho
regularmente.

Atencao! O dispositivo de protecao é funda-
mental para a sua seguranca e de terceiros,
assim como para um funcionamento correto
da maquina. Para além do facto de ser cri-
ada uma potencial fonte de perigo, a ndo-
observancia desta norma faz cessar o direito

a garantia.
® Nao tente parar o dispositivo de corte com as
maos.

® Aguarde sempre até parar por si so.

® Nao utilize um dispositivo de corte que néo o
original.

® Certifique-se de que as aberturas de venti-
lagéo estéo limpas.

® Nao tente cortar relva que néo cresca no
chao com o aparelho; ndo tente p. ex. cortar
relva que cresga nos muros ou em pedras,
etc. Na area de trabalho da foice elétrica sem
fio, o utilizador é responsavel perante tercei-
ros pelos danos causados pela utilizagao do
aparelho.

® Nao atravesse estradas ou caminhos de cas-
calho com o aparelho ligado.

® Se nao estiver a utilizar o aparelho, guarde-o
num local seco e inacessivel a criancas.

® A maquina tem de ser desligada da alimen-
tacdo de corrente (ou seja, desligue a ficha
da rede elétrica, remova o dispositivo de blo-
queio ou a bateria amovivel) antes de efetuar
a manutencao ou trabalhos de limpeza.

o Utilize o aparelho conforme descrito no ma-
nual de instrucdes e mantenha-o sempre em
posicéao vertical em relagdo ao chao. Qual-
quer outra posicao é perigosa.

® \Verifique regularmente se os parafusos estao
corretamente apertados.

® Mantenha a area a cortar sempre livre de ca-
bos elétricos e de outros objetos.

® Se tiver de levantar o aparelho para o trans-
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portar, desligue previamente o motor e aguar-
de a paragem da ferramenta. Antes de deixar
o aparelho, desligue o motor.

® Durante o funcionamento nédo pode de forma
alguma cortar contra objetos duros, s6 assim
é possivel evitar ferimentos do operador e
danos no aparelho.

® Para areparacao, utilize apenas pecas sob-
ressalentes originais.

® Antes da colocagao da maquina em funcio-
namento e depois de qualquer impacto, ins-
pecione se ha indicios de desgaste ou danos
e mande efetuar as reparacdes eventualmen-
te necessarias.

® Mantenha sempre as maos e os pés afasta-
dos do dispositivo de corte, especialmente
quando ligar o motor.

® Familiarize-se com os dispositivos de coman-
do ou de regulacdo e com o uso correto do
aparelho.

® Interrompa a utilizagdo da maquina se pes-
soas, sobretudo criangas ou animais domé-
sticos, estiverem por perto.

® Nunca use a maquina com dispositivos de
protecéo danificados ou ausentes.

© Nao monte elementos de corte de metal.
Nunca substitua o dispositivo de corte nao
metalico por um metélico.

Trabalhe com cuidado em areas com pouca visi-
bilidade e muito cobertas. Antes de iniciar o tra-
balho, verifique a area com cuidado para nao pér
em perigo os animais (p. ex. ouricos-cacheiros e
outros animais selvagens).

No caso dos trabalhos que requeiram muito
tempo, podem surgir perturbacdes circulatérias
(sindroma do dedo branco) devido as vibragées
das maos do operador.

A sindrome do dedo branco é uma doenca vas-
cular, que provoca a contracao repentina dos pe-
quenos vasos sanguineos dos dedos das maos e
dos pés. O sangue ja ndo chega as areas afeta-
das em quantidade suficiente, pelo que estas tém
uma aparéncia extremamente palida.

A utilizagéo frequente de aparelhos vibratérios
por pessoas que ja tém problemas de circulagao
(p. ex. fumadores, diabéticos) pode originar da-
Nos NOS nervos.

Se sentir uma sensagéo anormal, termine imedia-
tamente o trabalho e consulte um médico.
Respeite as seguintes instru¢des de forma a re-
duzir os perigos:

® Se o tempo estiver frio mantenha o corpo
quente, especialmente as maos.

® Faca intervalos regularmente e aproveite
para mexer as maos de forma a estimular a
circulagcao sanguinea.

e Efetue regularmente controlos e a manu-
tencé@o da maquina. Mande reparar a maqui-
na apenas numa oficina autorizada.

Medidas de seguranca para o manuseamen-

to da lamina de corte

Aviso! Arestas vivas na lamina - usar luvas.

® As normas nacionais podem limitar a utili-
zagao da maquina.

° A maquina deve ser verificada diariamente
antes da utilizacédo e apés quedas ou outros
choques, a fim de constatar danos ou defei-
tos significativos.

® Use tanto uma protecéo para pés antiderra-
pante, como vestuério de protecao.

® Nunca utilize a maquina, se estiver cansado,
doente ou sob a influéncia de &lcool ou out-
ras drogas.

® Faga sempre uma pausa durante o trabalho.
Troque regularmente de posi¢ao de trabalho.

® Fique numa posicao estavel para manter o
equilibrio durante o funcionamento. Utilize
sempre a alca de transporte fornecida.

® Mantenha a maquina em bom estado de fun-
cionamento.

® Respeite todos os avisos e indicagdes res-
peitantes ao funcionamento e montagem da
lamina de corte.

® Alamina de corte pode projetar objetos quan-
do estes ndo podem ser cortados. Isto pode
provocar ferimentos nos bragos ou pernas.
Mantenha as pessoas e animais afastados
pelo menos 15 metros em todas as direcoes
do local de trabalho. Se o aparelho encontrar
corpos estranhos, pare imediatamente o mo-
tor e aguarde até a lamina de corte parar por
completo. Verifique se a lamina de corte esta
danificada. Substitua a lamina de corte semp-
re que esta estiver deformada ou partida.

® Alamina de corte projeta os objetos com vi-
oléncia. Os objetos projetados podem cegar
ou provocar ferimentos. Use protecéo para
os olhos, rosto e pernas. Retire sempre os
objetos da area de trabalho antes de montar
a lamina de corte.

® Verifique cuidadosamente o aparelho e aces-
sorios relativamente a danos antes de cada
utilizagao. Nao utilize o aparelho, se os aces-
sorios das laminas de corte nao estiverem
todos instalados corretamente.
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® Alamina de corte roda por inércia até parar
se o acelerador tiver sido solto. Uma lamina
de corte que roda por inércia pode provocar
ferimentos de corte a si ou a pessoas que
estejam nas proximidades. Antes de efetuar
qualquer trabalho na lamina de corte, des-
ligue o motor e assegure-se de que a lamina
de corte esta parada.

® Zona de perigo num diametro de 15 metros.
As pessoas que se encontrem préximas
podem cegar ou sofrer ferimentos. Mantenha
uma disténcia minima de 15 metros, em to-
das as diregdes, entre si e as outras pessoas
ou animais.

Atencao: depois de depositar o aparelho, o
dispositivo de corte continua em rotacao du-
rante mais alguns segundos!

A ferramenta continua a funcionar por inércia
depois de desligada

[ % AIQfIID

Instrucoes de seguranca especiais
Empregamos o méaximo cuidado na estrutura de
cada pack de baterias para poder fornecer-lhe
baterias com a maxima densidade energética,
durabilidade e seguranca. As células da bateria
apresentam dispositivos de seguranca de varios
niveis. Cada célula individual é primeiro formata-
da e as suas curvas caracteristicas elétricas sao
registadas. Em seguida, estes dados sao utiliz-
ados para poder agrupar os melhores packs de
baterias possiveis.

Apesar de todas as medidas de seguranca,
as baterias devem ser manuseadas sempre
com cuidado. Os seguintes pontos tém de
ser observados obrigatoriamente para garan-
tir um funcionamento seguro.

O funcionamento seguro s6 pode ser asse-
gurado com células nao danificadas! O ma-
nuseamento errado causa danos nas células.
Atencao! As analises confirmam que o uso fla-
grantemente errado e a conservagao incorreta
s&o0 a principal causa dos danos resultantes de
baterias de alta capacidade.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de

forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estdo sujeitos a um

desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&ao deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
a fogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!
O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
te o trabalho assim que se note uma reducéo
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.

8. Proteja o acumulador ou o aparelho cont-

ra sobrecargas!

Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e a destruicao das
células no interior da carcaca do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

9. Evite danos e choques!

Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaga nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicacdes sobre a
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eliminacao. 2. Proteja o carregador e o cabo contra danos
10. Por motivos de seguranca, em caso de so- e arestas vivas. Os cabos danificados devem
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema ser imediatamente substituidos por um elec-
integrado de desligamento de seguranca tricista.
desliga o aparelho. Atencao! Nao accione o 3. Mantenha o carregador, os acumuladores e o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de aparelho sem fio longe do alcance das crian-
desligamento de seguranca tiver desligado o cas.
aparelho. Tal pode causar danos no acumula- 4. Na&o deve utilizar carregadores danificados.
dor. 5. Nao utilize o carregador juntamente fornecido
11. Utilize apenas acumuladores originais. A uti- para carregar outros aparelhos sem fio.
lizacdo de outros acumuladores pode causar 6. O pack de acumuladores aquece quando é
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio. sujeito a grandes esforcos. Antes de iniciar o
12. Proteja a sua bateria contra a humidade, processo de carregamento, deixe o pack de
chuva e da humidade do ar elevada. A hu- acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada tura ambiente.
podem causar danos perigosos nas células. 7. Nao carregue demasiadamente os acu-
Nunca carregue nem trabalhe com baterias muladores!
que tenham sido expostas a humidade, a Respeite os tempos maximos de carga. Estes
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi- tempos de carga séo validos apenas para
tua-as imediatamente. acumuladores descarregados. Ligar a cor-
13. Se o seu aparelho estiver equipado com uma rente por diversas vezes um acumulador que
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois esteja total ou parcialmente carregado prov-
de terminar o trabalho, por motivos de segu- oca uma sobrecarga e, consequentemente,
ranca a danificagé@o das células. Nao deixe os
14. As pilhas recarregaveis (baterias) tém de ser acumuladores ligados ao carregador durante
retiradas do aparelho antes de serem carre- varios dias.
gadas. 8. Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
Indicac6es sobre o carregador e o carrega- gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
mento ses. As probabilidades de que o acumulador
= i esteja ja gravemente danificado (descarrega-
Este aparelho nao se de_stlna a mento total) 40 clevadas,
ser usado por pessoas (inclu- 9. O carregamento a uma temperatura inferior a
: H Ho = 10 °C pode causar danos quimicos na célula
S,I\/.e crlangas) com |Imlt3’.90.eS e provocar um incéndio.
fisicas, sensoriais ou psiquicas 10. N&o volte a utilizar baterias, que se tenham
e experlénma ou conhecimento erlcurvadg ou deformado ou que apresentem
) e N sintomas invulgares ao carregar (desgasea-
insuficientes, a ndo ser quando mento, ruidos sibilantes, estalidos, ...)

11. N&o descarregue a bateria totalmente (grau
acompar)hadas de uma pessoa de descarregamento max. recomendado
responsavel pela Sua seguranca 80%). O descarregamento total provoca o en-

R velhecimento precoce das células da bateria.
ouque _":]Strua sqbre_ como Se. 12. Nunca carregue as baterias sem vigilancia!
deve utilizar a maquina. As cri- 13. Para evitar perigos, sempre que o cabo de

; ligacdo a rede deste aparelho for danificado,
a_n(_f‘a,\s d.evem ser mar.mdas qu € necessario que seja substituido pelo fabri-
vigilancia para garantir que nao cante, pelo seu servigo de assisténcia técni-
rincam m relho. ca ou por uma pessoa com qualificagdo para
?. Rgsapeite%sodadoos ﬁgideos ng placa de tal. . = .
- ) 14. Efetue a limpeza e a manutenc¢éo cuidadosa-
caracteristicas do carregador. Ligue o carre- . - y
R ~ e mente e observe as instrugées nos capitulos
gador apenas a tenséo de rede indicada na ) M =
placa de caracteristicas sLimpeza”e ,Manutengao’.
’ 15. Carregue apenas o pack de baterias de 18V
fornecido com este carregador.
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16. Aviso! N&o carregue baterias néo recarrega-
veis.

Proteccao contra factores ambientais

1. Use vestuario de trabalho adequado. Use
6culos de protecgao.

2. Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

3. Nao utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.

4. Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

5. Nao guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automoveis que
estejam estacionados ao sol.

6. Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposic¢ao a radiagao solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destrui¢cdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um sobre-
aquecimento — substitua-os de imediato.

7. Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espacos secos com uma temperatura ambi-
ente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiacéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

8. Nao permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccdo e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

Li-lon

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

As baterias tém de ser retiradas do aparelho an-
tes da eliminagéo.

Para uma eliminacéo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragcdo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrugdes de seguran¢a num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektroalate

Upozorenje!

Proéitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektroalat, koji se koristi u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektroalate koji rade
na strujni pogon (s mreznim kabelom) i na aku-
mulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podrucje drzite €istim i neka
bude dobro osvijetljeno. Nered ili neos-
vijetljeno radno podrué¢je mogu dovesti do
nesrece na radu.

b) Ne radite s elektroalatima u okolini gdje
postoji opasnost od eksplozije i u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasina. Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektroalata mora
odgovarati utiénici. Utika¢ se ni u kojem
sluéaju ne smije mijenjati. Nemojte koris-
titi adapterski utika¢ zajedno s uzemilje-
nim elektroalatima. Utika¢ koji je u original-
nom stanju i odgovarajuca uti¢nica smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama kao §to su cijevi, radijatori,
pedi i hladnjaci. Postoji poveéan rizik od
elektri¢énog udara ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektroalat podalje od kiSe i viage.
Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik
od elektricnog udara.

d) Ne koristite priklju¢ni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektriénog alata ili za izvlacenje
utika€a iz uti¢nice. Priklju¢ni kabel drzite
podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabel
povecava rizik od elektri¢nog udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Kada radite na otvorenom prostoru,
koristite samo produzne kabele koji su
takoder namijenjeni za vanjsku uporabu.
Uporaba produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako nije moguce izbjeéi rad elektricnog
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite
zastitnu strujnu sklopku. Uporabom
zastitne strujne sklopke smanjuje se rizik od
elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sto €inite i sa-
vjesno pristupite radu s elektroalatom. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Tre-
nutak nepaznje tijekom uporabe elektroalata
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektroalata, smanijuje rizik od ozljedivanja.
Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom i prije
nego Sto ¢ete ga podignuti ili nositi, pro-
vjerite je li iskljuéen. Ako prilikom no$enja
elektroalata imate prst na sklopki ili ako
uklju€en uredaj prikljucite na mrezu, moze
doc¢i do nezgode.

Prije ukljucivanja elektroalata uklonite
alate za podesavanije ili klju¢eve za vijke.
Alat ili klju¢ koji se nade u rotiraju¢em dijelu
elektroalata moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj ¢ete
nacin moci bolje kontrolirati elektroalat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
ne priblizavajte pokretnim dijelovima.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i sakupljanje prasine, potrebno ih je
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine mozete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju zbog stvaranja prasine.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nemojte se oslanjati na laznu sigurnost i
ne ignorirajte sigurnosne propise za elek-
troalate ¢ak i ako ste se istim ve¢ i upoz-
nali nakon viSestrukih uporaba. Nemarno
rukovanje moze dovesti do teskih ozljeda u
djelicu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektroalatom

Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
elektroalat koji je namijenjen za vas po-
sao. Odgovarajucéim elektroalatom radit ¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka
neispravna. Elektroalat koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljuciti opasan je i mora se popra-
viti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova namjenskog alata ili
odlaganija elektroalata, izvucite utikac iz
utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mjere opreza sprje¢avaju nekontrolirano po-
kretanje elektroalata.

Nekoristeni elektroalat odlozite na mjes-
to izvan dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamaiili ih nisu
procitale, ne smiju koristiti elektroalat.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskus-
ne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte
pazljivo. Provjerite funkcioniraju li pokret-
ni dijelovi besprijekorno ili mozda zapin-
ju, jesu li slomljeni ili oSteceni tako da bi
mogli ugroziti pravilan rad elektroalata.
Prije uporabe elektroalata, oSteé¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektroalata.
Alat za rezanje mora biti ostar i Cist.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje s
nabru$enim ostricama manje zapinju i lakSe
ih je voditi.

Namjenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputama. Pritom obratite paznju na
radne uvjete i aktivnost koju treba izvrsiti.
Nenamjenska uporaba elektroalata moze
dovesti do opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti
suhe i o¢iSéene od ulja i masti. Skliske
rucke i njihove povrSine onemogucéavaju
sigurno rukovanje i kontrolu elektroalatom u
nepredvidenim situacijama.

5.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za

to predvidene akumulatore. Uporaba
drugacijih akumulatora moze dovesti do ozlje-
daipozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metal-

nih predmeta koji bi mogli prouzrog¢iti
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata akumulatora moze izazvati opekoti-
ne ili pozar.

U sluéaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekucéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U sluéaju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dospi-
je u o€i, zatrazite lije¢niCku pomoc¢ Tekuéina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite aku-
mulatorski alat izvan temperaturnog
podruéja navedenog u uputama za upo-
rabu. Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dopustenog temperaturnog podrucja moze
unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

6. Servis

a)
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Svoj uredaj predajte na popravak
iskljuéivo kvalificiranom struénom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj nacin omogucava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.
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Sigurnosne napomene za Skare za zivicu (na
baterije)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Ne
pokusavaijte ukloniti isje€eni materijal dok
nozevi rade ili pridrzavati materijal koji

se reze. Nozevi se nastavljaju rotirati nakon
isklju¢ivanja sklopke. Trenutak nepaznije tije-
kom kori$tenja Skara za Zivicu moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda.

Skare za Zivicu nosite za ru¢ku kada je
noz u mirovanju i pazite na to da ne pri-
tisnete sklopku. Pravilno noSenje Skara za
Zivicu smanjuje opasnost od nenamjernog
ukljucivanja, a time i ozljedu uzrokovanu
nozem.

Kod transportiranja ili spremanja Skara
za zivicu uvijek stavite poklopac preko
nozeva. Ispravno rukovanje Skarama za zZivicu
smanjuje opasnost od ozljedivanja nozem.
Pobrinite se za to da sve sklopke budu
iskljuéene i da je baterija uklonjena ili
iskljuéena prije no Sto pocnete uklanjati
zaglavljeni isje€eni materijal ili provoditi
radove odrzavanja na stroju. Neocekivano
ukljucivanje Skara za Zivicu tijekom uklanjanja
zaglavljenog materijala moze uzrokovati oz-
biljne ozljede.

Skare za Zivicu drzite iskljuéivo za izolira-
ne povrsine rucki jer noz za rezanje moze
pogoditi skrivene strujne vodove. Dodir
nozeva s vodovima pod naponom takoder
moze staviti metalne dijelove uredaja pod na-
pon i izazvati strujni udar.

Drzite sve mrezne kabele podalje od
podruéja rezanja. Vodovi mogu biti skriveni u
Zivicama i grmovima, pa ih noz moze slu¢ajno
zarezati.

Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati

po loSem vremenu, osobito ako postoji
opasnost od nevremena. Time smanjujete
opasnost od udara groma.

Nemojte istovremeno nositi vise drza¢a za
pojas i/ili viSe naramenica.

Drzite pravilno $kare za zivicu, npr. objema
rukama ako postoje dvije rucke.

Sigurnosne napomene za Skare za zivicu s
produljenim dosegom (Sipka, motka, teles-
kopske Skare za zZivicu):

a)

Smanjite opasnost od smrtonosnog struj-
nog udara tako da Skare za Zivicu s veéim
dosegom nikad ne upotrebljavate u blizini
elektri¢nih vodova. Dodirivanje strujnih
vodova ili koristenje Skara u blizini strujnih
vodova moze uzrokovati teSke ozljede ili smr-

tonosni strujni udar.

b) Skarama za Zivicu s veéim dosegom uvi-
jek rukujte dvijema rukama. Skare za Zivicu
s ve¢im dosegom drzite objema rukama kako
biste sprijecili gubitak kontrole nad njima.

c) Ako Skarama za zivicu s veéim dosegom
radite iznad glave, nosite zastitu za glavu.
Odlomljeni komadi koji padaju odozgo mogu
uzrokovati teSke ozljede.

Dodatne sigurnosne napomene za Skare za

Zivicu

1. Provjerite ima li u Zivici i grmlju stranih pred-
meta kao $to su zi¢ane ograde i skriveni vo-
dovi.

2. Skare za zivicu namijenjene su za rad na
kojem korisnik stoji na tlu. Izbjegavajte
neuobicajeno drzanje tijela i osigurajte sigu-
ran oslonac. Rad na ljestvama ili drugoj nesta-
bilnoj povrsini nije dopusten.

3. Prije uporabe Skara za Zivicu, provjerite jesu
li uredaj(i) za zaklju€avanje svih pokretnih
dijelova (npr. produzena osovina i zakretni
element), ako ih ima, u zaklju¢anom polozaju.

Specijalne sigurnosne napomene u vezi s

lanéanim pilama

e Kad pila radi, sve dijelove tijela drzite
podalje od lanca pile. Prije nego pokrenete
pilu, provjerite dodiruje li lanac pile nesto. Pri-
likom rada lan¢anom pilom trenutak nepaznje
moze dovesti do toga da lanac pile zahvati
odjecu ili dijelove tijela.

® Lanc¢anu pilu drzite uvijek desnom rukom
za straznju ruc¢ku a lijevom za prednju
rucku. DrZite li pilu na neki drugi nacin,
povecava se rizik ozljedivanja i zbog toga se
ne smije primjenjivati.

* Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh.
Preporucuje se i ostala zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuéa
zastitna odje¢a smanjuje opasnost od
ozljedivanja iverjem koje leti uokolo i slu¢ajnim
dodirivanjem lanca pile.

* Nemojte raditi lanéanom pilom na drvu.
Kod rada lanéanom pilom na drvu postoji
opasnost od ozljedivanja.

® Uvijek pazite na stabilnost i koristite
lan€éanu pilu samo ako stojite na ¢vrstoj,
sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava ili nestabil-
na podloga moze uzrokovati gubitak kontrole
ravnoteze i kontrole nad lanéanom pilom. Ne-
mojte raditi na lijestvama.

* Prilikom rezanja napete grane racunajte
s tim da bi grana mogla naglo trznuti. Kad
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se drvena vlakna oslobode napetosti, napeta
grana moze ozlijediti osobu koja koristi pilu i/ili
se lan¢ana pila moze oteti kontroli.

* Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moze se
ravnoteze.

* Lanéanu pilu nosite isklju¢enu drzeci je
za prednju rucku a lanac pile mora biti
na suprotnoj strani od Vaseg tijela. Kod
transportiranja ili spremanja lan¢ane pile
uvijek stavite zastitni poklopac. Oprezno ruko-
vanje lan¢anom pilom smanjuje vjerojatnost
slu¢ajnog dodirivanja lanca pile koji se okrece.

* Pridrzavajte se uputa za podmazivan-
je, zatezanja lanca i zamjenu pribora.
Nestruéno zategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecati rizik od povratnog udarca.

* Rucke moraju biti suhe i o¢iSéene od ulja
i masti. Masne ili uljem zaprljane rucke su
klizave i vode do gubitka kontrole.

* Pilite samo drvo. Lanéanu pilu koristite
samo za radove za koje je namijenjena
- primjer: Nemojte je koristiti za rezanje
plastike, zida ili gradevinskih materijala
koji nisu drveni. Nenamjensko koristenje
lan¢ane pile moze dovesti do opasnih situa-
cija.

®  Prilikom transporta izvadite akumulator iz
uredaja i uklonite ulje za podmazivanje lanca
iz spremnika.

Uzroci i sprje¢avanje povratnog udarca:
Povratni udarac moze nastati ako vrh vodilice do-
dirne predmet ili kad se drvo savine pa lanac pile
zaglavi u rezu.

Dodir s vrhom vodilice moze u veéini sluajeva
dovesti do neo€ekivane, unatrag usmjerene reak-
cije, kod koje vodilica udari prema gore i u smjeru
osobe koja rukuje pilom.

Zapinjanje lanca pile za gornji rub vodilice moze
povratno djelovati i vodilica ¢e udariti u smjeru
korisnika.

Svaka takva reakcija moze dovesti do gubitka
kontrole nad pilom pri éemu je vjerojatno da cete
se tesko ozlijediti. Nemojte se oslanjati isklju¢ivo
na sigurnosne naprave ugradene u lan¢anu pilu.
Kao korisnik lan¢ane pile trebali biste poduzeti
razli¢ite mjere koje ¢e omoguciti rad bez nesre¢a
i ozljedivanja.

Povratni udarac je posljedica pogresne ili nep-
ravilne uporabe elektroalata. Moze se sprijeciti
odgovarajuéim mjerama opreza, kao $to je opisa-

no u nastavku.

o Cuvrsto drzite pilu objema rukama pri
¢emu paléevima i prstima trebate obuhva-
titi rucke lancéane pile. Tijelo i ruke trebaju
biti u polozaju u kojem éete moéi izdrzati
sile povratnog udarca. Kad se poduzmu
odgovarajuc¢e mjere, osoba koja rukuje pilom
moze svladati sile povratnog udarca. Lan¢anu
pilu nikad nemojte pustiti iz ruku.

* |zbjegavajte nenormalne polozaje tijela
i nemojte rezati iznad visine ramena. Na
taj nacin izbjeéi ¢ete nenamjerno dodirivanje
vrhom vodilice i omoguéiti bolju kontrolu nad
lanéanom pilom u neo&ekivanim situacijama.

® Uvijek koristite rezervne vodilice i
lance za pilu koje propisuje proizvoda¢.
Pogresne rezervne vodilice i lanci mogu uzro-
kovati pucanje lanca i/ili povratni udarac.

* Pridrzavajte se proizvodacevih uputa za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Prenisko
podeseni grani¢nici dubine povecéavaju vjero-
jatnost povratnog udarca.

Ostale vazne napomene:

® Prije nego $to zapo¢nete s rusenjem grana:
Pazite da nema ljudi u krugu od najmanje 2,5
duljine grana.

®  Prilikom sje¢e uzmite u obzir vremenske pri-
like. Ne pilite po jakom ili promjenjivom vijetru!
Ne pilite po mrazu ili na smrznutom, glatkom
tlu. Ne pilite na kisi ili ako je vidljivost losa!

® Pridrzavajte se lokalnih propisa.

® Unaprijed planirajte put za bijeg od pada
drvecaili grana. Pobrinite se za to da ovaj
put za bijeg ne sadrzi prepreke koje bi mogle
ometati ili sprjeCavati kretanje. Imajte na umu
da je svjeze oSiSana trava ili kora skliska.

® Provjerite je li netko u blizini (ali na sigurnoj
udaljenosti) (u slu¢aju nesrece).

® Pazite da pokretni lanac ne dode u kontakt s
bilo kojim predmetom na vrhu vodilice.

® Ne zapocinjite s rezanjem dok lanac ne pos-
tigne punu brzinu.

® Ne pokusSavajte umetnuti u ve¢ napravljeni
prethodni rez. Uvijek napravite novi rez.

e Cuvajte se pokretnih grana ili drugih sila koje
bi mogle zavrsiti rez i izazvati ispadanje lanca.

® Ne pokuSavajte rezati granu Ciji promjer
premasuje duljinu rezanja uredaja.

® Lokalni propisi mogu odrediti minimalnu dob
za korisnike.

® Minimalna udaljenost izmedu uredaja i nad-
zemne elektricne mreze mora uvijek biti naj-
manje 10 m.

®  Prije poCetka rada upoznajte se sa svim
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upravljackim kontrolama. Vjezbajte koristenje

uredaja i prepustite struénjaku da vam objasni

njegovu funkciju, naéin rada i tehnike piljenja.
® Ne koristite uredaj ako ste bolesni, umorni ili

nakon uzimanja alkohola ili lijekova. Uvijek

pravovremeno uzmite radnu stanku. Redovito

mijenjajte svoj radni polozaj.

® Nacionalni propisi mogu ograniciti uporabu
rezaCa grana.

®  Stroj treba svakodnevno provjeravati prije
uporabe i nakon &to je ispusten iz ruku ili
izloZzen drugim udarcima kako bi se utvrdile
znacajne Stete ili nedostaci.

® Opasnost! Nikada nemoijte koristiti stroj u bli-

zini zraénih vodova.

®  Uvijek nosite neklizajucu zastitu stopala i pri-

pijenu odjecu.

® Upozorenje! Opasnost za druge osobe. Ti-
jekom rada drzite druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od stroja.

® Uklonite grane izrezane u dijelove. Upo-
zorenje! Budite oprezni u opasnim radnim
polozajima. Postoji opasnost da vas udari

padajuca grana ili ako nagazite na onu koja je

pala na tlo.

® Zauzmite ¢vrst stav kako biste odrzali
ravnotezu tijekom rada. Uvijek Kkoristite
prilozeni remen za no$enje.

® Stroj kao i nastavak za rezanje i titnik nastav-

ka za rezanje odrzavajte u dobrom stanju.
® Provjerite labave pri€vrsne elemente i

ostecene dijelove (npr. pukotine na listu pile).
® Tijekom rada uvijek pravovremeno napravite

stanke. Redovito mijenjajte radni polozaj.

Upozorenje!

Tijekom duljeg rada vibracije u rukama operatera
mogu dovesti do poremecaja cirkulacije (sindrom

bijelog prsta).
Sindrom bijelog prsta vaskularna je bolest kod

koje se male krvne Zile na prstima na rukama i no-
gama povremeno grée. Pogodena podrucja tijela
vise se ne opskrbljuju krvlju na odgovarajuci nacin

i kao rezultat izgledaju izuzetno blijeda. Cesta
uporaba vibracijskih uredaja moze uzrokovati
ostecenje Zivaca kod ljudi &ija je cirkulacija krvi
poremecena (npr. pusadi, dijabeticari).

Ako primijetite neuobi¢ajene simptome, odmah
prekinite s radom i obratite se lije¢niku.

Da biste umanijili opasnosti, pridrzavajte se
sliedec¢ih napomena:

® Neka vase tijelo, a posebno ruke, budu tople

po hladnom vremenu.

® Pravite redovite stanke pokrecudi ruke kako

biste potaknuli protok krvi.

® Redovitim odrzavanjem i dobro fiksiranim di-
jelovima uredaja osigurajte da stroj $to manje
vibrira.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece opas-

nosti mogu nastati vezi s izvedbom i konst-

rukcijom elektroalata:

® Opasnost od porezotina ako se ne nosi
zastitna odjeca.

e Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

® Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

®  Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-

magnetsko polje. Ovo polje moZe pod odredenim

okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-

cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od

ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo da

osobe s medicinskim implantatima prije rada sa

strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili proizvodaca

medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za SiSace/kosilice

® Prije poCetka rada provjerite travu koju ¢ete
SiSati. Odstranite postojeca strana tijela. Tije-
kom rada obratite pozornost na strana tijela.
Ako biste za vrijeme rezanja ipak naisli na
prepreke, iskljucite stroj i uklonite prepreku.

® Radite samo pri dovoljnoj vidljivosti.

e Uvijek drzite uredaj ¢vrsto s obje ruke. Pritom
palCevi i prsti trebaju obuhvatiti rucke.

®  Pritom pripazite da su ru¢ke suhe i Ciste.

e Kod kosnje na padini uvijek stojte ispod
rezaceg alata. Nikad ne kosite niti ne rezite
travu na glatkoj, skliskoj padini ili brezuljku.

e Zavrijeme rada uvijek pazite na stabilnost.
Pozor, kod kretanja unatrag postoji opasnost
od spoticanja!

® Nikada nemojte ostaviti uredaj na radnom
mjestu bez nadzora. Ako trebate prekinuti s
radom, ostavite uredaj na sigurnom mjestu.

® Ako trebate prekinuti rad da biste se uputili na
neko drugo mjesto gdje cete raditi, prije nego
krenete, obavezno iskljucite uredaj.

e Uredaj nemojte nikada koristiti na kisi ili u
vlaznoj, mokroj okolini.
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Zastitite svoj uredaj od kiSe i vlage.

Prije uklju€ivanja uredaja, uvjerite se da na-
prava za rezanje nece dotaknuti kamenije ili
neke druge predmete.

Zastita za o¢€i, duge hlace i Evrste cipele mo-
raju se nositi tijekom cijelog razdoblja upotre-
be stroja.

Kad je uredaj u pogonu, obavezno ga drzite
podalje od tijela!

Nemoijte ukljucivati uredaj ako je preokrenut
odnosno ako nije u radnom polozaju.
Iskljucite stroj i izvadite akumulator, kada: ga
ne Koristite, ostavljate bez nadzora, kontro-
lirate, kada skidate odnosno mijenjate kolut,
kada transportirate uredaj s jednog mjesta na
drugo.

Drzite uredaj podalje od drugih osoba, oso-
bito djece kao i od kucnih ljubimaca odnosno
domacdih Zivotinja; u odrezanoj i uskovitlanoj
travi moze biti kamenja i drugih predmeta.

Za vrijeme rada drzite razmak od drugih oso-
ba i zivotinja najmanje 15 m.

Nemojte rezati tvrde predmete. Na taj nacin
izbjedi ¢ete ozljede i Stetu na uredaju.

Rub zastitne naprave koristite za drzanje raz-
maka uredaja od zidova, raznih povrsina, kao
i lomljivih stvari.

Uredaj nemojte nikada koristiti bez zastitne
naprave.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca kao ni
osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja. Djeca trebaju biti pod nad-
zorom kako se nebi igrala uredajem. Djeca ne
smiju Cistiti i odrzavati uredaj.

Izbjegavajte neprirodne poloZzaje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Uvijek pazite na stabilnost
na padinama. Vodite stroj brzinom koraka.
Opasnost od ozljeda zbog opasnih pokretnih
dijelova!

Pokretni dijelovi smiju se dirati tek nakon Sto
se akumulator ukloni i svi pokretni dijelovi
potpuno umire.

Pazljivo proditajte upute za uporabu. Upoznaj-
te se s upravljackim dijelovima kao i pravilnom
uporabom stroja.

Nikad ne dopustite djeci ili drugim osobama,
koje nisu upoznate s uputama za uporabu, da
koriste stroj. Lokalne odredbe mogu odrediti
minimalnu dob korisnika.

Imajte na umu da je sam korisnik odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje mogu zadesiti
druge osobe ili njihovu imovinu.

HR/BIH

®  Prije uporabe morate vizualnom provjerom
provjeriti nedostaju li zastitne naprave ili po-
klopci, odnosno jesu li osteceniili pravilno
montirani.

® Nikad ne koristite uredaj u lo§im vremenskim
uvjetima, osobito u slu¢aju rizika od grmlja-
vine.

® Nikad ne koristite uredaj s oste¢enim poklop-
cem ili zastitnom napravom odnosno bez
poklopca ili zastitne naprave.

® Motor ukljucite tek kad se Sake i stopala nala-
ze izvan dometa rezace naprave.

® [skljucite uredaj i uklonite akumulator,
- uvijek kad uredaj ostavljate bez nadzora.
- prije uklanjanja blokade.
- prije kontrole, €iSc¢enja ili obrade uredaja.
- nakon kontakta sa stranim tijelom.
- uvijek kad uredaj po¢ne neobiéno vibrirati
(treba ga odmah ispitati).

® Uredaj se smije ponovno pustiti u pogon tek
kad je uzrok uklonjen. Ako ne pronadete uzrok
vibracije, kontaktirajte sluzbu za korisnike.

® Opasnost od ozljedivanja reza¢om napravom!
Stopala i Sake drzite podalje od rezace nap-
rave!

o Koristite samo one rezervne dijelove i pribor
koje je preporucuje proizvodac.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Pozor! Zastitna naprava vazna je za Vasu

sigurnost i sigurnost drugih osoba,

kao i za ispravno funkcioniranje stroja.

Nepridrzavanje ovog propisa dovodi, osim

Sto time nastaje potencijalni izvor opasnosti,

do gubitka jamstva.

® Ne pokusavajte rukama zaustaviti rezacu
napravu.

® Uvijek pricekajte da se sama zaustavi.

o Korisite samo originalnu rezacu napravu.
Pazite na to da otvori za zrak uvijek budu
ocisc¢eni od prljavstine.

® Ne pokusSavajte rezati travu koja ne raste na
zemlji, primjerice travu koja raste po zidovima
ili kamenu itd. U radnom podrudju SiSaca trave
korisnik je odgovoran prema tre¢oj osobi u
slu€aju ostecenja koja uzrokuje uporaba ovog
uredaja.

® Ne prelazite preko ceste ili Sljun¢anih staza s

ukljuéenim uredajem.

Kad ne koristite uredaj, Cuvajte ga na suhom

mijestu nedostupnom za djecu.

®  Stroj je potrebno odvojiti od napajanja strujom
(tj. odvojiti utika¢ od strujne mreze, blokadnu
napravu ili bateriju izvaditi) prije provodenja
radova odrzavanija ili ¢iS¢éenja.
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® Uredaj koristite samo na nacin opisan u ovim
uputama za uporabu i uvijek ga drzite okomito
prema tlu. Svaki drugacdiji polozaj je opasan.

® Redovito provjeravajte jesu li vijci ispravno
pritegnuti.

® Na povrsini koju kosite ne smiju se nalaziti
kabeli i ostali predmeti.

® Kad se uredaj mora podiéi u svrhu prijevoza,
potrebno je iskljuciti motor i pricekati da se
alat zaustavi. Prije nego $to ostavite uredaj
iskljucite motor.

® Tijekom rada ni u kojem slu€aju ne smiju se
rezati tvrdi predmeti kako bi se na taj nacin
izbjeglo ozljedivanje korisnika i oStecenja
uredaja.

®  Prilikom popravka treba koristiti samo original-
ne rezervne dijelove.

®  Prije pustanja stroja u pogon i nakon bilo kak-
vog udarca provjerite ima li znakova troSenja
ili oStecenja, pa po potrebi provedite potrebne
popravke.

o Sake i stopala uvijek drzite podalje od rezace
naprave, prije svega onda kad ukljucujete
motor.

® |zvadite akumulator prije: provjera, ¢iSéenja ili
radova na stroju te kada ga ne koristite.

® Upoznajte se s uredajima za upravljanje ili
regulaciju kao i pravilnim koristenjem ovog
uredaja.

®  Prekinite uporabu stroja ako se u blizini
nalaze osobe, prije svega djeca ili domace
zivotinje odnosno kucni ljubimci.

® Nikad ne koristite stroj s oSte¢enimili
nedostajuéim zastitnim napravama.

® Nikad ne montirajte metalne rezace elemente.
Nikad nemojte zamijeniti nemetalnu napravu
za rezanje metalnom.

Budite posebno oprezni prilikom rada na nepreg-
lednim, jako obraslim povrSinama. Prije poCetka

rada pazljivo provjerite povrsinu kako ne biste ug-
rozili Zivotinje (npr. jeZeve i ostale divlje zivotinje).

Nije predvidena za dugotrajne radove. Kod dugo-
trajnih radova moze zbog vibracija na rukama doci
do smetniji u krvotoku korisnika (sindrom bijelih
prstiju).

Sindrom bijelih prstiju je bolest krvnih Zila kod
koje dolazi do spasti¢kog stezanja malih krvnih
zila u prstima i palcima. Oboljela podrucja vise se
ne opskrbljuju dovoljnom koli¢inom krvi i stoga
izgledaju ekstremno blijedo. U¢estala uporaba
vibrirajuc¢ih uredaja moze kod osoba s loSom
cirkulacijom (npr. pusadi, dijabeti¢ari) uzrokovati

ostecenja zivaca.
Ako primijetite neobi¢ne negativne ucinke, odmah
prekinite rad i potrazite lije€ni¢ku pomoc.

Da biste smanijili opasnosti obratite pozornost na

sljedeée napomene:

® U slucaju hladnog vremena utoplite svoje tije-
lo a narocito Sake.

® Tijekom rada redovito napravite stanke i pri-
tom vjezbajte Sake kako biste potakli cirkulaci-
ju.

® Pobrinite se za redovito odrzavanje i provjeru
uévrdcéenosti dijelova kako bi stroj radio sa Sto
manjim vibracijama.

Sigurnosne mjere kod rukovanja s nozem za

rezanje

Upozorenje! Ostri rubovi na reznom limu - nositi

rukavice.

Nacionalni propisi mogu ograniciti primjenu stroja.

®  Stroj je potrebno provjeravati svaki dan prije
uporabe i nakon pada ili drugih udaraca, kako
bi se ustanovila bitna oteéenja ili kvarovi.

® Nosite protukliznu zastitnu obucu kao i
zastitnu odjedu.

* Nikada nemojte upotrebljavati stroj kada ste
umorni ili bolesni ili pod utjecajem alkohola ili
drugih opijata.

® Tijekom rada uvijek pravovremeno napravite
stanke. Redovito mijenjajte radni polozaj.

o Zauzmite ¢vrst stav kako biste odrzali
ravnotezu tijekom rada. Uvijek upotrebljavajte
remen za no$enje sadrzan u opsegu isporuke.
Stroj drzite u dobrom radnom stanju.

* Slijedite sva upozorenja i upute za rad i
montazu noza za rezanje.

® Rezadi noz moze biti povratno izba¢en kod
kontakta s nekim predmetom ako ga ne moze
prerezati. To moze dovesti do ozljeda ruku
ili nogu. Osobe ili Zivotinje koje se nalaze u
blizini drzite na najmanjem razmaku od 15
m u svim smjerovima od radnog mjesta. Ako
uredaj naide na strana tijela, odmah iskljucite
motor i pricekajte da se rezaci noz zaustavi.
Provjerite ima li na o$trici osteéenja. Uvijek
zamijenite rezaci noz kad je on deformiran ili
napuknut.

® Rezaci noz ¢esto izbacuje predmete u stra-
nu. To moze izazvati oStecenje vida ili druge
ozljede. Nosite zastitu za o¢i, lice i noge. Prije
nego $to pocnete koristiti noz, uvijek uklonite
predmete iz radnog podrucja.

®  Prije koristenja paZljivo provjerite Va$ uredaj
i njegove dijelove na ostecenja. Ne koristite
uredaj ako svi dijelovi rezaceg noza nisu pra-
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vilno instalirani.

Rezadi noz se zaustavlja kad pustite polugu 3.
gasa. Rezaci noz koji se zaustavlja moze

Vama ili osobama u blizini izazvati porezotine.

Prije nego $to ¢ete na nozu poduzeti bilo kak- 4.
ve radnje, isklju€ite motor i provjerite je li se

rezaci noz umirio.

Zona opasnosti je u promjeru od 15 metara.

Osobe u blizini mogu zadobiti ostec¢enje
vida ili druge ozljede. U svim smjerovima

odrzavajte razmak od 15 metara izmedu sebe

i drugih osoba ili Zivotinja.

Pozor: Nakon iskljuéenja uredaja reza¢a nap-

rava jos$ uvijek rotira nekoliko sekundi!

Alat jo§ malo radi.

[ % AIQfIID

Specijalne sigurnosne napomene
Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom

paketu akumulatora kako bi mogli dati maksimal-

nu energiju, biti dugovjecni i sigurni. Celije aku-

mulatora raspolazu viSestupanjskim sigurnosnim
napravama. Svaka ¢elija najprije se formira i sni-
me se njezine elektri¢ne karakteristike. Ovi podaci

zatim se koriste za grupiranje najboljih paketa
akumulatora.

Unato€ svim mjerama sigurnosti kod ru-
kovanja akumulatorima uvijek je potreban

oprez. Za siguran rad obavezno je potrebno

obratiti paznju na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neoste¢enim

celijama! Pogresno rukovanje uzrokovat ¢e
ostecenja celija.

Pozor! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
oStecenja visokoucinskim akumulatorima.

Napomene o akumulatoru
1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom

isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u

rad morate ga napuniti.
2. U svrhu postizanja optimalnog u¢inka izb-
jegavajte potpuno praznjenje akumulatoral!
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Akumulator punite ¢esto.

Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u€inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % is-
koristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene ¢elije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima

za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

Ne potpaljujte akumulatore niti ih ne spaljujte.
Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje oStecuje cCelije akumula-
tora. NajCesci uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekoristenje djelomi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite s radom
¢im snaga vidljivo popusti ili pak reagira
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
nakon potpunog punjenja.

Zastitite uredaj odnosno akumulator

od preopterecéenja! Preoptereéenje brzo
dovodi do pregrijavanja i oSteéenja ¢elija u
unutrasnjosti kucista akumulatora, a da se
pregrijavanje ne zapazi izvana.

Izbjegavajte ostecenja i udarce! Obavezno
zamijenite akumulator koji vam je ispao s vi-
sine ve¢e od metra ili koji je bio izloZzen jakim
udarcima, ¢ak i ako njegovo kuciste izgleda
neosteceno. Celije u unutragnjosti akumu-
latora bogu biti ozbiljno ostecene. Obratite
takoder pozornost na informacije o zbrinja-
vanju.

U slucaju preoptereéenja i pregrijavanja
integirani zastitni sklop isklju¢uje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
iskljuci uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti. Vlaga, kia i velika vlaga
mogu dovesti do opasnih oStecenja celija. Ne
punite i ne radite s akumulatorima koji su bili
izloZeni vlazi, kisi ili velikoj vlaznosti - odmah
ih zamijenite!

Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.
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14. Baterije, koje se mogu puniti, moraju se uklo-
niti iz uredaja, prije punjenja.

Napomene o punjacu i postupku punjenja
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
s navr$enih 8 godina starosti kao
i osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili osobe bez dostatnog
iskustva i znanja ako su pod
nadzorom druge osobe, ili su od
nje primile upute za sigurnu upo-
rabu uredaja i razumjele opas-
nosti koje proizlaze iz uporabe
uredaja. Djeca se ne smiju igrati
ovim uredajem. Djeca ne smiju
obavljati ¢iS¢enje ni odrzavanje
uredaja bez nadzora.

Obratite pozornost na podatke navedene

na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plocici.

Zastitite punjac i kabele od ostecenja i ostrih
rubova. Elektriar treba obavezno zamijeniti
oStecene kabele.

Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

Ne Koristite oSteéene punjace.

Ne Koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih opterec¢enja paket akumulatora

se zagrijava. Prije po€etka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

Ne punite akumulatore prekomjerno!
Obratite pozornost na maksimalna vreme-
na punjenja. Ova vremena vrijede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili djelomié¢no napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomjerne
napunjenosti i osteéenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na punja¢ vise dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno ostecen
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecéenja ¢elije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne upotrebljavajte viSe baterije koje su tije-
kom punjenja nabubrile ili deformirale ili su
pokazale neuobi¢ajene simptome (ispuhivan-
je, siktanje, pucanie, ...)

Nemojte potpuno isprazniti bateriju
(preporuéena koli¢ina praznjenja maks. 80%).
Potpuno praznjenje dovodi do prijevremenog
starenja akumulatorskih celija.

Nikad ne punite baterije bez nadzora!

Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
os$tecen, proizvodac ili njegova servisna
sluzba za korisnike ili sli¢na kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti kako bi se izbjegle
opasnosti.

Budite paZljivi tijekom &i¢enja i odrzavanja,
slijedite upute u poglavijima ,Ciséenje” i
,Odrzavanje*“.

Ovim punjaéem punite samo isporuceni aku-
mulatorski paket od 18 V.

Upozorenje! Ne punite baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjec¢u. Nosite

zastitne naocale.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i

punjac od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu

dovesti do opasnog ostecenja celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u

podrucju isparivanja i zapaljivih tekucina.

Punjag i akumulatorske uredaje koristite

samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline

od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mjestima na

kojima bi temperatura mogla prijeéi 40 °C,

naro€ito ne u vozilu parkiranom na suncu.

Zastitite akumulatore od pregrijavanja!

Preopterecenje, prekomjerna napunjenost

ili sunceve zrake dovode do pregrijavanja i

ostecenja celija. Ni u kojem slu€aju ne punite

niti ne radite s akumulatorima koji su pregrija-
— obavezno ih zamijenite.

Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-

mulatorskih uredaja. Uredaj za punjenje

i akumulator skladistite samo na suhom

mjestu s temperaturom okoline od 10-40 °C.

Litij ionski akumulator ¢uvajte na hladnom

i suhom mjestu na 10-20 °C. Zastitite od

vlage zraka i izravnog sunéevog zrac¢enja!

Skladistite samo napunjene akumulatore

(min. 40 % napunjenosti).

2.
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8. Sprijecite smrzavanije litij ionskog akumulato-
ra. Akumulatore koji su skladisteni duze od 60
minuta na temp. nizoj od 0 °C treba zbrinuti
na reciklaznom mjestu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostati¢ko punjen-
je: Elektrostati¢ka praznjenja uzrokuju
ostecenja na zastitnoj elektronici i akumu-
latorskim ¢éelijama! Zbog toga izbjegavajte
elektrostati¢ko punjenje i nikad ne dodirujte
polove akumulatora!

Li-lon

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja prije od-
laganja o otpad.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljali§tu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljali$te nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se
da se oni pojedinacno zapakiraju u plasti¢éne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro sacuvajte ove sigurnosne napomene.

174 -

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 174 04.04.2022 09:21:49



Opste bezbednosne napomene u vezi
elektricnih alata

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji je koriS¢en u bezbed-
nosnim napomenama odnosi se na elektricne ala-
te koji rade na strujni pogon (s mreznim kablom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabla).

1. Bezbednost radnog mesta

a) Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvet-
lieno radno podrucje mogu da prouzroce
nesrece pri radu.

b) Nemojte raditi s elektriénim alatima u sre-
dini gde postoji opasnost od eksplozije i
u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti, gaso-
vi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

c) Decuidruga lica drzite podalje za vreme
kori§éenja elektricnog alata. Kod prome-
ne smera mozete da izgubite kontrolu nad
elektricnim alatom.

2. Elektricna bezbednost

a) Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije
dozvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Ne-
mojte koristiti adapterski utika¢ zajedno
sa uzemljenim elektriénim alatima. Origi-
nalni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

b) lIzbegavajte fizicki kontakt sa uzemlje-
nim povrS§inama poput cevi, radijatora,
Stednjaka i frizidera. Postoji povecan rizik
od elektricnog udara, kad je vase telo uzem-
lieno.

c) Elektriéne alate drzite podalje od kiSe i
vlaznosti. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

d) Ne koristite kabel za noSenje ili veSanje
elektricnog alata, ili za izvlacenje utikaca
iz utiénice. Prikljuéni kabl drzite podalje
od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili po-
kretnih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog
udara.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Ako radite sa elektriénim alatom na
otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji su podesni za kori§¢enje

na otvorenom. Primena produznog kabla
podesnog za rad na otvorenom smanjuije rizik
od elektricnog udara.

Ako ne moze da se izbegne rad
elektriénog alata u vlaznoj sredini, upot-
rebite zastitni strujni prekidac. Koris¢enje
zastitnog strujnog prekidaca smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Bezbednost ljudi

Budite oprezni, pripazite Sta radite, a radu
s elektricnim alatom pristupite savesno.
Ne koristite elektri¢ni alat, ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili me-
dikamenata. Momenat nepaznje za vreme
koriscenja elektricnog alata moze da dovede
do ozbiljnih povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosite
zastitne naocare. NoSenje licne zastitne op-
reme kao $to je maska za praSinu, neklizaju¢a
zastitna obuca, zastitni Slem ili zastita za
sluh, zavisno od vrste i nagina kori§éenja
elektricnog alata, smanjuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje

u rad. Pre nego s§to cete elektri¢ni alat
prikljuciti na napajanje strujom i/ili aku-
mulator, podici ili nositi, proverite da li je
iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata imate prst na prekidadu, ili ako uklju¢en
aparat priklju¢ite na mrezu, moze doc¢i do
nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti elektriéni alat,
uklonite alate za podesavanije ili kljuceve
za zavrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rota-
cionom delu elektri¢nog alata moze da uzro-
kuje povrede.

Izbegavajte abnormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Gete bolje da kontroliSete elektri¢ni alat u
neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu i odecéu
ne priblizavajte pokretnim delovima. Po-
kretni delovi mogu da zahvate Siroku odecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za usis-
avanje i sakupljanje prasine, proverite

da li su one priklju¢ene i da li se koriste
pravilno. Usisavanjem prasine mozete da
smanjite opasnosti koje nastaju zbog stvaran-
ja praSine.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Nemojte da se oslanjate na laznu bez-
bednost i ignoriSete bezbednosne pro-
pise za elektricne alate ¢ak i ako ste sa
njime ve¢ upoznati nakon mnogostrukog
koriSéenja. NepaZzljivo rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

KoriSéenje i rukovanje elektriénim alatom
Ne preopterecujte elektricni alat. Koris-
tite alat koji je namenjen za vas posao.
Odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete

bolje i sigurnije u navedenom podrucju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji viSe ne moze
da se ukljugi ili iskljuci je opasan i mora da se
popravi.

Pre nego cete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova namenskog alata
ili odloziti elektriéni alat, izvucite utikaé
iz utiénice i/ili uklonite akumulator. Takve
mere opreza sprecavaju nekontrolisano po-
kretanje elektriénog alata.

NekoriScéen elektriéni alat uvajte na
mestu van dohvata dece. Ne dozvolite
koriSéenje elektricnog alata licima koja
nisu upoznata s njegovim radom ili nisu
proéitala ova uputstva. Elektri¢ni alati su
opasni, ako ih koriste neiskusna lica.
Elektricne i namenske alate pazljivo
negujte. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oStec¢eni
tako da bi mogli da ugroze funkcioni-
sanje elektricnog alata. Pre kori§¢enja
elektriénog alata, predajte na popravak
ostecene delove. Uzrok mnogih nesreca je
loSe odrzavanje elektri¢nog alata.

Rezne alate treba da ostrite i Cistite.
Pazljivo negovani rezni alati s nabruSenim
oStricama manje zapinju i mogu lak$e da se
vode.

Namenske alate itd. koristite u skladu s
ovim uputstvima. Pri tom obratite paznju
na radne uslove i aktivnost koju treba
izvrsiti. Nenamensko kori$éenje elektricnog
alata moze da dovede do opasnih situacija.
Drske i njihove povrsine moraju da budu
suve i o¢iSéene od ulja i masti. Klizave
rucke i njihove povrsine onemogucéavaju bez-
bedno rukovanije i kontrolu nad elektriénim
alatom u nepredvidenim situacijama.

5. Upotreba i rukovanje s akumulatorskim

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

alatom

Punite akumulatore samo punja¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Punjac koji je
namenjen za jednu vrstu akumulatora moze
stvoriti opasnost od pozara ako se koristi s
drugim akumulatorima.

Koristite samo akumulatore predvidene
za tu svrhu u elektriénim alatima. Upotre-
ba drugih akumulatora moze dovesti do ozle-
da i opasnosti od pozara.

Nekoriséene akumulatore drzite po-
dalje od spajalica, kovanica, kljuceva,
eksera, zavrtanija ili drugih malih me-
talnih predmeta koji bi mogli dovesti

do premoscivanja kontakata. Kratki spoj
izmedu kontakata akumulatora moze dovesti
do opeklina ili pozara.

Ako se koristi pogresno, te¢nost moze
curiti iz akumulatora. 1zbegavajte kontakt
s njom. Kod slu¢ajnog dodira isprati vo-
dom. Ako vam te¢nost ude u oéi, potrazite
dodatnu lekarsku pomog¢. Te¢nost iz aku-
mulatora moze prouzroiti iritaciju koze ili
opekline.

Nemojte koristiti oStecéeni ili modifikovani
akumulator. Osteceni ili modifikovani aku-
mulatori mogu se pona$ati nepredvidljivo i
dovesti do pozara, eksplozije ili opasnosti od
ozleda.

Ne izlazite akumulator vatri ili visokim
temperaturama. Pozar ili temperature iznad
130 °C mogu izazvati eksploziju.

Sledite sva uputstva za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumula-
torski alat izvan podrucja temperature
navedenog u uputstvima za upotrebu.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan dozvol-
jenog temperaturnog podruc¢ja moze unistiti
akumulator i povecati opasnost od pozara.

6. Servis

a)

b)

-176 -

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 176

Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriSéenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad
uredaja.

Nikad ne odrzavajte oSte¢ene akumualto-
re. Bilo kakvo odrzavanje akumulatora mora
da obavi proizvodacg ili ovlastena servisna
sluzba.
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Bezbednosne napomene za makaze za Zivu

ogradu (baterijski pogon)

a) Delove tela drzite dalje od nozeva. Ne-
mojte pokusavati da nozevima u pokretu
uklonite odrezani materijal ili zadrzite ma-
terijal koji se reze. NoZevi nastavljaju da se
krecéu posle isklju€ivanja prekidaca. Trenutak
nepaznje pri koriS¢enju makaza za zivu ogra-
du moze dovesti do teSkih povreda.

b) Makaze za zivu ogradu nosite samo za
rucku dok nozevi miruju i vodite racuna
da ne aktivirate prekidaé. Pravilno no$enje
makaza za zZivu ogradu smanjuje opasnost
od nekontrolisanog rada i oSteéenja izazvanih
nozem.

c) Prilikom transporta ili Guvanja makaza za
Zivu ogradu uvek navucite poklopac pre-
ko nozeva. Pravilno rukovanje makazama za
Zivu ogradu smanjuje opasnost od povrede
nozem.

d) Uverite se pre uklanjanja zaglavljenog
odrezanog materijala ili odrzavanja
masine da su svi prekidaci iskljuéeni i
da je akumulator uklonjen ili isklju¢en.
Neocekivani rad makaza za Zivu ogradu prili-
kom uklanjanja zaglavljenog materijala moze
dovesti do ozbiljnih povreda.

e) Makaze za zivu ogradu drzite samo za
izolovane rukohvate, jer se¢ivo moze
da udari u skrivene elektricne vodove.
Kontakt noza sa vodom pod naponom moze
da stavi metalne delove uredaja pod napon i
dovede do strujnog udara.

f) Sve mrezne vodove drzite dalje od
podruéja sec¢enja. Vodovi mogu biti sakri-
veni u zivoj ogradi i Zbunju i slu¢ajno zaseceni
nozem.

d) Ne koristite makaze za Zivu ogradu po
loSem vremenu, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. To smanjuje opas-
nost da vas pogodi munja.

® Nemojte istovremeno nositi nekoliko drzaca
za kai$ i/ili nekoliko kai$a za rame.

® Pravilno drzite makaze za Zivu ogradu, npr. sa
obe ruke, ukoliko postoje dva rukohvata.

Bezbednosne napomene za makaze za zZivu
ogradu sa produzenim dometom (Stapne
makaze za zivu ogradu, makaze za zivu ogra-
du sa Sipkom, teleskopske makaze za Zivu
ogradu):

a) Smanijite opasnost od strujnog udara
opasnog po zivot tako §to makaze za zivu
ogradu sa produzenim dometom nikada
necete koristiti u blizini elektriénih vodo-

b)

c)

va. Dodirivanje ili koriS¢enje u blizini strujnih
vodova moze da dovede do teSkih povredaili
smrtonosnog strujnog udara.

Makaze za Zivu ogradu sa produzenim
dometom uvek koristite obema rukama.
Makaze za Zivu ogradu sa produzenim dose-
gom uvek drzite s obe ruke da biste izbegli
gubitak kontrole.

Prilikom radova iznad visine glave ma-
kazama za zivu ogradu sa produzenim
dosegom nosite zastitu za glavu. Padajuci
odlomci mogu dovesti do ozbiljnih povreda.

Dodatne bezbednosne napomene za makaze
za zivu ogradu

1.

Proverite da li u Zivoj ogradi i Zbunju ima stra-
nih predmeta, kao $to su npr. zi€ane ograde i
skriveni vodovi.

Makaze za zivu ogradu su predvidena za
radove prilikom kojih rukovalac stoji na tlu.
Izbegavajte neprirodan poloZzaj tela i pobrinite
se za stabilan poloZaj. Obavljanje radova na
merdevinama ili na drugoj nestabilnoj povrsini
nije dozvoljeno.

Uverite se pre upotrebe makaza za Zivu
ogradu da se, eventualno postojedi, uredaj(i)
za zabravljivanje svih pokretnih delova (npr.
produzena drska i zakretni elementi) nalazi,
odn. nalaze u zabravljenom polozaju.

Posebne bezbednosne napomene za lan¢ane
testere
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Sve delove tela drzite podalje od testere
koja radi. Pre pokretanja testere prove-
rite da li lanac nesto doti¢e. Kod radova s
lanéanom testerom trenutak nepaznje moze
da dovede do toga da lanac testere uhvati
odecu ili delove tela.

Lan€anu testeru uvek drzite desnom
rukom za straznju drsku, a levom za pred-
nju drsku. Ako testeru drzite na neki drugi
nacin, povecava se rizik od povrede i stoga
se ne smije primenjivati.

Nosite zastitne naocari i zastitu za sluh.
Preporuca se i ostala zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuc¢a
zastitna ode¢a smanjuje opasnost od povre-
da iverom koji leti uokolo i slu¢ajnim dotican-
jem lanca testere.

Nemojte da lanéanom testerom radite na
drvetu. Kod rada s lan¢anom testerom na
drvetu postoji opasnost od povrede.

Uvek pazite na stabilnost i koristite
lan€anu testeru samo ako stojite na
¢vrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava
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ili nestabilna podloga moze da prouzro€i
gubitak kontrole ravnoteZe i kontrole nad
lan¢anom testerom. Nikad ne radite na mer-
devinama.

* Kod uklestene napete grane racunajte s
tim da ée ona naglo trznuti. Kad se oslobo-
di napetost u vlaknima drva, odrezana grana
moze da pogodi rukovaoca testerom i/ili tes-
tera moze da se otme kontroli.

* Budite narocito oprezni kad rezete Siblje
i mlada stabla. Tanki materijal moze da se
uplete u lanac testere te Vas udari ili izbaci iz
ravnoteze.

® Lancanu testeru nosite iskljuéenu drzeci
je za prednju drsku, a lanac testere mora
biti na suprotnoj strani od Vaseg tela. Kod
transportovanja ili spremanja lan¢ane
testere uvek stavite zastitni poklopac.
Pazljivo ophodenje s lan¢anom testerom
smanjuje verovatnost slu¢ajnog doticanja lan-
ca koji rotira.

* Pridrzavajte se uputstva za podmazivan-
je, napetost lanca i zamene pribora. Nep-
ravilno napet ili podmazan lanac moze da
pukne ili poveca rizik od povratnog udarca.

* Drske moraju da budu suve i o¢iSéene od
ulja i masti. Masne ili uljem zaprljane drsSke
su skliske i dovode do gubitka kontrole.

* TesteriSite samo drvo. Lan¢anu testeru
koristite samo za radove za koje je na-
menjena - primer: Nemojte da koristite
lanéanu testeru za rezanje plastike, zida
i materijala koji nisu od drveta. Nesvrsi-
hodno kori§¢enje testere moze da dovede do
opasnih situacija.

®  Prilikom transporta uredaja uklonite akumula-
tor i ispraznite ulje za lanac iz rezervoara.

Uzroci i izbegavanje povratnog udarca:
Povratni udarac se moze dogoditi ako vrh vodice
dotakne predmet ili se drvo savije i zaglavi lanac
testere u rezu.

Dodir s vrhom vodice moze u nekim slu¢ajevima
rezultirati neo¢ekivanom reakcijom unatrag u kojoj
vodica udara prema gore i prema rukovaocu.

Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici vodice
moze brzo trznuti vodicu nazad u smeru rukova-
oca.

Bilo koja od ovih reakcija moze ugroziti kontrolu
nad testerom i potencijalno uzrokovati ozbiljne
ozlede. Ne oslanjajte se samo na sigurnosne na-
prave ugradene u motornu testeru. Kao korisnik
motorne testere trebali biste preduzeti razne mere

kako biste obezbedili rad bez nesreca i ozleda.

Povratni udarac je rezultat pogresne ili nepravil-
ne upotrebe elektroalata. On se moze sprediti
odgovarajuéim merama predostroznosti, kao $to
je opisano u nastavku teksta.

o Cuvrsto drzite testeru sa obe ruke, pri
¢emu palcevi i prsti obuhvataju drske.
Vase telo i ruke drzite u takvom polozaju
u kojem cete moci da zadrzavate sile
povratnog udarca. Ako je korisnik preduzeo
odgovaraju¢e mere, moze da savlada sile po-
vratnog udarca. Nikad nemojte pustiti lan¢anu
testeru.

* |zbegavajte nenormalne polozaje tela i
nemojte da testeriSete iznad visine rame-
na. Na taj nacin se izbegava slu¢ajno doti-
canje vrha vodilice i omogucuije bolja kontrola
lan¢ane testere u neo¢ekivanim situacijama.

® Uvek koristite rezervne vodilice i lance
koje je propisao proizvodaé. Pogresne re-
zervne vodilice i lanci za testeru mogu da do-
vedu do pucanja lanca ili povratnog udarca.

* Pridrzavajte se uputstva proizvodaca
kod ostrenja i odrzavanja lanca testere.
Prenisko pode$en graniénik dubine povecava
verovatnost povratnog udarca.

Ostale vazne napomene:

® Pre nego $to zapo¢nete sa ruSenjem grana:
Pazite da nema ljudi u krugu od najmanje 2,5
duZine grana.

®  Prilikom se€enja uzmite u obzir vremenske
prilike. Ne pilite po jakom ili promenljivom
vetru! Ne pilite po mrazu ili na smrznutom,
glatkom tlu. Ne pilite na kisi ili ako je vidljivost
losal

® Pridrzavajte se lokalnih propisa.

® Unapred planirajte put za bezanje od pada
drveca ili grana. Pobrinite se za to da ovaj put
za bezanje ne sadrzi prepreke koje bi mogle
ometati ili sprecavati kretanje. Imajte na umu
da je sveze oSiSana trava ili kora skliska.

® Proverite je li netko u blizini (ali na bezbed-
nom odstojanju) (u slu¢aju nesrece).

® Pazite da pokretni lanac ne dode u kontakt s
bilo kojim predmetom na vrhu vodice.

® Ne zapocinjite sa se€¢enjem dok lanac ne
postigne punu brzinu.

® Ne pokusSavajte umetnuti u ve¢ napravljeni
prethodni rez. Uvek napravite novi rez.

o Cuvajte se pokretnih grana ili drugih sila koje
bi mogle zavrsiti rez i izazvati ispadanje lanca.

® Ne pokuSavajte rezati granu Ciji pre¢nik
premasuje duzinu rezanja uredaja.
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® Lokalni propisi mogu odrediti minimalnu dob
za korisnike.

® Minimalno odstojanje izmedu uredaja i nad-
zemne elektriéne mreze mora uvek da bude
najmanje 10 m.

® Pre pocetka rada upoznajte se sa svim
upravlja¢kim kontrolama. VeZbajte koris¢enje
uredaja i prepustite struénjaku da vam objasni
njegovu funkciju, naéin rada i tehnike piljenja.

® Ne koristite uredaj ako ste bolesni, umorni ili
nakon uzimanja alkohola ili lekova. Uvek pra-
vovremeno uzmite radnu pauzu. Redovinto
menjajte svoj radni polozaj.

® Nacionalni propisi mogu ograniciti upotrebu
rezaCa grana.

® Masinu treba svakodnevno proveravati pre
upotrebe i nakon $to je ispustena iz ruku ili
izlozena drugim udarcima kako bi se utvrdile
znacajne Stete ili nedostaci.

e Opasnost! Nikada nemoijte koristiti masinu u
blizini vazdu$nih vodova.

® Uvek nosite neklizajucu zastitu stopala i pripi-
jenu odecu.

® Upozorenje! Opasnost za druge osobe. To-
kom rada drzite druge ljude na bezbednom
odstojanju od masine.

e Uklonite grane izrezane u delove. Upozorenje!
Budite oprezni u opasnim radnim poloZajima.
Postoji opasnost da vas udari padajuc¢a grana
ili ako nagazite na onu koja je pala na tlo.

® Zauzmite Cvrst stav kako biste odrzali
ravnotezu tokom rada. Uvek Koristite prilozeni
kai$ za noSenje.

® Masinu kao i nastavak za se€enje i stitnik
nastavka za secenje odrzavajte u dobrom
stanju.

® Proverite da li ima labavih elemenata za
priévrséivanje i oStecenih delova (npr. pukoti-
ne na listu testere).

® Uvek na vreme napravite radnu pauzu. Re-
dovno menjajte radni polozaj.

Upozorenje!

Tokom duzeg rada vibracije u rukama operatera
mogu dovesti do poremecaja cirkulacije (sindrom
belog prsta).

Sindrom belog prsta vaskularna je bolest kod koje
se male krvne zile na prstima na rukama i noga-
ma povremeno grée. Pogodeni delovi tela vise se
ne opskrbljuju krvlju na odgovarajuci nacin i kao
rezultat izgledaju izuzetno bledo. Cesta upotreba
vibracionih uredaja moze uzrokovati ostecenje
zivaca kod ljudi €ija je cirkulacija krvi poremecena
(npr. pu8aci, dijabetic¢ari).

Ako primetite neuobi¢ajene simptome, odmah

prekinite sa radom i obratite se lekaru.

Da biste umanijili opasnosti, pridrzavajte se

sledec¢ih napomena:

® Neka vas$e telo, a posebno ruke, budu tople
po hladnom vremenu.

® Pravite redovite pauze pokreéuci ruke kako
biste potaknuli protok krvi.

® Redovnim odrzavanjem i dobro fiksiranim
delovima uredaja obezbedite da masina $to
manije vibrira.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

® Opasnost od porezotina ako se ne nosi
zastitna odeca.

* Ostecenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajuéa maska za zastitu od prasine.

* Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

e Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

Opasnost!

Ovaj elektricni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvodac¢a medicinskog implantata.

Bezbednosne napomene za trimer/rezace

® Pre pocetka rada proverite teren na kom éete
rezati travu. Odstranite postojeca strana tela.
Za vreme rada obratite paznju na strana tela.
Ako biste za vreme $iSanja ipak naisli na pre-
preke, isklju¢ite masinu i uklonite prepreku.

® Radite samo kod dovoljne vidljivosti.

e Uvek drzite uredaj ¢vrsto sa obe ruke. Pritom
palCevi i prsti trebaju da obuhvate rucke.

® Pritom pripazite na to da su ru€ke suve i Ciste.

® Kod radova koSenja na kosini uvek stojte
ispod reznog alata. Nikad ne rezite niti ne
SiSajte na glatkom, klizavom humku ili kosini.

e Zavreme rada uvek pazite na stabilnost.
PaZnja, kod kretanja unazad, opasnost od
spoticanja!
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Nikada nemojte ostaviti uredaj na radnom
mestu bez nadzora. Ako biste trebali da pre-
kinete s radom, ostavite uredaj na sigurnom
mestu.

Ako biste trebali da prekinete s radom zato da
se uputite na neko drugo mesto gde Cete ra-
diti, pre nego $to krenete obavezno iskljucite
uredaj.

Uredaj nemojte nikada koristiti na kisi ili u
vlaznoj, mokroj sredini.

Zastitite svoj uredaj od kiSe i vlage.

Pre uklju€ivanja uredaja uverite se da naprava
za rezanje nece zahvatiti kamenije ili neke dru-
ge predmete.

Tokom ¢&itavog vremena koriS¢enja masine
mora se nositi zatita za oci, ¢vrsta obuca i
pantalone.

Kad je uredaj u pogonu, obavezno ga drzite
podalje od tela!

Nemoijte ukljucivati uredaj ako je preokrenut
odnosno ako nije u radnom polozaju.
Isklju¢ite masinu i izvadite akumulator, kada:
ga ne koristite, ostavljate bez nadzora,
kontroliSete, kada skidate odnosno menjate
kolut, kada transportirate uredaj s jednog
mesta na drugo.

Drzite uredaj podalje od drugih lica, narocito
dece a takoder i ku¢nih ljubimaca; u odre-
zanoj i uskovitlanoj travi moze se nalaziti ka-
menje i drugi predmeti.

Za vreme rada drzite odstojanje od drugih lica
i Zivotinja najmanje 15 m.

Nemoijte rezati tvrde predmete. Na taj nacin
Gete izbedi povrede i Stete na uredaju.

Ivicu zastitne naprave koristite za drzanje raz-
maka uredaja od zidova, raznih povrsina, kao
i lomljivih predmeta.

Uredaj nemojte nikada koristiti bez zastitne
naprave.

Ovaj uredaj ne smeju koristiti deca kao ni lica
sa umanjenim telesnim, osetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja. Deca moraju biti pod nadzorom kako
se nebi igrala uredajem. Deca ne smeju Cistiti
i odrzavati uredaj.

Izbegavajte nenormalne poloZaje tela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite balans. Uvek pazite na balans na kosi-
nama. Vodite masinu brzinom hoda.
Opasnost od povreda zbog opasnih pokretnih
deloval

Pokretni delovi smeju se dotadi tek nakon $to
se akumulator ukloni i svi pokretni delovi pot-
puno miruju.

® Pazljivo proditajte uputstva za upotrebu.
Upoznajte se s upravljackim delovima kao i
pravilnom upotrebom masine.

® Nikad ne dozvolite deci ili drugim licima, koja
nisu upoznata s uputstvima za upotrebu, da
koriste masinu. Lokalne odredbe mogu da
odrede minimalnu dob korisnika.

® Imajte na umu da je korisnik sam odgovoran
za nesrece ili opasnosti koje mogu da zadese
druga lica ili njihovu imovinu.

® Pre upotrebe morate da vizualno proverite ne-
dostaju li zastitne naprave ili poklopci, odnos-
no jesu li osteceni ili pravilno montirani.

® Nikad ne koristite uredaj u lo§im vremenskim
uslovima, narocito u slu€aju rizika od grmlja-
vine.

® Nikad ne koristite uredaj s oste¢enim poklop-
cem ili zastitnom napravom odnosno bez
poklopca ili zastitne naprave.

® Motor ukljucite tek kad se ruke i stopala nala-
ze van dometa rezne naprave.

® Iskljucite uredaj i uklonite akumulator,

- uvek kad uredaj ostavljate bez nadzora.

- pre uklanjanja blokade.

- pre kontrole, ¢iS¢enja ili obrade uredaja.

- nakon kontakta sa stranim telom.

- uvek kad uredaj po¢ne da neobi¢no vibrira
(treba ga odmah ispitati).

e Uredaj sme ponovo da se pusti u pogon tek
nakon §to je uzrok uklonjen. Ako ne pronadete
uzrok vibracije, kontaktirajte sluzbu za koris-
nike.

® Opasnost od povrede reznom napravom! Sto-
pala i Sake drzite podalje od rezne naprave!

o Koristite samo one rezervne delove i pribor
koje preporuca proizvodag.

® Redovno Cistite i odrzavajte uredaj.

Paznja! Zastitna naprava vazna je za Vasu

bezbednost i bezbednost drugih lica,

kao i za ispravno funkcionisanje masine.

Nepridrzavanje ovog propisa dovodi, osim

Sto time nastaje potencijalan izvor opasnosti,

do gubitka garancije.

® Ne poku$avajte da rukama zaustavite reznu
napravu.

® Uvek sacekajte da se sama zaustavi.

e Korisite samo originalnu reznu napravu.
Pazite na to da otvori za vazduh uvek budu
ocisceni od prljavstine.

® Ne poku$avajte da rezete travu koja ne raste
na zemlji, primerice travu koja raste po zidovi-
ma ili kamenu itd. U radnom podrucju trimera
za travu korisnik je odgovoran prema tre¢em
licu u slu¢aju oStecenja koje uzrokuje upotre-
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ba ovog uredaja.

® Nemojte prelaziti preko ceste ili Sljun¢anih
puteva s ukljuéenim uredajem.

e Kad ne koristite uredaj, Cuvajte ga na suvom,
za decu nepristupaénom mestu.

® Preizvodenja radova na odrzavanju ili
¢iSc¢enju, uredaj mora da bude odvojen od
napajanja (tj. odvojite utika¢ od elektri¢ne
mreze, uklonite uredaj za blokiranje ili izmen-
ljivu bateriju).

® Uredaj koristite samo na nacin opisan u
ovim uputstvima za upotrebu i uvek ga drzite
okomito prema tlu. Svaki drugacgiji polozaj je
opasan.

® Redovno proveravajte jesu li zavrtnji ispravno
uévrsceni.

© Na povrsini koju kosite ne smeju da se nalaze
kablovi i ostali predmeti.

e Kad se uredaj mora podici u svrhu trans-
porta, treba iskljuciti motor i saekati da se
alat zaustavi. Pre nego $to ostavite uredaj
iskljucite motor.

e Zavreme rada ni u kom slu¢aju se ne smeju
rezati tvrdi predmeti, jer e se samo tako
izbedi povrede korisnika i oste¢enja na
uredaju.

®  Prilikom popravki treba da se koriste samo
originalni rezervni delovi.

® Pre pustanja masine u pogon i nakon bilo kak-
vog udarca proverite ima li znakova troSenja ili
ostecenja, pa sprovedite potrebne popravke.

o Sake i stopala uvek drzite podalje od rezne
naprave, pre svega onda kad ukljuéujete
motor.

® |zvadite akumulator pre: provera, ¢iSéenja ili
radova na masini i kada ga ne Koristite.

® Upoznajte se s uredajima za upravljanje ili
regulaciju kao i s pravilnim koris§¢enjem ovog
uredaja.

®  Prekinite upotrebu masine ako se u blizi-
ni nalaze lica, pre svega deca ili domace
zivotinje odnosno kucni ljubimci.

® Nikad ne koristite masinu s ostec¢enim
zastitnim napravama, ili ako takvih naprava
nema.

* Nikad nemojte montirati metalne rezne ele-
mente. Nikad nemojte zameniti nemetalnu
napravu za rezanje metalnom.

Budite posebno oprezni za vreme rada na nep-
reglednim povrsinama koje su jako zarasle u
korov. Pre pocetka rada pazljivo proverite povrSinu
da ne biste ugrozili Zivotinje (npr. jezeve i ostale
divlje Zivotinje.

Usled vibracija u rukama korisnika tokom duzeg
rada moze doci do poremecaja u cirkulaciji koris-
nika (sindrom belih prstiju).

Sindrom belih prstiju je bolest vaskularnog siste-
ma kod koje dolazi do stezanja malih krvnih zila u
prstima i pal¢evima. Doti¢na podrudja viSe se ne
snabdevaju dovoljnom koli¢inom krvi i stoga izgle-
daju ekstremno bledo.

UcCestana upotreba vibracionih uredaja kod lica s
loSom cirkulacijom (npr. pusaci, dijabeti¢ari) moze
da prouzro€i nervna ostecenja.

Ako primetite neobi¢na negativna dejstva, odmah

prekinite rad i potrazite pomo¢ lekara.

Pridrzavajte se sledec¢ih napomena kako biste

smanijili opasnosti:

® U slucaju hladnog vremena ugrejte svoje telo,
osobito Sake.

® Tokom rada redovno pravite pauze i pri tom
vezbajte Sake kako biste potaknuli cirkulaciju.

® Pobrinite se za redovno odrzavanije i proveru
uévrécenosti delova kako bi masina radila sa
Sto manjim vibracijama.

Bezbednosne mere pri rukovanju nozem za

rezanje

Upozorenje! Ostre ivice na nozu za rezanje - nosi-

te rukavice.

® Nacionalni propisi mogu ograni€iti upotrebu
uredaja.

® Uredaj mora svakodnevno da se proverava
pre upotrebe i nakon ispustanja iz ruku ili dru-
gih udara kako bi se otkrile znac¢ajne Stete ili
nedostaci.

® Nosite i protivkliznu zastitu za noge i zastitnu
odecu.

® Nikada nemojte da koristite uredaj kada ste
umorni, bolesni ili pod dejstvom alkohola ili
drugih narkotika.

® Uvek na vreme napravite radnu pauzu. Re-
dovno menjajte radni polozaj.

® Zauzmite stabilan poloZaj da biste odrzali
ravnotezu tokom rada. Uvek Kkoristite
isporuceni kai$ za noSenje.
Odrzavajte uredaj u dobrom radnom stanju.

® Pratite sva upozorenja i uputstva u vezi sa
radom i montazom noZa za rezanje.

® Noz se moze uz trzaj odbiti od predmeta kada
ne moze da ih proreze/pokosi. To moze da
prouzro€i povrede ruku ili nogu. Druga lica i
Zivotinje moraju biti udaljeni u svim smerovi-
ma najmanje 15 m od radnog mesta. Ako bi
uredaj naiSao na strano telo, ugasite motor
i odmah zaustavite noz. Proverite ima li na
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kabelu ostec¢enja. Noz zamenite uvek kada je
savijen ili raspucan.

® Noz gesto izbacuje predmete u stranu. To
moze da prouzrodi slepocu ili povrede. Nosite
zastitne naocari, masku za lice i zastitu za
noge. Pre nego cete poceti da koristite noz,
uvek uklonite predmete iz radnog podrucja.

® Pre svakog koriS¢enja pazljivo proverite even-
tualna oStec¢enja uredaja i sastavnih delova.
Ne Koristite uredaj ako nisu propisno instalira-
ni svi sastavni delovi noza.

® Noz se zaustavlja kad pustite polugu gasa.
Noz koji jo§ malo radi moze da posec¢e Vas
ili lica koja se nalaze uokolo. Pre no &to cete
preduzimati bilo kakve radove, ugasite motor i
proverite da li se noz potpuno zaustavio.

® Zona opasnosti pre¢nika 15 m Okolna lica
mogu da oslepe ili zadobiju povrede. Izmedu
sebe i drugih lica ili Zivotinja drzite odstojanje
od 15 m u svim pravcima.

Paznja: Nakon iskljuéenja uredaja rezna nap-

rava jos uvek rotira nekoliko sekundi!

Alat jo§ malo radi

[ % lmhb

Specijalne bezbednosne napomene

Jako pazimo u izradi svakog paketa baterija kako
bismo vam mogli predati baterije s maksimalnom
gustocom energije, trajnoSéu i bezbednoscu. Ba-
terijske celije imaju bezbednosne naprave na vise
nivoa. Svaka pojedina¢na ¢elija se prvo formatira i
beleze se njene elekiri¢ne karakteristike. Ti se po-
daci zatim koriste za grupisanje najboljih mogucih
paketa baterija.

Unato€ svim bezbednosnim merama pri rukovan-
ju baterijama uvek je potreban oprez. Sledece
tacke moraju se postovati za bezbedan rad.
Bezbedan rad zagarantovan je samo s
neostecenim ¢elijama! Nepravilno rukovanje do-
vodi do ostecenja Celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba zloupot-
reba i nepravilna nega glavni uzroci oste¢enja
baterija visokih performansi.

Napomene o akumulatorima

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

2. Za postizanje optimalne snage akumulatora
izbegavajte praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

3. Akumulator €uvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %.

4. Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 %
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
Oslabljene ¢elije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima
za snagom i na taj nacin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

5. lIstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlaZite go-
renju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje oStecuje cCelije akumula-
tora. NajCes¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mi-
rovanje odnosno nekorid¢enje delimi¢no
ispraznjenog akumulatora. Prekinite sa ra-
dom ¢im snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje
zastitna elektronika. Spremite akumulator tek
kada se potpuno napuni.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preopterecéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte ostecéenja i udarce!
Obavezno zamenite akumulator koji Vam

je ispao s visine vece od metra ili koji je

bio izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako njeg-
ovo kuciste izgleda neosteéeno. Celije u
unutras$njosti akumulatora bogu da budu
ozbiljno osteéene. Obratite takode paznju na
informacije o odlaganju u otpad.

10. U slu¢aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz
bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte
prekidac za ukljuc¢ivanje/isklju¢ivanje. To
moze da uzrokuje oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upot-
reba drugadijin akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.
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12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Vlaga, kisa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opas-
nih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koiji su bili izloZeni viazi, kii ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

Ako je va$ uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga iz-
vadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.
Punjive baterije (akumulatori) pre punjenja
moraju biti uklonjene iz uredaja.

13.
14.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i pos-
tupku punjenja

Ovaj uredaj ne smeju da koriste

deca sa navrSenih 8 godina sta-

rosti, kao i lica sa ograni¢enim

fiziCkim, osetilnim i psihi¢kim

sposobnostima, ili lica bez do-

voljnog iskustva i znanja, ukoliko

su pod nadzorom drugog lica,

ili su od njega dobila uputstva

za bezbednu upotrebu uredaja

i razumela opasnosti koje proiz-

laze iz njegovog koridc¢enja.

Deca ne smeju da se igraju ovim

uredajem. Deca ne smeju da

vrSe Ciscenje i odrzavanje ovog

uredaja bez nadzora starijih.
Obratite paznju na podatke navedene na tab-
lici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite punja¢
samo na naponsku mrezu koja je navedena
na tablici.

2. Zaétitite punjac i kablove od oStecenja i ostrih

ivica. Elektri¢ar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.
4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite prilozeni punja¢ za punjenje drug-
ih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih optereéenja paket akumulatora
se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vreme-

na punjenja. Ova vremena vrede samo

za ispraznjene akumulatore. Visekratno
uklju€ivanje napunjenog ili delimiéno napun-
jenog akumulatora dovodi do prekomerne
napunjenosti i oStecenja celija. Ne ostavljajte
akumulator priklju¢en na uredaj za punjenje
vise dana.

Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg
punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika
je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog otecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne upotrebljavajte viSe baterije koje su tokom
punjenja nabubrile ili su se deformisale ili su
pokazale neuobi¢ajene simptome (ispuhivan-
je, siktanje, pucanie, ...)

Nemojte potpuno isprazniti bateriju
(preporuéena koli¢ina praznjenja maks. 80%).
Potpuno praznjenje dovodi do prevremenog
starenja akumulatorskih celija.

Nikad ne punite baterije bez nadzora!

Ako je kabel za napajanje ovog uredaja
ostecen, proizvodac ili njegova servisna
sluzba za korisnike ili sli¢no kvalifikovano lice
mora ga zameniti kako bi se izbegle opasnos-
ti.

Budite paZljivi tokom €idc¢enja i odrzavanja,
sledite uputstva u poglavijima ,Ciséenje” i
,Odrzavanje*“.

Ovim punjaé¢em punite samo isporuceni aku-
mulatorski paket od 18 V.

Upozorenje! Ne punite baterije koje se ne
mogu ponovo puniti.

Zastita od uticaja okoline

1.

2.
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Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opasnog osteéenja
Celija.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podruéju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punjag i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.
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6. Zastitite akumulatore od pregrevanja! Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
Preopterecenje, prevelika napunjenost ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
ili suncevi zraci dovode do pregrevanja i torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
ostecenja celija. Ne punite niti radite s aku- pojedinacno u plasti¢ne kesice!
mulatorima koji su bili pregrejani — obavezno
ih zamenite. Dobro spremite ove bezbednosne napomene.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline
od 10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma
skladistite na hladnom i suvom mestu na
temp. od 10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti
u vazduhu i direktnog sunéevog zraenja.
Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Spredite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloZe na mesto za reciklovanje.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima
s obzirom na elektrostaticko punjenje:
ElektrostatiCka praznjenja uzrokuju ostecenja
na zastitnoj elektronici i akumulatorskim
¢elijama! Stoga izbegavajte elektrostaticko
punjenje i nikad ne dodirujte polove akumula-
tora!

)¢

Li-lon

Akumulatori i akumulatorski elektri¢ni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kuéni otpad.

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre od-
laganja o otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliSte nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi

za korisnike ili prodajnom mestu gde je
uredaj kupljen.

184 -
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0Ogédlne wskazowki bezpieczenstwa przy
uzytkowaniu elektronarzedzi

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowacé na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Zachowaé czystosé na miejscu pracy i
zadbac o dobre oswietlenie. Nieporzadek
i zte oswietlenie miejsca pracy moga
prowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowac z elektronarzedziem
w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ pyt i opary.

c) W trakcie uzytkowania elektronarzedzi
dzieci i inne osoby powinny przebywac¢ z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda wtykowego. Wtyczka nie
moze by¢ w zaden sposéb zmieniona. Nie
stosowac wtyczki adaptacyjnej razem z
uziemionymi narzedziami elektryczny-
mi. Oryginalne wtyczki i pasujace gniazdka
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem.

b) Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Jesli Panstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem.

c) Nie wystawia¢ elektronarzedzi na
dziatanie deszczu lub wilgoci. Wniknigcie
wody do elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

d) Nie stosowac¢ przewodu zasilania do ce-
16w, do ktorych nie jest on przeznaczony.
Nigdy nie uzywaé przewodu do przeno-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

-185-

SiHi_Akku_Multifunktionswerkzeug_4in1_SPK13.indb 185

szenia lub zawieszenia elektronarzedzia
ani nie ciagna¢ za przewdd, aby
wyciggna¢ wtyczke z gniazda wtykowego.
Chroni¢ przewod zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza przez-
naczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli konieczne jest uzycie
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzyé wytacznika ochronnego
pradowego. Uzycie wytgcznika ochronne-
go prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Bezpieczenstwo oséb

Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazaé na
to, co sie robi i poruszaé sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywaé
elektronarzedzia, gdy jest si¢ zmeczonym
lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu
lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas pra-
cy z elektronarzedziem moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz
stosowac sprzet ochrony osobistej. Sto-
sowanie sprzetu ochrony osobistej, takiego
jak maska ochronna, obuwie antyposlizgowe,
kask lub ochronniki stuchu (w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia) zm-
niejsza ryzyko obrazen.

Unika¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem elektronarzedzia
do sieci i/ lub akumulatora, jego podnie-
sieniu lub przeniesieniem upewni¢ sig,
ze elektronarzedzie jest wytaczone. Jesli
podczas przenoszenia majg Parnstwo palce
na wigczniku lub wigcznik jest weisnigty w
momencie podtgczania elektronarzedzia do
pradu, moze dojs$¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w
obracajgcej sig czgsci elektronarzedzia,
moze spowodowacé obrazenia.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata.
Dbac o pewng postawe i utrzymywac
réwnowage podczas pracy. Dzieki

temu moga Panstwo lepiej kontrolowac
elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuac-
jach.

Nosi¢ odpowiednia odziez ochronna.

Nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii.
Utrzymywac wiosy i odziez z dala od ru-
chomych czesci urzadzenia. Luzna odziez,
bizuteria lub dtugie wtosy mogg zahaczy¢ sie
0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos$¢é zamonto-

wania elementow pochtaniajgcych

i zbierajacych pyt, nalezy zawsze je
podtaczyé i uzywac zgodnie z instrukcja.
Uzycie przytacza do odsysania pytu zmniejs-
za niebezpieczenstwo wywotane przez pyt.
Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych
zagrozen i nie ignorowaé

zasad bezpieczenstwa pracy z
elektronarzedziami, nawet jesli ma sig
duze doswiadczenie w pracy z danym
elektronarzedziem. Nawet najkrotsza
chwila nieuwagi moze by¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia
Nie przecigzac elektronarzedzia. Do
pracy uzywac¢ odpowiednich do tego

celu elektronarzedzi. Odpowiednie
elektronarzedzie stosowane we wskazanym
zakresie wydajnosci zapewnia lepszg i
bezpieczniejsza prace.

Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wtaczyc¢ ani wytgczyc jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed przystgpieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajag nieoczekiwanemu wigczeniu
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Osoby, ktére nie znaja
witasciwej obstugi elektronarzedzia lub
nie przeczytaly tej instrukciji, nie po-
winny uzywaé tego elektronarzedzia.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli s
uzywane przez niedoswiadczone osoby.

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)
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Starannie dbac o elektronarzedzia i
narzedzie robocze. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci funkcjonuja bez
zarzutu, nie zakleszczajg sie, czy

nie sa ztamane lub uszkodzone, co
mogtoby wptynaé na funkcjonowa-

nie elektronarzedzia. Przed uzyciem
elektronarzedzia nalezy naprawié¢ usz-
kodzone czesci. Wiele wypadkéw spow-
odowanych jest niewtasciwg konserwacjg
urzadzenia.

Narzedzia tnagce powinny by¢ zawsze na-
ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
narzedzia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywac elektronarzedzia, narzedzi ro-
boczych itp. zgodnie ze wskazéwkami.
Zwracac przy tym uwage na warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Wykor-
zystanie narzedzi do celdéw innych niz jest to
przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpie-
cznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktére
trzymane jest urzadzenie, muszg by¢é
zawsze suche, czyste i nie powinno byé
na nich $ladéw oleju lub smaru. Sliskie
uchwyty i powierzchnie uniemozliwiajg
bezpieczng obstuge urzadzenia i kontrole
nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywaé
wytacznie tadowarek, ktore zostaty po-
lecone do tego celu przez producenta.
Uzycie tadowarki przeznaczonej tylko do
okreslonego rodzaju akumulatoréw grozi
pozarem, jesli jest uzywana z niewtasciwymi
akumulatorami.

Uzywac¢ wytgcznie akumulatoréow
przewidzianych od uzycia w danym
elektronarzedziu. Uzycie innego rodzaju
akumulatoréw grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z da-
leka od spinaczy, monet, kluczy, igiet,
$rub i innych drobnych metalowych
przedmiotéw, ktére moga by¢ przewod-
nikami. Zwarcie miedzy akumulatorami moze
prowadzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z ta ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
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e)

f)

g)

obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiggna¢ porady lekar-
za. Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze
prowadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére

sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, moga reagowac w nieprzewidziany
sposodb i spowodowac pozar, wybuch lub
obrazenia.

Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawia¢ go na
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur.
QOgien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga by¢ przyczyna eksplozji.
Przestrzega¢ wszystkich instrukciji
odnosnie tadowania. Nigdy nie tadowac¢
akumulatora lub narzedzia akumulatorowe-
go przy temperaturze wykraczajgcej poza
wskazany w instrukcji dozwolony zakres
temperatur. Nieprawidtowe tadowanie lub
tadowanie w niewtasciwej temperaturze
moga spowodowac zniszczenie akumulatora i
zwigkszajg niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a)

b)

Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

Nigdy nie préobowa¢ naprawiaé uszkod-
zonych akumulatoréow. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Wskazowki bezpieczernistwa odnosnie pracy z
nozycami do zywoptotu (z napedem akumu-
latorowym)

a)

b)

Nie zbliza¢ zadnych czesci ciata do

nozy. Jezeli noze sg w ruchu, nigdy nie
probowaé usuwac cietego materiatu ani
go nie trzymac. Po wytgczeniu urzadzenia
noze nadal sie poruszajg. Chwila nieuwagi
podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze
prowadzi¢ do powaznych zranien.

Podczas przenoszenia nozyc nalezy
trzymaé je za uchwyt; uwazaé przy tym,
aby podczas przenoszenia nozyc noze
sie nie poruszaty i aby nie nacisnaé
wiacznika. Przenoszenie nozyc w odpo-
wiedni sposéb zmniejsza niebezpieczenstwo
niezamierzonego wtgczenia urzagdzenia i tym

samym zranienia nozem.

c) Na czas transportu i przechowywania
nozyc do zywoptotu zawsze zatozy¢ na
noze ostone. Prawidtowe obchodzenie sig
z nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko
zranienia nozami.

d) Przed przystgpieniem do usuwania zak-
linowanego materiatu lub wykonywania
prac konserwacyjnych upewni¢ sie, ze
wszystkie przetaczniki sg wytgczone i
akumulator jest wyjety z urzadzenia lub
odtgczony. Nieoczekiwane uruchomienie
nozyc do zywoptotu podczas usuwania zak-
linowanego materiatu moze by¢ przyczynag
powaznych obrazen.

e) Trzymaé urzadzenie wytgcznie za izolo-
wane powierzchnie uchwytéw, poniewaz
néz moze dotkna¢ ukrytych przewodéw
elektrycznych. Kontakt noza z przewodem
pod napieciem moze spowodowac, ze meta-
lowe elementy urzadzenia znajdg sig réwniez
pod napieciem, co grozi porazeniem pragdem
elektrycznym.

f) Nie dopuscic¢ do tego, aby w poblizu ob-
szaru cigcia znajdowaty sie jakiekolwiek
przewody sieciowe. Przewody moga by¢
ukryte w zywoptotach lub krzakach i zosta¢
przypadkowo przeciete nozem.

g) Nigdy nie uzywac¢ nozyc do zywoptotu
w ztych warunkach pogodowych, w
szczegdlnosci w czasie burzy. Zmniejsza
to niebezpieczenstwo uderzenia piorunem.

® Nigdy nie nosi¢ jednoczesnie kilku paséw na
ramie lub mocowan na pasek.

® Nozyce do zywoptotu nalezy zawsze trzymac
prawidtowo, np. oburgcz, jezeli urzagdzenie
posiada dwa uchwyty.

Wskazoéwki bezpieczenstwa odnosnie pracy

z nozycami do zywoptotu o zwigkszonym

zasiegu pracy (teleskopowymi nozycami

do zywoptotu i nozycami do zywoptotu na

wysiegniku)

a) Aby zmniejszy¢ Smiertelne
niebezpieczenstwo porazenia pradem,
nigdy nie pracowac z nozycami do
zywoptotu o zwigekszonym zasiegu
w poblizu przewodoéw elektrycznych.
Dotknigcie przewodow elektrycznych lub pra-
ca w poblizu tych przewodow grozi ciezkimi
obrazeniami i Smiertelnym porazeniem
pradem elektrycznym.

b) Podczas pracy z nozycami do zywoptotu
o zwiekszonym zasiegu nalezy je zawsze
trzymacé oburacz. Nozyce do zywoptotu o
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zwigkszonym zasiggu nalezy zawsze trzymaé

oburacz, aby zapobiec utracie kontroli nad
urzadzeniem.

c) Podczas wykonywania prac nad gtowa z
nozycami do zywoptotu o zwigekszonym
zasiegu nalezy zawsze nosi¢ odpowied-
ni kask ochronny. Spadajgce fragmenty
materiatu moga by¢ przyczyna cigzkich
obrazen.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

odnosnie pracy z nozycami do zywoptotu

1. Sprawdzi¢, czy w zywoptocie i krzewach nie
ma ciat obcych, np. siatki ogrodzeniowej lub
ukrytych przewodoéw elektrycznych.

2. Nozyce do zywoptotu przeznaczone sg
wytgcznie do prac, podczas ktérych osoba
pracujgca z nozycami stoi na ziemi. Unikac
nienaturalnych postaw ciata i zadbaé¢ o

bezpieczng i stabilng pozycje ciata. Zabrania
sie pracowac z urzgdzeniem stojgc na drabi-

nie lub innej niestabilnej podstawie.

3. Przed rozpoczeciem pracy z nozycami
do zywoptotu upewnic sig, ze wszystkie
urzgdzenia zabezpieczajgce wszelkich ru-
chomych elementéw (np. wydtuzany trzon
lub ramig odchylne), o ile wystepujg, musza

zawsze znajdowac si¢ pozycji zablokowania.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

odnosnie pracy z pitami fancuchowymi

* Nie zbliza¢ zadnych czesci ciata do
tancucha pity, jezeli urzadzenie jest uru-
chomione. Zawsze przed uruchomieniem
pity upewnic sie, ze taricuch niczego nie

dotyka. Chwila nieuwagi podczas pracy z pita

tancuchowa moze spowodowag, ze tarcuch
pity pochwyci czesci ciata lub odziezy.

* Podczas pracy pita tancuchowa nalezy
trzymac ja prawa reka tylny uchwyt,

a lewa reka przedni. Trzymanie pity
tancuchowej w inny niz opisany sposob
podwyzsza ryzyko obrazen i z tego powodu
nalezy go unikacé.

* Nalezy stosowac okulary ochronne i
srodki ochrony stuchu. Zaleca sig sto-
sowanie odpowiedniego wyposazenia
ochronnego do ochrony gtowy, rak, nég i

stop. Odpowiednia odziez ochronna zmniejs-

za niebezpieczenstwo skaleczenia przez
unoszace sie w powietrzu scinki lub przez
przypadkowe dotknigcie taricucha.

* Nie pracowa¢ z pitg taricuchowg na drze-

wie. Uzywanie pity fancuchowej na drzewie
grozi obrazeniami.
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Zachowac zawsze stabilng i bezpiecznag
postawe ciata. Podczas pracy z pitg
tancuchowa nalezy zawsze sta¢ na utwardzo-
nym, bezpiecznym i réwnym podtozu. Sliskie
lub niestabilne podfoze moze by¢ przyczyng
utraty rownowagi i utraty kontroli nad pita
tancuchowa. Nigdy nie pracowac na drabinie.
Jezeli cieta gataz jest naprezona, to
nalezy liczy¢ sig z tym, Zze moze ona
odskoczyé. Jezeli naprezenia wystepujace
we widknach uwolnig sig, napigta gatgz
moze uderzy¢ operatora urzgdzenia i/

lub spowodowac utrate kontroli nad pita
tancuchowa.

Zachowac szczegolng ostroznosé pod-
czas ciecia mtodych drzew i poszycia.
Cienki materiat moze sie zakleszczy¢ w
tanicuchu pity i uderzy¢ osobe obstugujgca
lub doprowadzi¢ do utraty przez nig réwno-
wagi.

Pite tancuchowa mozna przenosic jedy-
nie gdy jest wytgczona; nalezy trzymac jg
za przedni uchwyt, odwracajac taiicuch
pity od ciata. Zawsze na czas transportu i
przechowywania pity tancuchowej naktadac
ostone ochronng. Ostrozne i staranne
obchodzenie sig z pitg tancuchowg zm-
niejsza ryzyko przypadkowego dotknigcia
poruszajgcego sie taricucha pity.

Stosowac sie do wskazéwek odnosnie
smarowania, naciggania tancucha i wymi-
any osprzetu. Nieprawidtowo napiety lub Zle
nasmarowany tarcuch moze ulec zerwaniu
albo zwigkszy¢ ryzyko odrzutu.

Uchwyty muszg by¢ zawsze suche, czyste
i nie powinno by¢ na nich sladéw oleju
lub smaru. Zattuszczone, pobrudzone ole-
jem uchwyty sg sliskie i prowadzg do utraty
kontroli nad urzadzeniem.

Przecina¢ wytgcznie drewno. Nie wolno
stosowac pity tancuchowej do prac, do
ktorych nie zostata ona przewidziana, np.:
Nie stosowac pity tancuchowej do ciecia
tworzyw sztucznych, muru lub materiatéw
budowlanych, ktore nie sg wykonane z
drewna. Zastosowanie pity tancuchowej w
sposob niezgodny z przeznaczeniem moze
by¢ przyczyna niebezpieczenstwa.

Na czas transportu urzadzenia nalezy wyja¢
z niego akumulator oraz oprézni¢ zbiornik na
olej do smarowania farcucha.
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Przyczyny odbicia i sposoby zapobiegania:
Odbicie moze wystgpi¢ na skutek kontaktu
wierzchotka prowadnicy z innym przedmiotem lub
na skutek zakleszczenia sig taricucha pilarki w
rzazie, np. gdy przecinane drewno sig¢ wygina.
Kontakt wierzchotka szyny prowadzacej z innym
przedmiotem moze spowodowac jej gwattowne
cofniecie, podczas ktérego szyna prowadzaca
wybija sie do gory i w kierunku operatora.

Zablokowanie taricucha na gérnej krawedzi szy-
ny prowadzgcej moze spowodowac gwattowne
odrzucenie szyny w kierunku operatora.

Ta reakcja moze spowodowac utrate kontroli nad

pita i tym samym grozi cigzkimi obrazeniami.

Nie nalezy zdawac sie wytacznie na zabezpie-

czenia wbudowane do urzgdzenia. Uzytkownik

pity tancuchowej powinien stosowac¢ réznorodne

zabezpieczenia, aby zapobiec wypadkom i

obrazeniom podczas pracy.

Odbicie spowodowane jest btednym lub

nieprawidtowym uzyciem elektronarzedzia. Odbi-

ciu mozna zapobiec stosujgc odpowiednie srodki
ostroznosci, ktére wymieniono ponizej:

* Urzadzenie trzyma¢ zawsze oburacz,
tak aby palce i kciuki oplataty uchwyty.
Trzymac ciato i ramiona w takiej po-
zycji, azeby méc zachowaé statg site
nacisku. Jesli odpowiednie srodki zostang
przedsiewziete, osoba obstugujaca pite moze
zapanowac¢ nad sitami odbicia. Nigdy nie
puszczag pity tancuchowe;.

* Unikaé nienaturalnych pozycji i nie ciaé¢
powyzej ramion. W ten sposob uniknie sie
niewtasciwego kontaktu z koricowka szyny,
co umozliwi lepszg kontrolg nad pitg w nieo-
czekiwanych sytuacjach.

e Zawsze stosowac zalecane przez produ-
centa szyny wymienne i taficuchy tnace.
Nieprawidtowe szyny wymienne i taricuchy
tnace moga doprowadzié¢ do zerwania
tarcucha i/lub do jego odbicia.

e Zachowac instrukcje producenta dot.
cigcia i konserwacji taricucha tngcego.
Zbyt niskie ograniczniki gtebokosci
zwigkszajg mozliwos¢ odbicia.

Inne wazne wskazowki:

® Przed przystgpieniem do $cinania gatezi:
Upewnic sig, ze nikt nie przebywa w promie-
niu co najmniej 2,5 dtugosci gatezi.

® Podczas $cinki zawsze uwzgledni¢ warunki
meteorologiczne. Nigdy nie scinac przy sil-
nym lub zmiennym wietrze! Nigdy nie $cina¢
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w czasie mrozu lub na zamarznigtym, sliskim
gruncie. Nigdy nie scina¢ podczas opaddéw
deszczu lub przy ztej widocznosci!
Przestrzega¢ obowigzujgcych lokalnych prze-
pisow.

Zaplanowa¢ droge ewakuacyjng, aby moc
schroni¢ sig przed spadajacymi drzewami i
gateziami. Upewnic¢ sig, ze na drodze ewaku-
acyjnej nie ma zadnych przeszkod, ktére by
uniemozliwity lub utrudnity swobodne porus-
zanie sig. Pamigtac o tym, ze Swiezo Scigta
trawa lub kora jest $liska.

Upewnic sig, ze w poblizu (w bezpiecznej
odlegtosci) znajduje sie osoba, ktdra w razie
wypadku wezwie pomoc.

Nie pozwoli¢ na to, aby poruszajgcy sie
tancuch na wierzchotku szyny prowadzacej
dotknat jakichkolwiek przedmiotow.
Rozpoczg¢ cigcie dopiero gdy taricuch
bedzie sig poruszat z petng predkoscia.
Nigdy nie probowac trafi¢ w poprzednie
nacigcie. Zawsze wykonywac nowe cigcie.
Uwazac na poruszajace sie gatezie i inne sity,
ktore moga przerwac proces cigcia i spasc na
tancuch.

Nigdy nie prébowac cigé gatezi, ktor-

ej srednica przekracza dtugosc cigcia
urzadzenia.

Minimalny wiek osoby postugujacej sig tym
urzadzeniem moze podlegac lokalnej regu-
lacji prawne;j.

Minimalny odstep migdzy tym urzadzeniem a
naziemna linig energetyczng musi wynosi¢ co
najmniej 10m.

Przed przystgpieniem do pracy zapoznac

sie szczegotowo z funkcjami wszystkich
elementéw obstugi urzgdzenia. Cwiczyé
prawidtowg obstuge urzgdzenia. Poprosic¢
specjaliste o objasnienie funkcji i dziatania
urzgdzenia oraz technik cigcia.

Nigdy nie pracowaé z urzgdzeniem, gdy jest
sie chorym lub zmeczonym badz po spozyciu
alkoholu lub lekéw. Zawsze odpowiednio
czesto wykonywac przerwy w pracy. Regular-
nie zmienia¢ pozycje ciata podczas pracy.
Praca z pilarkg na wysiggniku moze podlegaé
ograniczeniom wynikajgcym z regulacji praw-
nych danego panstwa.

Codziennie przed uzyciem oraz po tym

jak urzgdzenie upadto lub doznato innego
uderzenia skontrolowac¢ stan urzgdzenia,

aby stwierdzic¢ istotne uszkodzenia lub
nieprawidtowosci.

Niebezpieczenstwo! Nigdy nie uzywaé
urzgdzenia w poblizu linii wysokiego napigcia.
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® Zawsze nosi¢ chronigce stopy obuwie z
antyposlizgowa podeszwa i odziez blisko
przylegajaca do ciata.

® Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo dla oséb

trzecich. Podczas pracy nie dopuscic do tego,

aby osoby trzecie zblizaty sie do maszyny -
zawsze zachowac bezpieczng odlegtosc.

® Usuwac gatezie przycinajac je po kawatku.
Ostrzezenie! Zachowac¢ szczegding
ostroznos¢ w razie pracy w niebezpiecznej

pozycji. Grozi niebezpieczenstwo uderzenia

przez spadajgce gatezie lub przez gatezie,
ktore odbity sie od ziemi po spadnigciu z
drzewa.

e Stac w stabilnej, bezpiecznej pozycji, aby
zachowac rownowage podczas pracy z

urzadzeniem. Zawsze uzywac pasa nosnego,

ktory zostat dostarczony z urzgdzeniem.

© Dbac o nienaganny stan techniczny maszyny,

narzedzi tngcych i oston narzedzi tngcych.
® Sprawdzié, czy elementy mocujace sie nie
poluzowaty i czy czesci urzgdzenia nie sg
uszkodzone (np. peknigcia brzeszczotu lub
tarczy pilarskiej)
e Zawsze odpowiednio czesto wykonywac

przerwy w pracy. Regularnie zmienia¢ pozycje

ciata podczas pracy.

Ostrzezenie!
Podczas dtuzszych prac wibracje moge

spowodowac zaburzenia ukrwienia (zespot Rayn-
auda) w ditoniach osoby obstugujgcej urzgdzenie.

Zesp6t Raynauda jest chorobg naczyn
krwionosnych, ktéra powoduje napady skurczy
drobnych naczyn krwionosnych w palcach rak i

nég. Do dotknietych czesci ciata dociera wowczas
niewystarczajgca ilos¢ krwi, co powoduje, ze pal-
ce stajg sie bardzo blade. U oséb z zaburzeniami
krazenia (np. palaczy, oséb chorych na cukrzyce)
czeste uzywanie urzgdzen wywotujgcych wibracje

moze spowodowaé uszkodzenia nerwow.

W przypadku zauwazenia nietypowych ob-
jawéw nalezy natychmiast przerwac prace z
urzgdzeniem i zwrdcic sig o pomoc lekarska.
Aby zmniejszy¢ niebezpieczenstwo nalezy
przestrzegac ponizszych wskazowek:
Przy niskich temperaturach zapewni¢, ze
ciato, a w szczegdInosci dionie, sg zawsze
ogrzane.
® Regularnie robi¢ przerwy w pracy; podczas
przerw poruszaé dtorimi, aby pobudzié ich
ukrwienie.

® Aby zapewni¢ jak najnizszy poziom wibracji
urzadzenia nalezy regularnie wykonywac jego
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konserwacje oraz sprawdzac, czy wszystkie
czesci sg mocno dokrecone.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

® Rany ciete, w przypadku niestosowania odpo-
wiedniej odziezy ochronnej.

® Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

® Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

® Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie to w czasie pracy wytwarza pole
elektromagnetyczne. Pole to w okreslonych
warunkach moze negatywnie oddziatywaé na
aktywne lub pasywne implanty. Aby zmniejszy¢é
niebezpieczenstwo powaznych lub $miertelnych
zagrozen, osobom z implantami medycznymi,
przed przystgpieniem do obstugi urzadzenia,
zaleca sie konsultacje z lekarzem i producentem
impalntéw medycznych.

Wskazowki bezpieczenstwa odnosnie pracy z

podkaszarkamllkosaml
Przed rozpoczeciem pracy skontrolowaé
przeznaczony do cigcia materiat. Usung¢
wszelkie ciata obce. Podczas pracy uwazac
na ciata obce. Jezeli podczas ciecia
urzadzenie natrafito na przeszkode, nalezy je
wytgczyé i usunac przeszkode.

® Pracowac wytgcznie przy odpowiedniej
widocznosci.

® Urzadzenie zawsze pewnie trzymac oburgcz,
obejmujgc palcami uchwyty.

®  Uchwyty muszg by¢ zawsze czyste i suche.

® Podczas koszenia na pochytym terenie
zawsze stac ponizej narzedzia thgcego. Nigdy
nie cig¢ lub podkaszaé na sliskich wzniesie-
niach lub zboczach.

® Podczas pracy zachowywaé zawsze
bezpieczng i stabilng postawe ciata. Uwaga!
Niebezpieczenstwo potknigcia podczas co-
fania sie!

® Nigdy nie pozostawia¢ urzgdzenia na miejscu
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pracy bez nadzoru. Na czas przerw w pracy
nalezy odtozy¢ urzgdzenie w bezpieczne
miejsce.

Jezeli przerwano prace, aby przejs¢ do inn-
ego miejsca z urzadzeniem, nalezy najpierw
wytgczy¢ urzgdzenie i dopiero woéwczas udac
sie do nowego miejsca pracy.

Nigdy nie uzywaé urzagdzenia na deszczu lub
w wilgotnym badz mokrym otoczeniu.
Chroni¢ urzadzenie przed wilgocig i deszc-
zem.

Przed wtgczeniem urzadzenia upewnic sieg, ze
narzedzie tngce nie dotyka kamieni ani innych
przedmiotow.

Przez caty czas pracy z urzgdzeniem zawsze
nosi¢ okulary ochronne, mocne obuwie i
spodnie.

Gdy urzadzenie jest witgczone, trzymac je
zawsze w bezpiecznej odlegtosci od ciata.
Nie wtgczac urzadzenia, jezeli jest ono
odwrécone bgdz nie znajduje sie w pozyciji
roboczej.

Wytaczy¢ urzadzenie i wyjaé akumulator
zawsze jesli: urzgdzenie nie bedzie uzywane;
ma by¢ pozostawione bez nadzoru; przed
wyjeciem lub wymiang szpuli; przed transpor-
towaniem urzgdzenia na inne miejsce.

Nie pozwala¢ innym osobom, w
szczegolnosci dzieciom, ani zwierzetom
zbliza¢ sie do urzadzenia; w Scietej i wzbitej
trawie moga sie znajdowaé kamienie i inne
przedmioty.

Podczas pracy zachowac co najmniej 15 m
odstepu od innych 0s6b i zwierzat.

Nigdy nie cig¢ w bezposrednim poblizu
twardych przedmiotéw. Pozwala to unikng¢
obrazen obstugujacego i uszkodzen
urzadzenia.

Uzy¢ krawedzi elementu zabezpieczajacego,
aby zachowac¢ odpowiednig odlegtos¢
urzgdzenia od murdéw i innych powierzchni
oraz kruchych przedmiotow.

Nigdy nie uzywac urzadzenia bez elementu
zabezpieczajgcego.

Zabrania si¢ uzywania tego urzadzenie przy
osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizy-
cznymi, sensorycznymi lub umystowymi lub
ktore posiadajg niewystarczajgce do tego celu
doswiadczenie lub wiedze. Uwazaé na dzieci,
zeby nie bawity sie urzgdzeniem. Czyszczenie
i konserwacja nie moga by¢ wykonywane

postawe podczas pracy na zboczach.
Prowadzi¢ maszyne spokojnym krokiem.
Niebezpieczeristwo obrazen przez ruchome
niebezpieczne czesci!

Zabrania sig¢ dotykania ruchomych czegsci
dopoki nie wyjeto akumulatora i wszystkie ru-
chome czegsci sig catkowicie nie zatrzymaty.
Starannie przeczytac¢ instrukcje obstugi.
Zapoznac sie z elementami nastawczymi i
prawidtowym uzytkowaniem urzgdzenia.
Nigdy nie zezwala¢ na uzywanie urzgdzenia
dzieciom ani innym osobom, ktére nie
przeczytaty instrukcji obstugi. Minimalny wiek
osoby postugujgcej sie tym urzgdzeniem
moze podlegac lokalnej regulacji prawne;j.
Zwracamy uwage na to, ze uzytkownik ponosi
odpowiedzialnos¢ w przypadku wypadkéw z
udziatem innych oséb i ich mienia.

Zawsze przed uzyciem urzadzenia
przeprowadzic¢ ogledziny urzgdzenia,

aby sprawdzic, czy wszystkie elementy
zabezpieczajgce i ostony sg prawidtowo za-
montowane i nie sg uszkodzone, ani czy nie
brakuje zadnego z tych elementow.

Nigdy nie uzywaé urzgdzenia w ztych wa-
runkach pogodowych, w szczegdlnosci w
czasie burzy.

Nigdy nie uzywaé urzgdzenia, jezeli ostony
lub elementy zabezpieczajace sg uszkodzone
lub nie sg zamontowane.

Uruchomié¢ silnik tylko wéwczas, jezeli
konczyny znajdujg si¢ poza zasiegiem
narzedzia tngcego.

Wytgczy¢ urzgdzenie i wyjac¢ akumulator:

- zawsze przed pozostawieniem urzgdzenia
bez nadzoru.

- przed przystgpieniem do usuwania blokad.
- przed przystgpieniem do kontroli, czys-
zczenia urzadzenia lub innych prac przy
urzadzeniu.

- po kazdym kontakcie urzgdzenia z ciatem
obcym.

- zawsze jezeli urzgdzenie zaczeto wibrowaé
w nietypowy sposéb (niezwtocznie sprawdzic¢
stan urzadzenia).

Urzagdzenie wolno uruchomic dopiero po
usunigciu przyczyny wytgczenia. Jezeli nie sg
Panstwo w stanie znalez¢ przyczyny wibracji,
nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym
serwisem.

Narzedzie tngce - Niebezpieczenstwo

przez dzieci! obrazen! Nigdy nie zbliza¢ n6g ani rgk do
Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata. Dbac o narzedzia tngcego!
pewng postawe i utrzymywac rownowage * Stosowac wytgcznie czesci zamienne i

podczas pracy. Zwréci¢ uwage na stabilng osprzet, ktére zostaty polecone przez produ-
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centa.
® Regularnie przeprowadza¢ kontrolg i
konserwacje urzadzenia.

Uwaga! Elementy zabezpieczajgce majg klu-
czowe znaczenie dla bezpieczenstwa osoby
pracujacej z urzadzeniem i oséb trzecich
oraz dla prawidtowego dziatania urzgdzenia.
Nieprzestrzeganie tego przepisu prowadzi do
stworzenia potencjalnego zrédta zagrozenia
oraz powoduje utrate prawa do roszczen gwa-
rancyjnych.

© Nigdy nie prébowac zatrzymaé narzedzia
tngcego rekoma.

® Zawsze odczekacd, az sie samoczynnie zat-
rzyma.

® Nigdy nie uzywac innych niz oryginalne
narzedzi tngcych.

® Otwory wentylacyjne muszg by¢ zawsze
czyste.

® Nigdy nie prébowac cig¢ tym urzgdzeniem
trawy, ktdra nie rosnie na ziemi; nie probowac
cigé np. trawy rosngcej na murach lub na
kamieniach. Osoba obstugujgca urzgdzenie
odpowiada w obszarze pracy podkaszarki w
stosunku do o0s6b trzecich za wszelkie szko-
dy, ktére zostaty spowodowane uzytkowaniem
tego urzadzenia.

® Nigdy nie przechodzi¢ z wtgczonym
urzgdzeniem przez drogi zwirowe lub asfal-
towe.

® Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywac w suchym i niedostgpnym dla
dzieci miejscu.

®  Zanim przystapi si¢ do prac konserwacyj-
nych lub czyszczenia urzadzenia odtgczy¢
urzgdzenie od zasilania energig elektryczng
(tzn. wyjac wtyk zasilania z gniazdka sie-
ciowego, wyjg¢ akumulator lub aktywowac
zabezpieczenie blokujgce).

e Uzywac urzgdzenie tylko w sposéb zgodny z
zaleceniami zamieszczonymi w tej instrukcji
obstugi. Urzadzenie trzymac zawsze pionowo,
skierowane do ziemi. Wszelkie inne potozenie
urzgdzenia jest niebezpieczne.

® Regularnie kontrolowac, czy wszystkie sruby
sg poprawnie dokrecone.

* Na obszarze, w ktérym ma by¢ wykonywane
ciecie, nie powinny sie znajdowac zadne
przewody ani inne przedmioty.

e Jezeli na czas transportu urzgdzenie musi
zosta¢ podniesione, wowczas nalezy
wytgczy¢ silnik i odczekaé, az narzedzie
sie zatrzyma. Przed oddaleniem sig od
urzgdzenie zawsze wytgczyc silnik.

® Podczas pracy z urzgdzeniem zabrania sie
ciecia w bezposrednim poblizu twardych
przedmiotéw, poniewaz grozi to obrazeniami
osoby obstugujacej urzadzenie i uszkodzenia-
mi urzgdzenia.

® Do napraw urzgdzenia uzywaé wytgcznie ory-
ginalnych czesci zamiennych.

®  Przed uruchomieniem urzgdzenia oraz po
wszelkich uderzeniach zawsze sprawdzic, czy
czesci urzadzenie nie sg zuzyte lub uszkodzo-
ne i zleci¢ wykonanie wszelkich koniecznych
napraw.

® Nigdy nie zbliza¢ rak ani nég do narzedzia
tngcego, w szczegdlnosci podczas wigczania
silnika.

®  Wyjg¢ akumulator: przed przystgpieniem
do kontroli, czyszczenia i innymi pracami na
urzgdzeniu oraz jezeli nie jest ono uzywane.

® Zapoznac¢ sig ze sposobem dziatania ele-
mentow nastawczych i regulacji urzgdzenia
oraz z prawidtowym uzytkowaniem
urzadzenia.

® Przerwac prace urzadzenia, jezeli w poblizu
znajduja sig osoby, zwtaszcza dzieci, lub
zwierzeta.

® Nigdy nie uzywac urzgdzenia z uszkodzonymi
elementami zabezpieczajgcymi lub bez nich.

® Nigdy nie montowa¢ metalowych elementow
tngcych. Nigdy nie wymienia¢ narzadzi
tngcych, ktére wykonane sa z innego
materiatu niz metal, na metalowe narzedzia
tnace.

Zachowac szczegolng ostroznos¢ podczas
pracy w gesto zarosnietych powierzchniach o
ograniczonej widocznosci. Przed rozpoczeciem
pracy doktadnie sprawdzi¢ teren pracy, aby nie
spowodowac zagrozenia dla zwierzat (np. jezy i
innych dzikich zwierzat).

Podczas dtuzszych prac, ze wzgledu na
wystepujgce wibracje u osoby obstugujacej pite
moze dojs¢ do zaburzen krgzenia (syndrom
biatych palcow) .

Zespot Raynauda jest chorbg naczyniowg, w
ktorej dochodzi do napadowego skurczu matych
naczyn krwiono$nych na dtoniach i palcach. Ob-
szary dotknigte sg niewystarczajgco ukrwione, co
objawia sie blednieciem.

U osdb, majgcych zaburzenia uktadu
krwionosnego (np. palgcy tyton, diabetycy) czeste
uzywanie urzgdzen wibrujgcych moze wywotac
uszkodzenia nerwow.
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W razie zaobserwowania niepokojgcych ob-

jawow, nalezy natychmiast zakonczyc prace i

zasiegngc porady lekarskiej.

Aby zredukowac¢ zagrozenie nalezy przestrzegac

nastepujacych wskazoéwek.

®  Przy niskich temperaturach utrzymywac swo-
je ciato, a szczegodlnie dtonie w odpowiedniej
temperaturze.

© Robi¢ regularnie przerwy i porusza¢ dtornmi,
aby pobudzac krazenie krwi.

o Troszczyc¢ sig o mozliwie najmniejsze wi-
bracje urzgdzenia i regularnie wykonywac
przeglady urzadzenia i jego statych czesci.

Srodki bezpieczenistwa przy pracy z nozami
Ostrzezenie! Ostre krawedzie narzedzia thgcego
- Nosic¢ rekawice ochronne.

® Praca z maszyng moze podlegac ograni-
czeniom wynikajgcym z regulacji prawnych
danego panstwa.

e Codziennie przed uzyciem oraz po tym
jak urzgdzenie upadto lub doznato innego
uderzenia skontrolowac¢ stan urzgdzenia,
aby stwierdzi¢ istotne uszkodzenia lub
nieprawidtowosci.

® Nosi¢ obuwie z antyposlizgowg podeszwg i
odpowiednig odziez ochronng.

® Nigdy uzywac maszyny, gdy jest sie
zmeczonym lub pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw.

e Zawsze odpowiednio czesto wykonywac
przerwy w pracy. Regularnie zmienia¢
pozycije ciata podczas pracy.

e Stac w stabilnej, bezpiecznej pozycji, aby
zachowacé réwnowage podczas pracy z
urzadzeniem. Zawsze uzywac pasa nosnego,
ktory zostat dostarczony z urzgdzeniem.

® Nalezy utrzymywac¢ maszyne w dobrym sta-
nie technicznym.

® Stosowac sie do wszystkich ostrzezen i wska-
z6wek odnosnie obstugi i montazu nozy.

® NOz moze zostac¢ gwattownie odbity od prze-
dmiotéw, ktérych nie jest w stanie przecigé
lub skosié. Grozi to zranieniem rak lub nog.
Znajdujace sig w poblizu osoby lub zwierzeta
powinny zachowac odstep co najmniej 15m
od miejsca pracy, niezaleznie od kierunku.
Jezeli urzadzenie natrafi na ciato obce,
natychmiast wytaczy¢ silnik i odczekaé do
catkowitego zatrzymania sie noza. Sprawdzic,
czy ndz nie zostat uszkodzony. Jezeli néz jest
wygiety lub peknigty, musi zosta¢ wymieniony.

® NOz odrzuca przedmioty z duzg szybkoscig.
Grozi to obrazeniami i utratg wzroku Nosié
ochrong oczu, twarzy i ndg. Zawsze przed

rozpoczeciem pracy, usungé wszelkie prze-
dmioty z terenu, na ktérym ma sie pracowaé
Z nozami.

® Przed kazdym uzyciem doktadnie sprawdzic¢
czy urzadzenie i wyposazenie nie zostaty
uszkodzone. Nie stosowac urzadzenia bez
zainstalowanego prawidtowo wyposazenia i
oston nozy.

® Po zwolnieniu dzwigni gazu néz zwalnia az
do catkowitego zatrzymania. Poruszajgcy
sie néz grozi zranieniem osoby obstugujace;j
urzadzenie lub znajdujgcym sie w poblizu
osobom. Przed rozpoczeciem wszelkich prac
zwigzanych nozami wytgczy¢ silnik i upewnic
sie, ze ndz sie catkowicie zatrzymat.

® Obszar zagrozenia w promieniu 15 metrow.
Znajdujgce sie w poblizu osoby mogg doznaé
obrazen lub utraty wzroku. Zachowac zawsze
i w kazdym kierunku odstep 15 metréow od
innych oséb i zwierzat.

Uwaga: Po wytaczeniu narzedzie thace porus-
za sig nadal przez kilkanascie sekund!

Po wytaczeniu urzadzenia narzedzie nadal
jest w ruchu

9
1 >4 dy

Dodatkowe wskazowki bezpieczernstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszel-
kich staran, aby moc przekaza¢ Panstwu akumu-
lator o jak najwyzszej gestosci energii, zywotnosci
i bezpieczenstwie. Ogniwa akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajace.
Kazde ogniwo jest najpierw formatowane, a jego
krzywe znamionowe sg zapisywane. Dane te

s nastepnie wykorzystywane, aby mozna byto
pogrupowac mozliwie najlepsze akumulatory.
Pomimo wszelkich srodkow bezpieczeristwa
zawsze wymagana jest ostroznosé w
obchodzeniu sie z akumulatorami. W

czasie eksploatacji nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych ogniwach.
Nieodpowiednie uzywanie prowadzi do usz-
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kodzenia ogniw.

Uwaga! Analizy potwierdzajg, ze nieodpowiednie
uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwna przyczyna
powstawania uszkodzen przy stosowaniu akumu-
latorow o wysokiej mocy.

Wskazéwki do akumulatora

1.

Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowanial!
Nalezy czesto fadowac akumulator.
Akumulator przechowywa¢ w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynajm-
niej w 40%.

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja
procesowi naturalnego starzenia sig. Aku-
mulator musi by¢ wymieniony najpdzniej
wtedy, gdy jego wydajnos¢ odpowiada tylko
80% stanu pierwotnego. Ostabione cele w
przestarzatym akumulatorze nie spetniajg wy-
sokich wymagan w stosunku do wydajnosci i
stanowig zagrozenie dla bezpieczenstwa.
Nie wrzucac¢ zuzytych akumulatoréw do og-
nia. Niebezpieczeristwo wybuchu!

Nie podpalac i nie wystawia¢ akumulatorow
na oparzenia.

Nie roztadowywaé catkowicie akumula-
torow! Catkowite roztadowanie uszkadza
cele akumulatora! Najczegstszg przyczyng
catkowitego roztadowania akumulatora jest
dtugie przechowywanie, wzgl. nieuzywanie
czesciowo roztadowanego akumulato-

ra. Zakonczy¢ prace, jak tylko moc jest
widocznie stabsza lub jesli elektronika
zabezpieczajgca sygnalizuje wytgcznie.
Akumulator przechowywac po catkowitym
natadowaniu.

Akumulatory wzgl. urzadzenie chronié
przed przecigzeniem! Przecigzenie pro-
wadzi szybko do przegrzania i uszkodzenia
cel we wnetrzu obudowy akumulatora, nie
wywotujgc wyraznego przegrzania.

Unikac¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z
wysokosci ponad jednego metra lub ktére
zostaty mocno uderzone, takze, jesli obu-
dowa akumulatora wyglada na uszkodzona.
Cele akumulatora w jej wnetrzu moga by¢
powaznie uszkodzone. Przestrzegac infor-
macji dotyczagcych utylizacji.

10. W przypadku przecigzenia i przegrzania ze

wzgledow bezpieczenstwa odtgczy¢ zintegro-
wane wytgczanie ochronne urzgdzenia. Uwa-
ga! Nie uzywac juz wtgcznika/wytacznika,
jesli wytaczanie ochronne odtgczyto
urzgdzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodze-
nia akumulatora.

11. Stosowac tylko oryginalne akumulatory.
Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢
do zranien, eksplozji i powstania pozaru.

12. Chroni¢ akumulator przed wilgocia,
deszczem i wysoka wilgotnoscig powie-
trza. Wilgo¢, deszcz i wysoka wilgotnosc
powietrza mogg by¢ przyczyna niebezpiecz-
nych uszkodzen ogniw. Nie tadowac lub nie
pracowac z akumulatorami, ktére byty wysta-
wione na dziatanie wilgoci, deszczu lub wy-
sokiej wilgotnosci powietrza — niezwtocznie
wymieni¢ je na nowe!

13. Jezeli urzgdzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledéw
bezpieczenstwa wyja¢ go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

14. Przed tadowaniem akumulatoréw akumulato-
ry muszg zostac wyjete z urzadzenia.

Wskazoéwki: tadowarka i przebieg tadowania
Urzgadzenie moze byc¢ stosowane
przez dzieci, ktére ukonczyty 8
rok zycia oraz osoby z ogranic-
zonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi
lub ktére majg niewystarczajace
doswiadczenie lub wiedze, tyl-
ko i wytgcznie pod warunkiem,
ze bedg one nadzorowane lub
zostang pouczone odnosnie
bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia i zrozumieja, jakie
zagrozenia z niego wynikajg.
Dzieci nigdy nie powinny bawi¢
sie tym urzgdzeniem. Prace
zZwigzane z czyszczeniem i
konserwacjg urzgdzenia nie
moga by¢ wykonywane przez
dzieci bez odpowiedniego nad-
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ZOoru.

1.

10.

11.

12.

13.

Zwroci¢ uwage na podane dane na tabli-
czce znamionowej fadowarki. tadowarke
podtaczaé tylko do takiego napiecia, jakie
podane jest na tabliczce znamionowe;j.
Chroni¢ tadowarke i przewod przed uszkod-
zeniami i ostrymi krawgdziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymiang uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzadzenie
przed dzie¢mi.

Nie uzywaé uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac¢ zatgczonej tadowarki do

tadowania innych urzadzen akumulatorowych.

W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia si¢ do
temperatury pokojowe;j.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumula-

toréw! Zwracaé uwage na maksymalne
czasy tadowania. Podane czasy tadowania
obowigzujg tylko dla akumulatoréw
roztadowanych. Wielokrotne wktadanie
natadowanego lub czesciowo natadowanego
akumulatora prowadzi do nadmiernego
natadowania oraz do uszkodzenia cel. Nie
pozostawia¢ akumulatoréw w tadowarce
przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowa¢ akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesigcy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg

juz niebezpiecznie uszkodzone (catkowite
roztadowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotac¢ pozar.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyty lub zdeformowaly sig
lub takich, ktére wykazujg nienormalne symp-
tomy (emisja gazoéw, syczenie, trzaski, ...)
Nie roztadowywa¢ catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przedw-
czesnego starzenia si¢ ogniw akumulatora.
Nigdy nie fadowa¢ akumulatoréw bez nad-
zoru!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
musi by¢ on wymieniony przez produ-

centa lub autoryzowany serwis lub osobe
posiadajgca podobne kwalifikacje, aby
uniknag¢ niebezpieczenstwa.

14. Zachowa¢ ostroznos¢ podczas czyszcze-
nia i wykonywania prac konserwacyjnych.
Stosowac sie do instrukcji zawartych w
rozdziatach ,Czyszczenie“ i ,Konserwacja“.

15. Stosowac te tadowarke wytgcznie do

tadowania akumulatora 18 V, ktéry zostat
dostarczony z tym urzgdzeniem.

6. Ostrzezenie! Nie tadowac nienadajacych sie

do tadowania akumulatoréw lub baterii.

—_

Ochrona przed czynnikami zewnetrznymi
Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

2. Chronié¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgocia. Wilgo¢ i deszcz mogg
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
ogniw.

3. tadowarka i urzgdzenie nie moga by¢
uzywane w obszarze oddziatywania oparéw i
cieczy tatwopalnych.

4. tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
moga by¢ uzywane tylko w stanie suchym i w
temperaturze otoczenia od 10 — 40°C.

5. Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggna¢ ponad
40°C, w szczegdlnosci nie przechowywac w
zaparkowanych pojazdach.

6. Chronié¢ akumulatory przed przegrza-
niem!

Przecigzenie, nadmierne natadowanie lub
promieniowanie stoneczne prowadza do
przegrzania i do uszkodzenia ogniw. Nie
tadowac lub nie pracowaé z akumulatorami,
ktore zostaty przegrzane — niezwtocznie je
wymieni¢ na nowe.

7. Przechowywanie akumulatorow,
tadowarek i urzagdzen akumulatorowych.
Przechowywac tadowarki i urzadzenia
akumulatorowe tylko w pomieszczeniach
suchych, w temperaturze otoczenia od
10-40°C. Akumulatory litowo-jonowe
przechowywac w chtodnym miejscu w tem-
peraturze 10-20°C. Chronié je przed wilgot-
nym powietrzem i bezposrednim dziataniem
promieni stonecznych! Przechowywaé
wytgcznie natadowane akumulatory (poziom
natadowania co najmniej 40%).

8. Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed
mrozem. Akumulatory, ktére byty przechowy-
wane w temperaturze ponizej 0°C dtuzej niz
60 min. nalezy oddac¢ do utylizaciji.

9. Unika¢ kontaktu akumulatora z tadunkiem
elektrostatycznym. Roztadowanie elektrosta-
tyczne prowadzi do uszkodzenia elektroniki
zabezpieczajgcej i uszkodzenia ogniw aku-
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mulatora! Unika¢ natadowania elektrostatycz-
nego i nigdy nie dotykac biegunéw akumula-
tora!

)¢

Li-lon

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla
Srodowiska. Nie wyrzuca¢ do $mieci urzadzen
akumulatorowych ani akumulatoréw.

Przed utylizacjg urzadzenia wyjg¢ akumulatory z
urzgdzenia.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbiorki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke usz-
kodzonego akumulatora litowo-jonowego,
prosimy skontaktowac sie z naszym serwi-
sem obstugi klienta lub punktem sprzedazy,
w ktérym nabyto urzgdzenie.

Przy wysyice lub utylizacji akumulatoréow lub
urzgdzen akumulatorowych zwraca¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki
bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

lkaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Gvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) calistirilan ve akull elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Calisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elek-
trikli aletler toz veya gazlari alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklari ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Givenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Toprakh aletler ile
adaptor fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapiimamis fislerin ve uygun prizle-
rin kullanilmasi elektrik carpma riskini azaltir.
Ornegin borular, kalorifer petekleri, elek-
trikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmis)
cihazlara temas etmeden sakinin. Vicu-
dunuz bu gibi topraklanmis cihazlara temas
ettiginde yuksek elektrik carpmasi riski bulu-
nur.

Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayiniz.
Aleti kablodan tutarak tasimayin ve

figi prizden cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolagmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Elektrikli alet ile acik alanlarda caligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin
verilmis uzatma kablosu kullanin. Agik al-
anlarda kullanimina izin verilmis uzatma kab-
losu kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda
calistinlmasi kacinilmaz oldugunda bir
hata akim salteri kullanin. Hata akim salteri
elektrik carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, caligmanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikli calisin.
Yorgun, alkol, ila¢ veya uyusturucu

etkisi altinda oldugunuzda makinayi
kullanmayin. Elektrikli aleti kullanirken bir
anlik dalginhidiniz ciddi yaralanmalara sebep
olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is g6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistirilmasindan
kacinin. Figi prize takmadan énce ve/veya
akiiyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti acik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti calistirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak be-
klenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giymey-
in, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve eldi-
venleri aletin hareket eden parcalarindan
uzak tutun. Bol elbise, taki veya acik saglar
aletin hareket eden pargalarina takilabilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda

bu tertibatlarin monte edilmis olup
olmadigini ve dogru kullanilip
kullanilmadigini kontrol edin. Bu
tertibatlarin kullanilmasi toz nedeniyle
olusacak tehlikeleri azaltir.

Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ard1 etmeyin. Dikkatsiz bir davranig sali-
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seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.

4. Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
a) Aletlere asin yiiklenmeyin. Calismalariniz

icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.

Uygun alet ile daha iyi calisir, 6ngérilen kapa-

site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.

b) Salteri arizali olan elektrikli aletleri
kullanmayin. Acilip kapatiimasi mimkuin
olmayan elektrikli aletler tehlikelidir ve
onarilmasi gerekir.

c) Alet izerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya

aleti saklamadan énce aletin figini priz-

den cikarin ve/veya akiiyii s6kiin. Boylece
aletin istenmeden ¢alistirlmasi 6nlenmis olur.
d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin

erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamus kisilerin aleti
kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli
aletler, tecrubeli olmayan kigiler tarafindan
kullanildiginda tehlikeli olabilir.

e) Aletinizi bakimini itina sekilde yapin.
Hareket eden parcalarin normal
calisip calismadigini, sikismadigini,
parcalarin kirik veya aletin calismasini
mumkin kilmayacak derecede hasarli
olup olmadigini kontrol edin. Hasarli
parcalarin, aleti kullanmadan énce

degistirilmesini saglayin. Birgok is kazasi

bakimi kétu yapilmis elektrikli aletlerin
kullaniimasindan dolayi meydana gelir.

f) Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan

kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

g) Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.

aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma

kurallarina goére kullanin. Calisma

sartlarina ve yapilacak ise uygun olarak

cahigin. Elektrikli aletlerin kullanim amaci

disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin ortaya

¢ilkmasina sebep olur.

h) Sap ve ve sap yiizeylerini kuru ve yagdan

uzak tutun. Kayici sap ve sap ytizeyleri,
ongorulemeyen durumlarda elektrikli aletin

guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-

mesini zorlastirir.
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5. AKkuli aletin kullanimi ve ele alinmasi

a) Akileri sadece iiretici firmanin tavsiye
ettigi sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek
icin sarj cihazina, 6ngdérilmus olan akiden
farkl bir aki turd takildiginda yangin tehlikesi
vardir.

b) Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli
alet icin 6ngériilmiis akiiler kullanin.
Farkl akulerin kullaniimasi yaralanmalar veya
yangina yol acabilir.

c) Kullanmadiginiz akiileri atag, demir para,
anabhtar, civi, civata veya diger kiigiik me-
tal cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler
aki kontaktlarini birlestirmeye ve béylece
kisa devre olugsmasina yol acabilir. Aki
kontaktlari arasinda olusacak bir kisa devre
yanmaya veya yangin ¢citkmasina sebep olabi-
lir.

d) Akii yanhs sekilde kullanildiginda akii-
den digari sivi sizabilir. Digari sizan sivi
ile temas etmekten kacinin. Bu siviya
tesadiifen temas ettiginizde temas eden
bolgeyi su ile yikayin. S6z konusu akii
sivisi gozlere temas ettiginde ayrica dok-
tora bagvurun. Akiiden disari sizan sivi cildin
tahris olmasina veya yanmalara sebep olabilir.

e) Hasarli veya lizerinde degisiklik yapiimis
akuleri kullanmayin. Hasarli veya Uizerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

f) Akiiyl atese veya yiiksek sicakliga maruz

birakmayin. Ates veya 130 °C uzerindeki

sicakliklar akiintin patlamasina sebep olabilir.

Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine

getirin. Akl ve akdlu aleti kesinlikle kullanma

talimati i¢inde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanhs

sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin

disindaki bir sicaklikta sarj etme sonucunda

aku tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

)

6. Servis

a) Aletinizin onarim ¢calismalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Boylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
mUmkun olur.

b) Kesinlikle hasarh akilerin bakim ve
onarimini yapmayin. Akulerin tim bakim
islemi sadece uretici firma veya yetkili servis-
ler tarafindan yapilacaktir.
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Cit makaslari (akulii) icin gecerli glivenlik

uyarilari

a) Viicudunuzun tiim béliimlerini bicaktan
uzak tutun. Bicak dénerken ¢im ve ot
artiklarini temizlemeye veya kesilecek
malzemeyi tutmaya calismayin. Salter
kapatildiktan sonra bicaklar dénmeye de-
vam eder. Cit makasini kullanirken bir anlik

dalginliginiz ciddi yaralanmalara sebep olabi-

lir.

b) Cit makasini bicak dururken sapindan tu-
tarak tasiyin ve saltere basmamaya dikkat

edin. Git makasinin dogru tasinmasi, aletin
yanlhiglikla calistinimasini ve bigak tarafindan
meydana gelecek yaralanmalari dnler.

c) Cit makasinin taginmasi veya
saklanmasinda daima koruma kapagini

takin. Alet itina ile kullanildiginda bigak nede-

niyle olusacak yaralanmalar azalr.

d) Sikismis olan ¢im ve ot artiklarini te-
mizlemeden veya makinenin bakim
calismasina baslamadan énce biitiin
salterlerin kapali ve figin prizden

cikarilmis oldugundan emin olun. Sikismig
olan ¢im ve ot artiklarin temizleme isleminde
makinenin bir anda ¢alismaya baglamasi ciddi

yaralanmalara yol agabilir.

e) Kesici aletlerin gizli elektrik hattina temas

etme riski olan calismalarda makineyi
sadece izolasyonlu saplarindan tutun.
Bicagin gerilim altinda bulunan bir kablo ile
temas etmesi makinenin metal parcalarina
da akim iletiimesine ve bdylece elektrik
carpmasina sebep olur.

f) Elektrik kablolarini kesim yapacaginiz
bélgeden uzak tutun. Calilik ve ¢it icinde

kablolar gizli kalabilir ve bigak tarafindan kesi-

lebilir.

g) Cit makasini kot hava sartlarinda ve 6ze-

llikle yildinm diisme tehlikesi olan hava-

larda kullanmayin. Bdylece yildinm dismesi

nedeniyle olusacak tehlikeler énlenir.
®  Ayni anda birden fazla kayis tutucu ve/veya
omuz kayislarini takmayin.

®  Cit makasini iki el sapi bulundugunda 6rnegin

iki elinizle tutarak dogru sekilde kavrayin.

Uzatilmis erisim mesafesi bulunan ¢it
makaslari icin gecerli glivenlik uyarilari (cu-
buk, kol, teleskop tip cit makaslari):

a) Cereyan carpmasi nedeniyle olusabilecek

6ltim tehlikesini azaltmak icin uzatilmig
erigsim mesafesi bulunan ¢it makaslarini
kesinlikle elektrik kablolar1 yakininda

kullanmayin. Elektrik kablosuna temas etme
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b)

veya elektrik kablolari yakininda ¢alisma
sonucunda agir yaralanmalar veya cereyan
carpmasi nedeniyle 6limll is kazalar meyda-
na gelebilir.

Uzatilmig erisim mesafesi bulunan ¢it
makaslarini daima iki elinizle kullanin.
Alet tzerindeki kontroliiniizi kaybetmemek
icin uzatiimig erisim mesafesi bulunan ¢it
makaslarini iki elinizle tutun.

Uzatilmig erisim mesafesi bulunan

cit makaslari ile yapilan bas usti
calismalarda baret takin. Yiksekten
dusebilecek parcalar agir yaralanmalara yol
acabilir.

Cit makaslari icin gecerli ilave giivenlik
uyarilari

1.

Citicinde 6rnegin tel cit gibi gizli elektrik
kablolarinin bulunup bulunmadigini kontrol
edin.

Cit makasi kullanicinin zeminde durarak
yapacagi ¢calismalar icin éngéralmustir. Anor-
mal viicut hareketlerinden kaginin ve saglam
durmaya dikkat edin. Merdiven veya diger
saglam olmayan ylizeyler lizerine ¢ikarak
calismak yasaktir.

Cit makasini kullanmaya baslamadan énce
hareketli pargalarin (6rnegin uzatiimig

saftin ve déndurme gevirme elemenainin)
bulunmasi halinde kilitteme mekanizmasinin
(kilitteme mekanizmalarinin) kilitli pozisyonda
olmasina dikkat edin.

Zincirli aga¢ kesme testeresi icin 6zel gliven-
lik uyarilar
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Testere calisirken viicudunuzun tiim
bélliimlerini testereden uzak tutun. Tes-
tereyi calistirmaya baslamadan énce
testerenin hig bir yere temas etmedigini
kontrol edin. Zincirli agag kesme testeresi
ile calisirken bir anlik dikkatsizlik giysilerinizin
veya vlicudunuzun bazi bélimlerinin teste-
reye temas etmesine sebep olabilir.

Zincirli agac¢ kesme testeresini daima sag
eliniz ile arka sapindan ve sol elinizle 6n
sapindan tutun. Zincirli testereyi elinizde
yanlig pozisyonda tutmaniz yaralanma riskini
arttinr ve bu nedenle testerenin bu tir yanhs
pozisyonda tutulmasindan kaginilimaldir.
Calismalarinizda koruyucu is gozliigii

ve kulaklik takin. Basiniz, elleriniz,
bacaklariniz ve ayaklariniz i¢cin koruyucu
giysi takmaniz tavsiye edilir. Dogru ko-
ruyucu giysi giyilmesi, etrafa sacilan yabanci
maddeler nedeniyle veya testereye isten-
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meden temas etme sonucunda olusacak
yaralanma tehlikesini azaltir.

Testere ile agag lizerine ¢ikip kesim iglem
yapmayin. Bu noktaya riayet edilmediginde
agac uzerinde yapilacak ¢alismalarda ya-
ralanma tehlikesi vardir.

Calisirken daima saglam durmaya dikkat
edin ve testere ile sadece saglam, gii-
venli ve diiz bir zeminde durdugunuzda
calismaya devam edin. Kaygan veya emniy-
etli olmayan yerlerde ¢alistiginizda dengenizi
veya testere lzerindeki kontrolliniizu kaybe-
debilirsiniz. Merdiven tizerinde ¢alismayin.
Gergin duran bir dali keserken dal
kesildiginde geri firlayacagini diigiiniin.
Gergin duran dal kesildikten sonra gerginligi
bosalacagindan kesme c¢alismasini yapan
kisiye carpabilir ve/veya zincirli testere tzerin-
deki kontrollnin kaybolmasina sebep olabilir.
Alt dallari ve geng agaclari keserken cok
dikkatli olun. ince dallar testerenin zincirine
dolanabilir ve size carpabilir veya dengenizi
bozabilir.

Zincirli testereyi tagirken testere
kapatilmis olmali ve pala arkaya dogru
bakmalidir. Testerenin transportu veya
saklanmasinda pala koruma kapagi
takilacaktir. Zincirli agag kesme testeresiile
dikkatli calistiinizda dénmekte olan zincire
yanliglikla temas etme olasiliginiz dustktir.
Yaglama, zincir germe ve aksesuar
degistirme ile ilgili talimatlara riayet edin.
Talimatlara aykiri gerilmis veya yaglanmig bir
zincir kopabilir veya geri tepme riskini yiksel-
tebilir.

Testerenin sapini kuru, temiz ve yagsiz
bir durumda tutun. Yag bulasmig sap
kaygandir ve testere Uzerindeki kontrolinuzin
kaybolmasina sebep olur.

Sadece agac kesin. Zincirli testereyi sa-
dece kullanim amaci dahilinde kullanin

- 6rnegin: Zincirli testereyi plastik, duvar
ve agactan olmayan malzemelerin kes-
ilmesinde kullanmayin. Zincirli testerenin
kullanim amaci diginda kullaniimasi tehlikeli
durumlarin meydana gelmesine sebep olabi-
lir.

Aleti tagimadan énce akuyl sékun ve zincir
yagi deposu icindeki yagi bosaltin.

Geri tepme sebepleri ve bunlardan kagcinma:

Pala ucu bir cisme temas ettiginde veya kesilen
agac egildiginde ve testere kesilen yarik icinde
sikisip kaldiginda geri tepme meydana gelir.
Palanin ucu ile bir cisme temas edildiginde bazi
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durumlarda beklenmedik reaksiyonlar meydana
gelebilir ve bu esnada pala, yukariya kullaniciya
dogru firlayabilir.

Zincirin palanin tst kenarinda sikismasi sonu-
cunda kizak ¢ok hizli bir sekilde kullanici yéniine
dogru firlatilir.

Bu reaksiyonlarin her biri testere Gzerindeki kon-
trollinlizu kaybetmenize ve muhtemelen agir de-
recede yaralanmaniza sebep olabilir. Bu nedenle
testere icinde bagli olan emniyet tertibatlarina
cok glivenmeyiniz. Zincirli testere kullanicisi
olarak kazasiz ve yaralanma tehlikesi olmaksizin
calismayi saglayacak her turlt énlemi almaniz
gerekir.

Geri tepme olayi elektrikli aleti yanlis veya hatali
kullanmaktan kaynaklanan bir durumdur. Geri
tepme olayi asagida agiklanmig olan énlemler
alinarak engellenebilir:

e Zincirli testereyi iki elinizle sikica tutun,
basparmaginiz ve diger parmaklariniz
testerenin saplarini iyice kavramalidir.
Viicudunuzu ve kollarinizi, testereden
kaynaklanan geri tepme kuvvetlerini
karsilayacak bir pozisyonda tutun. Uygun
Onlemler alindiginda operatdr personeli geri
tepme kuvvetlerini kargilayabilir. Zincirli teste-
reyi kesinlikle elinizden birakmayin.

Anormal viicut hareketlerinden kac¢inin ve
omuz yukarisindaki bir yiikseklikte kesim
calismasi yapmayin. Bdylece testerenin
palasina yanliglikla temas etmeniz énlenir ve
beklenmedik durumlarda testereyi daha iyi
kavrayabilir ve kontrol edebilirsiniz.

Daima liretici firma tarafindan éngériilen
pala ve zincir kullanin. Yanlig pala ve zincir
kullanilmasi sonucunda zincir kopabilir veya
geri tepmeye yol acabilir.

Uretici firmanin bileme ve testerenin
bakimi ile ilgili talimatlarini dikkate alin.
Derinlik sinirlayicisinin ¢ok algakta olmasi tes-
terenin geri tepme egilimini yukseltir.

Diger 6nemli uyarilar:

® Agac kesme igslemine baglamadan 6nce: En
az 2,5 dal uzunlugu capindaki bir alanda hi¢
kimsenin bulunmamasina dikkat edin.

Agac kesme calismalarinda hava sartlarini
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dikkate alin. Asir veya degisken riizgarda
agac kesmeyin! Don veya donmus ve kaygan
zeminde agac kesmeyin. Yagmurda veya
goérus mesafesi yeterli olmadiginda da agac
kesmeyin!
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® Yerel ydnetmelikleri dikkate alin.

® Calismaya baslamadan 6nce diisen agag
veya dallardan korunmak icin bir kacis yolu
planlayin. Kacarken yolunuzda herhangi bir
engelin bulunmamasi igin yolu agik tutun. Yeni
kesilmis ¢im veya agac¢ kabuklarinin kaygan
olacagini dikkate alin.

® Yakinda (fakat glivenli bir mesafede
durmalidir) birilerinin bulunmasini saglayin (is
kazasi olma durumunda yardim almak igin).

© Dénmekte olan zincir ile palanin herhangi bir
cisme temas etmemesine dikkat edin

® Kesme islemine ancak zincir tam hizina
ulastiginda baslayin.

e Onceden kesilen yerden devam etmeye
calismayin. Daima yeni yerden kesmeye
baslayin

® Kesim iglemini durdurabilecek ve zincir igine
dlsebilecek olan hareket eden dal veya diger
kuvvetleri dikkate alin.

® Capi testerenin kesme kapasitesinden blyik
olan dallar kesmeyi denemeyin

o Yerel ydnetmelikler testere ile calisacak
kisinin asgari yasini belirleyebilir.

® YerylUzundeki elektrik hatlari ile testere
arasinda daima en az 10 metre mesafe
olmalidir.

® Calismaya baslamadan énce aletin tim ku-
manda elemanlar hakkinda bilgi edinin. Aletin
kullaniimasi ile ilgili pratik uygulama yapin;
aletin fonksiyonu, etkisi ve kesme teknikleri
konusunda uzman bir kigsiden bilgi edinin.

® Hasta, yorgun, alkol veya ila¢ aldiginizda alet
ile calismayin. Daima calismalarinizda mola
verin. Calisma pozisyonunuz diizenli olarak
degistirin.

o Ulusal ydnetmelikler yliksek dal budama ale-
tinin kullanimini sinirlayabilir.

® Makine her kullanim éncesinde, yere
distikten sonra veya diger sekilde darbe
aldiktan ciddi hasar veya arizasinin olup
olmadig kontrol edilecektir.

® Tehlike! Makineyi asla havai elektrik hatlari
yakininda kullanmayin.

© Daima kaymayan is ayakkabisi ve vicudunu-
za yapisan bol olmayan is giysisi giyin.

o ikaz! Uglincii sahislar igin tehlike. Galigma
esnasinda Uc¢lncl sahislari makineden uzak-
ta glvenli bir mesafede tutun.

o Dallan parcalar halinde kesin. ikaz! Tehlikeli
calisma pozisyonlarinda dikkatli olun. Asagi
disen dallarin veya geriye esneyen dallarin
kullaniciya carpma tehlikesi vardir.

e Calisma esnasinda dengeli durabilmek igin
zeminde saglam durun. Daima tasma kayisini

kullanin.

® Makine ve kesme setini iyi durumda tutun.

® Yerinden ¢ikmis sabitleme elemani ve hasarli
parca (6rnegin testere bicaginda ¢atlak) olup
olmadigini kontrol edin.

¢ Daima zamaninda mola verin. Calisma pozi-
syonunuzu duzenli olarak degistirin.

lkaz!

Uzun sureli calismalarda makineden kaynaklanan
titresimler nedeniyle kullanicinin ellerinde kan
dolasimi bozuklugu (soluk parmak sendromu)
meydana gelebilir.

Soluk parmak sendromu bir damar hastaligi

olup el ve ayak parmaklarini besleyen kan
damarlarinda ani ve atak seklinde ortaya gikan
kramplardir. Bu bélumler yeterince kan ile bes-
lenmez ve bu nedenle ekstrem derecede soluk
goérunur. Kan dolasim bozuklugu sikayeti (6rnegin
sigara icen kisiler, seker hastalari) olan kisiler

sik olarak titresimli aletleri kullandiklarinda sinir
tahribati meydana gelebilir.

Anormal bir durum oldugunu hissettiginizde

derhal ¢alismayi durdurun ve doktora basvurun.

Tehlikeleri azaltmak i¢in asagida aciklanan

uyarilara dikkat edin:

® Soguk havalarda viicudunuz ve 6zellikle el-
lerinizi sicak tutun.

© Duzenli olarak mola verin ve kan dolagimini
artirmak icin ellerinizi hareket ettirin.

e Aletin bakimini diizenli yaparak ve makinede
gevsemis olan parcalar sikarak titresimi
mUmkin oldugunca azaltin.

Kalan riskler

Bu elektrikli alet yonetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri

ve modeli itibariyle asagida ac¢iklanan tehlike-

ler meydana gelebilir:

® Uygun koruma giysisi giyilmediginde kesilme
nedeniyle yaralanma.

® Uygun toz maskesi kullaniimadiginda
akcigerlerin zarar gérmesi.

® Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme
hasarlari.

® Alet uzun slre boyunca kullanildiginda
veya yonetmeliklere uygun sekilde bakimi
yapilmadiginda veya calistinimadiginda el ve
kol titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

ikaz! Bu elektrikli alet calistirma esnasinda elek-
tromanyetik alan olusturur. Bu manyetik alan bazi
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durumlarda aktif veya pasif medikal implantlari
etkileyebilir. Ciddi yaralanmalari veya 6lim teh-

likesini 6nlemek i¢in medikal implant kullanan

kigilerin alet kullanmadan énce doktoruna ve bu °

¢ocuklari ve ev hayvanlarini galisma mahallin-
den uzak tutun; kesilmis ¢im iginde tag veya
diger sert cisimler olabilir.

Calisma esnasinda dider sahislar ve ev

medikal implantlari Greten firmalara danigmalarini
tavsiye ederiz

Kenar kesme/tirpan icin gecerli glivenlik
uyarilari

Calismaya baslamadan énce kesilecek mal-
zemeyi kontrol edin. Mevcut yabanci madde-
leri temizleyin. Galisma esnasinda makine igi-
ne yabanci madde girmemesine dikkat ediniz.
Buna ragmen makine icine yabanci madde
girdiginde aleti derhal durdurun ve yabanci
maddeleri uzaklagtirin.

Sadece iyi 1sik sartlarinda galisin.

Aleti daima iki elinizle tutun. Bu esnada
basparmak ve parmaklar saplari sarmalidir.
Saplarin kuru ve temiz olmasina dikkat edin.
Egimli arazide yapilan kesim calismalarinda
daima kesme tertibatinin altinda durun. Kay-
gan, diuz veya yokus asag arazilerde kesin-
likle kesim ¢aligsmasi yapmayin.

Calisirken daima saglam ve dengeli durmaya
dikkat edin. Geri yone giderken dikkatli olun,
disme tehlikesi!

Aleti kesinlikle gézetim altinda tutma-

dan galistirmayin. Calismalariniza ara
vereceginizde misinall ¢im bicme makinesini
glvenli bir yerde saklayiniz.

Calismaya baska bir yerde devam etmek igin
calismaniza ara verdiginizde aleti ilgili calisma
alanina tagimadan énce motoru mutlaka
durdurun.

Aleti kesinlikle yagmurda veya nemli ortamlar-
da kullanmayin.

Aleti yagmurdan ve rutubetten koruyun.

Aleti galistirmadan 6nce misinanin tag veya
baska cisimlere temas edip etmedigini kontrol
edin.

Makine kullandiginiz stire boyunca is gézlugu,
saglam ayakkabi ve is pantolonu giyilmesi
zorunludur.

Alet ¢aligirken aleti viicudunuzdan uzak tutun!
Alet ters dénmUs durumdayken veya kesme
pozisyonunda olmadiginda aleti ¢alistirmayin.
Alet kullaniimadiginda, ¢im bicme makinesi
gbzetimsiz sekilde terk ettiginizde, kon-

trol calismalarinda, elektrik kablosu hasar
gérdugunde, bobini sékmek ve degistirmek
istediginizde veya makineyi baska bir yere
tasimak istediginizde motor durdurulacak ve
aku yerinden ¢ikarilacaktir.

Makine galigirken diger sahislar 6zellikle
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hayvanlari ile aranizda en az 15 metre mesafe
birakin.

Sert cisimleri kesmeye ¢alismayin. Aksi tak-
dirde yaralanmalar meydana gelebilir ve alet
hasar gorebilir.

Aleti duvar, gesitli ylzeyler ve kirilabilir cisim-
lerden uzak tutmak igin koruma tertibatinin
kenarini 6l olarak kullanin.

Makineyi kesinlikle koruma tertibati
olmaksizin kullanmayin.

Bu aletin ¢ocuklar ile fiziksel, sensérik veya
ruhsal acidan yetersiz becerilere sahip

veya tecrlibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan
kullaniimasi yasaktir. Alet ile oynamamalari
icin cocuklar gézetim altinda tutulmalidir. Te-
mizleme ve bakim iglemi gocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Anormal viicut hareketlerinden kaginin. Gu-
venli durmaya ve daima dengeli bir sekilde
calismaya dikkat edin. Egimli arazilerde
calisirken glivenli durmaya dikkat edin. Maki-
neyi sadece ¢ok yavas hizda hareket ettirin.
Hareketli ve tehlikeli parcalar nedeniyle ya-
ralanma tehlikesi!

Akl sékulmeden ve biitin hareketli pargalar
tamamen durmadan bu pargalara dokunmak
yasaktir.

Kullanma talimatini dikkatlice okuyun. Ayar
elemanlari ve makinenin kullanimi konusunda
bilgi edinin.

Cocuklar veya kullanma talimatini okumamig
diger kisilerin makineyi kullanmasina ke-
sinlikle izin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin asgari yasini belirleyebilir.
Kullanicinin is kazalarindan ve diger kisilere
veya maddi egyalara verilen zarardan sorumlu
oldugunu dikkate alin.

Makineyi kullanmadan énce koruma tertibati
ve kapaklarin eksik, hasarli veya dogru
sekilde monte edilip edilmedigini kontrol edin.
Makineyi kesinlikle kétl hava sartlarinda, 6ze-
llikle yildinnm disme riskinin oldugu gilinlerde
calistirmayin.

Makineyi kesinlikle hasarli olan koruma
tertibatlari ve kapaklar veya bunlarin takili
olmadigi durumda kullanmayin.

Motoru ancak, eller ve ayaklar bicaktan yeterli
uzaklikta oldugunda galistirin.

Asagidaki durumlarda aleti kapatin ve akiyu
sokun:

- alet gbzetimsiz olarak terk edildiginde.
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- bloke olan durumu gidermek igin.
- aletin kontrol, temizleme veya islenmesi icin.
- yabanci madde ile temas ettikten sonra.
- alet anormal derecede titresim
gbsterdiginde (derhal sebebini arastirin).

® Alet ancak ariza sebebi giderildikten
sonra tekrar ¢alistinlacaktir. Anormal de-
recede titresim gdstermenin sebebini
bulamadiginizda Masteri Hizmetlerine
basvurun.

® Kesme tertibati nedeniyle yaralanma teh-
likesi vardir! Ellerinizi ve ayaklarinizi bicak
tertibatindan uzak tutunuz!

e Sadece Uretici firma tarafindan tavsiye edilen
yedek parca ve aksesuar pargalarini kullanin.

®  Makinenin bakim ve kontrollinli diizenli olarak
gerceklestirin

Dikkat! Koruma tertibati kendi ve diger
kisilerin glivenligi ve makinenin diizgiin
sekilde calismasi acisindan énemli bir
parcadir. Bu yonetmelige aykiri davraniimasi
sonucunda tehlike kaynagi potansiyali
olusturuldugu gibi garanti haklariniz da kay-
bolur.

o Kesme tertibatini (misina) kesinlikle eliniz ile
durdurmayin.

® Misinanin daima kendiliginden durmasini
bekleyin.

®  Orijinal misina disinda baska misina
kullanmayin.

® Hava deliklerinin kirli olmamasina dikkat
ediniz.

o Aletile toprakta yetismeyen ¢imleri kes-
meye ¢alismayin; érnegin duvar veya tas
Gzerindeki tirpan ile kesmeye calismayin.
Tirpanin ¢calisma alaninda, kesme calismalari
esnasinda Ug¢lncl sahislara verilen zararlar-
dan kullanici sorumludur.

® Makine caligir durumdayken asfalt veya to-
prak yolda karsidan karsiya ge¢gmeyin.

®  Aleti kullanmadiginizda kuru ve gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayiniz.

® Bakim veya temizleme ¢aligsmalarina
baslamadan dénce fisi prizden ¢ikarin (bunun
fisi s6kun, bloke tertibati veya sdkulebilir
akuyu cikarin).

© Aleti sadece kullanma talimatinda agiklandigi
sekilde ve daima zemine dikey yonde tutarak
kullaniniz. Bunun digindaki her tirli kullanma
sekli tehlikelidir.

e Civatalarin dogru sekilde sikili olup olmadigini
dlzenli olarak kontrol edin.

® Kablolar ve diger cisimleri kesilecek alandan
uzak tutun.

® Makine transport icin kaldirlacaginda énce
motor kapatilacak ve bigagin tamamen
durmasi beklenecektir. Makineyi terk etmeden
6nce motoru durdurun.

e Sert cisimlerin kesilmesi kesinlikle yasaktir,
ancak bu sekilde kullanicinin yaralanmasi ve
aletin hasar gérmesi énlenebilir.

e Aletin bakimi icin sadece orijinal yedek parca
kullanin.

® Makineyi calistirmadan énce ve herhangi
bir yere carptiktan sonra aginma veya hasar
durumuna dair bir belirti olup olmadigini
kontrol edin ve gerekli onarim galismalarinin
yapilmasini saglayin.

o Ozellikle motoru galigtirma esnasinda ellerini-
zi ve ayaklarinizi bigak tertibatindan uzak
tutun.

e Kontrol, temizleme veya makine lzerin-
de yapilacak ¢alismalardan énce ve aleti
kullanmadiginizda akuyt sékun.

e Kumanda ve regulasyon tertibatlari ve aletin
dogru kullanimi hakkinda bilgi edinin.

® Calisma alani yakininizda insanlar ve 6zellikle
cocuklar ve ev hayvanlari bulundugunda
calismaniza ara verin.

® Makineyi kesinlikle koruma tertibatlar hasarli
veya takili olmadiginda galigtirmayin.

e Kesinlikle metal kesme aparatlar takmayin.
Metal olmayan kesme tertibati yerine kesin-
likle metal kesme aparati takmayin.

Calisma alaninin iyi gérilmedigi, sik bitki ortu-
stndn bulundugu yerlerde ¢ok dikkatli calisin.
Zarar vermemeK igin ¢galismaya baslamaya
baslamadan énce kesim yapilacak bélgede hay-
van (6rnegin kirpi ve diger yaban hayvanlari gibi)
bulunup bulunmadigini kontrol edin.

Uzun sureli calismalarda makine titresimi nedeni-
yle kullanicinin ellerinde kan dolagimi bozuklugu
(beyaz parmak sendromu) meydana gelebilir.

Beyaz parmak sendromu bir damar hastalig
olup parmak ve ayak parmaklarindaki kiiciik kan
damarlarinda atak seklinde kramp olusur. Kramp
olusan bu bélgeler yeterince kan ile beslenemez
ve ekstrem derecede soluk bir gériiniime sahip
olur.

Kan dolagimi bozuklugu olan kisilerin (6rnegin
sigara kullananlar, seker hastalari) sik olarak
titresimli aletleri kullanmalari sinirlerinde hasar
meydana gelmesinde sebep olur.

Calisma esnasinda aligiimadik etkiler
hissettiginizde ¢alismanizi derhal durdurun ve
doktora bagvurun.
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Tehlikeleri azaltmak i¢in agagida agiklanan

uyarilan dikkate alin:

® Vicudunuzu ve 6zellikle ellerinizi soguk hava-
larda sicak tutun.

e Calismalarinizda diizenli olarak mola verin
ve kan dolagimini tesvik etmek icin ellerinizi
hareket ettirin.

® Makinenin bakimini diizenli olarak yaparak ve
alet tizerindeki parcalari sikarak makineden
muUmkin oldugunca az titresim yayllmasini
saglayin.

Bicak ile yapilacak calismalarda alinacak is

guvenligi 6nlemleri

ikaz! Testere bicagindaki keskin kenarlar - i eldi-

veni takin.

o Ulusal ydnetmelikler ylksek dal budama ale-
tinin kullanimini sinirlayabilir.

® Makine her kullanim déncesinde, yere
distikten sonra veya diger sekilde darbe
aldiktan ciddi hasar veya arizasinin olup
olmadidi kontrol edilecektir.

e Kaymayan is ayakkabisi ve is giysisi giyin.

® Hasta, yorgun oldugunuzda veya alkol ve ila¢
aldiktan sonra makine ile galigmayin.

¢ Daima zamaninda mola verin. Galisma pozi-
syonunuzu duzenli olarak degistirin.

e Calisma esnasinda dengeli durabilmek igin
zeminde saglam durun. Daima tasma kayisini
kullanin.

®  Makineyi iyi durumda tutun.

e Calistirma ve bicak montaj calismalari ile ilgili
yapilan tim uyarilara riayet edin

® Bicak kesemedigi cisimlere temas
ettiginde bu cisimler tarafindan ani olarak
geriye firlatilabilir. Bu durumda eller veya
bacaklarin yaralanmasi s6z konusu olabi-
lir. Makine ile ¢aligirken etrafinizda duran
insanlarin makineden en az 15 metre uzakta
durmasini saglayin. Makine yabanci bir
cisme carptiginda derhal motoru durdurun
ve bicagin durmasini saglayin. Bigagin ha-
sar gorup gérmedigini kontrol edin. Bigak
bikildugunde veya catladiginda daima
degistirin.

® Bicak temas ettigi cisimleri glcli sekilde
firlatir. Firlatilan cisimlerin géze gelmesi duru-
munda kér olma ve ayrica tehlikesi yaralanma
vardir. Bu nedenle daima is gozIigl, maske
ve bacak korumasi takin. Tirpana bigak ta-
karak calismaya baglamadan 6nce daima
caligsma alanindaki cisimleri temizleyin. Ma-
kine ile ¢aligirken etrafinizda duran insanlar
veya hayvanlar ile aranizda 15 metre mesafe
olmasini saglayin.

® Makineyi her kullanmaya baglamadan
dnce makine ve aparatlarinin hasarli olup
olmadigini kontrol edin. Bigak ekipmanlari y6-
netmeliklere uygun sekilde monte edilmeden
énce makineyi kullanmayin.

® Gaz kolu birakildiginda bigak duruncaya ka-
dar dénmeye devam eder. Dénmeye devam
eden bicak size veya etrafta duran kisilerin
yaralanmasina sebep olabilir. Bicak lzerinde
herhangi calisma yapmadan énce motoru
durdurun ve bigagin tam olarak durmasini
bekleyin.

® 15 metre gapindaki tehlike bélgesi. Etrafta du-
ran insanlarin kér olma veya yaralanma teh-
likesi vardir. Makine ile ¢aligirken etrafinizda
duran insanlar veya hayvanlar ile aranizda 15
metrelik bir cap alaninda olmasini saglayin.

Dikkat: Makine kapatildiktan sonra bicak

tertibati birka¢ saniye daha dénmeye devam

eder!

Bicak makine kapatildiktan sonra dénmeye
devam eder

9
1 >4 dy

Ozel giivenlik uyarilan

Aklerin azami enerji yogunlugu, uzun émdrli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akl biriminin yapisina 6zel olarak ve itinal bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri cok kademeli
guvenlik tertibatlar ile donatiimigtir. Her bir 6nce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aki birimlerini en milkemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Ahnan tiim
bu énlemlere ragmen akiiler ile calisirken
daima cok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir
isletmenin saglanabilmesi icin asagida
aciklanan noktalara riayet edilmesi acilen
gereklidir.

Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli oimadiginda miimkiindiir! Akiiniin
yanlis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
goérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuclara
gore yuksek performansli akulerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatali kullanim ve yanls bakim
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oldugu goérulmustur.

AKkii ile ilgili uyarilar

1.

10.

11.

AkU sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akuyu ilk calistirmaya baglamadan
once sarj edin.

Optimal bir aki kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Aklyu sik sik sarj edin.

Akuniin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikl
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dogal yaglanmaya maruz
kalirlar. Akl kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinln degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamis hiicre-
ler aletten ylksek derecede gl¢ ¢cekiimesine
izin vermezler ve bdylece bir glivenlik riski
teskil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin igine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates igine atmayin.
Akii sarjinin tamamen bogsalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi ak
huicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akinun uzun stre
depolanmasi veya kismen sarjli akulerin
kullaniimamasi en sik gériilen sebeplerdir.
Aku glcunin belirli bir sekilde azaldigini
tespit ettiginizde veya elektronik koruma
tertibati devreye girdiginde ¢alismaniza son
veriniz. Akl ancak tam olarak sarj edildikten
sonra depolanacaktir.

Akiiyli veya akulu aleti asin yiklenmeye
karsi koruyunuz! Asiri yiiklenme akiinin
asir derecede 1sinmasina ve aku gévdesi
icinde hiicrenin hasar gérmesine yol acar.
Bu esnada asiri 1Isinma akinun disinda
algilanmaz.

Akiiniin hasar gérmesini ve darbe
almasini engelleyin! Bir metreden fazla
yuksekten diisen veya asiri darbelere maruz
kalan akuleri, gévdesi hasar gérmemis olsa
dahi en kisa zamanda degistirin. Akinun i¢
bélimundeki akl hicreleri ciddi bir sekilde
hasar gérmus olabilir. Bu konuda ayrica ber-
taraf etme uyarilarini da dikkate aliniz.

Asir yiklenme ve agiri isinma durumunda
entegre koruma devresi guivenlik sebeplerin-
den dolayi akull aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akUlu aleti kapattiginda Agik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gOrebilir.

Sadece orijinal akuleri kullanin. Orijinal olma-
yan akulerin kullanilmasi sonucunda yaralan-

ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur
ve su akunin hicrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akuleri sarj etmeyin veya bu akleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékulebilir aku ile donatiimis olmasi
halinde emniyetiniz acisindan, calisma son-
unda akuyu aletinizden sokun.

Tekrar sarj edilebilir akleri sarj etmeden énce
makinenin iginden ¢ikarin.

12.

13.
14.

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyanlar
Hidroforun, 8 yas Uzerindeki ¢o-
cuklar ve kisitli, fiziksel, sensorik
veya zihinsel 6zelliklere sahip
kisiler veya tecrubesiz ve gere-
kli bilgiye sahip olmayan kisiler
tarafindan gbzetim altinda veya
cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihaz
kullanmalarina izin verilmigtir.
Cocuklarin hidrofor ile
oynamalari yasaktir. Gézetim
altinda tutulmadan bakim ve te-
mizleme caligmalarinin gcocuklar

taraflndan yapilmasi yasaktir.

Sarj cihazinin tip levhasi Gzerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Uzerinde belirtilen gerilim degerine sahip bir
prize baglayin.

Sarj cihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin
kenarlara karsi koruyun. Hasarli kablolar

en kisa zamanda kalifiye elektrik personeli
tarafindan degistirilecektir.

Sarj cihazi, aklyU ve sarjli aleti gocuklardan
uzak tutun.

Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

Sevk edilmis olan sarj cihazini baska
cihazlarin sarj edilmesinde kullanmayin.
Aletin asiri kullanilmasinda aku isinir. Akyu
sarj etmeden énce, akiniin oda sicakhigina
kadar sogumasini saglayin.

Akiileri asiri derecede sarj etmeyin! Az-
ami sarj sUrelerini dikkate aliniz. Bu sureler
sadece sarjl bosalmis akuler icin gecerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akiinin
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birka¢ kez sarj cihazina takilip ¢ikariimasi
aklnun asin derecede sarj edilmesine ve
hicrenin hasar gérmesine sebep olur. Akiyu
birka¢ gtin boyunca sarj cihazinda takil
birakmayin.

8. Akiiniin son sarj edilme igslemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi ¢ok yuk-
sektir (sarjinin tamamen bosalmis olmasi).

9. Akinin 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin
¢lkmasina yol agabilir.

10. Bombeli veya deforme olmus, veya sarj iglemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisi, ¢atirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

11. Akdlerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani maks.
%80). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hticrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.

12. Akileri kesinlikle gézetim altinda tutmadan
sarj etmeyin!

13. Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
tehlikeleri 6nlemek icin kablo Uretici firma
veya yetkili musteri hizmetleri veya uzman bir
personel tarafindan degistirilecektir.

14. Temizleme ve bakim ¢alismalarinda dikkatli
olun, ,Temizleme ve bakim* bélimiinde
aciklanan talimatlari dikkate alin.

15. Bu sarj cihazi ile sadece alet ile birlikte
gbnderilmis 18 V akuleri sarj edin.

16. Ikaz! Tekrar sarj edilemeyen akilleri sarj et-
meyin.

Cevre etkilerine karsi koruma

1. Uygun is elbisesi ve koruma goézIigu takin.

2. AKkiilu aleti ve sarj cihazini rutubet ve
yagmurdan koruyun. Rutubet ve yagmur
aku hicrelerinin hasar gérmesine yol acabilir
ve bu durum tehlike olusturabilir.

3. AKulu aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda c¢alistirmayin.

4. Sarj cihazini ve akuli aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakhginda kullanin

5. Akulerin sicakligin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akiler 6zel-
likle glineste park edilmis otomobilin icinde
saklanmayacaktir.

6. Akiileri agir Isinmaya karsi koruyun!
Akulere asirn yuklenme, asiri sarj veya glines
1sinlarina maruz kalma gibi durumlar akiinin

asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Asir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagli
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

7. Ak, sarj cihazi ve akili aletlerin
depolanmasi. Sarj cihazi ve akill aleti sade-
ce kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki
ortam sicakliginda depolayin. Lityum iyon
akisln(, ortam sicakhigi 10-20°C arasinda
olan serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutu-
bet ve direkt glines 1sinlarina maruz kalmaya
karsi koruyun. Akuleri sadece sarj edilmis
durumda depolayin (asgari % 40 oranda sarijli
olarak).

8. Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun slre 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.

9. Elektrostatik ylikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle
akunun elektrostatik yuklenmesini engelleyin
ve kesinlikle aku kutuplarina temas etmeyin!

)54

Li-lon

Akuler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde ce-
vreye zarar veren malzemeler bulunur. AklyU ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

Bertaraf edilmeden énce akdileri aletin igcinden
cikarin.

AkUnin yénetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel ydnetimlerden
bilgi alinabilir.

Arnizali/hasarl Li-lon akilerinin yénetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi icin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akii veya akiilli aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek icin ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu giivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Uldised elektritéoriistade ohutusjuhised

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdori-
istadele (ilma voérgukaablita).

1. Toédkoha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata
té6tsoon voivad pohjustada dnnetusi.

b) Arge téotage elektritdoriistaga plahvatu-
sohtlikus keskkonnas, kus leidub siitti-
vaid vedelikke, gaase voi tolmu. Elektritdo-
riistad tekitavad sddemeid, mis véivad tolmu
ja aurud studata!

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Tahelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritdoriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab pis-
tikupessa sobima. Pistikut ei tohi mingil
viisil muuta. Arge kasutage maandatud
elektritoériistaga koos adapterpistikut.
Muudatusteta pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vdhendavad elektril66gi saamise ohtu.

b) Viiltige fiilisilist kontakti maandatud
pindadega, nt torud, kiittekehad, pliidid ja
kilmkapid. Kui Teie keha on maandatud, siis
on elektril6égi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritéoriistad eemal vihmast
ja niiskusest. Vee sattumine elektritddriista
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage ithendusjuhet mittesihipara-
selt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud voi s6lmes tihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Elektritdoriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitselilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

Inimeste ohutus

Olge tahelepanelik, pange tahele, mida Te
teete, ja asuge elektritéoriistaga té6tama
taie moistusega. Arge kasutage elekt-
ritdoriista, kui Te olete vasinud voi nar-
kootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Uks hetk tahelepanematust elektritédriista
kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastu-
si.

Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitseva-
rustuse, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi korvaklapid,
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
Ulesandele véahendab vigastuste ohtu.
Viltige seadme ettekavatsematut kaivit-
amist. Veenduge, et elektritéériist oleks
véljaliilitatud, enne kui selle vooluvorku
ja/voi akuga lihendatud, kui selle kétte
votate voi seda kannate. Kui Teil on elek-
tritooriista tdstmise ajal sérm Iilitil voi kui Te
Uhendate elektritddriista vooluvdrku sisseluli-
tatuna, vOib see pohjustada 6nnetusi.

Enne elektritéoriista sissellilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad voi kruvi-
keerajad. Tdotavas elektritdoriista osas asuv
todriist voi voti voib pohjustada vigastusi.
Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on Teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
raid roivaid ega ehteid. Hoidke juuksed ja
riided liikuvatest osadest eemal. Avarad
réivad, ehted voi pikad juuksed vdivad jadda
likuvate osade kdlge kinni.

Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need lihendada ja
oigesti kasutada. Tolmueemaldussisteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritodriistade ohutusreegleid, ka

siis kui olete elektritooriistaga korduvalt
té6tanud ja tunnete seda. Hooletu kasitle-
mine vdib sekundi murdosade jooksul pdhjus-
tada raskeid vigastusi.

Elektritéoriista kasutamine ja kdsitsemine
Arge koormake elektritdoriista iile. Ka-
sutage t66 jaoks selleks ettenahtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga on
parem ja ohutum téétada nimetatud karakte-
ristikute piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit66-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
vOi vélja lulitada, on ohtlik ja see tuleb ara
parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage viljavoetav aku, enne kui hak-
kate seadet reguleerima, té6vahendi tar-
vikuid vahetama voi enne seadme korva-
lepanemist. See ettevaatusabindu takistab
elektritdoriista ettekavatsematut kaivitumist.
Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
elektritooriista kasutada isikutel, kes
seda ei tunne voi kes ei ole neid juhiseid
lugenud. Elektritdériistad on ohtlikud, kui
neid kasutavad kogenematud isikud.

Kaéige elektritéoriistaga ja tédvahendiga
hoolikalt imber. Kontrollige, kas liikuvad
osad funktsioneerivad takistusteta ega ki-
ilu kinni ning ega detailid ole purunenud
voi nii kahjustunud, et see mojutaks elek-
tritooriista toimimist. Laske kahjustunud
osad enne elektritdoriista kasutamist
remontida. Paljude 6nnetuste pohjus on hal-
vasti hooldatud elektritddriistad.

Hoidke I6iket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
|16iketdériistad kiiluvad vdhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista ja lisasead-
meid vastavalt neile juhistele. Arvestage
seejuures téo6tingimusi ja tehtavat t66d.
Elektritdoriistade kasutamine muudeks kui
ettendhtud otstarveteks voib pohjustada oht-
likke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutéoriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

b) Kasutage elektritoériistades ainult sel-
leks ettendhtud akusid. Teiste akude kasut-
amine voib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.

c) Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voivad pohjustada
kontaktide Gihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
voi tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust
vélja tulla. Véltige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, p66rduge
abi saamiseks arsti poole. Valja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi
—poletust.

e) Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud voivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

f) Arge jétke akusid tule véi liiga kérgete
temperatuuride katte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C voivad esile kutsuda plahvatusi.

g) Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut v6i akutdoriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
voi laadimine valjaspool lubatud temperatu-
urivahemikku voib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.

6. Hooldus

a) Laske oma elektritoériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

b) Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

(Akutoitel) hekildikuri ohutusjuhised

a) Hoidke koik kehaosad loiketerast eemal.
Arge iritage I6iketerade to6tamise ajal
Idigatud materjali eemaldada voi kinni
hoida. Loiketerad liiguvad parast luliti valja
lilitamist edasi. Uks hetk tdhelepanematust
hekildikuri kasutamisel voib pohjustada ras-
keid vigastusi.
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b)

Tostke hekiloikurit kdepidemest seisva
|6iketera korral ja jalgige, et te ei vajutaks
ltlitit. Hekilbikuri 6igesti kandmine vahendab
soovimatu kaituse ohtu ja seetdttu I6iketera
tekitatud vigastusi.

HekilGikuri tdiendavad ohutusjuhised

1. Otsige hekid ja pddsad labi vooraste esemete
suhtes, nt traattarad ja peidetud juhtmed.

2. Hekildikur on ette ndhtud t66deks, mille korral
seisab kasutaja maapinnal. Valtige ebanor-

c) HekilGikuri transportimisel voi hoiustami- maalset kehahoiakut ja hoolitsege kindla
sel tommake alati kaitsekate l6iketerade jalgealuse eest. Té6tamine redelil voi muul
peale. Asjakohane Umberkaimine hekildiku- ebastabiilsel seisupinnal ei ole lubatud.
riga vdhendab I6iketera tekitatud vigastuste 3. Veenduge enne hekilbikuri kasutamist,
ohtu. et koigi olemasolevate liikuvate osade

d) Tagage, et koik lulitid on valja lulitatud ja (nt pikendatava varre ja péérdelemendi)
aku on lahutatud v6i véljaliilitatud enne, lukustusseadis(ed) on lukustusasendis.
kui eemaldate kinnikiilunud I6igatud
materjali v6i hooldate masinat. Hekilikuri Spetsiaalsed ohutusjuhised kettsaagide ja-
ootamatu kaitus kinnikiilunud materjali ee- oks
maldamisel vdib pohjustada tdsiseid vigastu- * Kui saag tootab, hoidke koik kehaosad
si. saeketist eemal. Enne sae kaivitamist

e) Hoidke hekiloikurit ainult isoleeritud veenduge, et saekett ei puutu millegi vas-
kaepidemetest, sest lI6iketera voib pu- tu. Kettsaega tédtamisel voib Uks hetk tdhele-
utuda kokku peidetud elektrijuhtmetega. panematust pohjustada riiete voi kehaosade
Loiketerade kokkupuude voolu all juhtmega saeketi klllge kinni jaédmist.
voib pingestada ka seadme metallosasid ning * Hoidke kettsaagi alati parema kéega ta-
pohjustada elektril6ogi. gumisest kdepidemest ja vasaku kdega

f) Hoidke igasugused toitejuhtmed I6ikepi- eesmisest kdepidemest. Kettsae hoidmi-
irkonnast eemal. Juhtmed vdivad olla peide- sel muul viisil suureneb vigastuste oht ning
tud hekkidesse voi podsastesse ning neisse seetottu ei tohi muid asendeid kasutada.
voidakse kogemata I6iketeraga sisse Idigata. ¢ Hoidke elektritddriista isoleeritud ka-

g) Arge kasutage hekildikurit halva ilma epidemetest, sest saekett voib puutuda

korral, eelkdige dikeseohu korral. See va-
hendab piksel6dgi ohtu.

Arge kandke samaaegselt mitut véshoidikut
ja/voi mitut dlarihma.

Hoidke hekildikurit digesti k&es, nt mdlema
kéega, kui on olemas kaks kaepidet.

kokku peidetud elektrijuhtmetega. Saeketi
kontakt pingestatud juhtmega vdib seadme
metallosasid pingestada ning pdhjustada
elektrildogi.

e Kasutage kaitseprille ja kdrvaklappe.
Soovitav on kasutada pea, kéte ja jalgade
jaoks tadiendavat kaitsevarustust. Sobiv

Laiendatud ulatusega hekiloikuri ohutusju-
hised (vars-, varras-, teleskoophekilGikur):
a) Vahendage surmava elektril66gi ohtu

kaitseriietus vdhendab eemalepaiskuvate
laastude ja saeketi juhuslikul puudutamisel
tekkivate vigastuste ohtu.

b)

c)

sellega, et ei kasuta laiendatud ulatusega
hekiloikurit mitte kunagi elektrijuhtmete
laheduses. Voolujuhtmete puudutamise voi
nende lahedal kasutamise tagajarjeks voivad
olla rasked vigastused vo6i surmav elektrildok.
Kasutage laiendatud ulatusega hekiloiku-
rit alati kahe kdega. Hoidke laiendatud ula-
tusega hekilbikurit mélema kéega, et valtida
seadme Ule kontrolli kaotamist.

Kandke laiendatud ulatusega hekilGiku-
riga lile pea té6tades kiivrit. Allakukkuvad
eralduvad tukid vdivad pohjustada raskeid
vigastusi.
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Arge kasutage saeketti puu saagimiseks.
Kettsae kasutamisel puu saagimiseks tekib
vigastusoht.

Jélgige alati stabiilset asendit ja kasutage
kettsaagi ainult juhul, kui seisate kindlu-
statud, kindlal ja tasasel aluspinnal. Libe
ja ebastabiilne aluspind voib pdhjustada ta-
sakaalu kaotuse ja kontrolli kadumise kettsae
iile. Arge tédtage redelil.

Pinge all oksa I6ikamisel arvestage
sellega, et oks porkub tagasi. Kui pinge
puukiududest vabaneb, vdib pinge all olev
oks paiskuda kasutaja pihta ja/voi pohjustada
kettsae lle kontrolli kadumist.

Olge eriti ettevaatlik vosa ja noorte puude
l6ikamisel. Peened oksad vdivad saeketi
kulge kinni ja&da ja teile pihta liua voi teid
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tasakaalust valja lUkata.

* Hoidke kettsaagi valjalllitatud olekus
eesmisest pidemest, nii et saekett on
teist eemale suunatud. Kettsae trans-
portimisel v6i hoiustamisel pange alati
kaitsekate peale. Kettsae hoolikas kéasitse-
mine vahendab téendosust, et todtav saekett
juhuslikult millegi vastu puutub.

e Jéargige maarimise, ketipingsuse ja tarvi-
kute vahetamise juhendeid. Asjatundmatult
pingutatud v6i maaritud kett voib puruneda
vOi suurendada tagasilddgiohtu.

* Hoidke pidemed kuivad ja olist ning
maéérdeainest puhtad. Maardesed, dlised
kéepidemed on libedad ja pdhjustavad kont-
rolli kaotamist.

* Saagige ainult puitu. Kasutage kettsaagi
ainult sellisteks t66deks, milleks see
on ette ndhtud - néiteks: drge kasutage
kettsaagi plasti, miliritise ja mittepuidust
ehitusmaterjalide saagimiseks. Kettsae
kasutamine mitteotstarbekohasteks t66deks
voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

* Eemaldage seadme transportimisel aku ja
eemaldage paagist ketidli.

Tagasilo6gi pohjused ja valtimine:

Tagasilodk voib tekkida, kui juhtsiini ots puudutab
eset vOi puit paindub ja saekett pigistatakse 16i-
kesse kinni.

Siini otsaga puudutamine voib monedel juhtudel
viia ootamatu, tahapoole suunatud reaktsioonini,
mille korral lUGiakse juhtsiin Glespoole kasutaja
suunas.

Saeketi kinnikiilumine juhtsiini tlaserval voib siini
jarsult kasutussuunas tagasi tdugata.

Iga selline reaktsioon voib viia selleni, et te kao-
tate kontrolli sae Ule ja tdendoliselt vigastate end
raskelt. Arge usaldage ainult kettsaele sisseehita-
tud ohutusseadiseid. Kettsae kasutajana peaksite
rakendama erinevaid abindusid, et valtida énne-
tusi ja vigastusi.

Tagasiloédk on elektritdoriista vale voi vigase ka-
sutamise tagajarg. Seda saab véltida vastavate
ettevaatusabinéude abil, nagu jargnevalt kirjel-
datud.

* Hoidke saagi kahe kaega kinni, kusjuures
poidlad ja sormed on kettsae kaepide-
mete imber. Seadke oma keha ja kaed
asendisse, milles suudate tagasil66gijou-
le vastu panna. Kui vastavad abinéud on tar-
vitusele vbetud, saab kaitaja tagasil6dgijoude

valitseda. Arge laske kettsaagi kunagi lahti.

e Viltige ebanormaalset kehahoiakut ja
arge saagige Olast korgemal. See takistab
plaadiotsal millegi juhusliku puudutamist ning
vbimaldab ootamatutes olukordades kettsaa-
gi paremini kontrollida.

e Kasutage alati tootja poolt ettendhtud
varuplaate ja saekette. Valed juhtplaadid ja
saeketid vdivad pohjustada keti purunemist
ja/voi tagasilooki.

e Jargige tootja juhendeid saeketi teritami-
se ja hooldamise kohta. Liiga madalad pu-
ruhambad suurendavad tagasilédgivoimalust.

Taiendavad téhtsad juhised:

® Enne kui alustate okste langetamist: veendu-
ge, et vahemalt kahe ja poole oksapikkuse
raadiuses ei oleks Uhtegi inimest

® Arvestage langetamisel ilmastikuoludega.
Arge langetage tugeva véi puhangulise tuule
korral! Arge langetage pakasega véi kiil-
munud, libeda maapinna korral. Arge langeta-
ge vihma voi halva nahtavuse korral!

e Jérgige kohalikke eeskirju.

e Kavandage enne langetamist taganemistee
langevate puude voi okste eest. Veenduge, et
see taganemistee on vaba takistustest, mis
voiksid takistada liikumist. Moelge sellele, et
varskelt niidetud muru voi puukoor on libe.

* Tagage, et keegi oleks laheduses (aga turvali-
ses kauguses) (6nnetuse korral).

o Arge laske liikuvat ketti juhtplaadi tipus mista-
hes objektidega kokku puutuda.

o Alustage Idikamisega alles siis, kui kett on
saavutanud téiskiiruse.

o Arge liritage tabada eelnevat sisseldiget. Teh-
ke alati uus sisseldige.

e Pdorake tahelepanu liikuvatele okstele voi
teistele jdbududele, mis vdivad I6ike Idpetada
ja ketile kukkuda.

o Arge liritage I8igata oksa, mille 1abim&6t
Uletab seadme I6ikepikkust.

® Kohalikes maarustes voib olla satestatud ka-
sutaja miinimumvanus.

® Seadme minimaalne vahekaugus maapealse
elektrijuhtme suhtes peab alati olema véhe-
malt 10 m.

e Tutvuge enne tdétamist kbigi masina juhti-
miselementidega. Harjutage masinaga Um-
berkaimist ja laske spetsialistil funktsioone,
toimimisviise ja saagimistehnikaid selgitada.

o Arge tédtage seadmega, kui olete haige, vés-
inud voi parast alkoholi v6i ravimite manusta-
mist. Tehke alati td6tamises Gigeaegselt paus.
Vahetage regulaarselt té6asendit.
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e Kohalikud mééarused voivad korgloikuri raken-
damist piirata.

® Masinat tuleb iga padev enne kasutamist ja
parast mahakukkumist voi teisi I166ke kont-
rollida, et teha kindlaks olulised kahjud voi
defektid.

e Oht! Arge kasutage masinat kunagi maapeal-
sete korgepingeliinide laheduses.

e Kandke alati libisemiskindlaid jalakaitseid ja
liibuvat riietust.

* Hoiatus! Oht korvalistele isikutele. Hoidke
korvalised isikud t66de ajal masinast ohutus
kauguses.

* Eemaldage oksad tlkkidena. Hoiatus! Olge
ettevaatlik ohtlike t6dasendite korral. Tekib oht
kukkuvate okstega pihta saada v6i mahakuk-
kunud oksad vo6ivad tagasi porkuda.

® Votke sisse kindel seisuasend, et hoida
té6tamise ajal tasakaalu. Kasutage alati kaa-
sasolevat kanderihma.

® Hoidke masinat ning Idikeriistu ja Idikeriistade
kaitset heas kasutuskorras.

® Kontrollige lahtisi kinnituselemente ja kahjus-
tunud osi (nt Idhed saelehes).

® Tehke alati té6tamises digeaegselt paus. Va-
hetage regulaarselt té6asendit.

Hoiatus!

Pikemate t66de puhul voivad saagi kasutaval isi-
kul kéte vibratsiooni tottu tekkida verevarustushai-
red (valgete sdrmede stiindroom).

Valgete sérmede stindroom on veresoonkonna
haigus, mille korral tdombuvad s6rmede ja varvas-
te vaikesed veresooned hooti krampi. Vastavaid
piirkondi ei varustata enam piisavalt verega ja
need ndevad seet6ttu darmiselt kahvatud vélja.
Sagedane vibreerivate tooriistade kasutamine
voib isikutel, kelle verevarustus on kahjustunud
(nt diabeetikud, suitsetajad), tekitada narvikah-
justusi.

Kui mérkate ebaharilikke kahjustusi, I6petage vii-

vitamatult t66 ja minge arsti juurde.

Ohtude véahendamiseks jargige neid juhiseid:

® Hoidke oma keha ja eelkbige kéed kilma iima
korral soojas.

o Tehke regulaarselt vahepause ja liigutage
sealjuures vereringe ergutamiseks oma kasi.

® Tagage masina voimalikult véhene vibra-
tsioon, hooldades seadet regulaarselt ja
tagades detailide kinnituse.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

® |bikevigastused, juhul kui ei kasutata kaitse-
riietust;

e Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

e Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

e Tervisekahjustused, mis tulenevad kate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nbuetele vastavalt.

Oht!

See elektriseade tekitab t66 ajal elektromag-
netilise valja. See vali voib teatud asjaoludel
kahjustada aktiivseid voi passiivseid meditsiinilisi
implantaate. Selleks et vahendada raskete voi
surmavate vigastuste ohtu, soovitame meditsiini-
liste implantaatidega isikutel enne seadme kasut-
amist pidada néu arsti ning implantaadi tootjaga.

Trimmerite/vikatite ohutusjuhised

e Kontrollige enne t66 alustamist niidetavat ala.
Eemaldage vo6orkehad. Pange tdétamise ajal
tahele voorkehi. Kui Te peaksite niitmise ajal
vdorkeha silmama, pange masin seisma ja
eemaldage voorkeha.

e Too6tage ainult piisava nahtavuse korral.

* Hoidke seadet alati kahe kdega kinni. Seeju-
ures peavad pdidlad ja sérmed Umber kaepi-
demete olema.

® Hoolitsege selle eest, et pidemed oleksid
kuivad ja puhtad.

e Kallakul niites seiske alati allpool I16ikeseadist.
Arge Iigake ega niitke kunagi siledal, libedal
kinkal voi kallakul.

® Hoolitsege té6tamise ajal alati kindla ja tu-
geva jalgealuse eest. Téhelepanu tagurpidi
liikumisel, komistamisoht!

o Arge jatke seadet jarelevalveta tddkohale. Kui
Te peaksite t66 katkestama, pange seade
ohutusse kohta.

o KuiTe peaksite t66 katkestama teisele t6dle
siirdumiseks, lllitage seade kindlasti kuni ta-
gasitulekuni vélja.

o Arge kasutage seadet vihmaga vdi niiskes,
marjas Umbruses.

e Kaitske seadet niiskuse ja vihma eest.

® Enne seadme sisselllitamist veenduge, et 16i-
keseadis ei puudutaks kive ega teisi esemeid.
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Masina kasutamisel tuleb kogu aeg kanda
silmakaitsevahendeid, kinniseid jalatseid ja
plkse.

Kui seade td6tab, hoidke see kindlasti kehast
eemal!

Arge lillitage seadet sisse, kui see on iimber-
pdoératud ega ole tédasendis.

Lulitage masin vélja ja eemaldage aku, kui:
Te seadet ei kasuta, kui Te jatate selle ilma
jarelevalveta, kui Te seda kontrollite, kui Te
trimmipea eemaldate voi seda vahetate, kui
Te seadet Uhest kohast teise transpordite.
Hoidke seade teistest inimestest, eriti lastest,
ja ka koduloomadest eemal; niidetud ja Ules-
keerlevas murus voib olla kive voi teisi asju.
Toédtamise ajal hoidke teistest inimestest ja
loomadest vahemalt 15 m kaugusele.

Arge niitke kunagi kévade esemete vastu. Nii
valdite enda vigastamist ja seadme kahjus-
tumist.

Kasutage kaitseseadise serva seadme ee-
malhoidmiseks muuridest, mitmesugustest
pindadest, samuti ka purunevatest asjadest.
Arge kasutage seadet kunagi ilma kaitsesea-
diseta.

Arge kasutage seadet kunagi halva imaga,
eriti dikeseohu korral.

Arge kasutage kunagi kahjustunud katte/
kaitseseadisega voi puuduva katte/kaitsesea-
disega seadet.

Lulitage mootor sisse vaid siis, kui teie kaed ja
jalad on I16ikemehhanismi tddulatusest eemal.
Lulitage seade vélja ja eemaldage aku

- alati, kui jatate seadme jarelevalveta.

- enne ummistuse eemaldamist.

- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi
to6tlemist.

- parast kokkupuudet voorkehaga.

- alati, kui seade hakkab ebatavaliselt vibreeri-
ma (selgitage pohjus kohe vélja!).

Seadme tohib uuesti tddle panna alles parast
pdhjuse kdrvaldamist. Kui Te ei leia vibratsioo-
ni tekkepohjust, votke thendust klienditeen-
indusega.

Loikeseadis voib tekitada vigastusi! Hoidke
kéed ja jalad l6ikeseadisest eemal!

Kasutage ainult tootja poolt soovitatud varuosi
ja lisatarvikuid.

Kontrollige ja hooldage seadet korraparaselt.

Seda seadet ei tohi kasutada lapsed ega va-
henenud fliusiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimete voi puudulike kogemuste ja teadmis-
tega isikud. Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks,
et nad seadmega ei mangiks. Lapsed ei tohi

Téahelepanu! Kaitseseadis on oluline nii teie
ja teiste ohutuse seisukohast kui ka masina
korralikuks funktsioneerimiseks. Kdesoleva
eeskirja mittejargimine pohjustab lisaks po-
tentsiaalse ohuallika tekkimisele ka garanti-

seadet puhastada ega hooldada.
Véltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoolits-

induete kehtivuse kaotamist.

Arge proovige Iikeseadist kitega peatada.

ege kindla jalgealuse eest ja hoidke koguaeg ® Oodake alati, kuni see ise seiskub.
tasakaalu. Hoolitsege selle eest, et teil oleks o Kasutage ainult originaallikeseadist.
ndlvakutel alati kindel jalgealune. Lukake e Jélgige, et 6huavad oleksid mustusest vabad.
masinat ainult kdndimiskiirusel. e Arge piilidke seadmega niita rohtu, mis ei
Liikuvad ohtlikud osad voivad pohjustada kasva maa peal; arge pludke naiteks niita
vigastusi! muru, mis kasvab mudridel voi kividel. Murut-
Liikuvaid osi ei tohi puutuda, enne kui aku on rimmeri t66tsoonis on kasutaja kolmandate
eemaldatud ja koik liikuvad osad on taielikult isikute ees vastutav kahjude eest, mille poh-
seisma jaanud. justab seadme kasutamine.
Lugege kasutusjuhendit hoolikalt. Tehke o Arge iletage sisselillitatud seadmega maan-
endale selgeks masina juhtelemendid ja dige teed ega kruusateed.
kasutamine. o Kuite seadet ei kasuta, hoidke seda kuivas ja
Arge lubage kunagi lastel ega teistel isikutel, lastele ligipdédsmatus kohas.
kes kasutusjuhendit ei tunne, masinat kasuta-  ® Enne hoolduse vdi puhastustééde tegemist
da. Kohalikes digusaktides voib olla kehtesta- eraldage seade vooluvorgust (st tdommake
tud kasutaja miinimumvanus. pistik vooluvorgust valja, eemaldage valjavoe-
Arvestage, et kasutaja vastutab teiste isikute- tav patarei voi lukustusseadis).
ga toimuvate 6nnetuste ja teiste ohtu seadmi-  ® Kasutage seadet ainult nii, nagu on k&eso-
se voi neile tekkiva varalise kahju eest. levas kasutusjuhendis kirjeldatud, ja hoidke
Enne kasutamist tuleb alati visuaalselt kont- seda alati maapinnaga vertikaalselt. Teistsu-
rollida, et kaitseseadised vo6i katted ei oleks gused asendid on ohtlikud.
puudu, kahjustunud véi valesti paigaldatud. e Kontrollige korraparaselt, kas kruvid on korra-
likult kinni.
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® Hoidke niidetav pind alati juhtmetest ja teis-

test esemetest vaba.

o Kui seadet on vaja transportimiseks Ules t0s-
ta, tuleb mootor seisata ja oodata, kuni masin
seisma jaab. Enne seadme juurest lahkumist

lilitage mootor vélja.

o Kaitamise ajal ei tohi mingil juhul vastu kévu

esemeid niita, nii valdite kehavigastusi ja
seadme kahjustusi.

® Remontimiseks kasutage ainult originaalva-

ruosi.
® Enne masina kasutuselevéttu ja parast
Ukskoik millist dnnetusjuhtumit kontrollige

kulumise voi kahjustuste mérke ja laske teha

vajalikud remonttd6d.

® Hoidke ké&ed ja jalad alati I6ikeseadisest ee-

mal, eriti siis, kui Te mootori sisse lilitate.

° Eemaldage aku: enne kontrollimist, puhasta-
mist vOi teisi téid masina juures ning siis, kui

masinat ei kasutata.
® Tutvuge seadme juhtimis- vdi reguleerimis-

seadeldiste ja nbuetekohase kasutamisega.
o Katkestage masina kasutamine, kui lahedu-

ses on inimesi, eriti lapsi, voi koduloomi.

o Arge kasutage masinat, kui selle kaitsesea-

dised on kahjustunud v&i puuduvad.
© Arge kunagi monteerige metallist IGikeele-

mente. Arge kunagi vahetage mittemetallist
|6ikeseadist vélja metallist I6ikeseadise vastu.

Todtage ebamaarastel, vaga kinnikasvanud

pindadel eriti ettevaatlikult. Kontrollige pinda enne
t66de algust hoolikalt, et véltida loomade (nt siilid

ja teised metsloomad) ohustamist.

Pikemate t66de puhul vbivad saagi kasutaval isi-
kul kéte vibratsiooni tottu tekkida verevarustushéai-

red (valgete sdrmede stiindroom).

Valgete sérmede stindroom on veresoonkonna

haigus, mille korral tdombuvad s6rmede ja varvas-
te vaikesed veresooned hooti krampi. Vastavaid

piirkondi ei varustata enam piisavalt verega ja
need ndevad seet6ttu darmiselt kahvatud vélja.
Sagedane vibreerivate tooriistade kasutamine
voib isikutel, kelle verevarustus on kahjustunud
(nt diabeetikud, suitsetajad), tekitada narvikah-
justusi.

Kui mérkate ebaharilikke kahjustusi, I6petage vii-

vitamatult t66 ja minge arsti juurde.
Ohtude vahendamiseks jargige neid juhiseid:

® Hoidke oma keha ja eelkbige kéed kilma iima

korral soojas.
® Tehke regulaarselt vahepause ja liigutage

sealjuures vereringe ergutamiseks oma kasi.

e Tagage masina vGimalikult vdhene vibra-
tsioon, hooldades seadet regulaarselt ja
tagades detailide kinnituse.

Ohutusabinéud I6ikenoaga iimberkaimisel
Hoiatus! Loiketeral on teravad servad - kandke
kindaid.

e Kohalikud mééarused voivad seadme raken-
damist piirata.

® Masinat tuleb iga paev enne kasutamist ja
parast mahakukkumist voi teisi 166ke kont-
rollida, et teha kindlaks olulised kahjud voi
defektid.

e Kandke nii libisemiskindlaid jalatseid kui ka
kaitseriietust.

o Arge kasutage seadet kunagi, kui te olete
vasinud voi haige voi alkoholi v6i muude nar-
kootikumide mdju all.

® Tehke alati td6tamises digeaegselt paus. Va-
hetage regulaarselt tddasendit.

® Votke sisse kindel seisuasend, et hoida
tédtamise ajal tasakaalu. Kasutage alati kaa-
sasolevat kanderihma.

® Hoidke seadet heas tédkorras.

e Jérgige koiki hoiatusi ja juhiseid I6iketera ka-
sutamiseks ja paigaldamiseks.

e Lodikenuga voib esemetelt jarsult eemale pais-
kuda, kui see ei suuda neid l&bi I6igata / niita.
See vdib pdhjustada kasivarte voi jalgade vi-
gastusi. Hoidke laheduses seisvad inimesed
ja loomad koigis suundades t66kohast
vahemalt 15 m kaugusel. Kui seade peaks
minema vastu voorkeha, peatage mootor
kohe ja oodake, kuni IGiketera jaéb seisma.
Kontrollige, kas I6ikenoal on kahjustusi. Vahe-
tage I6iketera alati, kui see on paindunud voi
sel on morad.

® Ldikenuga paiskab esemeid tugevalt eemale.
See voib pohjustada pimedaks jaamist voi
vigastusi. Kandke silma-, ndo ja jalakaits-
meid. Enne I6ikenoaga téétamist eemaldage
téétsoonist alati esemed.

e Kontrollige seadet ja selle tarvikuid enne iga
kasutuskorda hoolikalt kahjustuste suhtes.
Arge kasutage seadet, kui kdik 16iketera tarvi-
kud ei ole nbuetekohaselt paigaldatud.

® Ldikenuga jaab seisma, kui gaasitross on lah-
ti lastud. Veel seismajéav I6iketera voib teile
vOi Umbritsevatele inimestele I6ikevigastusi
pdhjustada. Enne kui votate Ibiketera juures
mingi 166, seisake mootor ning veenduge, et
|6iketera on seiskunud.

e Ohutsooni 1abimdét on 15 meetrit. Umbrits-
evad inimesed voivad pimedaks jadada voi
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vigastada saada. Hoidke igast suunast 15
m vahet enda ja teiste inimeste voi loomade
vahel.

Tahelepanu: Pérast seiskamist poorleb 16i-
keseadis veel mone sekundi jooksul!

Tooriist tootab veel parast viljaliilitamist
monda aega edasi

[ % AIQfIID

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult iimber kaia.
Ohutu t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kasitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.
Tahelepanu! Anallisid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akutddriista aku on tarnides laadimata.
Seetdttu tuleb enne esmakordset kasutusele-
vottu aku téis laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks valtige
selle liiga tiihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C ju-
ures ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku véimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam jdukohased
ja kujutavad endast ohutusriski.
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5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge sliidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Téaielik tuhjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Taielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage téOprotsess niipea,
kui véimsus annab mérkimisvaarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles parast taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet Glekoormuse
eest. Ulekoormus pdhjustab valkkiirelt ile-
kuumenemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

9. Viltige kahjustusi ja 166ke! Vahetage vii-
vitamatult valja akud, mis on rohkem kui GUhe
meetri korguselt alla kukkunud véi on saanud
tugevaid 166ke, isegi kui akuploki korpus néib
kahjustamata. Seesmised akuelemendid
vodivad olla tdsiselt kahjustatud. Jargige lisaks
ka juhiseid utiliseerimise kohta.

10. Ulekoormuse ja lilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevaljalulitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tadhelepanu!
Kui kaitsevaljaltilitus on seadme vélja lllita-
nud, &rge enam toitelllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine v6ib pohjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on jd&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

13. Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

14. Laetavad patareid (akud) tuleb enne laadimist
seadmest eemaldada.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta
Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Lapsi tuleb jalgida,
kontrollimaks, et nad sead-
mega ei mangi. Lapsed ei tohi
seadet puhastada ega hooldada.
Seadet ei tohi kasutada piiratud
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15. Laadige selle laaduriga ainult kaasasolevat

fuUsiliste, sensoorsete voi vaim-

sete voimetega isikud voi ebapi-

isavate kogemuste ja teadmiste-
ga isikud, valja arvatud juhul, kui
nad tootavad padeva isiku jarele-
valve all voi juhendamisel.

18V akut.

16. Hoiatus! Arge laadige mittetaaslaetavaid aku-

sid.

Kaitske keskkonnamojutuste eest

1.

Kandke sobivat tddriietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutdoriista ja laadurit niiskuse ja
Pange tahele laaduri andmesildil toodud an- vihma eest. Niiskus ja vihm véivad p&hjusta-
dmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil da elementidel ohtlikke kahjustusi.
nimetatud pingega vorku. 3. Arge kasutage akutdériista ja laadurit aurude

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja tera- ja stittivate vedelike laheduses.
vate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb 4. Kasutage laadijat ja akutddriistu ainult kuivalt
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada. ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele kat- 5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
tesaamatus kohas. voib ulatuda ile 40 °C, eriti paikese katte par-

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit. gitud sidukis.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste 6. Kaitske akusid iilekuumenemise eest!
akutddriistade laadimiseks. Ulekoormamine, tilelaadimine ja paikeseki-

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske irgus pohjustavad tilekuumenemist ja ele-
aku enne laadimise alustamist ruumitempera- mentide kahjustusi. Arge laadige ega tootage
tuurini maha jahtuda. mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud

7. Arge laadige akusid iile! — vahetage need viivitamatult vélja.

Jargige maksimaalseid laadimisaegu. Need 7. Akude, laadijate ja akutéériista ladusta-
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud aku- mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
de kohta. Laetud voi osaliselt laetud aku kor- kuivades ruumides ruumitemperatuur” 10-
duv pistikusse panemine pohjustab tlelaadi- 40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
mist ja elementide kahjustumist. Arge jatke ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
akusid mitmeks paevaks laadijasse. Bhuniiskuse ja otsese paikesekiirguse eest!

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
te oletate, et aku viimane laadimine toi- malt 40% laetud).
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Akuohtli- g Takistage liitium-ioonaku kiilmumist. Akud,
ku kahjustumise (taieliku tiihjenemise) oht on mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
suur. 0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C pShjustab 9. Ettevaatust akudega Gimberkaimisel elekt-
elemendi keemilist kahjustamist ja v6ib ph- rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
justada tuleohtu. laengud p&hjustavad kahjustusi kaitseelek-

10. Arge kasutage enam akusid, mis on laadimi- troonikal ja akuelementidel! Valtige seetdttu
se ajal kumeraks muutunud voi deformeer- elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
unud, voi millel on mittetOupilisi tunnuseid akupooluseid!

(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

11. Arge laske kunagi akut péris tiihjaks (soo-
vituslik thjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pohjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

12. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

13. Kui seadme toitejuhe on kahjustada saanud,
tuleb see ohtude véltimiseks lasta vahetada
tootjal voi teda esindaval klienditeenindusel
vOi sarnaselt kvalifitseeritud isikul.

14. Olge puhastamisel ja hooldamisel ettevaatlik,
jargige juhiseid peatukkides ,Puhastamine” ja
LHooldus*".
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Li-lon

Akud ja aku joul td6tavad elektriseadmed sisalda-
vad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge visa-
ke akut voi akutdoriistu olmeprigi hulka.

Enne utiliseerimist peab akud seadmest vélja
votma.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda ara
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea Uhtki
kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks uksi-
kult kilekotikestesse, et viltida lihiihendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.
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